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Feleségemnek, Joannek,


amiért segített
kitalálni a regényem címét,


és azért a
bizonyos pillantásért, amellyel figyelmeztet,


ha túl bő lére
eresztem a mondanivalómat.
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Chris
Mankowski utolsó munkanapja, délután kettő, még két óra van hátra a műszak
végéig, amikor befut a riasztás, hogy hatástalanítania kell egy bombát.


Az történt, hogy
egy Booker nevű fickó, egy huszonkilenc éves, büntetett előéletű nagymenő a
jakuzzijában áztatta magát, amikor megszólalt a telefonja. Kiüvöltött a
testőrének, Juicy Mouthnak, hogy vegye fel.


– Hé, Juicy! – kiáltotta
Booker. Juicynak – aki egy személyben volt a testőre, a sofőrje és a mindenese
– elvileg ott kellett volna lennie valahol a közelben. – Vedd már fel a
telefont! – De a telefon csak csörgött tovább. Úgy a tizenötödik csörgésnél
Booker kikászálódott a jakuzziból, felvette zöld szatén fürdőköpenyét, amely
tökéletesen passzolt a bal fülcimpájában csillogó smaragdhoz, felemelte a
kagylót, és belemordult a telefonba:


– Tessék.


Egy női hang
válaszolt:


– Leülnél?


A telefon egy
asztalon állt, az asztal mellett zöld bőrfotel terpeszkedett. Booker imádta a
zöld színt.


– Te vagy az, bébi?
– A nőnek tisztára olyan hangja volt, mint Booker csajának, Moselle-nek. A hang
így folytatta:


– Megtennéd, hogy
leülsz? Ülj le, kérlek. Szeretnék mondani valamit.


– Fura a hangod,
bébi – mondta Booker. – Valami gáz van? – A homlokát ráncolva letette magát a
zöld bőrfotelbe, aztán fészkelődött még egy kicsit. A nő így folytatta:


– Leültél?


– Ja. Ennél
lejjebb nem is tudnék – felelte Booker. – Na, most már mondd el, mi van!


A
Moselle-hangú nő így folytatta:


– Az a helyzet,
drágám, hogy ha felállsz a fotelből, a segged a plafonon fog kirepülni.


 


 


Egy
egyenruhás rendőr bekísérte Christ a házba. Az épület előtt a tizenharmadik
körzet járőrautói és a készenléti egység furgonja parkolt. Az egyenruhás úgy
tudta, Booker hívta ki a rendőrséget. Azt mondta, ő érkezett elsőnek a
helyszínre, és amikor meglátta, kiről van szó, rögtön értesítette a
kábítószer-ellenes osztályt. A nyomozók kaptak az alkalmon, és a pincétől a
padlásig átkutatták Booker házát a keresőkutyáikkal.


Az egyik
kábszerügynök, aki leginkább egy fiatal csavargóra emlékeztetett, elmesélte
Chrisnek, hogy Booker karrierje igazi sikersztori: az utcán kezdte árulni a
cuccot, a Young Boys Incorporated meg a Pony Down bandák tagja volt, de
mostanra sikerült egész magasra felküzdenie magát. Elég volt körülnézni a lakásban:
a tag huszonöt évesen a Boston Boulevardon lakik egy ekkora hodályban, ami
eredetileg az egyik legrégibb bostoni autógyáros tulajdonában volt – az ügynök
nem tudta megmondani, pontosan melyiknek. Persze ennek az idióta Bookernek sikerült
szétbarmolnia a kérót: foszöldre festette a gyönyörű, régi tölgyfa lambériát. A
fickó ezután megkérdezte Christ, hogy miért egyedül jött.


Chris azt
felelte, a többiek éppen egy illegális tűzijátékraktárat számolnak fel, de
hamarosan itt lesz a kollégája, Jerry Baker. Aztán így folytatta:


– Tudod, mi van
ma? – Várta, hogy a másik visszakérdezzen, hogy: „Nem. Mi?” – Ma dolgozom
utoljára a tűzszerészeknél. Jövő héten áthelyeznek. – Chris elhallgatott, várt.


A
kábszerügynök csak ennyit mondott:


– Hú, ez nagyon
frankó.


Nem fogta az
adást.


– Soha többet
nem kell bombákkal szarakodnom. Most is csak akkor, ha ez itt nem egy kamu
riasztás... Jó lenne, ha az utolsó melót nem cseszném el.


A fickó még
mindig nem fogta fel a lényeget.


– Booker azt
mondja, bombát raktak a segge alá. Ha felkel a fotelből, felrobban. Szerinted
milyen bomba lehet?


– Fogalmam
sincs – felelte Chris. – Előbb meg kell néznem.


– Booker azt
mondta, a köcsög olaszok csinálták – magyarázta az ügynök. – Így akarnak üzenni
neki. Ez nem is tűnik akkora faszságnak. Különben egyszerűen lelőtték volna, nem
igaz? Mindenki tudja, hogy Booker vonta ki a forgalomból azt a pár arcot, akiket
a reptéri autómegőrzőben találtak meg. Az egyik fazont a saját kocsija
csomagtartójába rakták, két golyót kapott a tarkójába. Booker egy kibaszott szemétláda,
haver. Ha lenne igazság a földön, akkor most otthagynánk a szarházit a
fotelben. Oldja meg egyedül.


– Hívd ki az
embereidet a házból – mondta Chris. – Ha megérkezik a kollégám, fogjátok
rövidre a bájcsevejt, oké? Szólok, ha szükség lesz a tűzoltókra vagy a mentőkre,
vagy ha ki kell költöztetni valakit a környékről. Most pedig mutasd meg, hol
van Booker.


A
kábszerügynök mutatta az utat. Ahogy a ház hátsó részébe vezető folyosón mentek,
megszólalt:


– Majd nézd meg,
mit művelt ez a barom a könyvtárszobával. Úgy néz ki, mint egy kibaszott
cirkuszi sátor.


És tényleg.
Zöld és fehér csíkos ejtőernyővásznat feszítettek ki a csúcsíves mennyezet
közepe és a négy fal teteje közé. A helyiség közepén jakuzzi pezsgett, körülötte
a padló zöld járólappal borítva. Booker a padlóba süllyesztett medence
túloldalán, a zöld bőrfotelben ült. Veszettül markolta a karfát, az ujjai
elfehéredtek. A háta mögött üvegajtó nyílt a hátsó verandára.


– Azt hittem, itt
fogok megdögleni – szólalt meg. – Tudják, mióta várok már? Itt ülök tök egyedül,
sehol senki a közelben, hiába kiabálok. Nem látták Juicy Mouthot?


– Az meg
kicsoda?


– Neki kellene
gondoskodnia a testi épségemről. Muszáj kimennem a slozira.


Chris
odalépett hozzá, megnézte a fotel alját.


– Mesélje el, hogy
mit mondott magának a nő a telefonban.


– Azt hittem, szerelmes
belém az a büdös ribanc.


– Mit mondott?


– Azt, hogy ha
felkelek, felrobbanok.


– Ennyi?


– Ennyi? Miért, ez
nem elég egyértelmű? Szerintem rohadtul az.


– Oké – mondta
Chris. – A kérdés az, hogy hisz-e neki.


– Mit akar, keljek
fel, hogy kiderüljön?


Chris
bézsszínű tweedzakót viselt, egy kiszolgált darabot, bő zsebekkel. A bal
oldalzsebéből egy MINI MAG zseblámpát vett elő, lehasalt a padlóra, és
bevilágított a fotel alá. Nem talált semmit. Feltérdelt, letette a padlóra a
zseblámpát, elővett egy rozsdamentesacél-bicskát a jobb oldalzsebéből, és fél
kézzel, villámgyors, gyakorlott mozdulattal kipattintotta a rövidebbik pengét.


– Hé – szólalt
meg Booker, hátratolva magát a székben.


– Maradjon
veszteg – szólt rá Chris. – Nehogy véletlenül lenyisszantsak valamit.


– Haver, csak
óvatosan! – nyögte Booker, aztán elengedte a karfát, lassan felhúzta a
fürdőköpenye alját, és begyűrte csupasz lábai közé.


– Nem érzi, mi
van maga alatt?


– Amikor
leültem, elég furcsa volt... Valami nem stimmelt.


Chris
felhasította a fotel huzatát, szétnyitotta a párnát, és belenézett.


– Hmmmmm – hümmögte.


Mire Booker:


– Ez meg mit
akar jelenteni? Hagyja már abba a hümmögést, ember. Mit talált?


Chris
felnézett Bookerre, és ezt mondta:


– Tíz rúd
dinamitot.


Booker megint
megmarkolta a karfát, a teste megfeszült.


– Szedje ki
gyorsan a seggem alól, ember – mondta Chrisnek. – Szedje ki, és húzzunk innen!


– Valaki nagyon
berágott magára – jegyezte meg Chris. – Két rúd bőven elég lett volna.


– Kiszedné
alólam ezt a szart? – könyörgött Booker. – Most.


Chris a
sarkára ülve felpillantott Bookerre, és így szólt:


– Attól tartok,
elég súlyos a helyzet.


– Milyen
helyzet? Miről beszél?


– A párna
bélésének nagy részét kiszedték. Úgy nézem, beraktak a helyére egy felfújható
gumipárnát. Nincs túl keményre pumpálva. A dinamit tetejére tették.


– Akkor húzza
ki, ne szarakodjon – nyögte Booker. – Csak simán húzza ki.


– A gond csak
az, hogy nem látom a gyújtószerkezetet. Valószínűleg a hátuljára szerelték, ahol
a párna cipzárja van.


– Akkor húzza
szét azt a kibaszott cipzárt!


– Nem tudom, rajta
ül. Valószínűleg egy két áramkörös, nyomásérzékelős kapcsoló lesz. Nem tudom
pontosan megállapítani, de erre tippelek.


– Erre tippel?
– hördült fel Booker. – Azt akarja mondani, hogy fogalma sincs, mit csinál?


– Sokféle
gyújtószerkezet létezik – magyarázta Chris. – Előbb meg kell néznem, csak akkor
tudom megmondani, hogy lehet-e hatástalanítani. Világos?


– Egy pillanat!
Még az sem biztos, hogy szét tudja szerelni ezt a szart?


– Csak úgy
tudjuk kideríteni – folytatta Chris –, ha felhasítjuk a fotel hátát.


– Akkor vágja
szét, ne szarakodjon! Nem érdekel ez a rohadt fotel.


– Persze-persze,
csak aztán ott van a keményfa háttámla, meg az a rengeteg rugó... Nem is tudom
– csóválta a fejét Chris.


– Na, idefigyeljen,
maga faszfej – vette át a szót Booker. – Tüntesse el alólam ezt a szart! Nem
érdekel, hogyan csinálja, csak tüntesse el!


– Másrészt
viszont lehet, hogy ez nem is bomba – folytatta Chris. – Csak néhány rúd
dinamit. Valaki így akar ráijeszteni magára. Figyelmeztetni akarják, hogy ne
ugráljon. Nincsen valami tippje, hogy kinek állhat érdekében kinyírni magát?


– Úgy érti, telepakolták
a fotelt dinamittal, de a cucc nem robban fel?


– Úgy.


– Valaki üzenni
akar, hogy ha nem vigyázok, csúnyán megjárhatom?


– Meglehet.


– Mi lenne, ha
egyszerűen felállnék? Mi van, ha a nő a telefonban csak szívatott?


– Előfordulhat
– bólintott Chris. – De én azért nem kockáztatnék.


– Nem, mi?


– Várjuk meg, mit
mond a kollégám. Mindjárt itt lesz.


– Muszáj
kimennem slozira, ember – nyögte Booker. – Mindjárt összecsinálom magam.


 


 


Chris
figyelte, ahogy a ház felé közeledő Jerry Baker felméri a hatalmas épületet. A
kollégája nagy ívben kikerülte az egyenruhás zsarukat meg a detroiti rendőrség
kék járőrautóit, amelyek mindkét irányban lezárták a sugárutat. Jerry
szabadnapos volt. Fekete ballonkabátot viselt, és Detroit Tigers
baseballsapkát: magas fickó volt, nagyobb darab, mint Chris, és idősebb.
Huszonöt éve szolgált a rendőrségnél, ebből tizenötöt bombaszakértőként. Ahogy
meglátta Christ, rögtön eszébe jutott, hogy annak a srácnak ez az utolsó
munkanapja.


– Nem kellene
itt lenned – mondta.


Chris, aki az
ajtóban állva várta, felvázolta neki a helyzetet, mesélt a zöld bőrfotelről, amelyben
Booker ült.


– Akkor sem
kellene itt lenned – ismételte Jerry az órájára pillantva. – Negyven perc, és
vége a műszaknak.


A verandán
várakozó nyomozóra nézett, odaintette magához, és megmondta neki, hogy hívja ki
a tűzoltókat meg a mentőket, és mindenkit tüntessen el a ház közeléből.


– Megoldjátok
ügyesen, ugye? – kérdezte a fickó.


– Hallani fogod,
ha nem jött össze – felelte Jerry. Ahogy elindultak a folyosón a jakuzziszoba
felé, így fordult Chrishez: – Szerinted hálás lesz ez a seggfej, ha megmentjük?


– Úgy érted, megköszöni-e?
– kérdezett vissza Chris. – Előbb mutatkozzatok be egymásnak.


Beléptek a
szobába, és ahogy Jerry döbbenten végigpillantott a zöld-fehér sátorponyván, Booker
így szólt:


– Meddig
akarnak még szarakodni?


Chris és
Jerry összenézett. Egyikük sem szólt semmit. Jerry leguggolt, és megnézte a
széthasogatott ülést Booker izmos lábai között.


– Hmmmmm – hümmögte.


– Még egy
hümmögő – szólalt meg Booker. – Egy kibaszott dinamithegyen ülök, erre idejön
még egy hümmögő seggfej.


Jerry felállt,
újra Chrisre pillantott.


– Legalább nem
fél – jegyezte meg.


– Ja, elég
lazán nyomja – bólintott Chris.


Ahogy Jerry a
fotel mögé lépett, Booker kihúzta magát, és felemelte a fejét.


– Muszáj
kimennem slozira, ember!


Jerry a fotel
támlája fölött átnyúlva Booker vállára tette a kezét.


– Türelem – mondta.
– Szerintem nem tudja megcsinálni.


– Mit nem tudok
megcsinálni? Mindjárt becsinálok, ember.


– Elég robbanékonynak
tűnik a pasas – mondta Jerry Chrisnek.


– Ja, én is
elég robbanékonynak nézem – helyeselt Chris. – Edzésben van. Sokat kergetőzött
a zsarukkal, amikor dílerkedett.


Booker
egyenes háttal, a fejét felemelve ült.


– Egy pillanat.
Mi van, ha robbanékony vagyok? Mert az vagyok, ember, arra mérget vehet.


– Nem hiszem, hogy
megúszná, ha felpattanna, és beleugrana a medencébe – morfondírozott Chris.


– A jakuzziba?
– kérdezte Booker. – Ugorjak bele a jakuzziba? Akkor megúszom?


– Nem sok
esélyt adok – felelte Chris. – Kivéve persze, ha nem egy gyújtószerkezettel
ellátott dinamithalmon ül, hanem valaki szórakozik magával...


– Mert
lehet, hogy ez csak egy kamu bomba – tette hozzá Jerry.


– És akkor mi
van? – kérdezte Booker.


– Ha ez valami
szívatás – felelte Chris –, vagy figyelmeztetés akar lenni, akkor nincs miért
paráznia. De ha éles a bomba, akkor abban a pillanatban felrobban, amint
felemeli a seggét a fotelből...


– A
jakuzziig sem tudnék eljutni, mi?


– Kizárt.


– Talán a
talpát le tudná tenni a padlóra – jegyezte meg Jerry. – De azon kívül nem
maradna magából semmi.


– Ja, a segge
végigszántaná Ohio kék egét – bólintott Chris.


Jerry az
üvegajtóhoz lépett.


– Menjünk ki, beszéljük
meg.


Booker
megpróbálta követni Christ a tekintetével.


– Most meg hová
mennek? – üvöltötte. – Hé, faszfejek, maguknak ugatok!


Chris
kilépett a verandára, és bezárta maga mögött az ajtót. A veranda túlsó végéből
nézett vissza az ajtóra, amelynek üvegén megcsillant a délutáni napfény. Tompán
ugyan, de kihallatszott Booker hangja. Átvágtak a hátsó udvaron. Jerry
cigarettával kínálta Christ. Ő kihúzott egy szálat, és amikor megálltak az
udvaron, a hatalmas garázs előtt, Jerry tüzet adott neki. Közben felnézett a
szilfákra:


– Végre-valahára
kirügyeztek – mondta. – Azt hittem, idén májusig fog tartani a tél.


– Nagyon bírom
az ilyen Tudor-stílusú házakat – jegyezte meg Chris. – Kár, hogy ez az idióta
szétbarmolta.


– Miért nem
vesztek egyet Phyllisszel? – kérdezte Jerry.


– Csak lakásban
hajlandó élni. Azt mondja, az jobban passzol az életviteléhez.


– Odavan az
örömtől, hogy végre sikerült elérnie, amit akart, mi?


Chris nem
szólt semmit.


– Arra célzok, hogy
otthagyod az osztagot.


– Tudom, mire
célzol. De még nem mondtam meg neki. Megvárom az áthelyezésemet.


– A gyilkossági
csoport szóba került?


– Az jó lenne.


– Ja, gondolom.
És mit szólna hozzá Phyllis?


Chris nem felelt.
Még a cigarettájukat szívták, amikor a távolból meghallották a közeledő
tűzoltók szirénázását.


– Csak
szívattalak – vigyorgott Jerry. – Ne vedd már ilyen komolyan magad.


– Felfogtam, ne
aggódj – mondta Chris. – Phyllis nem szokott kertelni. Ha valami nem tetszik
neki, rögtön megmondja.


– Tudom – mondta
Jerry.


– Szerintem ez
teljesen rendben van így.


– Én sem
kritikának szántam.


– Az a helyzet,
hogy Phyllis olyankor is megmondja a véleményét, amikor még egy férfi se nagyon
merné.


– Ja, nem kell aggódnia,
hogy esetleg pofán törli valaki – mondta Jerry.


– Nem, nem
erről van szó – rázta a fejét Chris. – Phyllis nem szokott senkit leugatni vagy
sértegetni. A múltkor elmentünk étterembe, egy nagyon trendi helyre, ahol a
pincér odajön az asztalodhoz, és bemutatkozik. Na szóval, odajön hozzánk ez a
csávó, és azt mondja: „Jó estét, Wally vagyok! Ma este én leszek az önök
pincére. Ajánlhatok esetleg egy koktélt?” Mire Phyllis: „Wally, vacsora után a
mosogatólánynak is be fog mutatni minket?” Aztán így folytatta: „Nem érdekel, hogy
hívják, csak annyit kérek, legyen itt, ha rendelni akarunk valamit.”


Jerry
elvigyorodott, és megigazította a baseballsapkáját.


– Ez tetszik – mondta.
– Nekem is el tud durranni az agyam ezektől az idiótáktól.


Csendben
szívták a cigarettájukat. Chris a parazsat nézte, épp mondani akart valamit – a
hüvelyk- és a középső ujja közé fogta csikket, hogy elpöccintse –, amikor az
üvegajtó és az ablakok kitörtek, és a házból sűrű sárgásszürke füst gomolygott
elő. Ők meg csak álltak ott, a ripityára tört ajtót bámulták, meg a port, ahogyan
lassan szertefoszlott, és belepte a megfeketedett zöld-fehér
sátorponyva-foszlányokat és a fa- meg üvegszilánkhalmot a verandán. Csengett a
fülük a síri csöndben. Elindultak lefelé a kocsifelhajtón, hogy tudassák a
többiekkel, nem esett bajuk.


– Nem az a gáz,
hogy a szerencsétlen fazon odajött, és közölte velünk, hogy ő lesz a pincérünk
– mondta Chris. – Hanem az, hogy Phyllis nem poénnak szánta a beszólást. Halál
komolyan gondolta. Így működik a csaj.
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Skip
megmondta Robinnak, hogy az elkövetkező napokban, ha jó lesz az idő, fel kell
majd robbantania egy autót a Belle Isle hídon, de utána befejezte a melót. Azt
mondta, ezt a trükköt „vizes bumm”-nak hívják a szakmában. Az autó leröpül a
hídról, felrobban a levegőben, majd hatalmas tűzgolyóként a Detroit folyóba
zuhan, és mindent beborít a felszálló füst.


– Ez elég beteg
– mondta Robin. – Szereted ezt a melót, mi?


– Ja, de azért
ez a filmbiznisz nem egy nagy durranás – felelte Skip. – Jó buli, nem azt mondom.
Frankóbb, mint a tűző napon statisztálni, miközben a rendező meg a sztárok
leforgatnak egy jelenetet.


– Olvastam egy
cikket a mai újságban, és eszembe jutottál – folytatta Robin. – Felrobbantottak
valakit.


– Ja, láttam.
Valaki dinamitot pakolt a fickó segge alá. Nem én csináltam, akkor pont
melóztam – vigyorgott Skip kenyérrudacskát rágcsálva. – Nem is emlékszem, mikor
durrantottam utoljára dinamittal... Nem mostanában, az biztos.


– Azért nem
felejtetted el, hogyan kell csinálni, ugye?


Skip megint rávigyorgott
a nőre.


– Még szép, hogy
nem. Csak a forgatáson nem igazán használunk ilyen cuccokat.


A Mario’sban
ültek, Detroitban, közel a belvároshoz, és a vacsorájukat várták a fehér
abrosszal megterített asztalnál. A falon délolasz falvakat ábrázoló olajfestmények
lógtak. Skip vodkát ivott, és vajas kenyérrudacskát rágcsált. Robin cigizett, vörösbort
kortyolt, és Skipet nézte a napszemüvege mögül.


– Csatajelenetek,
aknavetők, gránátok? Puskaport használunk, elektromos detonátorral robbantunk.
Hidakról, sziklákról lerepülő és a levegőben felrobbanó verdák? Műanyag
flakonokba töltünk tíz-tizenöt liter benzint, jól körbetekerjük gyújtózsinórral,
aztán távirányítóval berobbantjuk a cuccot. Csak megnyomsz egy gombot, tudod, mint
amikor kinyitod a garázsajtót.


– Az utcán
szoktam parkolni – mondta Robin.


– Mint régen.
Emlékszem a Bloomfield Hills-i hodályra, ahol szépen egymás mellett volt apuci
garázsa, anyuci garázsa, meg Robin kisasszony garázsa.


– Azt mondtam
már, hogy anya vitt el a börtönbe?


– Nem is tudtam,
hogy ilyet is lehet.


– Elvitt
egészen a Huron Valley-ig, a börtön kapujáig. Még egy szürke, hajszálcsíkos
kosztümöt is vett az útra. Anya meg a bíró reménykedett benne, hogy az
aldersoni fegyházban kell letöltenem a büntetést. Nyugat-Virginia, te jó Isten!
Aztán apa beszélt valakivel a minisztériumban.


– De drága – mondta
Skip –, azt akarta, hogy a közelében maradj.


– Reméltem, hogy
Pleasantonba kerülök, Kaliforniába. Ott legalább lehet napozni.


– Találkoztál
mostanában az őseiddel?


– Apa a
mennyországban van, elvitte egy infarktus. Anyával meg szinte sosem
találkozunk. Remélem, nem kell részleteznem, miért. Most épp világ körüli
hajóúton van. Ezzel tölti az idejét. Utazgat.


– Emlékszem
anyádra – mondta Skip –, vitriolos humora volt. Te jobban csinálod.


– Kösz szépen.
– Robin a férfi arcába fújta a füstöt, aztán kortyolt egyet a borból.


– Amikor sitten
voltam, egyszer elvittek minket Milanba – mondta Skip. – Nem tudtam, hol lakik
az anyám. A busznak dróthálós ablaka volt, arra az esetre, ha valahogy sikerülne
leszednünk a kezünkről meg a lábunkról a bilincset. Csak ültem ott fél tucat
szétszurkált karú hispánnal, és azon agyaltam, hogy mi a faszt keresek én itt, ezekkel
a sittes arcokkal, amikor én politikai bűntényt követtem el. Úgy gondoltam, nekem
is valamelyik vidéki luxusdutyiban kellene héderelnem, mint a watergate-es
seggfejeknek. Ezek meg azt hitték, valami nehézfiú vagyok.


– Hát, szerintem
nem tévedtek – mondta Robin. – Nem lehet, hogy azért rágtak be, mert
felrobbantottad azt a kormányépületet?


– De, lehet. A
fenébe is, a lóvé, amit megtartottak, amikor megléptünk, bőven fedezte volna a
helyreállítás költségeit, nem? És még maradt is volna belőle. – Skip egy
kenyérrudacskát rágcsált, tiszta morzsa lett a szakálla. – Istenem, amikor
másodszor elkaptak... Halvány fogalmuk sem volt, milyen balhékat csináltunk.
Hány évig bujkáltunk, atyaúristen!


– Élet a
csendes többséggel – vette át a szót Robin. – Rájöttem ám, miért olyan
kibaszott csendesek ezek az emberek: nincsen egy épkézláb gondolatuk, amit
elmondhatnának. Azért kaptam rá a bolti lopásra, mert kezdem unni magam.
Egyszer még egy melltartót is lenyúltam.


– Egy
kommunában éltem, Grantsben, Új-Mexikóban, pár hippivel. Szerencsétlenek nem
vették észre, hogy véget értek a hetvenes évek. Egész nap egymást baszogatták, én
meg szétuntam magam. A végén elhúztam Farmingtonba, és tévészerelőként
dolgoztam. Tudod, mennyire imádom azokat a vackokat bütykölni. Aztán egy nap
azon kezdtem agyalni, hogy ha már úgyis körözött bűnöző vagyok, miért nem csinálok
valami törvénybe ütközőt? Akkor költöztem át Los Angelesbe először.


– Meg szoktad
nézni a körözött bűnözők fényképeit a postán?


– Persze. De
egyszer sem láttam a sajátomat.


– Én se az
enyémet – mondta Robin, és az asztalra támaszkodva előrehajolt. – Amikor végre sikerült
megszereznem a számodat, és megtudtam, hogy Detroitban vagy...


– Nem
akartad elhinni, mi?


– Nem sokat
változtál, ugye, tudod?


– Egy
hangyányit belassultam, de nem kopaszodom – mondta Skip. – Otthon szoktam
gyúrni, ha eszembe jut.


– Jól áll neked
a szakáll.


– Időnként
megnövesztem. Először akkor hagytam megnőni, amikor Spanyolországban voltam.
Miután kiengedtek, odamentem. Filmekben statisztáltam, de szép lassan
felküzdöttem magam, és trükkmester lettem, meg kaszkadőr. Egy Sidney Aaronson
nevű fazon valami kosztümös gigaprodukciót forgatott, a Róma kifosztását.
Igazából egy giganagy rakás szar volt az egész. Tudod, hányszor nyírtak ki
abban a kibaszott filmben?


Robin nézte, ahogy
leinti a pincért, aki épp egy halom tányérral egyensúlyozva sietett el az
asztaluk mellett. Skip rendelt még egy italt, meg egy üveg Valpolicellát.


– Ety perc, ety
perc, kérem – mondta az alacsony, köpcös, ötvenes pincér erős olasz akcentussal,
majd továbbsietett.


Skip a nőre
kacsintott.


– Mérjed. Egy
perce van a fickónak.


– Tévedtem. Semmit
sem változtál.


Skip Gibbs, ez
a harmincnyolc éves kölyök, elmosolyodott. Fakószőke haj, befőttesgumival rövid
lófarokba fogva, az egész arcot beborító szakáll, tele kenyérmorzsával. Skip, a
farkasember fényes, fekete sportdzsekit viselt, a hátulján lendületes piros
betűkkel az „Eszelős száguldás” felirat látszott. Ebben a filmben
dolgozott Skip trükkmesterként: puskaporral robbantgatott, és intézte a
vaktöltényt a fegyverekhez.


– Lefogadom, hogy
most is befigyel néha egy kis móka – villantotta a nőre világoskék szemét. – Van
valami ellenállhatatlan a vékony, nagy mellű csajokban. – Robin bézsszínű
gyapjúpulóverét bámulta, a legfelső három gombja kigombolódott. – Ahogy nézem, azok
ott még mindig a helyükön vannak.


– Megvan a Fitneszgyakorlatok
Jane Fondával – mondta Robin. – Már az is formában tart, ha ülsz és nézed.


– Sejtettem, hogy
rácsúsztál valamire – jegyezte meg Skip. – Csak azt ne mondd, hogy
vega-leszbi-feminista lettél. Gyönyörű emlékeket őrzök azokról az együtt töltött
órákról az ágyban. Meg a padlón, a hálózsákban, a hátsó ülésen...


Most Robin
Abbott mosolyodott el, halványan, de kedvesen, anélkül, hogy ezzel bármit
beismert volna: nyugodt barna szeme a férfit fürkészte, szemüvege sötétített
lencséi kiugrottak fehér rókaarcából, barna haját hátul egyetlen copfba fonta
össze. Időnként csavargatta, simogatta vagy gyapjúpulóvere alatt domborodó
hatalmas mellére fektette a hosszú hajfonatot.


– Mintha
valahogy más lenne a hajad... – mondta Skip. – De ezt leszámítva... – A nőre
kacsintott, majd így folytatta: – Sosem felejtem el azt a napot, amikor először
láttalak a Lincoln Parkban, Chicagóban. Hány évesek voltunk? Tizenkilenc?


– Te annyi. Én
csak tizennyolc – felelte Robin. – A demokraták elnökjelölő gyűlése előtti szombaton,
1968. augusztus 24-én. – Robin bólintott, újra maga előtt látta a jelenetet. – Lincoln
Park.


– Több ezren
voltak – mondta Skip –, de rögtön kiszúrtalak magamnak. Arra gondoltam, micsoda
kincseket rejt a Michigani Egyetem. Korábban egyszer sem láttalak. Feszülő póló
volt rajtad, és egy transzparenst lóbáltál a zsaruk orra előtt, amin jókora
betűkkel az állt, hogy „PICSÁBA A SOROZÁSSAL”. Egyfolytában téged bámultalak, a
mellbimbóid majd kiszúrták a vékony pólódat, a hajad meg leért majdnem a fenekedig.
Egyből arra gondoltam, hogy ebből a csajból én is kérek.


– Akkoriban a
te hajad is hosszabb volt – mondta Robin. – Emlékszem, a zsaruk a hajadnál
fogva rángattak, de a végén sikerült meglógnunk. Utána kötöttem össze neked
lófarokba.


– Szerinted én
nem emlékszem? – mondta Skip, és megérintette a haját. – Ritkán szoktam így
hordani, ma is csak a te kedvedért csináltam.


– Bárhol
kiszúrtalak volna – mondta Robin. – Emlékszel az első éjszakára? Annak a
srácnak a kocsijában?


– A zsaruk
ébresztettek – vigyorgott Skip. – Egy rakás bilikék rohamsisakos kopó dörömbölt
a kocsin. Ahogy felnéztem, a pofámba bámultak azok a disznók. Az ablakot
zörgették, és azt üvöltöttek, hogy: „Mit csinálnak itt?” Mire én: „Na vajon
mit? Kefélünk, haver!” Na, akkor elkezdték izomból püfölni a kocsit. Odajött a
tulaj, emlékszel? Nem akart hinni a szemének. „Hé, mi a faszt csinálnak az
autómmal?” Nekirontott a barom a zsaruknak, azok meg persze csúnyán megagyalták
gumibottal, és bevágták a meseautóba. Te jó ég! – mondta Skip a szemét
törölgetve. – Mindig megkönnyezem, ha eszembe jut.


– Emlékszel, mikor
voltunk itt utoljára? – kérdezte Robin.


A pincér
bukkant elő Skip italával meg a borral. Kinyitotta az üveget, és töltött egy
keveset Skip poharába. Skip megkóstolta a bort, és közben Robinra kacsintott.
Robin egy pillanatig azt hitte, a férfi kiköpi a bort, és kiveri a balhét. Skip
ugyanis imádott balhézni. De végül lenyelte a bort, és a nőre vigyorgott.


– Nem akartam
botrányt csinálni. Ez a fazon igazi pincér, szmokingot hord, lehet, hogy egész
életében itt melózott.


Robin újra
próbálkozott.


– Emlékszel, mikor
voltunk itt utoljára? – kérdezte türelmesen.


Skip
elgondolkozott egy pillanatra. Aztán körülnézett, mintha valami fogódzót
keresett volna, hátha eszébe jut, mi történt akkor este.


– ’78-ban
vontak ki a forgalomból... Nem a szabadulásunk után volt, ugye?


– Nem, jóval
korábban. Mielőtt még bujkálni kezdtünk.


– Hú, az elég
régen volt.


– December
tizenötödikén vacsoráztunk itt, 1971-ben. Egy héttel azután, hogy visszajöttünk
New Yorkból – mondta Robin, aztán újra elhallgatott. Skip elmélyülten kutatott
az emlékei között. – Egy a háborúellenes tüntetés miatt mentünk New Yorkba.


– Á, megvan – élénkült
fel Skip. – Abban az óriási székesegyházban.


– Keresztelő
Szent János-székesegyház – mondta Robin. – Belépőjegyet árultál a bejáratnál, és
kerestél kilencszáz dollárt.


– Szerintem
több volt.


– Nekem
kilencszázat mondtál.


– Valami
koalíció volt, vagy mi.


– Népi koalíció
a békéért és az igazságért.


– Ja, egy rakás
híresség mondott beszédet. Olyan kibaszott unalmas volt, hogy kedvem támadt
lehúzni őket. Tudtam, hogy nem fognak szarrágóskodni. Úgy voltam vele, hogy
nyugodtan bekaphatják.


– De amikor
beültünk ide vacsorázni, már egy vasad sem volt.


– Ja, addigra
elköltöttem mindent bélyegre meg fűre.


– Azt mondtad, ha
bekajáltunk, gyorsan le kell lépnünk. Mire én: „Miért nem rendezel inkább
gyűjtést?” Emlékszel?


– Már hogy a
francba ne emlékeznék – nézett körbe Skip még egyszer.


Robin látta, hogy
Skip tekintete megakad a terem másik végében fel-alá mászkáló trión. Alacsony, zömök
fazonok voltak, két gitáros meg egy bőgős, piros szerkóban. Éppen a The
Shadow of Your Smile-t adták elő az egyik asztalnál, de a társaság
levegőnek nézte őket.


– Kiborítottam
a kenyértartóból a kenyeret, te meg körbejártál vele – folytatta Robin, hogy
elterelje Skip figyelmét. – Egy asztalt sem hagytál ki.


– Odamentem egy
párocskához – Skip vigyorgott –, és megkérdeztem, tudnának-e adni pár szelet
kenyeret. A csávó komolyan vette, és azt mondta, kérjek a pincértől. Azt hittem,
kifekszem.


– Régen se
nagyon tudtad volna letagadni, hogy egy indianai farmról származol – mondta
Robin –, de most már esélyed sem lenne.


– Ja, mert egy
darabig együtt lógtam két texasi kaszkadőrrel. Ősbunkók voltak, de azért jó
srácok. Asszem, összekalapoztam vagy ötvenhatvan dolcsit, mire Mr. Mario kijött,
és szólt, hogy hagyjam abba.


– Harminchetet
– mondta Robin. – Az italok meg a vacsora harminckét dollár ötven centbe
került. Kötve hiszem, hogy adtál borravalót.


– Ne szívass
már. Tényleg emlékszel a pontos összegre?


– Miután
beszéltünk telefonon, kikerestem a jegyzeteimből. Harminckét dollár ötven cent.


– Ja, persze, a
jegyzetfüzeteid. Telekörmöltél egypárat, mi?


– Mindent
leírtam – mondta Robin. – A ’68-as chicagói nyártól kezdve egészen ’72
júniusáig, amikor lekapcsoltak minket, aztán kiengedtek óvadék ellenében, és
megléptünk. Mindenki szerepel benne, akivel valaha találkoztunk. Azok is, akik
nem élték túl.


– Nekem nagyon
bejött, elég ütős dolgokat írtál. Nem hagytad abba, ugye?


– A Mesék az
alvilágból az első néhány évről szól. A Felszabadítási Hírszolgálat
lecsapott rá. A szabadulásom óta négy romantikus történelmi regényt írtam.
Ismered Nicole Robinette-et? Smaragdtűz? Gyémánttűz?


– Nem igazán.


– Én vagyok
Nicole.


– Miért nem a
saját sztoridat írtad meg? Az izgalmasabb lenne.


– Van egy jobb
ötletem – mondta Robin.


Megvárta, hogyan
reagál Skip, nézte, ahogy a férfi a szájához emeli a vodkát, majdnem egy
hajtásra megissza az egészet, aztán zörgeti a jeget a pohárban. Robin tudta, hogy
a másik nem figyel oda arra, amit mond. Most is csak vigyorgott a szakálla
mögött.


– Azért
rendesen belecsaptunk a dolgokba, mi? Szex, drogok, rock and roll. A jó öreg
Mao meg Marx bátyó hiába próbált lépést tartani, esélyük sem volt Jimi
Hendrixszel, a Doorsszal, a Deaddel, Big Brotherrel meg Janisszel szemben. Ja, és
persze ott van még minden idők legmenőbb betiltott bandája is. Az MC5. Te jó
Isten, azok a srácok...


Robin
hallotta, hogy a trió mindjárt befejezi a Don’t Cry for Me Argentinát.


– És amikor a
dinamitot szállítottad... – mondta. – Totál betépve.


– Rá kellett
segíteni – mondta Skip. – Különben a büdös életben nem ülök be egy
robbanószerrel megpakolt autóba. Amikor az első szállítmánnyal jöttem
visszafelé Michiganből az M19-esen, egyszer csak eltűnt a kétsávos út. Mintha
egy hatalmas lyuk nyílt volna meg előttem, én meg azt gondoltam, a picsába, meg
fogunk dögleni. Persze tudtam, hogy be vagyok tépve. Úgy szorítottam a kormányt,
hogy majdnem eltört az ujjam. Mondok neked valamit. Életemben nem volt egyetlen
rossz trippem sem. Mármint a bélyegtől. Rossz trippjeim csak akkor voltak, amikor
nem csaptam szét magam. Egy istenverte cellában térsz magadhoz, egy
rakás seggfejjel, akik a béke jelével köszöntik egymást.


– Rögtön láttam,
hogy nem vagy tiszta, amint beléptél – jegyezte meg Robin.


– Semmi komoly.
Csak egy kis haska meg pár sör meló után. A bélyegre még mindig rá vagyok
csúszva, de nem tudok szerezni sehonnan. Azért L.A.-ben néha le tudok akasztani
pár bélyeget. Az nem rossz, de sehol sincs a jó öreg Owsley cuccaihoz. Elnyalsz
egy olyat, és személyesen mutatkozhatsz be az őseidnek. Manapság már csak
cracket árulnak az utcán, de az egy szar, mindenki bekattan tőle. A bélyeg jót
tesz. Persze csak akkor, ha nem viszed túlzásba. Nem szabad kisütni az agyadat.
A bélyeg az agy hashajtója: lehiggaszt és kitisztítja a fejedet.


Robin
belekortyolt a borba.


– Van nálam egy
kevés – mondta. Skip szélesen elmosolyodott, fénytelen szeme élénken csillogni
kezdett.


– Az a helyzet,
hogy anti-aerofóbiám van: rettegek, hogy nem repülhetek.


– Itt van a
lakásom, a sarkon túl.


– Beszarok.
Milyen a cucc?


– Bélyeg. Egy
kis egyes van rajta.


– Picsába, mennem
kell melózni. Fel kell venni néhány éjszakai jelenetet.


– Majd
felugrasz érte valamikor – mondta Robin.


Skip a nőre
vigyorgott.


– Be akarsz
húzni a csőbe, mi? Kitaláltál valami disznóságot, és szükséged van a jó öreg
Skipperre.


Robin a
szokásos félmosolyra húzta a száját.


Amikor a
piros ruhás zenészek odaléptek az asztalhoz, Robin nem szólt semmit, inkább hagyta,
hogy Skip intézkedjen. A férfi felnézett a trió vezetőjére, aki olasz
akcentussal megkérdezte tőlük, hogy érzik magukat, és van-e valami kívánságuk.
Mi a kedvenc daluk? Ahogy Robin a nyájas Skipre pillantott, már tudta, mire
készül.


– Nem ismerik véletlenül
az MC5-ot? Helyi banda volt.


A trió
vezetője a homlokát ráncolta. MC5? Nem igazán tudta, miről van szó. Talán ha
valamelyik számuk címét elmondaná... Robin Skipet nézte, aki ártatlan
pillantással ezt felelte:


– Kick Out
the Jams, Motherfuckers. Remélem, ismerik. Na, mi lesz már,
basszanak a húrok közé, fiúk!


Robin a
zenészeket nézte, és közben arra gondolt, mennyire hiányzott neki Skip.
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Chris
megkérdezte a St. Antoine Klinika orvosát, hogy valóban szükség van-e a
pszichiátriai vizsgálatra – hiszen csak egy szimpla áthelyezés lesz. Továbbra
is a Beaubien 1300-ba jár majd dolgozni, csak felköltözik a hatodikról a
hetedikre, és a folyosó másik végén lesz az irodája.


Az orvos – egy
rendkívül komoly, csapott vállú, szemüveges, kopaszodó fickó – a Chris által
kitöltött kérdőívet tanulmányozta, mintha a rendőrtiszt ott sem lett volna.


– Szóljon, ha
nem stimmel valamelyik adat, rendben? – kérdezte, aztán így folytatta: – A neve
Chris Mankowski, 1949. október hetedikén született.


Chris azt
felelte, hogy az adatok tökéletesen stimmelnek.


A doki a
torkát köszörülte. Jó hosszan, mélyről, mintha morgott volna.


– Jelenleg
bombaszakértőként szolgál, őrmesteri rangban.


– Pontosan, és
ezenkívül még lőfegyverszakértő is vagyok. Esetleg feljegyezhetné ezt is. Vagyis
inkább voltam. Per pillanat nehezen tudnám megmondani, hogy pontosan mi
vagyok.


– Szereti a
fegyvereket?


– Hogy szeretem-e
a fegyvereket? Tudom, hogyan kell használni őket, de nem vagyok fegyvermániás.


– Pontosan hány
fegyvere van?


– Van egy .38-as
Smith & Wessonom, meg egy Glockom, amit az apámtól kaptam. Ezt a két
fegyvert szoktam használni. Nem szeretném, ha betörne hozzám valami eszelős, és
elkezdene hadonászni egy automata pisztollyal.


– A Glock nem
automata?


– Osztrák
gyártmány, 9 mm-es. Nagyon könnyű darab.


– Töltve is?


– Ahogy mondja.


Elhallgattak.
Majd újabb torokköszörülés.


– 1973 júniusa
óta szolgál a detroiti rendőrségnél?


– Pontosan – vágta
rá Chris. – A jövő hónapban lesz tizenkét éve.


– Nem szükséges
szólnia, ha pontos az információ – mondta a fiatal orvos. – Csak akkor jelezzen,
ha nem az.


Amikor a doki
azzal folytatta, hogy „A hadseregben is szolgált, kitüntetéssel szerelt le, pedig
még egy évig sem volt katona...”, Chris nem mondott semmit. Az információ
pontos volt. Öt hónapig az Államok területén, aztán Vietnamban, a 3. dandárnál,
a 25. gyalogsági hadosztálynál. Chrisnek az volt az érzése, hogy a doki csak
olyan kérdéseket szeret feltenni, amelyekre már eleve tudja a választ. Az a
fajta fickó volt, akire sosem emlékeznek a szemtanúk. A jegygyűrű nem jelent
semmit. Otthon valószínűleg orvosi köpenyben porszívózik és mosogat. Igyekezett
a tudtára adni mindenkinek, hogy ő orvos, miközben maga sem volt biztos a
dologban. Minek kell ahhoz köpenyt venni, hogy valaki az asztal mögött ülve
kérdéseket tegyen fel? Mégis, mi a franc fröccsenhet a ruhájára?


És miért volt
ott az asztal melletti szék, amelyben Chris ült, szándékosan a dokinak háttal
fordítva? Talán azért, hogy mindketten ugyanabba az irányba nézzenek, és együtt
bámulhassák a bekeretezett diplomákat az amúgy teljesen csupasz falon? A
Wayne-en mindjárt két diplomát is szerzett. Chrisnek hátra kellett volna
fordulnia, ha a dokira akart volna nézni. Az arcát azonban még úgy sem látta
volna, egyrészt, mert az ablakon megcsillant a délutáni napfény, másrészt, mert
a doki szinte sosem nézett fel. Vajon mit akar eltitkolni?


A doki azt
mondta:


– Ha jól tudom,
a szolgálati ideje alatt egészségügyi problémái voltak.


Jól tudta, ezért
Chris nem mondott semmit. Csendben ültek, aztán a fickó néhányszor
megköszörülte a torkát, és a saját szabályát megszegve így folytatta: – Pontos
ez az információ?


Chris azt
felelte, igen. Aztán megint várnia kellett.


– Két évig járt
a Michigani Egyetemre.


– Azért hagytam
abba, hogy a hadseregben szolgáljak.


– Önként
jelentkezett?


– Úgy van – felelte
Chris. Felesleges lett volna megosztania a dokival, hogy elhasalt egy vizsgán, és
így is, úgy is besorozták volna.


– Miért?


– Miért
jelentkeztem? Kíváncsi voltam, milyen egy háború.


Síri csönd
lett, a doki még a torkát is elfelejtette megköszörülni.


– Miután
leszereltem, folytattam a tanulmányaimat.


– Lediplomázott?


– Ami azt
illeti, hiányzott tíz kreditpont.


– Ezek szerint
nincsen egyetemi végzettsége.


Te jó Isten, gondolta
Chris. Megint várnia kellett. A doki kijavította az adatlapon a bejegyzést.


– Egyedülálló, sosem
volt házas.


Ez az
információ is pontos volt, de némi magyarázatra szorult.


– Az igazsághoz
tartozik, hogy néhányszor majdnem megházasodtam – mondta Chris. – Ezzel csak
azt akarom mondani, hogy nem önszántamból vagyok facér, szívesen elvettem volna
mindegyik menyasszonyomat. De amikor elkezdik a kezüket tördelni, akkor az
ember már tudja, hogy nem fog működni a dolog. Féltek, és sajnos a félelmük erősebb
volt minden más érzésnél.


Megint csönd
lett. A fiatal orvos szótlanul jegyzetelt. Chris mögött ült, kicsit jobbra
tőle.


– Miért féltek
magától?


– Nem tőlem
féltek. Egyszerűen csak féltek, tudja, hogy bajom esik, mert rendőr vagyok.
Egyébként most is ugyanez a helyzet, ezért kértem az áthelyezésemet. Egy fiatal
hölggyel járok. Igazából együtt élünk. Az ő lakásában. Ami azt illeti, a lakás
egy köpésre van innen, az East Lafayette-en. Gyalog is be tudok járni a
Beaubien 1300-ba, vagy Phyllis kitesz, ha korán indul munkába. Egy bankban
dolgozik, a hitelosztályon. – Chris elhallgatott. Mi a fenének meséli el ezeket
a dolgokat? Mégis, valahogy úgy érezte, magyarázatra szorul, miért Phyllis
viszi őt munkába. – Tudja, a múlt hónapban ellopták a kocsimat. Hihetetlen, de
ott parkoltam az utca túloldalán, a rendőrséggel szemben. Egy ’84-es Mustang
volt. Persze nem került elő.


A fiatal
orvost szemmel láthatólag baromira nem érdekelte, milyen autója volt Chrisnek.
Nem mondott semmit, csak a tollával kopogtatott a jegyzettömbjén.


– Phyllis az
elejétől fogva aggódott a munkám miatt. Az utóbbi pár hónapban teljesen
behergelte magát, hogy elveszítem a kezeimet. Nem attól retteg, hogy
felrobbanok, hanem az aggasztja, hogy mi lesz, ha elveszítem a kezeimet. Hogyan
fogok enni? Hogyan fogok felöltözni? Megmondtam neki, hogy ne aggódjon, semmi
baja nem lesz a kezemnek. Nagyon óvatos vagyok, amikor dolgozom. De ha esetleg
valami véletlen folytán mégis megtörténne a baj, ő majd segíteni fog nekem. Mondjuk,
ha vécéznem kell, meg ilyenek. De ahogy kimondtam, rögtön tudtam, hogy mellélőttem.
Phyllis elsápadt. Láttam rajta, hogy mindenféle borzalmas jelenetek pörögnek a
fejében. De aztán annyiszor előhozta a témát, hogy végül én is elkezdtem
aggódni a kezeim miatt. Egyre többet nézegettem a kezeimet – mondta Chris, azzal
felemelte a kezét, és megnézte. – Észre sem vettem, mit csinálok. Mindenféle dolgokat
láttam a tenyeremben. Vonalakat, amiket előtte sosem vettem észre. Egy idő után
nagyon elegem lett belőle, hogy mindig erről beszélünk. Ezért kértem az
áthelyezésemet. Meg különben sem volt valami izgalmas a munka. Legtöbbször csak
üldögéltünk, és nem történt semmi. – Chris elhallgatott, és várt.
Hátrapillantott a válla felett.


A doki
szorgalmasan írt, a bal kezével gondosan eltakarva a jegyzettartót.


– Mióta szolgál
a tűzszerészeknél?


– Hat éve.
Kezdetben járőr voltam a tizenkettedik körzetben. De időnként civil ruhásként
teljesítettem szolgálatot. Tudja, arrafelé, a Palmer Park környékén elég sok a
meleg, és ahol sok a meleg, ott megszaporodnak a melegekre szakosodott svindlerek
meg rablók. Szóval, beöltöztem buzinak, sétálgattam a parkban, és ajánlatokat
tettem.


– Csőbe akarták
húzni őket, ha jól értem.


– Pontosan.
Aztán átkerültem egy másik ügyosztályra, ahol gyújtogatási ügyeken dolgoztam
szakértőként. Volt némi tapasztalatom ezen a téren. Három évig dolgoztam egy
biztosítónál. De ez a terület sem érdekelt igazán. Kiégett épületekben
mászkálni bokáig érő vízben, ráadásul az embernek mindig iszonyatosan bűzlik a
ruhája. Úgy gondolom, a második menyasszonyom ezért hagyott el. Ki kellett akasztanom
a ruháimat az ablakba. Végül kértem az áthelyezésemet a tűzszerészekhez.


– Miért volt
erre szükség?


– Most mondtam:
elegem lett a gyújtogatási ügyekből.


– De én arra
lennék kíváncsi, miért pont bombaszakértő akart lenni.


– Ismertem ott
pár arcot, hébe-hóba összefutottam velük.


– Volt még
ezenkívül valami oka, valami motivációja a választásának?


Nem teljesen
kizárt a dolog. De Chris maga sem volt biztos benne, és nem tudta eldönteni, hogy
előhozakodjon-e vele.


– Nem akart
bebizonyítani magának valamit?


– Például?


– Mondjuk, a
férfiasságát?


– A férfiasságomat?
– Chris hátranézett a válla fölött a fehér köpenyes orvosra, aki a fejét
lehajtva jegyzetelt. – Mégis, hogyan függ össze a férfiasság azzal, hogy valaki
bombákat hatástalanít? Egy bomba villámgyorsan eltüntetheti az ember
férfiasságát. Leszakítja a tökeit.


Amint
kimondta, tudta, mekkora baromságot csinált.


– Pont ezért
gondoltam, hogy be akar bizonyítani valamit.


– Az ember nem
gürizik hat évig egy helyen, csak azért, hogy bebizonyítson valamit – védekezett
Chris. – Ahhoz szeretni kell a melót. Van benne kockázat, ez igaz. Az ember
elfogadja ezt, és megbirkózik vele, vagy kiszáll. – Chris várt. A doki megint
jegyzetelni kezdett, következtetéseket vont le, ítéletet alkotott róla. Chris
így folytatta: – Nem tudom, mi vonzott ehhez a szakmához... Történt velem
valami Vietnamban, aminek köze lehet a döntésemhez. Tudat alatt befolyásolt a
dolog, vagy hogy is mondják.


– Járt
Vietnamban? – kérdezte a hang.


– Mondjuk, azt nem
hiszem, hogy közvetlenül összefügg a döntésemmel.


– Mármint
micsoda?


– Tudja, odaát
egy felderítőszakaszban szolgáltam, és többnyire a Dél-Vietnami Hadsereg, a DVH
katonáival dolgoztunk együtt. Hallott róluk? Ők voltak a „jófiúk”. Az egyik
feladatom a foglyok kihallgatása volt, és én döntöttem el, hová kerüljenek.


– Úgy érti, hogyan
szabaduljanak meg tőlük?


– Úgy értem, mi
legyen velük. Elengedjük-e őket, vagy visszaküldjük-e őket a cellájukba... De
most nem ez a lényeg. Vagyis nem csak ez.


Csend lett. Chris
nem találta a megfelelő szavakat, nem tudta, hogyan fogjon bele a történetbe. Egy
verőfényes reggelen a sátramban ültem, Kheim Hanhban...


– A szóban
forgó napon elküldték, hogy hallgassak ki egy fickót, akit a DVH azzal
gyanúsított, hogy összejátszik a vietkongokkal. Valaki beköpte, aztán
elhurcolták a falujából. Amikor odaértem, az öregembert mezítláb ráállították
egy kibiztosított kézigránátra. Az ujjaival leszorította a biztosítókart, a
kezét hátrakötözték. Életemben nem láttam még senkit így rettegni. Egy
sárkunyhó mögé állították, hátha lecsúszik a lába a gránátról, és felrobban. A
fal mögül kellett beszélnem az öreggel, a tolmácsom ott kuporgott mellettem, nem
mert felállni. A többi vietnami katona úgy harminc méterre állt tőlünk.
Dohányoztak. Feltettem néhány kérdést az öregnek. Semmit sem tudott a
vietkongról. Csak egy egyszerű gazda volt. Elsírta magát, egész testében
reszketett, a lábujjaival próbálta tartani a biztosítókart. Még a gyerekei
nevét sem tudta megmondani. Szóltam a DVH-s katonáknak, hogy a fickó tiszta, tegyék
vissza a gránátba a sasszeget, és engedjék el szerencsétlent. Mire levágtam a
kötelet a kezéről, a kibaszott DVH-sok elindultak hazafelé. Üvöltve rohantam
utánuk, hogy mondják meg, hol van az a kibaszott sasszeg. Azt felelték, hogy
nem tudják. Aztán mutogatni kezdtek, hogy ott lesz valahol a földön. Üvöltöttem
még velük egy darabig. Megmondtam, hogy akkor segítsenek megkeresni azt a
szart. De nem érdekelte őket. Röhögve továbbmentek. Baromi viccesnek tartották
a dolgot. Pedig néhányan még ismerték is az öreget. Tudták, hogy semmi köze a
vietkonghoz. De leszarták. Simán otthagyták. – Chris szünetet tartott.
Belegondolni is borzalom...


Chris
elhallgatott egy pillanatra, aztán így folytatta:


– Négykézláb
mászkáltam a sárban, megpróbáltam megtalálni a sasszeget, de végül feladtam. Az
öreg meg zokogott. Tudta, hogy nem bírja már sokáig tartani a biztosítókart.
Egy ötletem maradt: ő felemeli a lábát, én meg gyorsan felkapom, és elhajítom a
gránátot. De nem tudtam elmagyarázni neki, hogy mit akarok, mert a kibaszott
tolmács is lelépett. Azért megpróbáltam, elmutogattam a mozdulatokat, de láttam
a szemén, hogy nem érti. A szerencsétlen addigra már nem tudott józanul
gondolkodni. Tudtam, hogy nincs más választásom, oda kell mennem hozzá, és
félre kell löknöm. De muszáj volt lehiggasztanom valahogy. Odamentem hozzá, és
azt mondtam: „Ne féljen, papa, nincs ok az aggodalomra.” Kábé olyan messze
lehettem tőle, mint ide az ajtó, amikor elszakadt nála a cérna, és elkezdett
felém rohanni, rám vetette magát, belém kapaszkodott, és a robbanásig hátralévő
öt másodperc alatt nem bírtam levakarni magamról. Egyszerűen nem bírtam
levakarni. Megpróbáltam elrángatni a gránát közeléből... – Chris a rideg
falon lógó orvosi diplomára pillantott. – Amikor a gránát felrobbant, az öreg még
mindig belém csimpaszkodott. Azonnal meghalt. Nekem pedig megsérült mindkét
lábam. Tizenöt hét múlva már otthon voltam, befejeztem a katonai szolgálatot.


Chris
elhallgatott, egy darabig csendben ültek, aztán a doki kopogni kezdett a
golyóstollával az asztalon, és a torkát köszörülte.


– Ahogy
elindult az idős férfi felé, Mankowski őrmester, tudatában volt annak, hogy
fél?


– Hogy féltem-e?
Még szép, hogy féltem. Halálra voltam rémülve.


– Ez világos.
De mindeközben, ha jól sejtem, mélységesen gyűlölte a dél-vietnami katonákat.


El kell
tűnnöm innen, gondolta Chris.


– Tehát
valójában ez a mélységes gyűlölet segítette leküzdeni a félelmét.


– Igen, valahogy
így lehetett – bólintott Chris. – A gyűlölet segített.


– Jelenleg
azonban, hasonló életveszélyes helyzetekben a félelmét nem fojtja el, fogalmazzunk
így, heves gyűlölet. Nincsen segítségére semmi, egyedül kell leküzdenie a
félelmét, amelyet elsősorban a kezei elvesztésének rémképével azonosít.


Chris gyorsan
megfordult a székében, és elkapta az orvos sunyi pillantását, meglátta a
szemüveg kerek lencséje mögött a szemét.


– Nem én
aggódom a kezeim miatt. Phyllis aggódik.


Az orvos
lehajtott fejjel keresgélt a jegyzetei között.


– Azt mondta, idézem:
„Végül én is elkezdtem aggódni a kezeim miatt. Egyre többet nézegettem a
kezeimet. Észre sem vettem, mit csinálok.”


– Phyllis az
oka.


– Most is a
kezét nézi.


Chris az
ölébe ejtette a kezét, összekulcsolta az ujjait, és a tekintetét a seggfej doki
diplomájára szegezte. Ezután csak igennel vagy nemmel válaszol. Nem
magyarázkodik. Lezárja a beszélgetést, és elhúz a fenébe.


Csendben
ültek.


– Ha jól tudom,
tegnap is történt egy végzetes baleset – szólalt meg végül az orvos. – Felrobbant
egy bomba. Pontosan melyek is voltak az áldozat halálának körülményei?


– Az elhunyt
megpróbált lefutni egy olyan robbanószert, ami másodpercenként négyezer-ötszáz
méteres sebességgel szóródik szét, de nem sikerült neki – felelte Chris.


Megint csend
lett.


– Mindent
megtett, hogy megmentse az illetőt?


– Szívesen
megmutatom az esetről szóló jelentést, ha kíváncsi rá.


Ezúttal még
hosszabbra nyúlt a csend. Chris már kezdett reménykedni, hogy végeztek.


– Vannak még
egyéb félelmei is?


– Mire gondol?


– Nem retteg az
állatoktól, a rovaroktól?


Chris
habozott kicsit, végiggondolta a dolgot, mielőtt válaszolt.


– Nem szeretem
a pókokat – mondta. Ebbe nem fog belekötni. A pókokat senki sem szereti.


– Ó! – élénkült
fel az orvos. – Ez igazán érdekes. Szóval, fél a pókoktól.


– Nem azt
mondtam, hogy félek tőlük. Azt mondtam, nem szeretem őket.


– Nem tartja
lehetségesnek, hogy az undorral próbálja mérsékelni, helyettesíteni a
félelmeit? Azért teszem fel ezt a kérdést, Mankowski őrmester, mert a pókoktól
való félelem a szexuális identifikáció területén felmerülő diszfunkciókra utalhat.
Egészen pontosan a biszexualitástól való félelemre.


Chris
felállt. Megfordította a székét, majd leült, szemben a dokival.


– Azt akarja
mondani, hogy ha nem szeretem a pókokat, akkor meleg is vagyok, meg hideg is?


A fiatal
orvos felnézett a jegyzeteiből. Most először állta Chris tekintetét.


– Jól látom, hogy
fenyegetve érzi magát?


– Nézze, ideküldenek,
hogy elvégezzenek egy rutinvizsgálatot. Kikészülök-e a meló miatt? Mennyire
bírom a stresszt? Csak azt szeretném, ha áthelyeznének, Phyllis kedvéért. Maga
meg azzal jön, hogy valami nincsen rendben velem.


– Egy szóval
sem mondtam, hogy valami baj lenne magával.


– Akkor meg mit
akar a pókokkal?


A fiatal
orvos továbbra is mereven Chrisre szegezte a tekintetét.


– Csak arra
próbálok rávilágítani, hogy a pók egy szimbólum, a klinikai magyarázat szerint
olyan szimbólum, amely valami fenyegetőbb ösztön megnyilvánulása. Egy olyan
ösztöné, amely nagy valószínűséggel a kétivarú genitáliáktól való pregenitális
félelem jelenlétére utal, és mint ilyen, többnyire gonosz, fallikus anyaként
manifesztálódik.


Chris a
fiatal orvosra meredt, aki rendületlenül állta a tekintetét, majd így szólt:


– Sikerült
válaszolnom a kérdésére?


– Igen, sikerült,
köszönöm! – felelte Chris, és megkönnyebbült. Rájött, hogy a fickó csak
megjátssza a nagymenő orvost, a tudását akarja fitogtatni. A kis seggfej csak
ül ott a köpenyében, fejében azzal a rengeteg okossággal, amit ráömleszthet a
satu zsarura. Pregenitális ivarszervek, mekkora baromság már ez. Ezzel a
fickóval felesleges volt vitatkozni. A legjobb, ha az ember bólogat, és
helyesel. Ezért amikor a doki megkérdezte, hogy a kígyókkal kapcsolatban milyen
érzései vannak, Chris így felelt:


– Szeretem a
kígyókat. Ami azt illeti, imádom őket. Soha nem volt semmi problémám velük.


A doki
továbbra sem vette le róla a tekintetét. Rászállt, nem akarta elengedni.


– Azzal, ugye, tisztában
van, hogy az eddigi munkája pszichésen kimerítő lehet?


– Naná, hogy
tisztában vagyok vele – vágta rá Chris.


– Akkor viszont
fennáll a korreláció a pókoktól való félelmei, illetve azon vágya között, hogy
robbanószerekkel foglalkozzon, és ezzel bizonyítsa a férfiasságát. Hiszen mire
utalt volna az a mondata, hogy a bomba „leszakítja a tökeit”?


– Ez csak egy
szófordulat – mondta Chris. – Nem kell szó szerint érteni. – A sunyi orvos
bólintott. Chris látta, hogy már megint kitalált valamit.


– Ha már itt
tartunk, hadd kérdezzem meg: voltak valaha potenciazavarai?


Chris nem
sietett a válasszal. De nem tudott rájönni, hogyan akarja csőbe húzni a másik.


– Ami azt
illeti, nem – felelte. – Soha életemben.


– Tényleg?


– Vannak
szemtanúim.


– Nos, ez nem
szükséges.


Az orvos
megint lehajtotta a fejét, Chris meglátta vékony szálú, gondosan fésült haját.


– Nem hisz
nekem, ugye?


Az orvos
megint kopogni kezdett a tollával. Nem nézett fel.


– Lehet, hogy
maga a ritka kivétel.


– Mármint
milyen szempontból?


– Egy, a
nyugat-németországi Münster egyetemén végzett kísérlet eredményei azt mutatják
– nézett fel az orvos –, hogy az asszertív, magabiztos, ha úgy tetszik, macsó
típusú férfiak spermaszáma szinte kivétel nélkül alacsonyabb az átlagnál.


– Ez érdekes – mondta
Chris. – Végeztünk? – Azzal a választ meg sem várva felállt, és így folytatta:
– Vissza kell mennem, hogy elpakoljam a holmimat az asztalomról... – Chrisnek
feltűnt a fiatal orvos ártatlan arcán szétterülő öröm.


– Szóval, elhagyja
a tűzszerészeket. Viszont arról még nem beszéltünk, hogy hová megy. Hogy is
fogalmazott: „felköltözöm a hatodikról a hetedikre, és a folyosó másik végén
lesz az irodám”?


A doki
megvárta, amíg Chris visszaül a székbe.


– Idegesnek
tűnik.


– Nem vagyok
az.


– Biztosan?


– Találkozóm
van Phyllisszel a Galligan’sben. – Chris az órájára pillantott. Negyed öt múlt
öt perccel. – Ötkor.


– Mindjárt
végzünk – mondta a fiatal orvos, és elmosolyodott. Most először. Aztán Chrisre
nézett, és így folytatta: – Arra lennék kíváncsi, miért pont a szexuális
bűncselekményekkel foglalkozó nyomozócsoportba kérte az áthelyezését?
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Skip lenyelte
a bélyeget – ami kisebb volt, mint a kisujja körme –, kortyolt egyet a söréből,
aztán kényelembe helyezte magát, és várta, hogy elkezdődjön a nagy, megtisztító
utazás. A műanyag szék szétvált az illesztékeinél, de valahogy mégis kényelmes,
puha és süppedős maradt. Egyedül a fény zavarta. Az ernyő nélküli lámpa fénye
vakítóan verődött vissza a csupasz, fehér falról. Mintha Robin nemrég kifestett
volna, hogy fogadóképessé tegye ezt a lepratanyát.


Robin
visszaköltözött a régi környékükre, egy olcsó bérlakásba a Canfielden, közel a
Wayne State Egyetemhez. Amikor jó pár évvel ezelőtt ott laktak, folyton
szétcsapták magukat, és szeretkeztek, időnként pedig – egy-egy jó balhé
kedvéért – nekivágtak a koromsötét éjszakának. Akkoriban ez a környék nagyon
tuti helynek számított.


A csupasz
lámpa villogni kezdett, mintha villámlott volna, és a fénye sávokra hasította a
fehér falat. Néha, amikor Skip elszállt a bélyegtől, úgy érezte, mintha minden
az űrben lebegett volna. Máskor meg mintha a dolgok rátámadtak volna, például
valakinek az orra a szoba másik végéből. Robin két doboz Stroh’s sörrel a kezében
lépett ki a konyhából, és ahogy odanyújtotta Skipnek az italt, a karja három
méter hosszú lett. A bélyeg első osztályú volt.


– Hiányoztál – szólalt
meg Robin. – Emlékszel, mikor láttuk egymást utoljára?


A nő már
befejezte a mondatot, de a szavak valahogy lassabban értek el Skiphez. Ilyesmit
még nem tapasztalt. Felemelte a kezét, és integetni kezdett maga előtt. Mintha
vízbe nyúlt volna. Ezért lassult le Robin hangja. A nő megkérdezte, mit csinál,
mire azt felelte, hogy semmit. Mintha egy medencében lebegett volna. A medence
körül könyvespolcok, tele Robin régi könyveivel és szamizdat újságjaival. A nő
most a mappákkal, jegyzetfüzetekkel meg mindenféle vacakkal megpakolt íróasztalnál
ült, mögötte a fehér fal. Az ajka mozgott. Skip ezt hallotta:


– Mikor láttuk
egymást utoljára?


– Hülyéskedsz?
– kérdezett vissza Skip. Az agyában évszámok villantak fel, csak ki kellett
választania a megfelelőt. – ’79 áprilisában, a szövetségi bíróságon.


Robin
megrázta a fejét, a víz pezsegni kezdett, úgy habzott, mint valami szénsavas
üdítő.


– Az nem
számít. Mikor voltunk utoljára kettesben?


– Talán L.A.-ben
– felelte Skip. – Abban a motelben a La Cienegán, ahol Jim Morrison és a Doors
szokott megszállni.


– Így emlékszel?


– Közvetlenül a
Sunset Boulevardnál. Besétáltál, de a hajad úgy fel volt tupírozva, hogy nem
tudtam eldönteni, tényleg te vagy-e, vagy egy tejeskávébőrű félvér bombázó.
Mondtam is magamban, talán csak nem Angela Davishez van szerencsém? De amikor
rájöttem, hogy a hajkorona alatt te vagy, alig bírtam visszafogni magamat, nehogy
ott helyben leteperjelek. – Skip vigyorgott, miközben lepergette a fejében a
motelben történteket. Aztán meghallotta Robin hangját.


– Te Scott Wolf
voltál, én meg Betsy Bender. Öt nap múlva lekapcsoltak minket.


– Átugrottam Venice-be
– mondta Skip –, hogy szerezzek egy kis füvet... Nem értem, hogyan ismertek fel
bennünket, főleg téged az afróval.


– Akkor én sem
értettem – hallotta Skip a nő hangját. – Azt hittem, jó lesz. Azt hittem, poén
lesz bujkálni, hogy izgi lesz, meg minden. De az életben nem unatkoztam még úgy
soha.


– Én sem – vallotta
be Skip. – Csináltam pár hajmeresztő balhét, elég durvákat. Egyszer bankot is
raboltam.


A férfi
hallotta, hogy Robin mond valamit, ami úgy hangzott: „Elég meredek.” Imponált
neki a dolog, de azért nem ájult el tőle. Nem lepődött meg.


– Bank csak egy
volt. Rühellem a kamerákat. Kirámoltam még pár helyet, főleg boltokat. A
7-Eleven üzleteket nagyon bírtam, de sajnos ott nem lehetett túl sokat
kaszálni.


Skip nézte, ahogy
a nő a hajával babrál, végigsimít az ujjával egy hullámos tincset, aztán feláll,
és elindul felé. Skip kinyújtotta a kezét, hogy megérintse.


– Mi csinálsz?


– Semmit.


A férfi a
tarkója mögé nyúlva megtapogatta lófarokba fogott haját. Nézte, ahogy Robin
belekortyol a sörébe, aztán felnéz. Nem volt rajta szemüveg. Megnyalta az
ajkát. Skip már várta, hogy mikor nyújtja ki feléje a nyelvét, mikor sziszeg rá,
mint egy kígyó. Volt a nőben valami, ami a kígyókra emlékeztette. Akkor mart
beléd villámgyorsan a szavaival, amikor a legkevésbé számítottál rá. Nagyon jól
nézett ki, Skip nem ismert nála dögösebb nőt. Robin visszahúzta a nyelvét, Skip
pedig ezt mondta:


– Szeretkeztél
már víz alatt?


Robin úgy
nézett rá, mintha arra várt volna, beugrik-e neki az a bizonyos alkalom.
Ugyanúgy nézett, mint előző este az étteremben, mintha kvízkérdésekkel akarná
tesztelni az elmúlt húsz évvel kapcsolatban. Most ezt kérdezte:


– Be voltál
tépve, amikor a rablásokat csináltad?


– Szerinted?
Naná, hogy be voltam tépve. Nem ment el az eszem.


– Fegyver volt
nálad?


– A bankban
nem. Nem terveztem meg előre, csak elragadott a hév. Utána viszont mindig. – Skip
nézte, ahogy a nő megint belekortyol a sörbe.


– Öltél embert?


A pezsgő víz
lecsillapodott, és Skip tudta, Robin arra vár, hogy válaszoljon neki. Aztán halványan
elmosolyodott, majd így folytatta:


– Öltél, ugye?


– Egyszer
majdnem lekaszaboltam egy fickót karddal. Nem sok híja volt.


– Valamelyik
forgatáson?


– Igen, Spanyolországban.
De tudom, melyikről szeretnél hallani. Arra vagy kíváncsi, hogyan szereltem
bombát az autójába. Hogyan robbant fel, amikor kinyitotta az ajtót. Sosem
találkoztam vele, még csak nem is láttam, leszámítva a fényképét a Los
Angeles-i újságokban. A merénylet után. Valami narkóügylet volt, a fickó
beleköpött valakinek a levesébe.


Robin a
férfit nézte. Érdekelte, amit mesélt, de azért nem jött lázba tőle.


– Ez akkoriban
volt, amikor abban a venice-i kéróban húztam meg magam. Csak kitettem a lábamat,
hogy elintézzek valamit, és mire visszamentem, már egy rakás vadidegen arc
nyüzsgött a helyen. Nem hittem, hogy bárki megismer, de egyszer az egyik fura
fazon napokon át engem bámult. Végül odajött hozzám, és azt mondta: „Nem Scott Wolfnak
hívnak, ugye? Skip Gibbs vagy. Te robbantottad fel a toborzóirodát Detroitban, 1971-ben,
vagy mikor.”


– Szeptember
29-én – mondta Robin. – A születésnapomon.


– A fazon azt
mondta, ő is tagja volt a Weathermennek, Ann Arborban, de nem emlékeztem rá.
Ellátott fűvel, bármit szerzett nekem potom pénzért, díler volt, aztán
bemutatott egy mexikói csávónak, aki annak a fickónak dolgozott, aki
megrendelte a melót. Mondjuk, vele egyszer sem találkoztam. Csak azzal a fura
fazonnal meg a mexikói haverjával.


– Mennyit
kaptál?


Skip látta, ahogy
a nő az asztal felé fordul, és megfog egy flakont. Azt hitte, valami rovarirtó
spray.


– Öt rongyot.
Ennyi volt a tarifa. Százdolláros címletekben.


Robin, anélkül,
hogy a férfira pillantott volna, így szólt:


– Sokkal többet
lehet ezzel keresni. – A tiszta, fehér fal előtt állt, a flakonnal kezében, és
a használati utasítást olvasta.


– Ja, biztosan.
Ez már legalább tíz éve történt.


– Én arra
célzok, hogy meg lehetne csinálni úgy a balhét, hogy sokkal több pénzt
keressünk – magyarázta Robin.


„Tényleg tíz
éve lett volna?” – tűnődött magában Skip.


– Legalább két
évvel azelőtt történt, hogy összefutottunk L.A.-ben – mondta.


– Majd erre is
visszatérünk – mondta Robin, a férfira szegezve a tekintetét. – Tudod, miért?
Mert öt nappal később lekapcsoltak bennünket. Te mondtad, hogy fogalmad sincs, hogyan
szúrtak ki minket. Arra nem gondoltál, hogy nem is szúrtak ki? Hogy valaki
megsúgta nekik, hol vagyunk?


– Ezen már én
is gondolkozom egy ideje – mondta Skip.


– Mióta? – kérdezte
Robin. – Én nyolc éve agyalok ezen. Összeállítottam egy listát azoknak a
nevével, akikkel akkoriban kapcsolatban álltunk, akik tudhatták vagy rájöhettek
arra, hol bujkálunk. Aztán elkezdtem kihúzogatni a neveket a listáról, míg
végül már csak ketten maradtak. Az a kettő, akiket elsőként írtam fel.


Skip nézte, ahogy
a nő a fal felé fordul, megnyomja a sprayt, és a karját fel-le meg félkörívben
mozgatva, harminccentis, élénkpiros, nyomtatott nagybetűkkel felír valamit a
tiszta, fehér falra. Aztán oldalra lépett, Skip pedig egy névre meredt:


 


MARK


 


– Ez meg mi a
franc?


– Sötét haj, barna
szem, kigyúrt test – hallotta Skip a nő hangját.


– A Michigan
Daily hirdetési rovatánál dolgozott. Ne mondd, hogy nem emlékszel Markra?


– Mark Ricksre?
– kérdezett vissza Skip. – Még szép, hogy emlékszem. Ő volt az a megafonos
srác. Hergelte a tömeget, a diákok skandáltak, a zsaruk megrohamozták az udvart,
Mark meg lelépett, és beült a Del Rio bárba. Hihetetlen, mintha megint ott
lennék. „Egy-kettő-három-négy, rúgd szét az állam seggét!”


Robin megint
írni kezdett a sprayjel, hullámokat írt le a karja. Skip közben várt, visszagondolt
a régi időkre. Egy sötét hajú, indiánfejpántos srác bukkant fel az emlékeiből.
Az egyetemi könyvtár sarkán állt, és a megafonjába üvöltött, mellette meg egy
másik srác verte a tamtamot. Skip megszólalt:


– „Vietnam a
gazdagok háborúja!” Közben meg az anyja kipengette neki az egyetemi
tanulmányait, mi?


Robin hangját
hallotta:


– Mao elnök Vörös
könyve, mindig ott figyelt a tűzpiros Porschéja kesztyűtartójában.


Ahogy Robin
megfordult, Skip meglátott Mark neve alatt egy másikat:


 


WOODY


 


– Rá emlékszem,
baszki – mondta Skip. – Mark bátyja. Mindig be volt nyomva, vagy rojtosra
szívta az agyát.


– Ő volt az
idősebb és a hülyébb. – Robin elégedetten nézte a két nevet. – Woodrow Ricks.
Mindenki csak „Szegény ördög”-nek becézte.


Skip
bólintott.


– Látom magam
előtt. Dagadt, lottyadt seggű, göndör csávó. Buzisan rázta a fenekét, és
folyton a gatyáját igazgatta, mert becsúszott a seggébe.


– És félt a
sötétben – tette hozzá Robin.


– Úgy van.
Lekapcsoltuk a villanyt, ő meg rohamot kapott. De mindig tele volt zsetonnal, nem?
Mark mindent kifizettetett vele.


– Ezért hagyta
neki, hogy vele lógjon. Ha elfogyott a pénze, csak megkérte Woodyt, hogy hívja
fel az anyjukat, és az öreglány már küldte is a csekket. Emlékszel a házukra? A
fedett medencére?


Skipnek rögtön
beugrott, melyik medencéről van szó.


– Ott csináltuk a
víz alatt! Oda jártunk hétvégenként bulizni. – Elvigyorodott, ahogy felidézte a
hatalmas, üvegfalú, visszhangos szobát. – Berontottunk, letéptük a ruhánkat,
és beleugrottunk a medencébe.


– Néha még a
ruhát sem vettük le – tette hozzá Robin. – Az anyjuk meg mindig ott ólálkodott.
Emlékszel? Soha nem szólt senkihez, csak settenkedett körülöttünk. Keményen
tintázott az öreglány. Mark azt mondta, simán lecsúszott neki két hétdekás egy
nap.


Skip szemét zavarta
a csupasz lámpafény; lehunyta, hogy pihentesse, és közben Robint hallgatta, aki
arról magyarázott valamit, hogy Mark meg az anyja fasírtban voltak. Mark
szeretett okoskodni. Woody volt az anyjuk kedvence, az ő kis hercege, tizenhat
éves koráig babusgatta, még piálni is együtt kezdtek. Skip erre szélesen
elvigyorodott. Az apjuk addigra lelécelt. A váláskor az anyjuk egy vasat sem
hagyott a zsebében, az ő családja volt igazán gazdag. Az apja találta fel a
keréktárcsát, vagy valami hasonló baromságot, és hatalmas vagyonra tett szert.
Aztán, amikor az öreglány átpiálta magát a túlvilágra, és felolvasták a fiúknak
a végrendeletet... Nem fogod kitalálni, mi állt benne.


Skip
kinyitotta a szemét.


– Anyuci
kedvence lett a nyerő.


– Woody
ötvenmilliót örökölt – mondta Robin –, és a ház is az övé lett.


– Mark meg egy
petákot sem kapott, mert nem bírt vigyázni a szájára – mondta Skip. – És
állandóan cseszegette a bátyját.


– Nem egészen.
Mark is kapott kétmilliót. Csinált néhány szabadtéri rockkoncertet Pontiacban, és
elbukta az egészet. Elmosta az eső a bulikat. Aztán vett egy színházat, és most
musicalekben meg színdarabokban utazik. Gondolom, Woody pénzeli – mondta Robin.
– Nem egy nagy durranás, de azért mégis valami. Mark nem tűnt el teljesen a
show-bizniszből. Még a People-ben is írtak róla: „Hippiből yuppie. A
hatvanas évek radikális ellenzékije leszámol múltjával, és színházat nyit”. Alig
hittem a szememnek. Arról írtak, mit csinál Eldridge Cleaver, meg Jerry Rubin, meg
Rennie Davis, mintha Mark egy súlycsoportban lett volna ezekkel az emberekkel.


– Be vagy rágva
– jegyezte meg Skip –, mert a te fényképedet sosem hozták le a lapok. De még a
postán sem rakták ki a körözött személyek között.


Ezt nem
kellett volna. Robin szeme villámokat szórt.


– A hatvanas
évek radikális ellenzékije, mi? Mark csak egy kis szarházi volt. A
népszerűséget hajhászta. Állandóan a kamerák előtt villogott.


– Drágám, az
egész hatvanas évek kamu volt. – Skip nem akarta még egyszer kihúzni a gyufát.
– Ugye, nem akarod bemesélni nekem, hogy meg akartuk változtatni a világot?
Balhéztunk és buliztunk. A háborúellenes tüntetések meg a behívók elégetése
senkit sem érdekelt. Mindenki tépni meg kefélni akart. Hová tűnt az a sok
lelkes lázadó? Szépen átszivárogtak a barikád túloldalára, és beépültek a
rendszerbe.


– Nem mindenki
– jegyezte meg Robin.


Képes a
szemébe nézni, és rezzenéstelen arccal közölni ezt a baromságot. Skip a falon
csillogó, villódzó piros betűket bámulta.


 


MARK


WOODY


 


– Szétcsaptál
bélyeggel – szólalt meg Skip. – Felírtad ezt a két nevet a falra, hogy
beleégjen az agyamba. Vissza akarsz röpíteni a gyűlölet és forradalom a
napjaiba, mi? Eléggé be vagyok tépve, de azért még képben vagyok. Azt pedig
továbbra sem vágom, miért dobott volna fel minket Mark meg Woody. Néhány
békemenet volt a legdurvább dolog, amiben részt vettek. Mit tudtak a mi
ügyeinkről? Semmit.


– Tudták, hogy
találkozom veled L.A.-ben – mondta Robin. – Legalábbis Mark. Indulás előtt
összefutottam vele.


– Ebből még nem
következik, hogy elárulta, hol vagyunk.


– Skip, ez egy
megérzés, világos? Tudom, hogy ő dobott fel minket. Hát ez a csaj még mindig
nem szereti, ha vitatkoznak vele. Sosem szerette. Az arca megfeszül, ölni tudna
a tekintetével.


– Oké, legyen, ők
dobtak fel minket, és most ott csücsülnek az ötvenmilliójukon. Te meg
körbenézel ezen a lepratanyán, és úgy érzed, tartoznak neked. Jól értem a
dolgot?


– Mi érezzük úgy, hogy
tartoznak nekünk – mondta Robin.


– Rendben.
Mennyivel?


– Mit tudom én
– mondta Robin. – Legyen, mondjuk, hétszázezer. Tíz rongy minden egyes hónapért,
amit a sitten töltöttünk. Akkor fejenként jutna háromszázötven.


– Én tovább
rohadtam a sitten, mint te.


– Csak pár
hónappal. Az egyszerűség kedvéért feleztem.


– Oké, most már
csak arra vagyok kíváncsi, hogyan akarod kiszedni belőlük?


– Kölcsönkérek.


– Hétszáz
rongyot? Szerinted mit fognak mondani?


– Először csak
telefonon jelentkezem be.


– Aztán?


– Aztán egy
éjszaka levegőbe repül a színházuk.


– Baszki – vigyorgott
Skip a nőre. – Te aztán szereted a finom megoldásokat! Robbantsuk fel a
kibaszott színházukat. Ez tetszik.


– Ha elül a
füst, újra próbálkozom.


– Fizessetek, különben...?


– Nem. Nem
erőszakkal akarom elvenni, csak kölcsönt akarok kérni.


– A zsaruknak
is ezt akarod majd beadni?


– Nem
fenyegettem meg senkit.


– De ezek ránk
fognak szállni. Főleg rám, baszki, én értek a robbanószerekhez.


Robin a
férfira szegezte a tekintetét, és a fejét rázta. Mintha Skip egy lassított
felvételt nézett volna.


– Semmit sem
fognak tudni rólad. Te az anyámnál leszel. Három hónapos hajóúton van, a tiéd
az egész ház.


Skipnek egyre
jobban tetszett a terv. Kezdte beszippantani.


– Szerezni kell
robbanószert. Majd anyádnál tartjuk. Imádom a dinamitot, de kevés alkalmam volt
használni. A dinamit és a bélyeg, ez a kombináció visszaröpít a hatvanas
évekbe. Mintha semmi sem változott volna.


Robin
rámosolyogott a férfira, és felemelte a kezét. Már azelőtt elérte Skipet, hogy
kinyújtotta volna a karját. A vállára tette a kezét. Skip a fejét
hátrabillentve felnézett a nőre, a csontjára feszülő sápadt bőrére, a beesett
arcára. Látta, hogy milyen a koponyája. Kezeket látott, amelyek a nő csupasz
koponyáját tartották, és a fejében egy hang ezt mondta: „Íme, egy harmincöt és
negyven év közötti nő koponyája, egy vadászé.” Majd így folytatta: „Nézzék meg
a kibaszott fogait, ez egy igazi férfifaló volt.”


Az állkapocs
megmozdult a koponyában. Robin hangja hallatszott.


– Attól fogva, hogy
találkoztunk... Rendesen beszartak tőlünk, mi?


Skip
pislogott, érezte, hogy nedves a szeme.


– Úgy ám. Mi
voltunk a legveszettebb rohadékok, akik valaha a történelem színpadára léptek.


A koponya
most Skipre vigyorgott.


– Ez nem a te
dumád.


– Ja, de már
elfelejtettem, kitől nyúltam.


Nézd meg ezt
a dögös csajt, ember.


– Alaposan
megdolgozol... – mondta Skip. – Ahogyan a régi szép időkben... és én imádom
ezt. Ráveszel, hogy megcsináljam a mocskos kis trükkjeidet szegény srácokkal...
De mi van, ha mégsem Woody és Mark dobott fel bennünket?


Robin
közelebb hajolt hozzá. Skip érezte a leheltét. Mielőtt a nő szájon csókolta
volna, csak ennyit mondott:


– Ki a francot
érdekel?
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– A doki sose
nézett a szemembe, nem figyelt arra, amit mondtam – sorolta Chris szombat este
az apja konyhájában, a St. Clair Shores-i lakásban. – Elmeséltem, miért kértem
az áthelyezésemet. Mondjuk, nem tudom, mi köze van hozzá, de mindegy, gondoltam,
ezen ne múljon, ő már úgyis eldöntötte magában, hogy azért akarom otthagyni a
tűzszerészeket, mert félek, és nem bírom kezelni a rettegésemet. – Chris kivett
két sört a hűtőből.


Chris apja, Art
Mankowski húspogácsát sütött a hamburgerhez egy serpenyőben. Kinyújtott karral
dolgozott, nehogy ráfröccsenjen a zsír.


– Hozz egy
hagymát, kérlek. Ott van a tartóban. Szerintem az lenne az őrültség, ha nem
félnél.


– Ja, de ez a
doki mindenben valami mögöttes jelentést keresett. Mint a pókokkal.


– Sütve vagy
nyersen kéred a hagymát?


– Inkább egy
szelet zöldpaprikát, ha van. És olvassz sajtot a tetejére.


– Annak is ott
kell lennie valahol. Keresd meg. És vedd ki a sajtot is, a Munstert. Mióta
szereted így?


– Phyllis
receptje – felelte Chris. – Ketchup helyett A-1 steakszószt használ. Szóval, a
doki szerint, ha nem szereted a pókokat, akkor valami nem stimmel veled.
Konkrétan homokos vagy. Miután végre letudtuk a pókokat, és elmagyaráztam neki,
hogy soha nem volt potenciaproblémám, rákérdezett, hogy miért pont szexuális
bűncselekményekkel akarok foglalkozni, miért oda kértem az áthelyezésemet. Na, akkor
már tudtam, bármit mondhatok, a fickó egy árva szavamat sem fogja elhinni.
Meg volt győződve róla, hogy valami perverz disznó vagyok.


– Én megértem, hogy
ilyesmiket kérdezett tőled – mondta az apja.


– Miért nem a
gyilkosságiakhoz vagy a rablási osztályra akartál menni? Azt könnyebb elhinni, hogy
valaki inkább oda szeretné áthelyeztetni magát.


– Először a
gyilkosságiaknál próbálkoztam. Ezt is megmondtam az agykurkásznak. De ott
nincsen üresedés.


– Szexuális
bűncselekmények – hümmögte Chris apja. – Tisztában vagy vele, miféle
aljanépekkel kell majd ott foglalkoznod?


– Igen, megerőszakolt
nőkkel, meg azokkal, akik megerőszakolták őket. Meg mindenféle szexuális
bűnözőkkel. Mintha csak Phyllist hallanám. Ő sem akarja megérteni, miért akarok
ilyesmivel foglalkozni. Hiába mondtam neki, hogy én nem akarok
ilyesmivel foglalkozni. Az ember oda megy, ahol van hely, és ahol úgy ítélik
meg, hogy képes ellátni a feladatát.


– Nem fér a
fejembe, hogy annyi ügyosztály közül miért pont a... – kezdte Chris apja, majd
így folytatta: – Nem pakolnád el a holmidat, mielőtt leülünk vacsorázni?


– Csak pár
napig maradok, legfeljebb egy hétig. Keresek egy lakást a városban.


– És addig a
szoba közepén akarod hagyni a cuccaidat? – húzta fel a szemöldökét Chris apja.


Az
előszobában három sportdzseki, egy nadrág, egy sötétkék öltöny, egy viharkabát
és egy bélelt esőkabát hevert összehajtogatva két, egymáshoz nem passzoló
vászontáskán meg néhány kartondobozon. Chris átcipelte a holmiját a szobába, ahol
egy kórházi ágy állt. Az anyja ebben az ágyban töltötte élete utolsó három évét,
a gyerekei és az unokái bekeretezett fényképeit bámulva. Mivel a felvételek nem
ugyanakkor készültek, a képeken Chris, a nővére, Michele, meg Michele három kislánya
egyidősek voltak. Arcok, amelyek lassan elvesztették jellegzetességeiket, ahogy
visszabámultak az anyjára a falakról, a fésülködőasztalról... Egyszer Chris ott
állt az ágy lábánál, és nézte, ahogy Michele az anyjuk haját fésüli.


– Odanézz, anya,
ki van itt! – mondta a nővére. – Anya, megjött Christopher! – Mire az anyja ezt
felelte:


– Megismerem a
fiamat. – Aztán felnézett Michele-re, és így folytatta: – De te ki vagy?


Chris a
ruháit akasztgatta az üres szekrénybe, amikor meghallotta, hogy az apja kiabál
neki.


– Tessék? – kérdezett
vissza.


– Azt kérdeztem,
miért nem mész vissza szakértőnek a gyújtogatási ügyosztályra?


Chris
kilépett a szobából, és végigment a folyosón. Az apja a nappali túlsó végében
állt, az L alakú étkezőben; a háta mögött, az erkélyajtó üvegén sápadt fények
játszottak. Éppen a sajtburgereket meg a chipset tette az asztalra – le kellett
hajolnia, nehogy beverje a fejét az üvegcsillárba. Skót mintás gyapjúpulóver
volt rajta, a lábán vastag zokni. A lakásban nem hordott cipőt. Art Mankowski
hatvannyolc éves volt, egy útépítéssel foglalkozó cégnél dolgozott a nyugdíjba
vonulásáig. (Gyerekkorában Chris azt hitte, a fekete, kátrányos anyag mindent felfal,
mert az apja az aszfaltot úgy mondta, az-falt. Ami azt illeti, még
most is így ejtette.) Ősszel északra ment szarvasra vadászni, a telet
Floridában töltötte, a mélytengeri horgászat szerelmese volt, hazafelé pedig
mindig beugrott Michele-ékhez Delray Beachre. Miután meglátogatta a három unokáját,
Art Mankowski egyfolytában azzal piszkálta a fiát, hogy mikor állapodik már
meg. Tavasszal a St. Clair-tóra néző ablaknál állt, és várta, hogy enyhüljön az
idő, elolvadjon a jég, és végre vízre tehesse a Roamerjét.


Asztalhoz
ültek.


– Emlékszel a Foxi
Maxinak arra az epizódjára, amiben füstöt érez, elkezdi keresni, honnan jön,
és észreveszi a madárházból felszálló sűrű fekete gomolyagot?


Az apja
kezében megállt a sajtburger, ahogy felidézte a jelenetet.


– Igen?


– Foxi Maxi
felmászik az oszlopon, és benéz. Egy varjú ül a madárházban, szivarozik, és
tévét néz.


– Igen, emlékszem
– mondta Chris apja mosolyogva.


– Foxi Maxi azt
mondja a varjúnak: „Hé, te meg minek égetsz szemetet?” Mire a varjú ránéz, és
ezt feleli: „Én szeretem a szemetet.”


– Tudod, mire
emlékszem még? – kérdezte az apja. – A varjú keresztbe vetett lábbal ült, és
alig mozgott a csőre, úgy válaszolgatott. „Én szeretem a szemetet.” Anyád a
fejét csóválta, és úgy nézett ránk, mintha elment volna az eszünk.


– Na, ezzel
csak azt akarom mondani – folytatta Chris –, hogy az a varjú imádta volna a
melót a gyújtogatási csoportnál. Az a szag mindenhová elkísér, rátapad. Elég
elképzelnem egy kiégett épületet, az orromban érzem a szagát. – Chris
beleharapott a zöldpaprikás sajtburgerébe. Ízlett neki. – Most, hogy mondod, Phyllis
is pontosan úgy nézett rám, mint anya, amikor rajzfilmet néztünk.


– Mikor mondtad
meg Phyllisnek?


– Pénteken
elmentünk a Galligan’sbe. A hely tele volt fiatal cégvezetőkkel meg a
titkárnőikkel. Rendeltem magunknak italt, és megmondtam neki, hogy már nem
dolgozom a tűzszerészetnél. Phyllis úgy nézett rám, mintha meglepődött volna.
Mintha csalódott lett volna. Nem igazán értettem, mi van.


– Tényleg?


– Megmondtam
neki, hogy áthelyeztettem magam, és ezután szexuális bűncselekményekkel
foglalkozom majd. Erre ő furcsa arcot vágott, és jó hangosan visszakérdezett: „Szexuális
bűncselekményekkel?” Mindenki felénk fordult, jól megbámultak minket. Phyllis
meg csak nem akarta abbahagyni: „Egész nap perverzekkel, erőszaktevőkkel meg mindenféle
disznóval foglalkozol, aztán hazajössz, és elmeséled, milyen napod volt?” Erre
visszakérdeztem: „Mikor meséltem neked arról, hogy milyen napom volt? Sosem kérdezted.”
Erre ő: „Soha nem mesélsz nekem semmit, soha nem beszélgetsz velem.” Ez
baromság, csomót szoktunk dumálni.


– Nekem úgy
tűnik, nem tudsz bánni a nőkkel – mondta Chris apja. – Mindig az a vége, hogy
lapátra tesznek.


– Megcsinálom, amit
akar, erre kitalálja, hogy nem beszélgetek vele eleget.


– Nem értem, mi
lehet a gond – folytatta az apja. – Jóképű srác vagy. Talán egy kicsit jobban
adhatnál magadra. Levágathatnád a hajadat. Néha hordhatnál fehér inget. Próbáld
ki, hátha beválik. Milyen arcszeszt használsz?


– Komolyan
beszélek, apa.


– Tudom, hogy
komolyan beszélsz, és nagyon örülök, hogy hozzám fordultál. Mikor dobott ki?
Tegnap éjjel?


– Nem dobott
ki. Eljöttem. Felhívtalak, de nem értelek el, ezért a Jerry’sben aludtam.


– Pedig
szükséged lett volna rám – mondta az apja. – Ne haragudj, hogy nem voltam
itthon.


– Ami azt
illeti – mondta Chris –, Phyllis megállás nélkül magyarázott. Folyton a
különféle évjáradékok, likvid értékpapírok meg kezes nélküli hitelek
részleteivel bombázta az agyamat... Alig bírtam ébren maradni, nem tudod
elképzelni, milyen izgalmas a befektetési alapok világa.


– Úgy érzem – vette
át a szót az apja –, te ezt már alaposan végiggondoltad. Tisztában vagy vele, hogy
az élet nem áll meg.


– Már abban sem
vagyok biztos, hogy mi vonzott benne, amikor megismerkedtünk.


– Elmondjam? – kérdezte
az apja.


– Nagyon dögös
csaj. Ha érted, mire célzok.


– Igazi
bombázó. Pontosan tudom, mire célzol.


– De közben
halál komolyan veszi magát. Mintha kifelejtették volna belőle a humorérzéket.


– Azért meg
kell hagyni – mondta az apja –, ez a zöldpaprikás, steakszószos, sajtos
hamburger nem rossz ötlet. Egész finom.


– Ezt is meg
lehet unni – mondta Chris, és belekortyolt a sörébe. – Reggel elég korán
hívtalak, de nem voltál itthon.


– Aggódtál
értem – mondta az apja a hamburgert nézve, aztán beleharapott. – Itt voltam a
közelben, ha ez megnyugtat. Két emelettel följebb. Esthernél.


– Nála
töltötted az éjszakát?


– Ezt most úgy
mondod, mintha ez halálos bűn lenne.


– Csak
meglepődtem.


– Esther
hatvannégy éves – mondta az apja. – Ötvenhárom kiló, dekára pontosan. Csinos, jól
öltözködik, negyven évig élt boldog házasságban az orvos férjével, most pedig
jól akarja érezni magát. Elviszem ide-oda. Hihetetlen, de például sosem járt
még Hamtramckben. Sosem hallgatta a Polkaperceket a WMZK-n. És tudod, mi
lett a kedvenc száma? A Who Stole the Kishka?, egy polka.


– Nincs azzal
semmi baj, ha néha-néha együtt töltitek az éjszakát – mondta Chris. – Miért is
ne?


– Csak pár
alkalomról van szó hetente – mondta az apja. – Meg néha szombat este, ha sokáig
csavargunk a városban, ami elég gyakran megesik. Esther nagyon szeret bulizni.


– Azt akarod
mondani, hogy minden héten háromszor nála alszol?


Az apja
felnézett a szendvicsből.


– Mi baj van?
Meglepődtél?


– Nincsen semmi
baj, csak váratlanul ért a dolog.


– Emlékszel, amikor
elmeséltem neked, hogyan lesz a kisgyerek?


– Elvittél a
Little Harrysbe ebédelni, aztán megnéztük a Havannai emberünket, Alec
Guinness-szel. De akkor én már mindent tudtam a témáról. Érnie Kovács is játszott
benne.


– Lehet, hogy
azt hitted, mindent tudsz már. De amikor elmondtam neked, hogyan lesz a
kisgyerek, elkerekedett a szemed, és megkérdezted, hogy mi is ezt csináltuk-e
anyával. Mire azt feleltem, hogy ez van, máshogy nem megy a dolog. Kábé annyi
idős lehettem akkor, mint most te. Érted már, hová akarok kilyukadni?
Harminchét évig voltunk házasok anyáddal. Ha beleszámoljuk a házasságunk előtti
időszakot, a katonasággal, és hozzávesszük azt az öt évet, mióta édesanyád
meghalt, és én megint találkozgatni kezdtem más nőkkel, nagyjából, óvatos
becsléssel, ötezerszer csináltam. – Chris apja felemelte a sörösdobozát. – De
most, hogy jobban belegondolok, nem mindegyikkel óvatoskodtam ám. Érted, mire
célzok, ugye?


– Nem egészen –
ismerte be Chris.


– Azt akarom mondani,
hogy az ellenkező nemű partnerrel folytatott szexuális viszony teljesen
természetes dolog, idővel akár napi gyakorlattá is válhat. Csakhogy – a
steakszószos, zöldpaprikás sajtburgerrel ellentétben – sosem unja meg az ember.


– Rendes tőled,
hogy elmondtad – mondta Chris. – Sokat törtem rajta a fejemet.


– Tudod, hogy
Esther szerint kire hasonlítasz? Robert Redfordra.


– Ne hülyíts
már!


– Nem
hülyítelek. A saját bevallása szerint ez azt jelenti, hogy szeretné
megkedveltetni magát veled.


– Kedvelem őt –
mondta Chris. – És örülök, hogy ilyen jól érzitek magatokat együtt.


– Na, arra
mérget vehetsz.


– És nagyra
értékelem, hogy áldozol a drága idődből az én problémámra is.


– Miért, talán
aggaszt valami? – kérdezte az apja.










6


Szombat
délután, amikor Skip az ebédszünetben felhívta Robint, a nő kijelentette:


– Ma este
becserkészem őket.


– Nocsak, ilyen
hirtelen?


– A mai a lapok
lehozták Mark fényképét. Tiszteletbeli elnöknek választotta egy alapítvány.
Adományt gyűjtenek, hogy balettelőadásokat rendezhessenek a belvárosban. Egy
jachton adnak fogadást, a St. Clair-tóról indulnak lefelé a folyón, és vissza.
Száz dolcsi a beugró. Woody is ott lesz, az ő nevét is említették.


– „Tekintsék
meg Detroit mesés külvárosát biztonságos távolságból!” – jegyezte meg Skip. – Lefogadom,
hogy senki sem fog kiszállni a hajóból.


– Úgy beszélsz,
mint egy turista. A következő a tervem: mire a hajó visszatér a kikötőbe, ott
fogok várakozni a Brownie’sban a pultnál. Amikor belépnek... „Sziasztok, srácok!
Te jó ég, ezt nem hiszem el! Micsoda véletlen, ennyi év után!”


– És mi van, ha
leszabnak a hajóról, és hazamennek?


– A Brownie’s
ott van a parton, és Woody soha életében nem ment el egyetlen bár mellett sem.
Figyelj, régóta készülök erre, egész nap követtem Woody limuzinját a városban. Tudod,
hogy mi csinál? Zabái és piál. Ennyi. Megebédel valamelyik klubjában, mondjuk, a
DAC-ben, délután benéz a színházba, aztán átmegy a Galligan’sbe iszogatni.


– Ott már én is
jártam, közel van a szállodához.


– Néha elmegy
egészen a sarokig, a Pegasusba. Emlékszel Greektownra? Az a negyed ott a
Monroe-nál a legfelkapottabb Detroitban, de nem sikerült rájönnöm, miért.


– Mert ki van
világítva – mondta Skip. – Tudom, merre van. Ha másfelé mászkálsz a belvárosban,
csak kihalt, sötét utcákat találsz. Szóval, kit akarsz becserkészni? Markot
vagy Woodyt?


– Woodyt – felelte
Robin. – Nála van a csekkfüzet. Nem tudom pontosan, mi a helyzet Markkal. Nem
hülye gyerek... Na jó, ezt visszaszívom. Ő sem volt egy agytröszt, most, hogy
jobban belegondolok. Megjátssza magát, el akarja hitetni, hogy ő a főnök. De
nyilván Woody a mi emberünk.


– Tegyük fel, hogy
sikerül becserkészni őket. Mi a következő lépés?


– Onnantól már
sínen vannak a dolgok. Te elmész dolgozni.


– Ma a Belle
Isle hídon forgatunk, az autós jelentet vesszük fel. Úgyhogy holnap
mindenképpen meg kell csinálnunk.


– Még mindig
tetszik az ötlet?


– Visszaröpítesz
a régi szép időkbe – felelte Skip. – Holnap este rád csörgök, ha tudok. Ha nem
sikerül, hétfőn jelentkezem Yale-ből. Megpróbálom kideríteni, hogyan állunk a
dinamittal. Remélem, még megvan az a bolt.


– Ja, még
valami – mondta Robin. – Nem fogod kitalálni, ki sofőrködik mostanában Woodynak...
Donnell Lewis.


Skip
elhallgatott, aztán ezt mondta:


– Őt sem
felejtetted ki, ugye? Hogy is hívják? Donald?


– Dehogy, nem
ilyen közönséges a neve. Donnell. Emlékszel arra a bulira, ahol pénzt
gyűjtöttünk, hogy kifizessük az óvadékot néhány lesittelt Fekete Párducért?
Mark és Woody szervezte.


– Csak arra
emlékszem, hogy kijössz a mosdóból egy feka sráccal, szakállad van, bőrdzsekit
viselsz...


– És
barettet. Fekete Párduc-egyenruha.


– Az volt
Donnell, mi?


– Talán. Nem
vagyok biztos benne.


– Nem vagy
biztos benne? Bementetek a mosdóba kefélni, nem?


– Nem
emlékszem. Talán felszívtunk pár csíkot.


– Hé, Robin – kezdte
Skip –, egyből kiszúrom, ha valaki baromságokkal akar etetni, régóta dolgozom a
filmiparban. Ne gyere már ezzel a kamu dumával, hogy „ja, mellesleg Woody
sofőrje egy ex-Fekete Párduc”. Csak akkor vagyok hajlandó részt venni ebben az
egészben, ha teljesen őszinte vagy velem. Nem szeretnék több meglepetést.


– Ezért
meséltem el.


– Igazából az
nem tetszik, ahogyan mondtad. Donnell fekete bőrszerkót hordott, és tele
volt a kérója fegyverekkel. Tudom, mert egyszer megpróbáltam venni tőle egyet.
De ő csak elővette a „nagymenő nigger” vigyorát, és elhajtott a francba.


– Most
öltönyben-nyakkendőben nyomul – mondta Robin. – És maga fényesíti a cipőjét.
Sőt, lehet, hogy Woodynak is ő csinálja.


– Ezt azért
nehezem tudom elhinni.


– Miért? – nézett
rá csodálkozva Robin. – Te magyaráztál róla, hogy mindenki eladja magát, lefekszik
a rendszernek.


– Ja, de nem
Donnellre gondoltam.


 


 


Évek óta nem
volt olyan ideges, mint aznap este, amikor behajtott a Jefferson Beach
jachtkikötőjébe, elgurult a hajótároló épületek mellett, el a hajósok
törzshelye, a Brownie’s mellett, a dokkok karcsú villanyoszlopai között, amelyek
megvilágították az árbocok rengetegét meg a motoros jachtokat, majd
továbbhaladt a sötétségbe burkolózó tópart irányába.


Robin
leállította ötéves Volkswagenjét a parton parkoló autók mellett, és szinte
azonnal megkönnyebbült.


Woody
limuzinja ott állt, távolabb a többi kocsitól. Donnell Lewis ezúttal nem szállt
ki a bárral és tévével felszerelt hatalmas, halványszürke járműből. Ott
gubbasztott valahol a sötétített üveg mögött. Máskor általában a limuzin
mellett szokott szobrozni. Persze olyankor is elég vészjóslóan tudott kinézni a
jól szabott fekete öltönyében, napszemüvegben, a bajuszával meg a kunkorodó
bebopszakállával. Ritkán állt szóba a többi sofőrrel, nem vegyült. Robin napok
óta figyelte a fickót, a mozgását, ahogyan zsebre dugott kézzel bagózott, aztán
végül megkérdezte a Detroit Club portását, aki csak annyit mondott: „Igen, ő az,
ő Donnell. Ismeri?” Jó kérdés. Hiába kefélt ezzel a magas, fekete sráccal a
Fekete Párducoknak rendezett adománygyűjtés alatt a mosdóban, attól még nem
merné azt mondani, hogy ismeri. Sőt, még arra sem merne mérget venni, hogy
Donnell emlékszik rá.


Robin
rágyújtott, és a limuzint figyelte. A villanyoszlop mellett álló szürke
járművet, a fekete ablakokat. Miután elszívta a cigit, odament a limuzinhoz, megkocogtatta
a vezetőoldali ablakot a kulcsával, és ahogy az ablak süllyedni kezdett, hátralépett.
Végül előbukkant Donnell arca az utastér sötétjéből. A fickó őt nézte.


– A
jótékonysági hajóra vár?


– A Tranquilityre
– mondta Donnell. – Ez a neve. A hajónak.


– Akkor jó
helyen járok – mondta Robin.


– Innen futott
ki. Elvileg ide jön vissza. Hamarosan.


Robin
megköszönte. A férfi arcát fürkészte. Nem olyan közelről, mint azon a délutánon
a mosdóban, tizenhat éve – a farmerja a padlón hevert, a csípője nekinyomódott
a mosdókagyló peremének, Donnell rá sem nézett, magát bámulta a tükörben, ólmos
szempillával, erőfeszítés nélkül kefélt, végig magában gyönyörködött, aztán, mielőtt
összeszorította volna a szemét, Robinra pillantott. De a buli hátralevő részében
levegőnek nézte – begyűjtötte a csekkeket, és lelépett a Párducokkal.


Ahogy Robin
elfordult a limuzintól, hallotta a felhúzódó ablak zümmögését. Visszament a
kocsijához, és beült. Furcsa érzések kavarogtak benne – nem tudta eldönteni, hogy
örülne-e, ha Donnell emlékezne rá, és hogy számít-e ez egyáltalán. Aztán
egyszer csak előbukkant az éjszakából a Tranquility. A hatalmas, fehér
jacht felől zenét és beszélgetésfoszlányokat hozott a szél. Mint egy régi
filmben. Robin visszahajtott a Brownie’sba, bement, és leült a bárpultnál.


Konyakot
rendelt, még az esőkabátját sem vette le. Csak páran lézengtek a bárban, a
helyiség hátsó részéből elmosódott hangokat hallott, egy nő nevetett. Robin egy
darabig csendben figyelte az embereket, és végül arra a következtetésre jutott,
hogy a hajómániások alapvetően nagyképű, unalmas figurák. Kikötnek a hajóikkal,
leszállnak, és beülnek egy másik a hajóba, ahol ugyanolyan
csiszolt-lakkozott fából van minden – a bárpultot egész konkrétan egy hajóból
szerelték ki, a falakat meg teleaggatták mindenféle hajózási biszbasszal és
mentőövekkel. Miért olyan nagy durranás egy ilyen teknő? – tette fel magánk a
kérdést Robin. Aztán arra gondolt, hogy a hajókkal alapvetően nincsen semmi baj,
a hajósokkal viszont annál inkább. Túlzásba viszik a dolgot: csak hajózási
szakszavakat használnak, kizárólag hajóscuccokat hajlandóak hordani – hajóskabátot
meg hajóskalapot –, vagyis szertartást csinálnak a hajózásból. A gond csak az, hogy
ezek már nem igazi hajók. Gagyi kis csónakok voltak, gagyi embereknek, akiknek
az volt az agylövésük, hogy miután végigvedelték az utat, és belehugyoztak a
St. Clair-tóba meg a Detroit folyóba, beülhessenek a kikötői bárba piálni.


Robin alig
bírta kivárni, hogy végre elérkezzen a pillanat.


A konyak
segített ellazulni.


Kezdett elege
lenni az emlékekből...


Hangokat
hallott a bejárat felől – megérkeztek a jótékony milliomosok a
sétahajókázásból: kifogástalan öltözetű Grosse Pointe-i hölgyek, divatjamúlt
frizurával, gyöngy nyaklánccal, teveszőr bundában, sarkukban a Brooks
Brothersből öltöztetett férjükkel; utánuk menő fiatal csajok következtek, valódi
– vagy műszőrme – bundában, néhány fiatalabb fazon testhezálló felöltőben, tökéletesen
belőtt, csillogó fekete séróval; őket újabb fiatal lányok követték, hosszú ujjú
gyapjúpulóverben, kabátban, a nyakukban sállal, végül – egy zajosabb
társasággal – egy fura alak érkezett, földig érő prérifarkas bundában. Woody
volt az, a teste kitöltötte a kabátot, csapzott haja a szemébe lógott. Robin a
bárpultnál ült, és félig kifordulva figyelte. A férfi nem vette észre őt. Az
egyik asztalnál mosolygó arcok emelték rá a poharukat. Woodynak – némi
erőfeszítés árán – sikerült felemelnie a karját, hogy megköszönje nekik.


Aztán egy
újabb csapat érkezett, a hangok a bejárat felé vonzották Robin tekintetét – és
megpillantotta Markot, akinek egy sárgásbarna kasmírfelöltő volt a vállára
terítve. Mark Ricks belekarolt egy lányba, aki mosolyogva hallgatta őt. Nem is
volt az igazi mosoly, a következő pillanatban már el is tűnt a rövid, vörös
hajú, fiatal nő arcáról. Úgy tűnt, mintha elfáradt volna a sok mosolygástól.
Ahogy beléptek, Mark felé fordult – kábé egyforma magasak voltak –, aztán Robin
felé, mert Mark is abba az irányba bámult. A férfi otthagyta a vörös hajú lányt,
és elindult a bárpult felé.


Robin
végigsimított a copfján, várt, és már tudta, hogy el kell térnie az eredeti
tervtől.


Mark, a
producer, a vállára terített kabátjában, megszólította Robint.


– Gyere ide! – Az
arca kifejezéstelen volt. Két kézzel lesegítette Robint a bárszékről. Egy
darabig csak nézte, aztán így szólt: – Mikor is találkoztunk utoljára? Tegnap
vagy tegnapelőtt? – Az arca továbbra is érzelemmentes, szinte már közönyös
maradt. – Ez elképesztő. Ahogy kiszúrtalak, azonnal megrohantak az emlékek, eszembe
jutott, milyen őrültségeket műveltünk együtt. Pedig tudom, hogy már legalább...
nyolc éve nem láttuk egymást.


– Hagyjuk a
rizsát, Mark – mondta Robin. – Hogy vagy?


– Egész jól. És
te? Semmit sem változtál, ugye tudod? – A homlokát ráncolva habozott. – A
hajadat leszámítva.


Robin
végigsimította a copfját, aztán hátradobta a válla fölött. A vörös hajú lány
őket nézte. Fekete, kétsoros télikabátot viselt. Félrenézett, majd vissza
Markra, aki közben így szólt:


– Tudni akarom,
mit csináltál azóta, és hogy miért nem hívtál fel.


– Nos, lássuk
csak – kezdte Robin. – Először bevarrtak – folytatta mélyen a férfi komoly, barna
szemébe nézve. – Harminchárom hónapot és tíz napot húztam le a börtönben.


– Ott voltam a
bíróságon, amikor kihirdették az ítéletet – mondta Mark. – Alig akartam
elhinni. Hallottam, hogy New Yorkba mentél, miután kiengedtek.


– Folytatni
akartam az írást, úgyhogy összeismerkedtem néhány kiadói emberrel, hogy
kiszimatoljam, mire van igény. Aztán visszajöttem, és nekiálltam dolgozni.


– Mesék az
alvilágból, ugye? – kérdezte vigyorogva a férfi, és finoman beletúrt
ritkuló, előrefésült hajába.


– Négy
romantikus történelmi regényt írtam.


– Most szívatsz,
ugye?


– Tobzódnak az
erőszakban és a határozószókban.


– Tudod, mivel
foglalkozom?


– Hülyéskedsz?
Tele vannak veled az újságok.


– Olvastad a
cikket a People-ben?


– Padlót fogtam
tőle. „Hippiből yuppie...”


– Miért nem
hívtál fel?


– Sokszor
eszembe jutott. Nem tudom...


Mark szeme
meleg sóvárgással telt meg; a rideg, közömbös tekintetnek nyoma sem maradt. A
vörös hajú lány még mindig ott állt mögötte, és zsebre dugott kézzel várt.


– Ez tényleg
hihetetlen – mondta Mark. – Így összefutni nyolc év után.


Robin
lehajtotta a fejét, és a kezére pillantott.


– Nem
véletlenül vagyok itt – mondta, aztán egy pillanatra elhallgatott, és nagyon
lassan felnézett a férfira. – Találkozni akartam veled.


– Már megint át
akarsz verni.


– Nem. Tényleg.


– Olvastad, hogy
itt leszek?


– Aki mer, az
nyer.


– Ez
elképesztő.


– Egyszerűen
nem mertelek felhívni. Nem tudom, miért. Úgy gondoltam, ha csak úgy véletlenül
egymásba botlunk...


– Mintha
mégis megváltoztál volna.


– Tényleg? – kérdezett
vissza Robin, oldalra billentve a fejét.


– Csendesebb
vagy. Régebben balhésabb voltál. Emlékszel, amikor először találkoztunk a
campuson? Éppen a ROTC északi szárnyában törted be az ablakokat.


– Az a nyár, 1970
nyara – sóhajtott Robin. – A Doors-koncert... És a Goose Lake-i rockfesztivál.
Emlékszel?


– Hogy
emlékszem-e? – kérdezett vissza Mark. – Egyfolytában az a nyár jár a fejemben.
Egyfolytában. A Goose Lake-i fesztiválon aztán minden őrültséget megcsináltunk.
Tényleg mindent.


– Ezek szerint
te is jól érezted magad? – kérdezte Robin.


– Nem volt
rossz – mondta Mark pókerarccal, de aztán nem bírta ki, és elvigyorodott. – Emlékszel,
amikor rávettem Woodyt, hogy béreljen limuzint?


– Bocs, de arra
én dumáltalak rá.


– Igazad van, te
találtad ki. A legnagyobb ötlet volt. Simán behajtottunk a fesztiválra.


– Mondtam neked,
hogy azt fogják hinni, mi is fellépők vagyunk.


– Kétszázezer
ember – mondta Mark. – Azt hiszem, amikor azzal a kibaszott limuzinnal
végiggurultunk a tömegben, akkor döntöttem el, hogy a szórakoztatóiparban
akarok valami nagyot alkotni. Hogy egyszer lesz egy saját bulim. Sosem fogom
elfelejteni. – Mark tekintete ellágyult az emlékektől.


Robin oldalra
pillantott, és észrevette, hogy Woody feláll az asztaltól, és elindul feléjük.
A menő csajok közül jó pár szintén felpattant, és követték a férfit.


– Figyelj, nincs
kedved csatlakozni hozzánk? – kérdezte Mark. – Nemsokára
átmegyünk bulizni a bátyámhoz. Na, velünk tartasz? – A hangja
hirtelen megváltozott, szinte könyörögve folytatta: – Ott talán tudnánk egy jót
dumálni. Na? Ugye, eljössz?


Robin a
férfira nézett, és látta a szemén, hogy Mark el akar mondani, be akar vallani
neki valamit. Aztán elfordította a tekintetét, és a hosszú prérifarkas bundában
közeledő alakot figyelte. Woody integetett, kibillent az egyensúlyából, lépett
néhányat oldalra, de nem esett el. Robin nézte, ahogyan a prémes karjával
átöleli és magával húzza a vörös hajú lányt.
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Chris a
nappaliban lapozgatta a vasárnapi újságokat, amikor megjött az apja.
Sportzakóját és kapucnis esőkabátját a karjára terítette, keményített ingének
felső gombjait kigombolta, a nyakkendője kioldozva lógott a nyakában. Még be
sem zárta az ajtót, amikor észrevette Christ.


– Te még mindig
itt vagy? – kérdezte.


– Mégis, hová
mentem volna? Nincsen autóm.


– Igen, ez
nekem is eszembe jutott. Elvihetted volna a Cadillacet.


– Szereznem
kell egy autót, keresnem kell egy lakást, el kéne kezdenem az új melót... Muszáj
lesz gyorsan találnom egy kérót, mielőtt a munkahelyemen rájönnek, hogy itt
lakom nálad.


– Azt hittem, csak
beugrottál, hogy meglátogass – mondta az apja.


– Tudod, hogy
értem. – Chris nézte, ahogy az apja a székre dobja a kabátokat, és nyújtózkodva,
ásítva belép a nappaliba. – Megint Esthernél aludtál?


– Későn értünk
haza.


– Zsinórban két
éjszaka.


– Ha ez
megnyugtat, nem csináltunk semmit – mondta az apja. – Miután a jacht kikötött, beültünk
iszogatni a Brownie’sba, aztán hazajöttünk. Ki voltunk purcanva.


– Milyen volt a
hajókázás?


– Nem volt
rossz. Kérsz egy sört?


– Jöhet.


Az apja
kiment a konyhába.


– Nézd, innen
is látszik a hajó.


Chris felállt
a kanapéról, és az ablakhoz ment; az apja a könyöklőn tartotta a távcsövét.
Chris belenézett a távcsőbe, beállította az élességet, és fürkészni kezdte a
St. Clair-tó hatalmas szürkeségét. Borús idő volt. Kanada ott rejtőzködött
valahol a távolban, a szürkeségen túl. Aztán a Jefferson Beach kikötőre
irányította a távcsövet. Az apja megállt mögötte, és felpattintott egy sört:


– Ott ring, a
Brownie’son túl, a móló végénél. Na, megvan?


– Ha akarnám, se
tudnám eltéveszteni.


– Gyönyörű, ötven
méter hosszú motoros jacht, amelyen minden az utasok kényelmét szolgálja.
Óránként hétszáz dollárért bárki kibérelheti. Elviszed a haverokat vagy az
üzletfeleidet egy körre. Százötven ember kényelmesen elfér a fedélzeten. Az
alsó fedélzeten svédasztal, szalon. Felül egy bár és egy nagy, nyitott hátulsó
fedélzet.


– Nem fáztatok?


– Nem vettük le
a kabátunkat. Egész elviselhető volt. Adománygyűjtést rendeztek. Valami
kulturális programokat támogató alapítvány szervezte. Esther nyakig benne van
ezekben a dolgokban. Remek svédasztal, remek borok, rengeteg ital. És csak egy
fazon ázott el. Felhajtotta az italát, a poharat meg lehajította a tatról.
Ilyesmit csak rendőröktől látni, tudod, amikor a haverjaiddal eleresztitek
magatokat. Mindenki rendesen viselkedett, ezért is lógott ki a sorból az a
barom. Meg azért, mert szőrmekabátot vett fel, amikor hűvösebbre fordult az
idő. Úgy nézett ki, mint valami martinit vedelő vadállat. Szerintem legurított
vagy húszat öt óra alatt. Nem hülyéskedem.


– Csúnyán
elázott, mi?


– Csak hiszed.
Szinte meg sem látszott rajta. Gusztustalan volt, de még csak nem is
tántorgott. És nem kötött bele senkibe.


Chris
elfordult az ablaktól. Az apja már a kanapén ült, kezében az újsággal.


– Déli irányba
mentetek? – kérdezte Chris.


– Aha, lefelé a
folyón – felelte az apja. – A Belle Isle-nál filmet forgattak. Nem is tudtunk
róla. Valaki azt mondta, egy autós üldözést vesznek fel.


– Jerry Baker
is ott dolgozik. Azt mondta, felrobbantottak egy autót.


– Igen, a
detroiti oldalon, a híd mellett. Hallottunk valamit, de semmit sem láttuk. A
kanadai oldal felől kellett kerülnünk. Pedig ez egy jó nagy hajó, százötven
férőhelyes.


– Jerry azt
mondta, egész nap egyetlen jelenetet vettek fel. Még egy rámpát is építettek, hogy
az autó lerepüljön a hídról. Egyik nap gépfegyverrel lőttek a kocsira, másnap
meg felrobbantották. Jerry azt mondta, dögunalom. Egész nap csak áll az ember, és
nem történik semmi.


– A hajóról nem
láttunk semmit – mondta az apja. – Végighajóztunk a part mentén, megnéztük, hogy
áll-e még a Reneszánsz Center, aztán lecsorogtunk egészen a Joe Louis Arénáig, és
visszafordultunk. Nagyon kellemes kis út volt, remek volt a kaja, még marha- meg
csirkesült is volt... Az a fickó, a faszfej, akiről már meséltem, tudod, aki
megitta a martinijét, és kihajította a poharat a hajóról... Szóval, a fazon
leült a svédasztalhoz, az emberek alig fértek oda, és arra sem vette a
fáradságot, hogy vegyen a tányérjára. Nekiállt, és a tálakból evett. A
villájával kotorászni kezdett a salátában, talált egy paradicsomot, felszúrta, és
bekapta, aztán kiszedegette a koktélrákokat, és maga elé húzta a füstölt lazacos
tálat. Hihetetlen, nem? El tudod ezt képzelni? Szerinted kinek van gusztusa a
salátához, miután ez a barom belezabált? Az emberek meg csak kerülgették, de
senki sem szólt rá.


– Csodálom, hogy
te meg bírtad állni.


– Nem sok híja
volt, el is indultam, de Esther nem hagyta. Nem hazudok, ez a fickó megivott
vagy húsz martinit. Egyiket a másik után. Csak akkor állt fel az svédasztaltól,
amikor újratöltötte a poharát, aztán ugyanott folytatta, ahol abbahagyta. Nem
is értem, miért nem zavarták ki a fedélzetre.


– Móka a hajón
– jegyezte meg Chris.


– Ha hiszed, ha
nem, jól éreztük magunkat. A fickó ártalmatlan volt, nem kellett volna
felhúznom magam rajta.


– Nem tudod, hogy
hívják?


– Nem. Mindenki
odament hozzá, kezet ráztak vele, nagyon kedvesen viselkedtek. Ő pedig
vigyorgott, és látszott rajta, hogy fogalma sincs, kik azok. Mint egy idióta.
Megkérdeztem Esthert, hogy ki az, ő meg alig akarta elhinni, hogy nem tudom.
Meg is mondta a nevét... De most nem ugrik be. Buddy? Nem, nem az. Mondtam
Esthernek, hogy fogalmam sincs, ki ez az ember. Ez van, ha valaki egész
életében a parkolókat aszfaltozza. Megkérdeztem, hogy miről híres a pasas, mármint
azonkívül, hogy egy büdös bunkó. Erre Esther azt mondta, ha annyi pénzem lesz, mint
ennek a bunkónak, akkor majd én is azt csinálhatok, amit akarok. Ezzel nem
nagyon tudtam vitatkozni. Te is láttad már, hogyan parkolnak ezek a pénzes
bunkók a Detroit Club előtt. Ha mi fél percre szabálytalanul állunk meg a Coney
előtt, hogy beszaladjunk egy hot dogért, negyven dollárunk bánja. És azt is
megtudtam, hogy ez a fickó életében még egyetlen percet sem dolgozott. De
mindegy is. Inkább meséld el, mit csináltál tegnap! Összeomlottál, és felhívtad
Phyllist?


– Lezártam a
dolgot.


– És minden
rendben?


– Jól vagyok.
Hazahoztam néhány aktát. Elkezdem beleásni magam az új munkámba.


– És mi a
helyzet?


– Hát rohangál
néhány beteg ember a világban.


– Woody – mondta
az apja. – Így hívták a fazont. A vezetéknevére nem emlékszem.


 


 


Vasárnap
délután Robin bekarikázta a Ricks fivérek nevét a falon, és elkezdte kitölteni
a kört a piros festékszóróval. Először a WOODY név tűnt el a festék egyre
vastagabb rétegei alatt. Ekkor Robin megállt, és szemügyre vette a másik nevet:


 


MARK


 


A piros kör
fehér középpontjában. Mark, a céltábla közepe. Az új Mark, akit tegnap ismert
meg a bátyja bizarr medencés bulijában.


Mark nedves
selyemalsóban szívta fel a csíkokat a medence partján. Mark durván elszállva
magyarázott Goose Lake-ről, régi zenéket hallgattak, azokat a bandákat, amiket
még a hatvanas-hetvenes években. Ez még a régi Mark volt. Az új Mark akkor
lépett színre, amikor kiment belőle a cucc. Elég durva volt a földet érés... A
szerencsétlen vinnyogott, a szemét forgatta próbálta eljátszani, milyen az, ha
az ember kifog egy barmot üzlettársnak. (A dolog pikantériája, hogy Woody
tényleg az üzlettársa volt). Robin nem érezte zavarban magát egy szál fekete bugyiban.
A homlokát ráncolva együttérzéséről biztosította Markot.


– De Mark, hiszen
mindent te csinálsz. Te vagy a név, te vagy a sztár.


Persze hogy ő
az, bólintott a férfi, és Robin mellét bámulva arról kezdett magyarázni, milyen
szörnyű, ha az ember nem tudja kibontakoztatni a tehetségét.


– Micsoda
pazarlás! – sóhajtott Robin sajnálkozva. Mark nem bírta levenni a tekintetét a
melleiről. Egy kis idő múlva már úgy tűnt, mintha a férfi egyenesen a melleihez
beszélne. Nekik magyarázta, hogy ő a Cobo Hallban és a Joe Louis Arénában akar
rockkoncerteket szervezni. A pénzt már összeszedte. A gond csak az, hogy a pénzhegyen
egy százhúsz kilós idióta trónol, akit nem lehet elmozdítani onnan. Markot
hallgatva, Robin előtt felsejlett egy újabb lehetőség. Egy új megközelítés.


 


 


Hétfő délután
Skip felhívta Robint a michigani Yale-ből, a Yale Hotel bárjából.


– Ez a város
hihetetlen. Semmit sem változott, leszámítva, hogy sehol sem találom azt az
istenverte helyet, ahol a dinamitot vettem. Egész nap a környéken keveregtem, aztán
visszajöttem, és bementem a takarmányboltba, ahol azt mondták, a hely, amit
keresek, ugyanott van, ahol mindig is volt, nem értik, miért nem találom. Ezek
a szarfaszúak nagyon tudnak ám okoskodni. Kapásból kiszúrták, hogy nem helybeli
vagyok. Az meg persze nincsen kiírva sehol, hogy hol árulják a dinamitot. A ház
ugyanolyan, de több a fa, mint legutóbb, és felhúztak egy bazi nagy, fehér
tetejű, piros pajtát.


– A fák meg
szoktak nőni – jegyezte meg Robin.


– Nem mondod
komolyan! Nekem miért nem szólt erről senki? Megszereztem a fickó telefonszámát,
fel is hívtam, de persze nem vette fel.


– Nem akarod megvenni,
ugye? – kérdezte Robin.


– Kizárt.
Kiderítettem, hogy Michiganben a szövetségi rendőrségtől kell engedélyt kérni, ha
az ember dinamitot akar vásárolni. Inkább megvárom, amíg idejön valami farmer, és
vesz egy ládával. Dinamittal szokták kirobbantani a facsonkokat a földből. A
fazon hazaviszi, én meg szépen lenyúlom. Ha holnap estig nem jön senki, akkor
muszáj lesz betörnöm a pajtába. Kockázatosabb, de akkor legalább azt veszem el,
amire szükség van.


– Holnap – mondta
Robin. – Ott akarsz aludni Yale-ben?


– Van más
választásom? Nincs kedvem visszavezetni Detroitba, hullafáradt vagyok.
Elhúzódott a forgatás, aztán még össze kellett pakolni. Ma este lesz a
búcsúbuli, én meg itt fogok baszódni az Édes Álom Motelben. Nem viccelek, tényleg
így hívják.


– Ezek szerint
holnap estig ott maradsz? – kérdezte Robin.


– Egy perccel
sem tovább. Persze, ha beállít egy kuncsaft a dinamitos fickóhoz, akkor előbb
végzek.


– Bárhogy is
alakul – mondta Robin –, hívj fel ezen a számon. Megbeszéljük, mikor
találkozunk anyámnál.


– Ott maradsz
velem?


– Tudod, hogy
nem lehet.


– Nagyon
magányos leszek.


– Skip...?


– Igen? Mi van?


– Lehet, hogy
lesz egy kis változás a tervben. Belefutottam Woodyba.


– Pont most
akartalak kérdezni.


– Meghívtak
hozzá. Abban a házban semmi sem változott. Ugyanazok a bútorok, az anyjuk
életnagyságú képe ugyanott lóg a hallban. Szerintem az volt az egyetlen alkalom,
hogy nem itta le magát... Tudod, mit csináltunk?


– Megőrülök, ha
nem mondod el.


– Fürödtünk.
Woody mindenkivel levetette a ruháját, és beparancsolta a vendégeit a
medencébe. Még egy italt sem tudtam felhajtani, egy csíkot sem tudtam
felszívni. Pedig ott aztán volt minden. Feltekerte a hifit. Mindenki betépett.
Donnell meg egyfolytában ott ólálkodott körülöttünk. Pont úgy, mint régen
Woodyék anyja.


– És
becserkészted Woodyt?


– Nem volt
megfelelő az alkalom. Üvöltött a zene, ment a kavarás. Aztán Woody egyszer csak
felszívódott. Nem tudom, mi történt. – Robin elhallgatott egy pillanatra. – De
ez nem is érdekes. Van egy új ötletem. Másként közelítjük meg a dolgot.


– Már megint mi
a francba akarsz belerángatni?


– Még ki kell
dolgoznom a részleteket. Ne aggódj, nem tart sokáig.


– Nem aggódom –
mondta Skip. – Itt rohadok Michiganben, megpróbálok lenyúlni egy láda
dinamitot. A kocsimat a Hertznél kölcsönöztem. Mégis, miért kéne aggódnom?


– Szóval, arra
jutottam, hogy Markot könnyebb lenne becserkészni.


– Ő is ott volt
a buliban?


– Mark és Woody
együtt nyomulnak, de azt hiszem, Marknak ez egyáltalán nincsen ínyére.
Mézesmázosban nyomja, ahogyan mindig is, és közben adja a nagymenőt. Továbbra
is Woody a gyökér a párosban. Csak az a különbség, hogy most Woody tartja a
kezében Mark tökeit, és ugyanolyan görény, mint régen Mark. Az a gyanúm, hogy
még a csajokat is Mark hajtja fel neki.


– Azt mondtad, Woody
örökölte a nagy lóvét.


– Igen, de azt
álmomban sem gondoltam, hogy ennek a tuskónak annyi agya van, hogy képes dróton
rángatni az öccsét. Pedig nagyon így fest a helyzet.


– Ha elég
pénzed van, nem kell, hogy agyad legyen.


– Woody jön az
elcseszett ötleteivel. Imádja a Broadway-musicaleket, az Oklahomá!-t, meg
a Hegedűs a háztetőnt. A Ketten a hintán lesz a következő
bemutató.


– Életemben nem
hallottam róla.


– Pedig olyan
slágerek csendülnek majd fel a darabban, mint a Lovable Lunatic meg az It’s
Not Where You Start, It’s Where You Finish. Közben Mark minden vágya, hogy
rockkoncerteket szervezhessen. Emlékszel az I Wanna Be Your Dogra?


– Naná, a jó
öreg Iggy, meg a The Stooges.


– Mark szeretné
leigazolni Iggyt, hogy szupersztárt csináljon belőle.


– Nem rossz ötlet.


– Woody meg
Gordon Macrae-re utazik. Szeretné, ha ő játszaná a Karusszel főszerepét.


– Ki a fasz az
a Gordon Macrae?


– Emlékszel még
a Savage Grace-re? A Ten Years Afterre? A The Flying Burrito Brothersre? Mark
előbányászta valahonnan Woody régi kazettáit. Az egyiken Iggy Pop nyomja az I
Wanna Be Your Dogot. Ezek a bandák léptek fel a Goose Lake-i fesztiválon, ’70
nyarán.


– A
rockkoncerten? – kérdezte Skip. – Azt kihagytam. Éppen a Washtenaw megyei
börtönben pihentem szemetelés miatt. Röplapot osztogattam, de mindenki eldobta,
engem meg bevarrtak. Kezd olyan érzésem lenni, hogy amióta csak ismerlek, én
végzem a kemény munkát, miközben te szórakozol.


– Meg fogom
keresni a Goose Lake-i naplómban, hogy mit írtam Markról – vágott a szavába
Robin. – Írtam valamit, ami, azt hiszem, jóslatnak is beillik.


– Goose Lake.
Ez úgy hangzik, mint valami gyerekműsor.


– Egész jó buli
volt. Woodstock eső és sár nélkül.


– Vadidegenekkel
keféltél. Akkoriban ez volt a hobbid.


– Mindenkit
ismertem, akivel lefeküdtem – mondta Robin. – Neked is el kellett volna jönnöd.


– Bárhová
szívesen mentem volna a sitten kívül. Hé, mondok egyet én is! Nem ismerős neked
az a név, hogy Dick Manitoba and the Dictators?


– Sosem
hallottam róluk.


– Látod, te sem
tudsz mindent.


– Hiányzol – mondta
Robin. – Mindenesetre, ha megtalálom Markot a Goose Lake-i naplómban, akkor azt
égi jelnek tekintem.


– Ennek mi
értelme van? – kérdezte Skip. – Ha Woody a főnök, miért Markot akarod
becserkészni?


– Mert neki
barátokra van szüksége – mondta Robin. – Mark meg akarja oldani élete nagy
problémáját, és ez egyedül nem megy.


– Hé, Robin!


– Mi van?


– Mondok még
egyet. Manfred Mann’s Earth Band.


– Get Your
Rocks Off – vágta rá Robin. – Szia.


Letette a
kagylót, felvette az asztalról a festékszórót, odalépett a falhoz, és addig
fújta a festéket, amíg MARK neve is eltűnt. A két testvért beborította a fehér
falra fújt gyönyörű, fényes kör, a felhőkön áttörő napsugár, a ragyogó vörös
tűzgolyó, a robbanás...


 


 


Robin
becsukta a piros jegyzetfüzetet, az „1970. MÁJUS-AUGUSZTUS” feliratú naplót, és
a fehér fal közepére festett piros kört bámulta. Hosszú percekkel később
felemelte a kagylót, és tárcsázta Mark irodájának a számát. Fojtott hangon
beszélt a vonal másik végén bejelentkező fiatal nővel, aztán várt. Végül Mark
szólt bele a telefonba.


– Szia! – köszönt
Robin. – Szeretnél valami vicceset hallani?


– Naná.


– Emlékszel rá,
hogy naplót vezettem?


– Még szép.


– Találtam egy
bejegyzést 1970. augusztus 10-ről. – Robin elhallgatott. – Ha megmondom...


– Várj, 1970
augusztusa...


– A
Goose Lake-i fesztivál.


– Ja, igen. Hát
persze.


– Ígérd meg, hogy
nem fogsz nevetni.


– Azt mondtad, vicces
lesz.


– Az lesz, de
akkor sem szeretném, ha nevetnél.


– Megígérem.


– Azon a napon,
augusztus 10-én, a következőt írtam: „Azt hiszem, belezúgtam Mark Ricksbe.”


– Na ne
hülyíts! Hú, szerintem ez egyáltalán nem vicces.


– Komolyan
mondod? – búgta Robin a kagylóba.
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Kedden, délután
négy óra húsz perckor a rövid, vörös hajú, fiatal nő belépett a rendőrség
épületébe a Beaubien 1300. alatt, és bizonytalanul megállt. Arra számított, hogy
az előtérben rendőröket talál. De rendőrök helyett egy csapat fekete ácsorgott
kisgyerekekkel a két lift meg a falra erősített, üvegborítású hirdetőtábla
előtt. Akár egy régi irodaépület előcsarnoka is lehetett volna: mozaikpadló és
márványburkolat, az emberek – a vergődő gyerekeiket rángató nők – alig fértek
el. Kinyílt az egyik liftajtó, és két fekete srác lépett ki rajta szélesen
vigyorogva. Az előtérben várakozók – feltehetőleg a rokonaik – azonnal körbeállták
őket. A fiatal vörös hajú nő átfurakodott közöttük, majd egy rövid folyosón
keresztül egy másik, sötétebb és még lehangolóbb előtérbe jutott. Végül megállt
a hosszú, faburkolatú recepcióspultnál, a vibráló fénycsövek alatt. Az
egyenruhás rendőr, egy fekete nő, a pult közelebbi végénél ült. Felnézett, és
megkérdezte:


– Segíthetek
valamiben?


– Szeretnék
feljelentést tenni nemi erőszak miatt – felelte a rövid, vörös hajú, fiatal nő.


– Ez itt a
fogda – közölte a nő, majd végigpillantott a hosszú, üres pulton. – Ha a
körzetiekkel akar beszélni, várnia kellene egy kicsit... Vagy tudja, mit?
Menjen fel egyenesen a hetedikre, akkor megspórol magának egy kis időt. Ők
foglalkoznak a szexuális bűncselekményekkel. Kiszáll a liftből, jobbra fordul, végigmegy
a folyosón. Biztosan talál valakit, aki segít magának.


 


 


Chris egyedül
ült az irodában, az asztalán aktahalmok. Az utóbbi napok eseteit nézte át, a
szexuális bűnözők szokásaival ismerkedett. Az ebédnél bevallotta Jerry Bakernek,
kötve hiszi, hogy tetszeni fog neki az új meló. Nem normális dolog csőbombát
dobni egy házra, ha nézeteltérésünk van valakivel, viszont legalább világosak
az indítékok. De miért akar valaki megerőszakolni egy védtelen nőt? Mi járhat a
fejében? Az egészben az a legfurcsább, hogy ezeknek az eseteknek pont a
szexualitáshoz volt a legkevesebb közük. Erre Jerry Baker csak annyit kérdezett,
hogy akkor miért hívják őket szexuális bűncselekményeknek. Chris elmondta, hogy
meglátása szerinte az erőszaktevő a dominanciáját akarja bizonyítani, fájdalmat
akar okozni, mert a másik fájdalmára gerjed be. Ezért olyan nőket szemel ki
magának, akikkel el tud bánni. Az aktusnak viszont nem sok köze van a szexhez.
Chris attól tartott, nem lesz képes kihallgatni egy gyanúsítottat, akiről
biztosan tudják, hogy bűnös, anélkül, hogy beverné a pofáját. Ehhez nagy adag
önuralomra van szükség. De az is durva, amikor a szerencsétlen áldozatot kell
kikérdezni. Chris elmesélte Jerrynek, hogy az új helyen minden teljesen más.
Még az iroda is. Tisztább, mint a többi iroda, az asztalokon rendet tartanak.
Egyik-másik asztalon művirág van, bármilyen hihetetlennek tűnik is ez a
rendőrkapitányság épületében. Mindez azért, mert az ügyosztályon nem tizenkét férfi
dolgozik, hanem tizenkét ember. A nyomozók fele ugyanis nő. Chris azt
mondta, nem akar panaszkodni, csak nagyon furcsa az új hely.


Tegnap lement
a hatodikra, és bekukkantott a bombaszakértőkhöz, hogy mi a helyzet. Olyan volt,
mint amikor nyolcadikban átköltöztek a város másik végébe a családjával, ő meg
egész nyáron visszajárt a régi környékükre a haverokhoz. Chris ötre beszélt meg
találkozót Jerryvel a Galligan’sbe. Le akart gurítani pár pohárral, mielőtt
kimegy nyomozni a St. Clair Shoresra.


Már majdnem
fél öt volt. Maureen Downey volt az éjszakás, ám egyelőre nem érkezett meg.
Maureen néhány évig itt dolgozott, aztán egy időre átigazolt a gyilkosságiakhoz,
de végül visszatért, elmondása szerint azért, mert nem bírta a gyomra a
rengeteg vért, a holttesteket meg az igazságügyi orvosszakértők jelentéseit.
Amikor Chris meghallotta a magas sarkú cipő hangos kopogását, azt hitte, Maureen
érkezett meg.


De ahogy
felnézett, egy vörös hajú, fiatal – a húszas évei vége felé járó –, feltűnően
csinos nőt pillantott meg. Ahogy a nő elindult felé, Chris tekintete
önkéntelenül a formás lábaira siklott. A nő világosbarna gyapjúpulóvert és
egyenes szabású, világosbarna szoknyát viselt, amely a térde fölött végződött.
A vállán puha bőrtáska lógott. Teljesen nyugodtnak tűnt, még akkor is, amikor a
következőket mondta:


– Odalent irányítottak
önökhöz. Úgy tudom, itt lehet feljelentést tenni... nemi erőszakról.


Mintha csak
egy balesetről akart volna bejelentést tenni, vagy valamiről, aminek a
szemtanúja volt, de amihez amúgy semmi köze.


– Ó – mondta
Chris. Felállt, körülnézett, majd az egyik üres asztal felé biccentett, amelyen
kék virágok álltak zöld kerámiavázában. – Mankowski őrmester vagyok – mutatkozott
be. – Ha gondolja, üljünk át ahhoz az asztalhoz, ott kényelmesebben elférünk. –
Nem bírta levenni a tekintetét a nő formás combjairól, ahogy átsétált a másik
asztalhoz. Chris visszaült, és addig nyitogatta a fiókokat, míg végre talált egy
sárga jegyzettömböt meg egy panaszbejelentő nyomtatványt, aztán ő is átment a
másik asztalhoz, ahol a fiatal nő közben már elhelyezkedett az egyik székben.


– Valamelyik
családtagja a sértett? – kérdezte Chris.


A nő arcán
meglepetés tükröződött, ahogy felnézett a férfira.


– Én vagyok a
sértett. Akaratom ellenére szexuális aktusra kényszerítettek. Ha ez nem nemi
erőszak, akkor nem tudom, mi számít annak.


Chrisnek
feltűnt a nő enyhe déli akcentusa. A nő egyenes háttal ült, és nézte, ahogy
Chris elhelyezkedik a párnázott forgószékben az asztal mögött. Összenéztek a
kék virágok fölött. A nőnek hosszú vékony nyaka volt. Vagy hosszúnak tűnt, ahogyan
ott ült egyenes háttal, vagy mert dús, hullámos, vörös haja épp csak a
fülcimpájáig ért. Phyllis állandóan csavarokat tett sűrű, sötét hajába. Ez a
lány biztosan nem vacakol sokat a hajával, gondolta Chris. Tetszett neki, ahogy
a tincsek vége kifelé kunkorodott a füleinél. A nő szigorú arccal nézett rá, mintha
így akarta volna Chris tudtára adni, mennyire dühös. Ezzel együtt nem tűnt úgy,
mintha bántották volna. Chrisnek az jutott az eszébe, hogy mi van, ha a lány
igazából egy eldurvult randi áldozata.


– Mikor történt
a támadás?


– Vasárnap, hajnali
kettő körül.


– Vasárnap? – kérdezte
Chris. – Két napja? Miért csak most akar feljelentést tenni?


– Nem mindegy, mikor
történt? Megerőszakoltak.


Chrisnek azt
mondták, tízből nyolc nemi erőszakot be sem jelentenek. Arról viszont semmit
sem tudott, hogy a későn bejelentett esetekkel mi a helyzet.


– Ismeri a
feltételezett elkövetőt?


– A feltételezett
elkövetőt? – kérdezett vissza a nő. – Nem feltételezem, hogy
megerőszakoltak, hanem tudom. Ott voltam. Az illetőt pedig Mr. Woodrow Ricksnek
hívják.


Megint ez az
alig érezhető, minden affektálástól mentes akcentus, amitől a nő természetesnek,
de sebezhetőnek tűnt. Mr.-nek nevezi a megerőszakolóját. Chris maga elé
képzelte az idősebb fickót. A formanyomtatványra pillantott.


– Elfelejtettem
megkérdezni a nevét és a lakcímét.


– Gondolom, az
igazi nevemre kíváncsi – mondta a nő. – Greta Wyattnek hívnak. A művésznevem
Ginger Jones.


– Színésznő?


– Színész
vagyok. Manapság már nem szokás megkülönböztetni a színésznőket.


– Erről nem tudtam.
– Jobban illett hozzá a Ginger, mint a Greta. Ezzel együtt Chrisnek jobban
tetszett a Greta név. – A címét is, ha kérhetem.


– Pillanatnyilag
a Junction 1984-ben lakom.


– Komolyan? – kérdezte
Chris. – Én is arrafelé laktam. A Jézus szíve-templom mellett. Nyolcadikos
voltam, amikor átköltöztünk az East Side-ra, Cadieux közelébe. Nagyon nem
akartam elköltözni.


– Ezek szerint
magának egészen más emlékei vannak a környékről, mint nekem – jegyezte meg
Greta. – Már alig várom, hogy végre elköltözhessem onnan.


Chrisnek
bejött a nő keresetlen stílusa, határozott tekintete. Megkérdezte a
telefonszámát, feljegyezte, aztán azt is megtudakolta, hány éves. Greta
elárulta, hogy huszonkilenc.


– Házas?


– Elvált.


– Gyerekek?


– Egy szál se.


– Egyedül él?


– Mar nem sokáig.
A szüleim házában lakom, de eladták, amikor apám nyugdíjba vonult a Fordtól, és
visszaköltöztek Lake Dickbe, Arkansasba. Csak addig maradok, amíg az új lakók
beköltöznek, vagy nyitnak a házban egy Taco Bellt. Majd meglátjuk, hogyan
döntenek.


– Ott történt a
támadás?


– Nem, Mr.
Ricks házában. Nem tudom a címet, de most úgysem ott van, hanem a
Playhouse-ban. Ismeri a helyet? A színház, itt a szomszédban. A nagy dög
limuzinja ott parkol az épület előtt. Megpróbáltam beszélni vele... Eredetileg
az öccsét akartam megkeresni. De nem engedtek be.


– Mit akart
mondani neki?


– Az
erőszaktevőnek? Meg akartam kérdezni azt a szemétládát, hogy nincs-e kedve
elkísérni ide. Beszélni akar vele? Menjünk.


– Előbb ki kell
töltenünk ezt a nyomtatványt, és alá kell majd írnia egy nyilatkozatot – mondta
Chris. – Ezután tájékoztatni fogjuk Mr. Woodrow-t, hogy feljelentést tettek
ellene nemi erőszak miatt, amiért beidézhetik a bíróságra.


– Imádom, ahogy
maguk, rendőrök megfogalmazzák a mondandójukat – szólalt meg Greta. – Tájékoztatják,
hogy feljelentést tettek ellene...


– Tudnom
kellene a lakcímét – mondta Chris. – Mert ha nem detroiti lakos, akkor nem ez a
kapitányság folytatja majd le a nyomozást az ügyben.


– A Palmer
Woodson van, a Seven Mile mellett, egy bazi nagy hodály.


– Az a
tizenkettedik körzet. – Az ügy a detroiti rendőrséghez tartozik, így legalább
nem kell lepasszolni valamelyik külvárosi őrsnek. Chris ugyanis szerette volna
ezt az ügyet. – Randevúztak, aztán maga visszament a házához?


– Az öccsével
voltam, Markkal. Az övé a színház. Múlt szombaton meghívtak egy fogadásra, egy
sétahajóra. Valami adománygyűjtés rendeztek, és miután kikötöttünk, Woody
házában folytatódott a buli.


Chris
végiggondolta a hallottakat, aztán lassan felnézett a jegyzőkönyvből, egyenesen
Greta Wyattre.


– Az előkelő
társaságban egy fickó leül a svédasztalhoz, és két kézzel tömi magába a kaját.


Erre már
Greta is felkapta a fejét.


– Szőrmebundában
– tette hozzá Chris. – Ő lesz az a bizonyos Woody, ugye?


– Maga ismeri?


– Miután leszálltak
a hajóról, átmentek Woody házába... Csak maga volt ott, és Mark?


– Voltak más
lányok is. Négyen, a hajóról. Mark felcsípett még valakit a Brownie’sban. Egy
idősebb nőt. Azt hiszem, régebbről ismerték egymást. Robinnak hívták. Mark
gyakorlatilag az egész estét vele töltötte.


– És ez zavarta
önt?


– Cseppet sem.
Nem is értettem, miért hív meg, hiszen előző nap ismerkedtünk meg. A Ketten
a hintán szereplőválogatásán, amire azért mentem el, mert néhány éve, a
dearborni közösségi színházban egyszer már eljátszottam Gittel szerepét.


– Gittel? – kérdezte
Chris.


– Gittel Mosca.
Mark úgy viselkedett, hogy tisztára azt hittem, enyém a szerep. De aztán
kiderült, hogy le kell feküdnöm Woodyval.


– Ezt közölték
önnel?


– Tulajdonképpen
igen.


– Mark vagy
Woody?


– Felmentem
átöltözni. Akkor történt. – Greta elhallgatott. – Igazából meg akartam
törülközni, és fel akartam öltözni. Még nem említettem, hogy mindenkinek
kötelező volt a medencében fürdeni. Ha valaki ellenkezett, Woody megfenyegette,
hogy a sofőrje ruhástól fogja belevágni a vízbe.


– Hideg volt?


– A medence a
házban van, egy hatalmas szobában, aminek olyan magas a mennyezete, mint egy
templomnak.


– Volt önnél
fürdőruha?


Greta
habozott, de nem vette le a szemét Chrisről.


– Melltartóban
és bugyiban ugrottam bele a medencébe.


– Ó – mondta
Chris.


– A többi lány
a melltartóját is levette. Nagyon furcsán néztek rám. Kiskoromban, amikor
lementünk a tóhoz fürdeni, volt egy lány, akire az anyukája mindig ráadott
valami gumibelsőre emlékeztető szerkót. Ahogy ott bámultak, úgy éreztem magam, mint
az a kislány.


– A többiek
teljesen meztelenek voltak?


– Néhányan
igen.


– Tehát felment
az emeletre...


– Igen.
És akkor Woody bejött utánam a hálószobába. Kedvesen megkértem, hogy menjen ki,
de nem volt hajlandó.


– Addigra már felöltözött?


– Anyaszült
meztelen voltam. Az a tahó berontott a szobába, és azt mondta, „hoppá”, pedig
pontosan tudta, hogy ott vagyok. Két pohár pezsgő volt a kezében.


– Korábban is
megpróbált közeledni magához?


– Nem, addig
nem. Megkínált pezsgővel, de én azt mondtam, hogy köszönöm, nem kérek, így
aztán ő itta meg mind a két pohárral. Utána eldobta a poharakat, és rám vetette
magát. Akkor mondta, hogy „Igen, te vagy Gittel”. Világos, ugye? Teljesen
nyilvánvaló volt, hogy alkut kötöttek. Megmondtam neki, hogy köszönöm, ebből
nem kérek, annyira azért nem érdekel a szerep. De mintha a falhoz beszéltem
volna.


– Woodyn mi
volt?


– Csak egy
gatya, de a lecsüngő hasa szinte teljesen eltakarta.


– Megütötte
magát?


– Rosszabb.
Elkezdett csókolni, a szája nyálas volt, a lehelete meg bűzlött a piától.


– És maga
segítségért kiáltott?


– Miért tettem
volna? Senki sem hallotta volna. Mindenki lent bulizott. Woody az ágyra lökött,
és rám mászott. Tudja, mit ismételgetett? „Ó, te jó ég, ó, te jó ég!”


– Próbált
ellenállni?


– Hasra
fordított, semmit sem tudtam csinálni. A fenekem felfelé, az arcom meg az
ágytakaróba fúródva. Soha életemben nem aláztak meg így.


Chris fázott
a következő kérdéstől, de muszáj volt feltennie.


– Anális
behatolás történt?


– Nem. Azért
fordított hasra, hogy ne tudjam megütni. Az aktus nem tartott sokáig. Aztán
Woody kiterült az ágyon, és elaludt.


– És sikerült, khm,
tudja, befejezni az aktust? – kérdezte Chris.


– Nagyon úgy
tűnt, legalábbis az ő részéről. Úgy feküdt ott, mint egy bálna. És nyitott
szájjal horkolt. Amíg élek, nem felejtem el azt a látványt.


– Mit csinált
ezután?


– Felkeltem, és
keresgélni kezdtem, hátha találok valamit, amivel szétverhetem a fejét.


– De nem talált,
ugye?


– Eljöttem.


Chris nem
volt meggyőződve róla, hogy ez a válasz az ő kérdésre vonatkozik.


– Elmondta
valakinek, hogy mi történt?


– Lementem a
földszintre, de Mark és a barátnője, Robin addigra már leléptek.


– Nem emlékszik
Robin vezetéknevére?


– Senkinek sem
mutattak be. A lányoknak nagyon cuki neveik voltak. Suzie, Duzie meg ilyenek. A
sofőr kinyitotta nekem a bejárati ajtót, halványan rám mosolygott, és azt
mondta: „Ugye visszajössz még hozzánk?” Ha magamnál vagyok, a képébe vágtam
volna, hogy persze, a zsarukkal. Gyalogoltam egészen a Seven Mile-ig, ott
bementem egy kocsmába, és hívtam egy taxit. Tudja, milyen hely volt? Egy klub, meleg
motorosoknak. Mondok magának valamit. Hogy is hívják?


– Chris.


– Chris, ha az
ember a fél életét egy olyan házban éli le, ahol a verandán tartják a
hűtőszekrényt, aztán kamaszkorában itt köt ki, ebben a városban, nos, az elég
sokkoló tud lenni, nekem elhiheti.


– Tényleg erről
a Dick Lake nevű helyről származik?


– Ne kérdezze, ki
volt Dick – felelte Greta. – Ártatlan és naiv voltam, amikor eljöttem onnan, és
amilyen gyorsan csak tudtam, felnőttem. Végül színészkedni kezdtem, a létra
legalsó fokáról indultam, de eddig nem sikerült feljebb kapaszkodnom. Nem jött
össze a nagy áttörés. Szerepeltem abban a filmben, amit itt forgattak. Elmentem
a válogatásra. A jelenet egy bárban játszódott, ahol találkoztam a
főszereplővel, egy zsaruval. Ki kellett találnom, mi a foglalkozása. A rendező
azt mondta: „Csináld meg még egyszer, ugyanígy.” Megkaptam a szerepet, anélkül,
hogy bármit tudtam volna a filmről, még azt sem kérdeztem meg, hogy mennyit
fizetnek. De ott volt választásom. Ha azt mondják, itt ez a hájas, részeg bunkó,
feküdj le vele, és megkapod a szerepet, akkor az egy választási lehetőség.
Eldönthetem, hogy lefekszem-e vele, vagy nem. De ha megerőszakolnak, akkor nem
fogom be a számat, és elmegyek a bíróságra, hogy elmondjam, mit művelt velem az
a rohadék. És az sem érdekel, hogy kicsoda.


– Nos – kezdte
Chris ráérősen –, ez azért lesz nehéz, mert magán és Mr. Woodrow-n kívül
nincsenek szemtanúk, ráadásul két nappal az eset után tesz feljelentést, nincsenek
bizonyítékok, egyedül a maga tanúvallomását lehet felhasználni ellene.


– Mi számít
bizonyítéknak? – ráncolta a homlokát Greta.


– Tudja, az
esetek többségében az szokott történni, hogy azonnal riasztanak minket, és
járőrt küldünk a helyszínre. Az áldozatot elviszik a detroiti kórházba, látleletet
készítenek, és lefoglalják bizonyítéknak a bugyiját.


– A bugyiját?


– A tettes sok
esetben elszakítja az alsóneműt, és gyakran előfordul, hogy ondónyomokat
találnak rajta. De az áldozat testében is találhatnak ondót. Abból meg lehet
állapítani a vércsoportot, és össze lehet vetni a gyanúsított vércsoportjával.
Jelen esetben viszont nem állnak rendelkezésre ilyen bizonyítékok.


– Ez azt
jelenti, hogy nem csinálnak semmit?


– Felhívjuk, és
megkérjük, hogy jöjjön be a kapitányságra...


– Mikor,
a jövő héten? A limuzinja ott áll a színház előtt, de maguk majd akkor hívják
fel, amikor úgy tartja kedvük.


– Azonnal
felhívom, amint végeztünk – mondta Chris, és megfogadta, hogy türelmes lesz
Greta Wyatt-tel; jólesett ránézni, szerette hallgatni a hangját. – Megmondom
neki, hogy jöjjön be, megkérdezem, hogy az ügyvédjével akar-e jönni... Hiába
lehet nagy bizonyossággal megállapítani az illető bűnösségét, ha megsértjük a
jogait, akkor simán megússza.


– Hát, nagyon
szépen köszönöm – mondta Greta, azzal felállt, és megigazította rövid
szoknyáját. – Amikor megpróbáltam beszélni az öccsével, Markkal, a titkárnő
csak annyit kérdezett: „Ki keresi?”, meg hogy: „Milyen ügyben akar beszélni
vele?” Mindegy, összeszedtem magam, és eljöttem ide. Maga meg arról kezd
magyarázni nekem, hogy megsértjük szegény Woody jogait? És az én jogaimmal mi
van? Bárcsak felvette volna ezt a beszélgetést, akkor visszahallgathatná, milyen
szánalmas egy alak maga.


– Higgadjon le
egy kicsit, oké? – mondta Chris. – Ha legépelem a vallomását, hajlandó aláírni?


Úgy tűnt, erre
nincs sok esély. A nő már elindult kifelé.


– Greta, ha
együttműködik velünk, akkor legalább be tudjuk hozni. És ki tudjuk deríteni, hajlandó-e
beismerni a bűncselekményt.


A nő
visszafordult az ajtóból.


– Woody egy
kicsit másként fogalmazott. Azt mondta, ha együttműködöm vele, még az is
lehet, hogy egymásba szeretünk.
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Chris
leparkolta az apja Cadillacjét a Macombon, szemben a rendőrőrssel, és ahogy a
Galligan’s felé igyekezett, azon töprengett, milyen szar benyomást tehet
mostanában az emberekre.


Ott volt a
doki a St. Antoine Klinikán, aki azzal vádolta, hogy egy műmacsó, sőt, lehet, hogy
biszexuális. Aztán ott volt Phyllis, aki konkrétan perverznek nevezte, amiért
az áthelyezését kérte a szexuális bűncselekményekkel foglalkozó ügyosztályra.
Még a saját apja is gyanakvóan nézett rá, és azon rugózott, miért ilyen zűrösek
a nőügyei. Most meg egy megerőszakolt nő, egy nagyon csinos nő, azzal
vádolta, hogy szánalmas alak. A Beaubienen gyalogolt, a belváros régi
negyedében. A Greektown melletti szűk utcában összetorlódtak az autók. Chris
képtelen volt kiverni a fejéből a dolgot. Egyszer régen, amikor még járőrként
szolgált, lefogott egy részeg bunkót, aki éppen a feleségét készült laposra
verni. A fickó leolvasta Chris nevét a kitűzőről, aztán üvölteni kezdett, hogy „te
köcsög polák”. Arra viszont soha senki nem tett célzást, hogy perverz disznó
vagy szánalmas alak lenne. Te jó ég. Mondjuk, az is igaz, hogy eddig még nem
találkozott egyetlen Greta nevű lánnyal sem.


Lehajtott
fejjel, komor arccal ballagott, a szemét a járdára szegezve, és azzal próbálta
nyugtatni magát, hogy ez egy ilyen időszak, van ez így, először ellopják az
autóját... Aztán folytatódik a pechszéria, az ember meg hajlamos mindent egy
kalap alá venni, nem külön-külön nézi a dolgokat, és ahogy a jövőn filózik, kezd
elbizonytalanodni. Mi a fenét csinálsz? Valami más pályára kellett volna
menned. Ott van a számítástechnika, a robotika. Keress olyan szakmát, ahol
garantáltan szétunod magad. Foglalkozz tárgyakkal. Vegyél egy hajót.
Eszébe jutott, hogy amikor egyenruhás rendőr lett, a srácok néha ezzel a
szakállas viccel ugratták: „A faterod melózik? Nem, zsaru.” Még az apjának is
volt egy variációja erre a témára. „Ha átvetted volna tőlem az üzletet, minden évben
új Cadillacet lízingelhetnél.” Chris ilyenkor gyorsan kiszámolta, mennyi
aszfalt kell egy bevásárlóközpont parkolójához, és azt mondta az apjának: „Ja, nem
is vágytam másra, csak hogy évente új autót vehessek.” De az apja nem fogta az
adást. Azt azért el kellett ismernie, hogy a Cadillac Seville nem rossz verda.
Visszafogott, könnyed luxus. Az ő Mustangja a közelébe sem ért, arról nem is
beszélve, hogy bottal ütheti a nyomát. Chris felnézett, és egyik pillanatról a
másikra megváltozott a hangulata – maga sem értette, hogyan, de hirtelen
magához tért.


A Galligan’s
előtt a járdán, a kétszintes épület Beaubien felőli oldalán egy hosszú, szürke
limuzin parkolt.


Azonnal
sejtette, kié, mielőtt még elsétált volna mellette. Ahogy közelebb ért, beigazolódott
a gyanúja. A hátsó rendszámtáblán ez állt: WOODY. A változatosság kedvéért jó
idő volt, a hőmérséklet húsz fok körül lehetett; a Jefferson Avenue-n túl, a
Reneszánsz Center kétszáz méter magas üvegtornyai a késő délutáni napfényben
fürödtek. Ilyen időben jólesik a levegőn lenni. Chris zsebre vágta a kezet, és ahogy
megállt a limuzin előtt, kellemes bizsergést érzett. Tudta, hogy valami történni
fog. Volt valami a levegőben. Az apja egyszer azt mondta: „Ha ti, zsaruk zűrös
helyzetbe kerültök, nem elmélkedhettek sokat, nincsen vesztegetni való időtök.”
Lehet, hogy ebben volt nemi igazság.


Az ember
felméri a helyzetet, és azonnal döntenie kell. Őrizetbe vételről szó sem
lehetett. De a fickó, aki megerőszakolta azt a lányt – a lányt, aki
szánalmas alaknak nevezte őt –, itt van a közelben. Vagy a Galligan’sben ül, vagy
a limuzinban, a sötétített ablakok mögött. Chris zsebre dugott kézzel ácsorgott
a járdán, amikor a sofőr feje bukkant elő a jármű mögül.


– A főnök
mindjárt visszajön – mondta Chrisnek.


– Igen? – kérdezte
Chris. – Miből gondolja, hogy érdekel?


– Mondjuk, abból,
hogy itt dekkolunk egy „parkolni tilos” tábla alatt – felelte a
sofőr. – Maga meg zsaru, ha nem tévedek. – A méretre szabott fekete öltönyt, fehér
inget és fekete nyakkendőt viselő fickó fölényesen udvariaskodott. A bajuszát
formára nyírta, a haját hátranyalta...


De volt a
tekintetében valami tompa fenyegetés, ami nem kerülte el Chris figyelmét.
Sejtette, milyen alak lehet.


– Nem ismerem
magát – mondta. – Sok mindenkire emlékszem, de maga nem szerepel a listán. – Chris
odalépett a limuzinhoz, hogy a halványszürke tető fölött átnézve jobban
szemügyre vehesse a sofőrt.


A fickó
megrázta a fejét, kétszer.


– Igaza van, tényleg
nem találkoztunk – mondta.


– Akkor
biztosan a sportos öltözetem keltette fel a figyelmét – mondta Chris. Matrózkék
blézert viselt, cserszínű kordbársony nadrágot, sötétkék inget és nyakkendőt. –
Nem igaz?


– De – felelte
a sofőr –, minden bizonnyal. Bár az is megfordult a fejemben, hogy valami gond
lehet a csípőjével. Olyan furcsán áll a kabátja.


– Hol ült? – kérdezte
Chris. – A Jacksonban? Vagy átküldték a Marquette-be?


– Hé, ember, miért
nem száll már le rólam?


– Mert utálom, ha
szórakoznak velem – felelte Chris. – És úgy érzem, maga szórakozik velem. Jól
gondolja meg, mit csinál, és igyekezzen úgy viselkedni, ahogy a pártfogó
tisztje mondta.


– Te jó ég – csóválta
a fejét a sofőr. – Kifogtam egy keménytökű zsarut, aki ráadásul még agyatlan
is.


– Mit akar
elemi ezzel? – kérdezte Chris, a limuzin tetejének lekerekített peremére
támaszkodva.


– Nem akarok
elemi semmit – felelte a sofőr. – Igazából egyáltalán nem akarok semmit.
Nyugtasson meg, hogy felfogta, mit mondok.


– A maga
helyében beülnék az autóba, és mennék egy kört – javasolta Chris. – Jobban
fogja érezni magát, és én is jobban fogom érezni magam. – Chris máris jobban
érezte magát. A sofőr be akarta bizonyítani Chrisnek, hogy ő is elég kemény
fazon. Most már mindketten tudták, kivel állnak szemben. A fickó tovább bámulta
Christ, de a szeme valahogy élénkebb lett. A mogorva tekintet, az összehúzott
szemek természetesnek tűntek, a védjegyévé váltak, így akarta a többi ember értésére
adni: jobb, ha vigyáznak vele, mert egy igazi nehézfiúval állnak szemben. Ami talán
igaz is volt. Mindenesetre az ilyesmit nem szokás fényes nappal, az utcán
lerendezni.


– Mi már túl
öregek és megfontoltak vagyunk a bunyóhoz – szólalt meg végül Chris, és látta, ahogy
a másik tekintete egy kicsit megenyhül. Mintha mondani akart volna valamit, de
aztán oldalra siklott a tekintete. Chris hátrapillantott a válla felett.


Egy
tagbaszakadt fickó lépett ki a Galligan’sből, és elindult feléjük. A
sportdzsekijét nem húzta össze, a hasa rálógott a farmerjára. A sofőr hátulról
megkerülte a limuzint, hogy kinyissa az ajtót. Chrisnek félre kellett ugrania.
A tagbaszakadt fickó mögött meglátta Greta Wyattet, amint a magas sarkújában
megpróbál lépést tartani a férfival, majd megfogja a válláról lecsúszó táskája
szíját. A következő pillanatban utolérte a dagadt fickót, lóbálni kezdte a
táskáját, hogy fejbe vágja, és közben odakiáltott Chrisnek:


– Hé, Chris, ő
az! Woody!


Chris
döbbenten nézte, ahogy a nő a fickóba kapaszkodik, és megpróbálja fejbe vágni.
De még ennél is jobban megdöbbentette, hogy a nő emlékezett az ő nevére.


– Chris, segítsen!
– kiáltotta Greta, mire ő sietve elindult feléjük. Még jobban rákapcsolt, amikor
meglátta, hogy Woody a csuklójánál fogva megragadja a nőt, és minden különösebb
erőfeszítés nélkül felkeni az épület falára. A nő feje nekiütődött a falnak, és
ahogy Chris a következő másodpercben odaugrott hozzá, Greta valóssággal
visszapattant a karjaiba. Woody lendületet sem vesztve dübörgött tovább a
limuzinja felé.


Chris
megfogta Greta vállát, a falhoz nyomta a nőt, és így szolt.


– Nézzen rám! –
A késő délutáni nap megvilágította a nő arcát, a szeplőket a smink alatt, a
horzsolást. – Lát engem? – Greta bólintott, barna szemét Chrisre szegezte.
Mintha kissé kába lett volna. – Meg tud állni egyedül? – A nő bólintott. – Jobb
lenne, ha ülve maradna. – Greta a fejét rázta. – Oké, de ne mozduljon innen.
Chris lassan, óvatosan elengedte, nehogy elessen. – Mindjárt visszajövök.


Woody közben
már beült a limuzinba, a sofőr éppen becsukta az ajtót, amikor Chris odaért.


– Nyissa ki!


– Nem történt
semmi, ember. Hagyja már.


– Nyissa ki!


– A hölgy
zaklatta Mr. Woodrow-t.


– A kezét tegye
a járműre! – dörrent rá Chris. – Lábakat szét. Két másodpercet kap. Egy...


– Hadd
mondjak magának valamit – kezdte Woody sofőrje.


– Kettő...


– Jól
van, jól van – mondta a sofőr. – De nehogy hozzám érjen. Megértette? Egy ujjal
se érjen hozzam. – Azzal a limuzin fele fordult.


Chris
kinyitotta az elülső ajtót. Le kellett hajolnia, hogy be tudjon nézni a
lesötétített utastérbe, ahol Woody tespedt a szürke bőrülésben. A fickó alig
fért el hátul. – Rendőrtiszt vagyok – mondta Chris. – Szálljon ki az autóból, uram!


Woody egy
pillantásra se méltatta. Jobb kezében a távirányítóval a tévére meredt, ami egy
sarokpolcon állt a szemközti ülés fölött.


– Mi van? – kérdezte
Woody.


– Azt mondtam, szálljon
ki az autóból!


Woody a
homlokát ráncolva megnyalta a száját, és így szólt:


– De hát most
szálltam be. – Továbbra sem nézett Chrisre. – Vagy tévedek? Biztosan nem, mert
a Peres ügyek megy a tévében. Egész jó. A nő azt állítja, hogy a barátja
kölcsönkért tőle nyolcvan dolcsit, és most nem akarja megadni neki.


Chris
sósmogyoró-illatot érzett. Woody belenyúlt a zsíros combjai közé szorított
dobozba, kivett egy maréknyi mogyorót, a szájába tömte, aztán a tenyerét a
gatyájába törölte.


– Uram, szálljon
ki az autóból!


Woody Chrisre
pillantott:


– Nem hallotta?
Éppen tévézek.


– Ha nem emeli
fel azonnal a hájas seggét, saját kezűleg fogom kirángatni onnan – förmedt rá
Chris, és alig hitt a szemének, mert a következő pillanatban a fickó – a kezeit
védelmezőn a sósmogyorós-dobozra teve – rémülten elfordult tőle, és kikiabált a
kocsiból:


– Donnell! Ez
kicsoda?


– Nem a sós
mogyorójára pályázom, azt akarom, hogy szálljon ki az autóból – mondta Chris.
Pár másodpercig a dagadt fickóra meredt, aztán kihúzta a fejet az utastérből.
Ahogy felnézett, látta, hogy a sofőr a válla fölött hátralesve figyel.


– Tényleg ki
akarja rángatni? Erre befizetek.


– Ellenszegül
az intézkedésnek. Magyarázza már el neki.


– Komolyan azt
akarja, hogy segítsek?


– Jobban fogja
érezni magát – mondta Chris. – A hatóságokkal való együttműködés a közbiztonság
kulcsa. Mondja meg neki, hogy ha rendesen viselkedik, nem fogom megbilincselni.


– Beszarok – vigyorgott
Donnell. Most először esett ki a szerepéből. – A büdös életbe nem fogja
bevinni. Az ügyvédje szó nélkül bepereli a rendőrséget. Nekem elhiheti.


– Nemi
erőszakkal vádolják.


– Teljesen
rákattant a Peres ügyekre – folytatta Donnell. – Hébe-hóba el szoktam
vinni Frank Murphyhez, bírósági tárgyalásokra. Ott állt a múltkor egy fickó, minősített
emberöléssel vádolták, mert szétkapta az asszonyt. De Mr. Woodynak tök
ugyanolyan volt, mintha a tévé előtt ült volna. Világos? Neki ez is csak egy
műsor. Kizárt, hogy máskor, más okból a bíróságra menjen. Világos?


– Magát hol
szedte össze, Donnell?


– Ó, mi már
ezer éve ismerjük egymást.


– A
vezetékneve?


– Hé, most
akkor engem akar bevinni, vagy őt?


– Még nem
döntöttem el – felelte Chris.


Greta felé
nézett. A nő őt figyelte, zsebkendőt szorított az arcához. Vörös haja a
napfényben, mint a tűz. Chris látta a kétoldalt kiálló tincseket. Vékony nyaka
olyan sebezhetőnek tűnt, szinte világított a barna vakolat előtt. A haja, a
lába a rövid szoknyában...


Chris
megfordult, lehajolt, hogy kirángassa a limuzinjában terpeszkedő, sós mogyorót
zabáló, tévézgető Woodyt.


– Gyerünk, kifelé!
– dörrent rá Chris, mire Woody, anélkül, hogy ránézett volna, felemelte a lábát,
és kirúgott felé. Chris hátralépett az ajtótól.


Donnell a
válla fölött odaszólt:


– Ez nem fog
menni a különleges egység nélkül.


Chris odament
Gretához, aki még mindig az arcához szorította a zsebkendőt. Mintha be lett
volna tépve. Odakísérte a limuzinhoz, intett Donnellnek, hogy álljon arrébb, aztán
kinyitotta a jobb első ajtót.


– Üljön be – mondta
Chris. – És egy szót se szóljon Woodyhoz, oké?


– Túl sokat kér
– suttogta alig hallhatóan a nő Chrisre pillantva.


Chris a nő
vékony karját fogta. Ahogy becsukta az ajtót, Greta eltűnt a sötétített üveg
mögött. Donnell közben arra várt, hogy Chris odaforduljon felé.


– Ugye nem
akarja, hogy én vezessek?


– Sejtettem, hogy
megint valami szar dumával jön majd – felelte Chris –, de a végén, igen, a
végén úgyis maga fog vezetni. Mi lenne, ha kivételesen nem futnánk felesleges
köröket?


– Egyből
kiszúrtam magát – mondta Donnell. – Mondtam is magamban: odanézz, itt jön egy
zsaru. Ha nem lettem volna halálbiztos a dolgomban, mert véletlenül jól
öltözködik, abban a pillanatban elárulta volna magát, ahogy kinyitja a száját.


– Ez minden? – kérdezte
Chris. – Befejezte?


– Nyugodtan
keménykedjen csak. Soha nem változik semmi, nem igaz? Örül magának, azt hiszi, maga
itt a főnök. Nekem aztán tök mindegy. Nyugodtan szívózzon Mr. Woodyval, majd
meglátja, mi lesz.


– Most már
tényleg elmondott mindent? – kérdezte Chris. – Hajlandó végre beszállni?


– Én ugyan nem
furikázom magukat sehová.


– Oké – mondta
Chris. – Ha a főnöke megkérdezi, hová tűnt, mit mondjak neki? Elfáradt, és
hazament?


Donnell csak
nézte Christ, de nem szólt semmit.


– Látja?
Mondtam én, hogy maga fog vezetni. Elhihette volna nekem.
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Húsz perccel azután,
hogy Robin belépett Mark lakásának ajtaján, már az ágyban voltak. Robin úgy
gondolta, ha valakivel kefélt már limuzinban, sátorban és erdőben, akkor nincs
semmi kivetnivaló abban, ha tizenhét év után az első együtt töltött hétvégén
egyből ledobja a ruháját, amint megérkezik. Ezért így is tett. De minek ennyire
kapkodni? Úgy tervezték, együtt töltik az estét. Robin sejtette, hogy Mark
komolyan fogja venni a dolgot – látta rajta, hogy ideges –, és megpróbál halk bossa
novával, behűtött borral, hangulatvilágítással és vörösesbarna selyem
ágytakaróval hangulatot teremteni... A Markkal egykorú, sikeres pasiknál ez
volt a szokásos ügymenet. Büszkék voltak a szakértelmükre, de annyit bírtak
pepecselni a lábujjszopogatással meg a férfimagazinokból ellesett trükkjeikkel,
hogy szabályosan halálra untatták a szingli-bárokban felszedett szerencsétlen
lányokat. Robin bírta egy darabig, vonaglott és nyögdécselt, ahogy illik, de
aztán elfogyott a türelme, és megkérdezte: „Megdugsz végre, vagy mi lesz?”
Aztán örömmel konstatálta, hogy még mindig nedves lesz a fickótól. A vége felé
közeledve Robin egyre hangosabban zihált, majd amikor a férfi megvonaglott, lassan
ő is elernyedt. Ahogy a nő kinyitotta a szemét, Mark megszólalt:


– Hú, mintha
dinamit lett volna a farkam helyén.


– Nem volt
rossz – mondta Robin. Aztán felvette a retiküljét az éjjeliszekrényről, kiment
a mosdóba, felfrissítette magát, és megfordította a kazettát a Panasonic
diktafonban. A dinamitra tett utalás nem volt rossz, de tudta, egyelőre nem
sikerült felvennie semmi használhatót.


Mark két
egyforma fekete selyemköntössel a kezében lépett ki a gardróbból; megnézte, melyik
mekkora, és az egyiket Robin kezébe nyomta. A fiatal menedzserek kettes számú
kötelező gyakorlata: mindenki rövid köntösbe bújik, amely alatt nem viselnek
semmit. Átmentek a nappaliba, és szinte eggyé váltak a helyiséggel, valósággal összeolvadtak
az ezüstszínű és fekete bútorokkal, a krómozott és fényes fekete dísztárgyakkal,
meg azokkal a falra akasztott fekete-fehér grafikákkal, amelyeket Robin
aktoknak nézett. A nő a hatalmas ablakhoz lépett, az esti égboltot nézte, miközben
Mark bort töltött, és megkérdezte:


– Látod a
folyót? Semmit sem változott. – Aztán felnézett, és így folytatta: – Ahogy te
sem. Gyere ide. – Robin engedelmesen odament, és leült a kanapéra a férfi
mellé. A retiküljét a padlóra tette, csupasz lába mellé, és hagyta, hogy a
férfi a profiljában gyönyörködjön, miközben ő a hajfonatát simogatva fürkészte
a fekete és ezüstszínű szobát.


– Te tényleg
nem változtál semmit – ismételte meg Mark.


Robin
hallgatott.


– Begerjedek
tőled – mondta a férfi.


– Biztosan a
köntös miatt – jegyezte meg Robin.


– Ha tetszik, neked
adom.


– Kösz, Mark, de
nem hordok használt ruhát. Ha szükségem van köntösre, veszek magamnak.


Marknak tetszett
a beszólás. Barna szemével a nőt fürkészte. Robin rájött, hogy a férfinak azért
imponál annyira a viselkedése, mert szerette volna, ha rá is átragad belőle
valami.


– Nem
hülyéskedem, tényleg felizgatsz.


– Ezért jöttem
– mondta Robin.


– Nem csak a hancúrozásra
gondolok.


– Tudom, mire
gondolsz – válaszolta a nő.


Mark
elismerte, hogy Robin most is ugyanolyan hatással van rá, mint anno, a forrongó
hatvanas években, a diáklázadások idején, amikor állandóan balhéztak.
Bevallotta a nőnek, hogy most is ugyanúgy van vele: elég ránéznie, és úgy érzi,
mintha be lenne tépve.


Hú, ez
tényleg kedves volt. Robin egészen ellágyult.


– Hiányoztál, Mark
– mondta. Aztán hozzátette, hogy nagyon furcsa volt újra találkozni vele. – Miért
pont most? Ennyi év után?


– Én is ugyanígy
érzek – mondta Mark, és azzal folytatta, hogy olyan ez, mint valami érzékeken
túli kommunikáció. Valószínűleg egyszerre gondoltak egymásra, és az így
keletkező energia, mint valami erő, egymáshoz vonzotta őket. Elmesélte Robinnak,
hogy amikor belépett a Brownie’sba, megrohanták az együtt töltött idők emlékei.
És ahányszor rágondol, elönti az adrenalin. Még ennyi év után is. Ilyenkor úgy érzi,
bármire képes.


– Persze hogy
bármire képes vagy – mondta Robin. – Mégis, mi gátolhatna meg? Nekem úgy tűnt, semmi,
de javíts ki, ha tévedek.


– Már mondtam:
Woody.


Mark azt
mondta, jelen pillanatban Robin az egyetlen ember, akivel őszintén tud beszélni,
mert ő tudja, honnan jött, és milyen a kapcsolata a bátyjával, aki a régi szép
időkben mindig ott lógott a nyakukon, de igazából sosem vett részt a balhékban.
Ezért hozta fel a múltkor, éjjel Robinnak a témát. Kutyaszorítóban van, Woody
teljesen elnyomja, ahol tud, keresztbe tesz neki.


– Éreztem, hogy
segítségre van szükséged – mondta Robin.


– Az emberek
nem értik. Azok a srácok, akikkel ebédelni szoktam a DAG-ben, mind pénzemberek,
kockázati tőkebefektetéssel foglalkoznak, életükben nem voltak még
rockkoncerten. Pedig én ezzel akarok foglalkozni, koncerteket akarok szervezni.
De miért kuncsorogjak másoktól pénzt, amikor mi is tele vagyunk lóvéval? És
nekem is ugyanannyi jár, mint neki.


– Ez elvi
kérdés.


– Pontosan.
Tudod, mióta pátyolgatom?


– Az idők
kezdete óta – felelte Robin. – Amúgy Woodynak mi baja a koncertekkel? Miért a Ketten
a hintán?


– Ja, vagy A
muzsika hangja, meg az Oklahoma! musical. Atyaúristen! Ő rángatja
elő ezeket az őskövületeket, de közben én vagyok a producer, az én nevem virít
a plakáton.


– Az nem menő –
mondta Robin. – Nem azt akarja elérni, hogy feladd, és kiszállj a buliból?


– Ha pénzt
kérek tőle, tudod, hogyan adja oda? Kitölt egy csekket, odanyújtja feléd, de
nem engedi el. Addig tart a kötélhúzás, amíg meg nem unja. – Mark kifakadt.


– Irigykedik – vetette
közbe Robin. – A külsődre, a személyiségedre, mindenre.


– Tudom, hogy féltékeny,
mindig is az volt. Most kamatostul visszaadja. Semmi más nem érdekli. De tudod,
mi lenne, ha nem én csinálnám meg ezeket a vacak musicaleket? Óriási pofára
esés.


– Zavarná ez őt?
– kérdezte Robin.


– Nem – felelte
Mark rövid habozás után. – Legalábbis addig nem, amíg százmillió dolláron ül.


– Százmillió? –
hökkent meg Robin.


– Nagyjából.


Robin nézte, ahogyan
a férfi felhajtja a maradék bort, és újratölti a poharat. Szegény fiú, hiányzik
neki az anyukája. Megérintette a férfi karját.


– Mark?


Érezte, ahogy
a férfi izmai megfeszülnek, és ezt jó jelnek tekintette.


– Akkor most
öntsünk tiszta vizet a pohárba. Azért basáskodik veled ez a száztíz kilós, kőgazdag
szeszkazán, mert az övé lett az örökség, téged pedig csúnyán megszívattak. De
mégis Woody mellett vagy, elviseled a szemétkedéseit, mert úgy érzed, a
százmilliónak a fele téged illet. Jól látom?


– Igen.


– Próbáltál már
beszélni vele erről?


– Szerinte ez
az egész nagyon vicces. Amikor megmondtam neki, hogy ez így nagyon nincs
rendben, csak vigyorgott.


– Vagyis semmi
esélye, hogy neked is csurran-cseppen valami.


– Kivéve, ha
meghal.


– Pont ezt
akartam kérdezni – mondta Robin. – Ha valami történik vele, te vagy a jogos
örökös?


Mark
bólintott, és belekortyolt a borba.


– Ez csak
feltételezés, vagy biztos vagy benne?


– Így szól a
megállapodás, az örökség nagy része rám száll. Néhány alapítvány kap majd
valamit, meg egy nagynéni, akit nem is ismerek, de a nagy része az enyém lesz.
Legalább a kétharmada.


– Hatvanmillió
– mondta Robin.


– Olyasmi. A
vállalat folyamatosan termeli a nyereséget.


– Akkor te most
csak vársz... hátha a bátyádnak sikerül halálra innia magát.


– Bármikor
összejöhet neki. Láttad, hogy nézett ki múlt éjjel.


– Rendben van, Mark,
de szerinted kinek van joga dönteni a jövődről? Neked vagy Woody májának?


– Ez tetszik – vigyorgott
Robinra a férfi. – Ez nagyon tetszik.


Mark
elfordította a tekintetét, némán bólogatatott, gondolkodott.


– Mark? – szólalt
meg végül Robin, aztán megvárta, amíg a férfi magához tér a révedezésből, és
csillogó szemmel, reménykedve ránéz. – Tudok egyet, ami még ennél is jobban fog
tetszeni.


 


 


A nyomozónő, Maureen
Downey megkérdezte, véletlenül botlott-e bele Mr. Ricksbe a Galligansben, mire
Greta bevallotta, azért ment be a bárba, mert meglátta, hogy a férfi limuzinja
ott parkol. A nyomozónőnek gyönyörű fogsora volt, majd kicsattant az
egészségtől, és lerítt róla, hogy imád a szabadban lenni. Greta még itt, az
üresnek tűnő épület sötét előterében is alaposan szemügyre tudta venni a
nyomozónő fogsorát. A többiek a helyiség túlsó végében álló pultnál, a
fénycsövek alatt várakoztak: Chris Mankowski – aki mintha végre rájött volna, mit
kell csinálnia –, Woody Ricks, a sofőrje, Donnell, meg három egyenruhás
rendőrtiszt, illetve még néhány a pult túloldalán. Woody Ricks egy pillanatra
sem bírta befogni a pofáját, egyfolytában magyarázott, mióta behozták, de Greta
nem tudta kivenni, miről beszél. Maureen Downey megkérdezte, jól érzi-e magát.
Greta azt felelte, kicsit fáj a feje, és muszáj egyfolytában nyelnie, mert attól
fél, hogy rókázni fog, de ezt leszámítva egész jól van. Maureen azt mondta, hamarosan
elviszik a kórházba, mire Greta felkiáltott, hogy: „Jaj, ne!” Maureen megmondta,
ne aggódjon, a kórház itt van szemben, a St. Antoine-on. Meg kell vizsgálni, hogy
tényleg minden rendben van-e. Eközben a pultnál kisebb zűrzavar támadt. Greta
látta, hogy két egyenruhás rendőr lefogja Woodyt, aki megpróbál kiszabadulni a
szorításukból. Chris Mankowski kihúzta a fegyverét az övéből, és odaadta a pult
mögött ülő fekete rendőrnőnek. Aztán a nyakkendőjénél fogva a pult végén lévő
teherlifthez vezette Woodyt. A két rendőr továbbra sem engedte el a férfi
karját. Beléptek a liftbe, és becsukódott mögöttük az ajtó. Greta megkérdezte Maureent,
hová viszik Woodyt. Maureen azt felelte, hogy a kilencedikre, a fogdába. Azt is
elmondta, hogy Mr. Ricks nem könnyítette meg a saját dolgát: a viselkedése
miatt bent fogják tartani reggelig, aztán átviszik a bíróságra, és vádat
emelnek ellene. Greta nem volt túl boldog. Lehajtotta a fejét, az állát a
kezére támasztotta. Maureen felállt a padról, ahol ültek, azt mondta, rögtön
visszajön, majd átsétált a pulthoz. Fél perc múlva Greta felnézett, és Woody
sofőrje állt előtte.


– Most aztán
benne vagy a slamasztikában, ha esetleg nem tudnál róla – mondta Donnell.


– Na, húzz a
francba! – förmedt rá Greta.


De Donnell
nem mozdult, csak állt, és a lányt bámulta. Aztán meghallották Maureen lépteit.
A nyomozónő rászólt Donnellre, hogy hagyja békén Gretát, mire a férfi távozott.


– Megfenyegette
magát? – kérdezte Maureen.


Greta a fejét
rázta, és nyelt egyet. Nem volt kedve beszélgetni. Még Maureennal sem.


 


 


Skip
emlékezett Robin anyjának Bloomfield Hills-i házára, a fehér ablakkeretekre, a
fekete spalettákra, erre a kőből épült hatalmas vidéki hodályra, amely egy
vagyont ért. Ilyen házakban leginkább nagymenő cégvezetők laktak. Skip nem
bánta, hogy itt kell töltenie pár napot, mégsem volt valami nagy hangulatban.
Előző este eljöhetett volna, ha Robin nem tűnik el egész éjszakára.


– Dolgoztam – mondta
a nő csillogó szemmel. Látszott rajta, mennyire örül, hogy láthatja a régi
barátját. – Még magnófelvételt is készítettem bizonyítéknak.


– Végignyögdécselitek
az egészet – morogta Skip. – Tudom, mit csináltatok. Én meg eközben az Édes
Álom Motelben az ablakban állva néztem az elsuhanó autók fényszóróit. Hogy
észrevett-e a farmer, amikor meglógtam a pajtájából? Nem tudom, baszki. De
tudod, mit sikerült szereznem, miközben ott ücsörögtem? Egy zsák
ammónium-nitrátos műtrágyát. Visszafelé még vettem néhány ébresztőórát. Nem találtam
olyat, amilyet szerettem volna, de ez is jó lesz.


– Örülök, hogy
boldog vagy – mondta Robin, aztán bevezette a házba Skipet. A garázsépület
felőli oldalajtón léptek be, aztán lementek az alagsori pihenőhelyiségbe, ahol
a bár is volt. Skip egy láda Emulex 520-as Austin Powder dinamitot
cipelt. Robin poggyásza egy válltáskából meg egy kisebb utazóbőröndből állt.
Megmondta a férfinak, hogy lent kell maradnia az alagsori helyiségben, nem
mászkálhat a lakásban, nem kapcsolgathatja az időzítős lámpákat. A Bloomfield
Hills-i zsaruk tudják, mikor melyik lámpának kell égnie.


– Micsoda buli
– mondta Skip.


Robin kivette
a hűtőből a polcokat, hogy beférjen a dinamitosláda. Skip megmondta neki, hogy
a dinamit nem igényel hűtést, és csak akkor tegyék be, ha nem akarja, hogy szem
előtt legyen. Robin azt mondta, a régi szép időkben mindig így tárolták a
robbanószert: a dinamitrudak mellé begyömöszölték a füveszacsikat meg a maradék
barna rizses kaját.


– Nem emlékszel?
– kérdezte. – A konyhában ültünk, én felolvastam az Anarchisták
szakácskönyvéből, hogyan kell a dinamitra erősíteni az órát meg az elemet, te
pedig összeraktad az időzített bombát.


– Mint a friss
házasok – mondta Skip. – Ja, miközben Yale-ben basztam a rezet, beszereztem az
elemeket is, csak nem mondtam.


– Akkor minden
megvan? – kérdezte Robin.


– Az attól függ,
mit akarsz felrobbantani.


– Woody
limuzinját.


– Nem a
színházat? Éjjel?


– A limuzint – mondta
Robin határozottan. – Úgy, hogy Woody is benne üljön. Meg Donnell, a sofőr.


– Ő mit vétett
ellenünk?


– Rühellem a
képét.


– Várjál, kitalálom
– vigyorgott Robin. – Ráköszöntél, de nem ismert meg.


– Ha Woody az
autóban van, akkor Donnell is – mondta Robin. – Mi lenne, ha
akkor robbanna fel a kocsi, amikor ráadják a gyújtást?


– És ha Woody
akkor még a házban van?


– Milyen igaz...
Akkor mégis időzítővel kellene megoldani valahogy.


– Olyat már
csináltunk. A szövetségi épületnél, a haditengerészet lőszerraktáránál, a
belvárosi banknál is időzítővel dolgoztunk, de mindig vigyáztunk rá, hogy senki
se tartózkodjon az épületben.


– Majd úgy
állítod be az időzítőt, hogy ne legyen senki a közelben.


– Ha valahová
mindennap ugyanakkor mennének...


– Mindennap
elmennek otthonról.


– Így van.
Woody sokat mászkál a városban.


– De tudnunk
kéne, hogy pontosan mikor és hová megy. Gondolom, te sem szeretnéd, ha, mondjuk,
a dugóban pukkanna a bomba, és kinyiffantanánk egy rakás szerencsétlen
seggfejet, aki éppen hazafelé tart a melóból.


– Inkább a
háznál robbantanád fel?


– Az tisztább
lenne – mondta Skip. – Hadd gondolkodjak.


Felmentek a
konyhába, amitől – ahogyan azt Skip megállapította – még Betty Crocker is
elélvezett volna. Minden makulátlanul ragyogott, a konyha fel volt szerelve
mindennel, amit csak el lehet képzelni. A rézserpenyők biztosan többe fájtak, mint
egy garnitúra autógumi. Amíg Robin a kazettával babrált – elindította, belehallgatott,
megállította, előretekerte –, Skip elmesélte, hogy szerinte Betty Crocker a
legdögösebb nő a világon, és hogy egyszer szeretne megismerkedni vele.


– Szuper – mondta
Robin, aztán Mark hangja hallatszott: „Te tényleg nem változtál semmit... Begerjedek
tőled.”


– Nyugtass meg,
hogy nem gondolja komolyan – jegyezte meg Skip.


– Várj csak – mondta
Robin, aztán megállította a diktafont, előretekerte, újra megállította, belehallgatott,
majd végül Skip felé fordult: – Megtaláltam. Az a lényeg, hogy
Marknak segítségre van szüksége, de nem meri bevallani. Elmesélte nekem, hogy
ha Woody meghal, a vagyona kétharmadát ő örökli. Ez kábé hatvanmilliót jelent.


– Nem szívatsz?
– nézett rá Skip.


– Figyelj – mondta
Robin, és elindította a felvételt.


ROBIN: Akkor
te most csak vársz... hátha a bátyádnak sikerül halálra innia magát.


MARK:
Bármikor összejöhet neki. Láttad, hogy nézett ki múlt éjjel.


ROBIN:
Rendben van, Mark, de szerinted kinek van joga dönteni a jövődről? Neked vagy
Woody májának?


Skip
elvigyorodott, csendben figyelt, a szakállával babrált.


MARK: Ez
tetszik. Ez nagyon tetszik.


– A halacska
bekapta a horgot – mondta Skip.


– Figyelj – mondta
Robin.


ROBIN: Mark?
Tudok egyet, ami még ennél is jobban fog tetszeni.


Csend lett.
Skip az állát dörzsölte, lesimította a szakállát, és Robinra nézett.


ROBIN: Mit
szólnál, ha nem kellene várnod? Ha Woody egyszer csak eltűnne?


– Baszki – vigyorgott
Skip.


MARK: Hogyan?


ROBIN: Egy füstfelhőben.


Skip a fejét
csóválta, de még mindig vigyorgott.


MARK: Ez
valami titkos varázslat?


– Te jó Isten –
nyögött fel Skip.


ROBIN: Igen, valami
olyasmi, csak még jobb.


MARK: Igen?
Miért?


ROBIN: Mert
ha egyszer eltűnik, soha többé nem kerül elő. Mit mondanál egy ilyen ajánlatra?


MARK: Hát, azt
hiszem... azt hiszem, megkérdezném, mennyibe kerülne ez nekem.


ROBIN:
Mármint hogy mennyibe kerül egy ilyen varázslat? Neked ez jelentene mindent.
Hatvanmilliót. Jól mondom?


MARK: Annyit
talán nem.


ROBIN: Mark, ha
nem érdekel a dolog...


MARK: Nem ezt
mondtam.


ROBIN: Akkor
ne szórakozz velem. Döntsd el, hogy el akarod-e tüntetni Woodyt, vagy nem.


Skip olyan
képet vágott, mintha meglepődött volna.


MARK: Csak
nem tudom, hogy ez pontosan mit jelent.


ROBIN:
Dehogynem tudod. Az eltűnik, az azt jelenti, hogy eltűnik. MARK: Nos, tegyük
fel, hogy esetleg érdekelne a dolog...


ROBIN:
Hagyjuk a rizsát, Mark. Nagyfiú vagy. Döntsd el: igen vagy nem. Ha igen, akkor
egy csapásra megoldódnak a gondjaid. Ha nem, akkor egyedül kell megoldanod
őket.


MARK: Nem
tudom, mit fogsz csinálni.


ROBIN: Még
szép, hogy nem tudod. Ne is akard megtudni.


MARK:
Rendben. Mennyi?


ROBIN:
Elintézzük?


Csend. Skip
mozdulatlanul figyelt.


MARK: Igen.


ROBIN:
Kétmillió.


– Te jó ég! – nyögött
fel Skip.


MARK: Rendben
van.


ROBIN:
Kitaláljuk, hogyan fizeted ki. Majd valami befektetésnek álcázzuk.


Csend.


MARK: Rendben
van.


Skip felhúzta
a szemöldökét, és Robinra pillantott, aki a kezét feltartva nézett vissza rá.


ROBIN: Még
egy dolgot meg kell tenned.


MARK: Mit?


ROBIN: Meg
kell szerezned Woody limuzinjának a kulcsát.


MARK: Mégis
hogyan?


ROBIN: Mark...
ha ez az egyetlen dolgod, csak kitalálsz valamit, nem?


MARK: Lehet.


ROBIN:
Megcsinálod?


Csend.


MARK: Igen.


Robin
kikapcsolta a diktafont. Skip a konyhapulton ülve bólogatott, és a hallottakon
gondolkozott. Végül felnézett Robinra.


– Minek kell
neked a slusszkulcs?


– Hogy ki tudd
nyitni a kocsit. Biztosan be szokták zárni.


– Az nem gond.
Inkább megcsinálom én, ne várjunk a kicsi Markie-ra.


– Azt akarom, hogy
ő is részt vegyen benne – mondta Robin.


– Ne aggódj, részt
vesz benne. Azt mondta, fizet, ha eltüntetjük a bátyját. Ez nem elég?


– Hogyan akarod
csinálni?


– Mondjuk úgy, hogy
Woody kijön az autóhoz, a Feketeseggű Párduc meg kinyitja neki az ajtót.


– Ez tetszik – mondta
Robin.


– Ugyanúgy
csinálom, mint pár éve annál a balhénál, L.A.-ben. A töltetet a csomagtartóba
rejtem. A dinamitból elég lesz öt rúd, ammónium-nitrát meg egy benzinnel
töltött műanyag palack. Az egyik dinamitba beleszúrom a gyutacsot, abból kijön
két vezeték, az egyik az elembe, a másik pedig egy rézzel bevont végű
ruhaszárító csipeszbe. Innen kell még egy harmadik vezeték, vissza az elembe.
Tudsz követni?


– Beszorítasz
egy éket a ruhaszárító csipesz pofái közé – mondta Robin.


– Érted te ezt.
A vezetéket szépen előrevezeted a csomagtartóból a hátsó ülés mellett, és egy
biztosítótűvel hozzáerősíted az ajtóhoz. Amikor az ajtó kinyílik, kihúzza az
éket a ruhaszárító csipeszből, az áramkör bezárul, a limuzinból hatalmas
tűzgömb lesz, és kész.


– Honnan tudod,
hogy melyik ajtót nyitja ki? – kérdezte Robin.


– Ha nem tudom
eldönteni, majd bekötöm mindkettőt.


– Te vagy a
hősöm – mondta Robin.


– És mit
érdemel a te hősöd?


– Egy kis
lazítást – mondta Robin. – Hoztam neked ajándékot.
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Chris szerdán
meg akarta látogatni Gretát a kórházban, de ez lett élete egyik legborzalmasabb
napja. Nem tudott időben elszabadulni a munkahelyéről, úgyhogy elmaradt a
látogatás, bár este azért odatelefonált a kórházba. A nővérke közölte vele, hogy
Greta enyhe agyrázkódást kapott, és valószínűleg már másnap reggel hazaengedik,
miután az orvosa még egyszer megvizsgálta. Amikor Chris csütörtök délelőtt
tízkor besétált a detroiti közkórházba, Greta már ott toporgott pulóverben és szoknyában,
és alig várta, hogy hazamehessen.


– Ez a legförtelmesebb
kórház, ahol valaha kezeltek – mondta, mire Chris azzal próbálta nyugtatni, hogy
a kórház már nagyon régi. – Nem azzal van bajom, hogy le van robbanva – mondta
Greta. – Egy csomó embert hozzábilincselnek az ágyhoz. Szerintem itt a betegek
felét lőtt sebbel kezelik. – Chris nem tagadta, hogy akad köztük olyan is.


Odakint a
napsütésben megkérdezte Gretát, hazafuvarozhatja-e, vagy vigye-e el valahová.
Greta azt felelte, van autója. Szótlanul ballagtak a parkoló felé. Végül Chris
megkérdezte, jól van-e, mire a lány azt felelte, igen. Majd így folytatta:


– Képzeld, ma
reggel beugrott hozzám Maureen. Azt mondta, be kell mennem a kapitányságra
aláírni a feljelentést, meg minden. Úgy viselkedett, mintha az övé lenne az
ügy. Megkérdeztem, mi van veled, de csak annyit sikerült kiszednem belőle, hogy
sok a dolgod.


– Elvették
tőlem az ügyet.


– Miért?


– Megpróbálják
úgy elosztani a munkát, hogy mindenkinek ugyanannyi ügy jusson. – Chris a
lányra pillantott, aki összehúzott szemmel nézett vissza rá.


– Tudom, hogy
mikor hazudsz – mondta.


– Tényleg ez
van.


– Persze, de
szerintem történt valami, amit el akarsz hallgatni előlem.


– Maureen profi
– mondta Chris. – Nála jó kezekben van az ügyed.


Nem kellett
több kitérő választ adnia, nem kellett tovább magyarázkodnia, mert közben
odaértek a parkolóba. Greta körülnézett.


– Itt hagytam, ezen
a szent helyen. Tudom, hogy itt parkoltam le. Világoskék Ford Escort. – Aztán
így folytatta: – Basszus. Lenyúlták a kocsimat. Ezt nem hiszem el. Alig egy
sarokra van a rendőrkapitányság.


– Még
közelebbről is szoktak autót lopni – mondta Chris.


Visszasétáltak
a rendőrség Clinton Street-i bejáratához, és beléptek a lehangoló előcsarnokba.
A pultnál Greta bejelentette a fehér inget viselő rendőr őrmesternek, hogy két
sarokra onnan ellopták az autóját, egy világoskék, ’84-es Ford Escortot. A
rendszáma 709-G-valami, talán GTN. Vagyis, lehet, hogy 907-tel kezdődik. Az
őrmester elkérte a forgalmit. De azt Greta a kesztyűtartóban hagyta. Az
őrmester erre azt mondta, mindenképpen igazolnia kell, hogy az autó az övé volt,
különben nem tud feljelentést tenni.


– A napokban
már jártam itt, nem emlékszik rám? Gondolom, megismer. Azt hiszi, hazudok? Most
vettem vadiúj téli gumikat. Ahelyett, hogy elhúztam volna ebből a tetű
városból.


– Őrmester, mi
lenne, ha abbahagyná a szívózást, és felvenné végre a bejelentést – szólt közbe
Chris, aki közben egyre türelmetlenebbül toporgott Greta mellett. – Nem érünk
rá egész nap.


A keményített
fehér inget viselő őrmester jelentőségteljesen Chrisre nézett, és így szólt:


– Ha jól tudom,
magának semmi keresnivalója itt. Nincs szükségem rá, hogy engem is magával
rántson. Majd felveszem a bejelentést, ha meggyőződtem róla, hogy az autó
valóban a hölgy tulajdonában van, és tényleg ellopták. Már hadnagy lehetnék, ha
egyszer nem vettem volna fel egy bejelentést olyan téves információk alapján, amelyeket
ellenőriznem kellett volna.


– Csoda, hogy
még nem nevezték ki rendőrkapitánynak.


– A maga
helyében nem szórakoznék – mondta az őrnagy.


– Úgy értem, elég
kegyetlen ahhoz, hogy kapitány legyen – mondta Chris.


 


 


Az apja ’87-es,
aranyozott sávokkal díszített, barnásvörös Cadillac Seville-jével fuvarozta
haza Gretát. A lány nem tett megjegyzést az autóra, és azt sem firtatta, hogyan
engedhet meg magának Chris egy ilyen járgányt. A West Fort Streeten hajtottak, elmentek
néhány raktárépület meg egy teherpályaudvar mellett. A Kanadába átívelő Ambassador
híd visszatükröződött a szélvédőben, amikor Greta nekiszegezte a kérdést:


– Elmondod, mi
történt?


– Mire vagy kíváncsi?


– Először azt
mondtad, elvették tőled az ügyet. A zsaru meg valami olyasmit magyarázott, hogy
semmi keresnivalód az őrsön. Mit akart mondani ezzel?


– Felfüggesztettek
– felelte Chris.


– Ez mit
jelent?


– Azt, hogy már
nem vagyok rendőrtiszt. Egészen addig, amíg vissza nem helyeznek az állományba.
Már ha egyáltalán visszahelyeznek.


– Kirúgtak?
Miért?


– A hivatalos
indokra vagy kíváncsi, vagy az igazira?


– Mindkettőre.


– Az igazi ok
az volt, hogy bevágtam Woodyt a fogdába. Az ügyvédje felhívta a polgármestert, az
meg nekiment az ügyosztálynak. Visszavonatták a feljelentést, azon az alapon, hogy
valójában te támadtad meg őt, és ő csak védekezett, én pedig
túlreagáltam a helyzetet, és megalapozatlanul alkalmaztam fizikai
kényszerítést.


– Na, álljunk
meg egy pillanatra – mondta Greta. – Az a szemétláda megerőszakolt
engem.


– Nem a nemi
erőszakról beszélek, azt a nyomozást nem állították le. Én arról beszélek, ami
miatt kórházba kerültél. Az ügyvéd perrel fenyegette a rendőrséget és a
városházát is, méghozzá azon az alapon, hogy jogtalanul tartóztattam le Woodyt,
és csak akkor hajlandóak elállni a pertől, ha a rendőrség visszavonja a vádakat,
engem pedig felfüggesztenek, hogy aztán elbocsáthassanak az állásomból.


– Egy ilyen
perverz disznó tényleg mindent megtehet? – háborodott fel Greta.


– Azt hiszem, csak
abban az esetben, ha jó családból származik, vagy legalább az ügyvédje jó
családból származik.


– És miért
neked kell elvinni a balhét?


– Nagyon
berágtak. Ilyenkor azt vágják ki, akit a legkönnyebb.


– Szóval ez az
igazi ok. És a hivatalos?


– A
rendőrfőnökre bízták, hogy találjon valami ürügyet. Megoldotta. A felfüggesztés
határozatlan időre szól. Azt is megmondták, hogy fogjam be a pofámat, különben
fegyelmi vizsgálatot indítanak.


– Mit találtak
ki?


– Az állandó
lakhelyem nem a városban van.


– Most
hülyéskedsz? Detroitban kell laknod?


– Ez az
előírás.


– És miért nem
laksz a városban?


– Múlt
szombatig ott laktam. Hosszú történet. – Csend lett. Aztán Chris így folytatta:
– Igazából nem is olyan hosszú történet, de ha elmesélném, megint furán néznél
rám, az biztos. Én viszont azt szeretném, ha megbíznál bennem. Maureen vezeti a
nyomozást, de ha kell, én is segítek.


– Miért?


– Mert
szeretnék segíteni neked.


– Miért tennéd?
Ez már nem a te dolgod. – Greta a férfi karjára tette a kezét. – Atyaúristen, miattam
rúgtak ki téged. Csak most fogtam fel.


– Nem miattad.
Woody miatt. Ne érezd szarul magad, oké? Felejtsd el a dolgot. Ez legyen az én
gondom, majd megoldódik valahogy. Csak attól függ, mennyire hunyászkodik meg az
ügyosztály. Annyi mindenesetre kiderült, mekkora hatalma van Woodynak.
Szerintem hamarosan hallani fogsz az ügyvédje felől, mivel aláírtad a
feljelentést. Fel fog hívni, és le akar ülni veled tárgyalni. Eszed ágában se
legyen belemenni. Akkor a fickó majd valami szar dumával jön, hogy mennyire elkeseríti,
hogy egy ilyen kedves lánynak ennyi kellemetlenséget kell okoznia. Talán azzal
is bepróbálkozik, hogy vannak szemtanúi, akik eskü alatt vallják majd, hogy te
mozdultál rá Woodyra, te rángattad be őt az ágyba.


– Nincs esélyem
ellenük, mi?


– Ha perre
viszik a dolgot, mindent megtesznek majd, hogy bemocskoljanak. Erre mérget
vehetsz. Az ügyvéd simán rádumálja Woodyt, hogy a Bibliát forgassa a
tárgyalóteremben, láttam már ilyet. De az biztos, hogy hónapokig készül majd
ellened, mire sor kerül a tárgyalásra, ha egyáltalán eljut odáig az ügy. És nem
fog válogatni az eszközökben, hogy rád ijesszen.


– Nem veszem
fel a telefont – mondta Greta.


Már most fél.
Chris hallotta a hangján.


– Maureen
összegyűjti a neveket a medencés buliból, és kideríti, mit tudnak. Hátha akad
valaki, aki bosszút akar állni Woodyn, vagy egyszerűen csak örömmel tölti el a
gondolat, hogy megszívathatja. Megkérdeztem Maureent, hogy
beszelhetek-e Mark Ricksszel, ha ő mar végzett vele. Azt mondta, felőle rendben
van, csak ne avassam be a részletekbe.


– Hogyan
beszélsz vele, ha egyszer fel vagy függesztve?


– Mint férfi a
férfival – felelte Chris. – Megkérdezem, mennyiért kerít a bátyjának.


– Úgysem fogja
beismerni.


– Attól függ, hogyan
teszed fel a kérdést. Meg az is lehet, hogy menő dolognak tartja a kerítést.
Mark Rickset régóta ismerem, Woodyra viszont nem emlékeztem. Ezért nem
kapcsoltam össze a nevüket.


– Ismered Markot?


– Láttam
párszor az egyetemen. Lehetetlen volt nem észrevenni. Imádott beszédet tartani.
Maureen kérdezi ki először. Azt is ki kell deríteni, ki ez a Robin, hátha
szükségünk lesz rá... Te nem tudsz róla semmit, ugye? Talán a színházban
játszik valamelyik darabban?


– Az könnyen
lehet – mondta Greta. – Nagyon elvezte a felhajtást. Jóval idősebb a többi
lánynál, de nagyon jó az alakja.


– Hány éves
lehet?


– Közel a
negyvenhez.


– Azt mondtad, Mark
a Brownie’sban szedte fel... Hogyan ment át Woodyhoz? A limuzinnal?


– Nem, a saját
autójával.


– Milyen kocsi
volt?


– Volkswagen.
Azért emlékszem ilyen pontosan, mert nagyon meglepődtem, amikor beült. Ráadásul
ő vezetett.


– Te pedig a
limuzinnal mentél.


– Négyen
voltunk, meg Woody és a szőrmebundája.


– Mondott neked
valamit az úton?


– Egy szót sem.
Végig a lányok dumáltak. Woody csak vedelt, és a sós mogyorót zabálta.


Chris szinte
érezte a sós mogyoró illatát. Lekanyarodtak a Fort Streetről, átkeltek néhány
vasúti sínen és egy gyorsforgalmi úton.


– Talán jobb, ha
most elárulom: szerintem kizárt, hogy ebből bírósági tárgyalás legyen. Még
akkor sem lenne biztos, ha volna valami bizonyítékod. Ez a pasas túl jó
kapcsolatokkal rendelkezik.


– Szóval, ha
elég gazdag vagy – mondta Greta –, akkor bármit megtehetsz?


Ismerős
szavak.


– Ha úgy tartja
kedved, szabálytalanul parkolhatsz a Detroit Club előtt – mondta Chris. – És
nem büntetnek meg.


Észak felé
haladtak a Junctionön, a környéken, ahol Chris gyerekkorában lakott. A
negyedben most már több volt a spanyol ajkú, mint a lengyel. A távolban ott
magasodott a Jézus szíve-templom harangtornya. Greta tekintete a régi, kétszintes,
verandás házakat pásztázta.


– Meg is
érkeztünk – szólalt meg a lány. – Az lesz az, amelyikre ki van teve az „Eladó”
tábla. Kérsz egy csésze kávét? Vagy egy sajtos melegszendvicset? Szívesen
csinálok egyet, ha van itthon kenyér.


Kenyeret találtak,
de bútor nem volt egy darab sem. A lány bekísérte az üres nappaliba. Minden
holmit elszállítottak Arkansasbe, kivéve az emeleti hálószoba berendezését, a
konyhaasztalt és a székeket, illetve a tévét, a telefont és az üzenetrögzítőt a
padlón. Az apró piros lámpa jelezte, hogy van új üzenet.


– Csak az anyám
szokott felhívni – mondta Greta, és letérdelt, hogy meghallgassa az üzenetet.


– Greta? – szólalt
meg egy férfihang a rögzítőről. – A Gretát szereti jobban, vagy a Gingert?
Nekem a Ginger jobban tetszik. De ez nem érdekes. Arról a kis afférról lenne
szó, ami maga és Mr. Woody Ricks között történt. Nekem úgy tűnik, mintha valami
félreértés lenne. Nem kell mást tennie, csak hívja fel a 876-5161-es számot.
Hiszek benne, hogy el tudjuk intézni ezt a dolgot úgy, hogy mindenki jól
járjon. Főleg maga, Ginger. Hívjon vissza, amint tud.


Greta
kikapcsolta a rögzítőt, és a homlokát ráncolva Chrisre nézett.


– Az ügyvédje
volt, ugye?


Inkább a
sofőrje – felelte Chris. – Csak úgy csinált, mintha ügyvéd lenne. Ez Donnell
volt.
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Csütörtök
délben Donnell kiment a ház mögött parkoló limuzinhoz. Az autó azóta ott állt, hogy
előző nap Donnell hazafuvarozta Woodyt a fogdából. A főnök egész úton arról
magyarázott, hogy a cellákat sosem takarítják ki. Donnell nehezen viselte.
Woody meg csak mondta: sosem mosnak fel, még a vécét sem takarítják ki soha, és
borzalmas a bűz. Donnell úgy gondolta, inkább arról kellene beszélgetniük, hogy
a főnök nyakig ül a slamasztikában. Elmesélte neki, hogy ez kis fogda sehol
nincs az igazi börtönhöz képest. Azt javasolta, látogasson el egyszer a régi
Wayne megyei fogházba, ha meg akarja tapasztalni, igazából milyen a sitt. De Woody
képtelen volt túltenni magát a traumán, hogy a fogdában nem takarítnak. Ezt
leszámítva hozta a szokásos formáját: lövése nem volt, mi folyik körülötte, ám
szemmel láthatólag ez cseppet sem zavarta.


Délután
filmet akart nézni.


– Schwarzenegger-
vagy Busby Berkeley-maraton legyen inkább? – kérdezte Donnell.


A főnök végül
Schwarzenegger mellett döntött. A barbár, aki kétkezes pallosával kaszabolja a
rosszfiúkat. Woody martinit iszogatva, pattogatott kukoricát majszolva nézte a
filmet, és közben olyanokat kérdezett Donnelltől, hogy jól ejti-e a fickó nevét,
és tényleg Arnold Schwartzniggernek hívják. Vagy hogy melyik csajt dugná meg
szívesebben: a magas vöröset a Conanból, vagy azt a svéd bigét a másik
filmből. Mivel Woody agya konkrétan pépes állagú volt, akárhányszor kérdezte is
meg Donnellt, a sofőr mindig azt felelte: „Hadd gondolkodjak egy kicsit.” Aztán
megmondta, hogy ő Grace Jonest húzná meg. Na, nem azért, mert a bőrszín bármit
is számít, hanem mert olyan karcsú volt, mintha soha nem akarna véget érni.
Persze azt azért megmondaná a ribancnak, hogy vegyen fel egy rendes parókát, ha
már nem bírja megnöveszteni a haját.


Aztán Busby
Berkeley következett, ami azt jelentette, hogy a martinihoz tekert egy
spanglit. Szerette betépve hallgatni a musicaleket, szerette nézni a tánckar
látványos koreográfiáit: ahogyan a lányok a kezüket és lábukat mozgatták, az
olyan volt, mintha kaleidoszkópba nézett volna. Aztán kiderült, hogy nincsen
otthon fű. Donnell bevállalta, hogy szerez.


A limuzin
mellett állt, slusszkulccsal kezében, már épp ki akarta nyitni az ajtót, amikor
hirtelen eszébe jutott valami. Hiszen két hete vett vagy fél kiló füvet.
Visszafordult, és azon kezdte törni a fejét, hová rejtette a cuccot. Felnézett
a hatalmas házra. Akkora volt a hodály, mint egy szálloda. Aztán beugrott neki,
hogy a kocsiban hagyta a zöldet. Nem vitte be a házba. A cucc még mindig ott
van a kocsiban. Visszament, kinyitotta a csomagtartót, és ahogy felemelte...


Donnell egy
ismeretlen csomagra meredt, egy barna szemeteszsákra, amelyben egészen biztos, hogy
nem fű volt, mert azt a pótkerék alá rejtette. Ajjaj, mondta, és nem mert
megmozdulni, még a csomagtartó fedelét sem merte elengedni. Megpillantotta a
csomagból előbukkanó, ruhacsipeszhez erősített drótokat. Aztán észrevette a
csipeszből kiinduló huzalt, amelyet átvezettek a hátsó üléstámlába fúrt lyukon,
és még egyszer azt mondta: „Ajjaj.” Hallott már ezekről a ruhacsipeszekről, amelyeknek
rézlemezzel erősítették meg végét. Kővé dermedt a félelemtől, de közben nagyon
felhúzta magát, hogy miért pont vele kell ilyesminek történnie... Pont, mint
azzal a fickóval, Bookerrel, akitől a füvet vette. Pontosan ugyanaz. Egy hete, ugyanezen
a napon Booker felállt a foteljéből, és felrobbant. Vajon mi lehet az
összefüggés? Egyelőre még nem jött rá. Viszont egyre jobban idegesítette a
dolog. Ő csak megvette a cuccot, és nem akarta eladni. De ha nem
üzletről van szó, akkor ki akarja kivonni a forgalomból? Senki. Legalábbis az
utóbbi időben. Még a rendőrség sem. Tehát a bombát nem neki szánták, hanem
Woodynak. Kinyitod az ajtót, hogy beszálljon... Ja, Woodyt akartak felrobbantani,
én csak a körítés lettem volna, gondolta Donnell.


De vajon ki
akarja kinyírni a főnököt? Nem voltak zűrös ügyei. Sokszor azt sem tudta, hol
van. Donnellnek egyetlen ember jutott eszébe, aki biztosan örült volna, ha
holtan látja Woodyt. Ez az ember nem más, mint Woody öcsikéje. Csak az a
bökkenő, hogy a kis Markie semmit sem tud a bombákról. Persze attól még simán
felbérelhetett valakit.


Mindenesetre
a főnök ma nem megy sehová. Ha nagyon erősködik, megmondja neki, hogy várja meg,
amíg talál egy ollót, és elvágja a vezetéket. Az talán elég lesz. Nem hallott
ketyegést, tehát a bomba nem időzített. Donnell elgondolkodott. Vágd el a
huzalt, akkor majd kiderül, hogy a szarháziak mire számítottak. Mert mi van, ha
olyan kütyüt buheráltak, amilyen Bookerrel is végzett?


Donnell
végiggondolta ezt a lehetőséget, és végül arra jutott, ideje lenne
elbeszélgetni Booker testőrével, Juicy Mouthszal. Kíváncsi lett, hogy merre
kószált Juicy, amikor a főnöke lehuppant a fotelbe. Igen, tőle kell megkérdezni,
találkozott-e mostanában bombagyárosokkal.


Donnell
kivette a csomagtartóból a füvet, és lehajtotta a csomagtartót, majd nagyon
óvatosan lenyomta. A zár kattant.


 


 


Donnell
fekete atlétatrikóban, fekete melegítőben és százdolláros futócipőben nyitott
ajtót. Donnell sosem szokott futni. Ez volt az egyik otthoni szerelése. Mark
Ricks állt a magas verandán.


– Mit óhajt? – kérdezte
Donnell.


Markie nem
szerette, ha Donnell szórakozik vele, úgyhogy szó nélkül belépett az ajtón, és
elment a sofőr mellett. Szokás szerint sunyin felpillantott az anyjára. A
töpörödött szipirtyó szigorú tekintettel bámult le rá a falról. A fiacskája még
a róla készült festményben sem bízott.


– Hogy van a
bátyám?


– Remekül – felelte
Donnell. – Nem izgatják az olyan földi marhaságok, mint a börtön. Tudja, mit
mondok? A bátyja él, mint hal a vízben. Habzsolja az élvezeteket.


– Örülnék, ha
nem beszélne így.


– Tudom.


Markie
megpróbált jeges pillantást vetni a sofőrre.


– Hol van?


– A vetítőben –
felelte Donnell, aztán ellépett Mark mellett, és bekísérte a hatalmas
könyvtárszobába, ahol a polcok soha ki nem nyitott könyvek súlya alatt
roskadoztak. Ez volt Woody kis odúja; ha úgy tartotta kedve, elvonulhatott a
kopott bőrhuzatok, sötét tölgyfa bútorok és mintás damasztkárpitok rejtekére, ahol
– a biztonság kedvéért – azért volt egy bárszekrény, egy hificucc, két
állítható támlájú, párnázott fotel, meg egy nagy képernyős Sony tévé. Woody
most is az egyik fotelben ült, kezében egy martinival teli borospohár.


– Hozhatok
valamit, mielőtt lefekszem? – kérdezte Donnell. – Esetleg rágcsálnivalót? Itt
van az öccse. Ha erre fordítja a fejét, meglátja.


Woody bambán
mosolygott, fel se fogta, miről beszél Donnell.


– Helló, Woody,
mi újság? – szólalt meg Mark.


– Jaj, nem
vettem észre – mondta Donnell a tévére pillantva, aztán Mark fele fordult, és
így folytatta: – Most ne zavarja, ez a kedvenc Busby Berkeley-filmje, a
banános. Csinos fiatal lányok táncolnak emberméretű banánokkal, jó, mi?
Odanézzen, most jön a banános koreográfia. Nézze a bátyját, mindjárt elsírja
magát a gyönyörtől.


– Nevet – jegyezte
meg Mark.


– Egy kicsit
ezt, egy kicsit azt, sír és nevet – mondta Donnell. – Na igen, a banános dal.
Nagyon odavan érte a főnök. Mindjárt jön Carmen Miranda a feje tetején a
gyümölcsökkel meg mindenféle szarral.


– Hol van a mogyim?
– szólalt meg Woody anélkül, hogy rájuk nézett volna.


– Már odaadtam
– felelte Donnell. – Odaadtam, nem? Csak szépen behabzsolta az egészet. Egy
pillanat, mindjárt hozok még.


Donnell
Carmen Mirandát bámulta a tévében. Kifestették az arcát, a feje tetején ott
billegett a sok gyümölcs meg mindenféle szarság.


– A sós
mogyorót nem a kocsiban tartja? – kérdezte Markie. A kiscsóka ott állt Donnell
mellett, és valami olyasmit mondott, ami felettébb szokatlan tőle: – Mindjárt
behozom. Hol vannak a kulcsok?


Donnell
megdermedt, majd önkéntelenül feltette magának a következő kérdéseket: „Tényleg
jól hallottam? Tényleg ezt mondta?” Aztán nagyon lassan Markie felé fordult, aki
nagy szemeket meresztve bámult fel rá, az arcán furcsa grimasszal. A kiscsóka
be akarja hozni a mogyit, és lerí róla, mennyire be van tojva, hogy esetleg nem
hagyják neki. Donnell Mark szemét figyelte, valami hamiskás csillogást keresett,
mielőtt végül kimondta:


– Ja, a kulcs
kint van a konyhában. Az ajtó melletti akasztós kulcstartón. – A kiscsóka
elindult kifelé. – Egy pillanat. A sós mogyoró a hátsó ülésen van. Világos?


– Ja, hátul – bólintott
idegesen Markie. – Tudom.


Aztán kiment,
Donnell pedig leült a másik fotelbe Woody mellé, aki a szemét törölgetve
szipogta:


– Ezt a részt
szeretném megnézni még egyszer.


– Én is – mondta
Donnell.


– De mogyit is
akarok.


– Mindjárt
hozza az öccse.


– Az öcsém? Mit
keres itt?


– Majd kiderül
– felelte Donnell. – Vagy nem derül ki soha – tette hozzá szélesen vigyorogva.
– Azt nézze, hogy ezek hogy tartják azokat a banánokat, a jó életbe.


 


 


Chris az
apjával ült a konyhában. Az öreg Mankowski hamburgert sütött. A vasserpenyőt
karnyújtásnyira eltartva magától, így szólt:


– Jöhet a
zöldpaprika, és az A-1 szósz?


– Kösz, nem, inkább
a hagyományos változatnál maradok.


– Kérdezd meg, hogy
a hölgy hogyan szeretné a hamburgerét.


– Gretának
hívják – mondta Chris, és kilépett az L alakú étkezőből. Greta a nappali túlsó
végében, az utcai ablak előtt állt, és a St. Clair-tavat nézte.


– Hogyan kéred
a hamburgert?


– Csak egy kis
Lea & Perrinst tegyél rá, légyszi, ha van.


Chris
visszament a konyhába.


– Nincs két
egyforma – jegyezte meg az apja mellé lépve.


– Ezt mintha
tőlem hallottad volna – mondta az apja. – Meddig marad a hölgy?


– Úgy érted, Greta?


– Greta... Csak
szeretném tudni, mi a pontos felállás.


– Azt mondtad, nincs
kifogásod ellene.


– Mégis, mit
mondtam volna? Ott állt, amikor megkérdezted.


– Valami baj
van?


– Estherrel
átruccanunk pár napra Torontóba. Nem leszek itthon.


– És akkor nem
lesz, aki vigyázzon ránk?


– Nem értem én
ezt az egészet – mondta az apja. – Tizenkét év szolgálat után felfüggesztenek, és
mi az első teendőd? Összeszűröd a levet egy másik lánnyal.


– Nem szűröm
össze a levet senkivel. Csak segítek neki.


– Egyik
virágról a másikra szállsz.


– Tudod, mit
nem értek egész pontosan? – kérdezte Chris. – Ti elutaztok kettesben
Estherrel, de közben azon aggódsz, hogy itt maradunk Gretával. Nekem ez
sehogyan sem akar összeállni. Pedig az is nyilvánvaló, hogy miért ruccantok át
Torontóba.


– Hogy
kikapcsolódjunk.


– Én is
pontosan erre céloztam. Mi viszont egyetlen ok miatt vagyunk itt. Gretának
nincs hol laknia, és segítségre van szüksége. Ezt leszámítva nincsen köztünk
semmi.


– Kit akarsz
hülyíteni, fiam? – nézett rá az apja szúrós tekintettel.


 


 


Éppen vacsoráztak,
amikor megcsörrent a telefon. Chris szólt, hogy majd ő felveszi, és kiment a
konyhába, azzal felállt, és otthagyta kettesben az apját Gretával az étkezőben.


– Chris nagyon
hasonlít ám magára – szólalt meg a lány. – A hangjuk is teljesen egyforma.


– Tényleg? – felelte
Chris apja.


– Inkább úgy
néznek ki, mintha testvérek lennének. És ezt most nem csak úgy udvariasságból
mondom. Tényleg ez a helyzet.


– Neki azért
több haja van – jegyezte meg Chris apja. – Én viszont nagyobb vagyok nála.


Greta elmosolyodott.


– Tudja, szerintem
az nagyon menő, ha egy fiú meg az apja ilyen jóban vannak. Ez mindkettőjükről
sokat elárul. Nagyon kedvelem a fiát. Manapság nem találni ilyen jó fej
srácokat, nekem aztán elhiheti.


– Egész rendes
ember lett belőle – mondta Chris apja. – Arra mérget vehet, hogy mindig állja a
szavát.


– Pontosan erre
céloztam – helyeselt Greta. – Sose sunnyog. Mindig az ember szemébe néz.


– Jól hallom, maga
is részt vett azon a sétahajózáson? – kérdezte az idősebb Mankowski, de mielőtt
Greta válaszolhatott volna, belépett Chris, rájuk nézett, és visszaült az
asztalhoz. Egy darabig szótlanul ült, látszott rajta, hogy valamin nagyon töri
a fejét.


– Elárulod
végre, hogy ki volt az, vagy találgassunk? – kérdezte végül az apja.


Greta
mosolyogva Chrisre pillantott.


– Jerry volt
az. Valaki az égbe repítette Woody limuzinját.


Greta arcáról
egy pillanat alatt lefagyott a mosoly.


– Benne ült?


– Ő nem, csak
az öccse. Valószínűleg akkor robbant a bomba, amikor kinyitotta az ajtót.
Azonnal meghalt. – Chris elhallgatott egy pillanatra, aztán így folytatta: – A gyilkosságiak
beszélni akarnak velem.


– Miért? – kérdezte
Greta, és kihúzta magát. – Mert Woodynak szánták a bombát?


Chris
bólintott.


– Álljunk meg
egy pillanatra – szólalt meg az apja. – Mi közöd neked ehhez?


– Biztosan azt
hiszik, hogy ha valaki szét tud szerelni egy bombát, akkor össze is tudja rakni
– felelte Chris.
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A ház mögötti
kocsifelhajtó túloldalán, rendőrkordonnal elkerítve, a betonba ragadva állt a
limuzin hátsó része. A szürke kasztni feketére perzselődött, az abroncsok
szétégtek, az ajtók meg csomagtartó fedele eltűnt. A robbanás kettészakította a
kocsit, az eleje úgy harminc méterrel arrébb repült, és most ott hevert a hátsó
udvar bokrai között. Üvegszilánkok, kárpitcafatok, rozsdamarta fémdarabok
hevertek szanaszét a földön a tócsákban. A helyszínbiztosítók éppen végeztek, induláshoz
készülődtek. A halottaskocsi pont akkor hajtott el, amikor Chris megérkezett.


Jerry Baker
már várta. Megmondta Chrisnek, hogy a gyilkosságiak még a házban vannak, Woody
Ricks és a sofőrje tanúvallomását veszik fel. Jerry megkérdezte, hogy Chris
beugrott-e a kapitányságra.


– Minek? – kérdezett
vissza Chris. – Hogy feladjam magam?


Az utcán
parkolt le, és ahogy végigment a kocsifelhajtón, egy riportert figyelt, aki a
kamera előtt állva, széles mozdulattal mutatott a hatalmas hodályra, az
alattomos merénylet, a borzalmas pusztítás helyszínére.


A háromból
két garázsajtó feketére perzselődött, mert a robbanás idején be voltak csukva, így
viszont az odabent parkoló szürke Mercedesnek nem esett semmi baja. A harmadik
garázsajtó azonban nyitva volt. Jerry elmondta Chrisnek, hogy Mark Ricks a
konyhán és a garázson keresztül jött ki a házból. Woody sofőrje, Donnell Lewis
elmondása szerint Mark a bátyjának akart sós mogyorót hozni a limuzinból. Valószínűleg
kinyitotta a vezetőoldali zárat, majd megnyomta a gombot, hogy kinyissa a hátsó
zárat is. Aztán, amikor kinyitotta, a robbanás ereje az ajtóval együtt
berepítette a szerencsétlen fickót a garázsba. A keze ugyan még az ajtó
kilincsét szorongatta, csak közben leszakadt a karjáról. Megkérték Woodyt, hogy
jöjjön ki, és azonosítsa a holttestet, de képtelen volt rá. A sofőrje, Donnell
– nagyon lezser szerelésben volt, melegítőt és futócipőt viselt – megmondta
neki, hogy az öccse az. Jerry elmondása szerint a fickó megégett, de azért nem
sült ropogósra. Mintha egy óriás felkapta volna, aztán jól megszorongatta volna,
mielőtt bevágta a garázsba. Jerry felnézett a felhős égre, és beleszagolt a
levegőbe.


– Érzed?


– Ammónium-nitrát
és gázolaj – mondta Chris. – Bárki csinálta is, értette a dolgát. Mit
találtatok még?


– Egy kiégett
elemet, egy ruhacsipeszrugót. Aztán egy-egy biztosítótűt, a hátsó ajtó
kárpitjának cafatjaiba szúrva. Dinamittal csinálták, ebben biztos vagyok. Megnézzük,
nem loptak-e mostanában a környéken dinamitot.


Chris
felnézett a hatalmas házra, amely a palatetőből kiemelkedő kéményeivel és a
borostyánnal befuttatott falaival inkább emlékezetett egy tekintélyt parancsoló
közintézményre, mint egy magántulajdonban lévő épületre. Chris úgy gondolta, már
ahhoz is súlyos milliók kellenek, hogy az ember felfűtsön egy ekkora hodályt.
Az épület túlsó végében üvegajtó nyílt egy díszes betonkorláttal körülvett
teraszra. Valószínűleg a medence is valahol arrafelé volt.


– Tudod, mire
emlékeztet engem ez az egész? – fordult Chris a barátja felé. – Bookerre, akinél
a múlt héten jártunk.


– Engem is – bólintott
Jerry. – Már az is megfordult a fejemben, hogy van valami kapcsolat a két eset
között.


– Talán az
üvegajtó. Vagy az, amit Donnellről mondtál, mármint hogy futócipő volt rajta.


– Engem inkább
a szagok vezetnek – mondta Jerry. – Menj be, és szimatolj bele a levegőbe. Itt
senki sem szív Koolt. Ha kiderül, hogy itt is dinamitot használtak, akkor lesz
min töprengeniük a gyilkosságiaknak. Imádják boncolgatni az indítékokat – mondta
Jerry. – Na, végeztem is.


– Ki vezeti a
nyomozást?


– A hetedik
osztag egyik fele végigjárja a környéket. Wendell Robinson meg odabent van.
Megint úgy öltözött fel, mintha valami fogadáson lenne.


– Wendell élete
egy véget nem érő fogadás – mondta Chris. – Ha már muszáj beszélnem valakivel, akkor
inkább vele beszelek, mint bárki mással.


 


 


Miután Jerry
elment, Chris megállt az apja Seville-je mellett, és vart. A kocsi két egyforma
kék Plymouth szedán között parkolt. Az utca csendes volt. Hatalmas öreg fák, és
hatalmas vagyonokból épített régi házak sorakoztak egymás mellett. Woody háza a
homlokzata alapján akár kastély is lehetett volna, leszámítva a bejáratnál ülő
két betonoroszlánt, amelyek Woody és a sofőrje biztonságáról voltak hivatottak
gondoskodni. Mert Jerry úgy tudta, ebben az istentelen nagy hodályban csak
ketten laktak.


Kinyílt a
bejárati ajtó. Wendell Robinson lépett ki a boltíves kapu félhomályából, Donnell
társaságában. Két fekete fickó: az egyikük csípőre tett kézzel mutogatta
csupasz barna lábszárát, a másik – a gyilkossági csoport hadnagya – háromrészes
bézsszínű öltönyben parádézott. Chris nézte, ahogy Wendell nyugodt, már-már
kedélyes arckifejezéssel elmegy a betonoroszlánok mellett, és a mellényét
igazgatva, bézsszínű zakóját begombolva elindul lefelé a lépcsőn. Rozsdabarna
árnyalatú kasmír nyakkendője halvány elefántcsontszínű ingére feküdt. A jobb csípőjéhez
simuló automata Smith & Wessont szinte lehetetlen volt kiszúrni.


– Dögös a szerkód
– szolt oda Chris, és nem bírta megállni mosolygás nélkül. Volt valami
Wendellben, ami mindig jókedvre derítette. – Úgy hallottam, kerestél.


– Te meg
beállítasz egy Cadillackel, rám vigyorogsz, és azt hiszed, ezzel minden el van
intézve – morogta Wendell. – Tetszik a stílusod, Mankowski. Beismered, hogy te
robbantottál, vagy verjem ki belőled a vallomást?


– Nem én voltam,
esküszöm.


– Oké, elég a
dumából. Készülj fel, hogy páran még meg fognak keresni.


– Miért?


– Mert berágtak
rád. A harmadik emeleti faszfejekről beszélek. Le akarják zárni az ügyet, mielőtt
még megkezdődött volna a nyomozás. Az történt, hogy amikor befutott a hívás, a
nyomozó éppen a helyettes rendőrkapitány irodájában ült. Persze rögtön
átszóltak nekem, hogy az ügyet bízzam a hetedik osztagra. Mire odaértem, már
ott várt a kiemelt bűnügyek parancsnoka, egy rakás nagykutyával. Na, kezd
összeállni a kép? És mind azon pörögtek, ki követhette el a robbantást. Még a
helyszínen sem járt senki, amikor valaki benyögte a nevedet. „Hé, mi a helyzet
Mankowskival?” Nyilván a Ricks-affér miatt. Az egyik rákezdte, hogy: „Ja, a
Mankowski, az egy forrófejű gyerek.” Mire egy másik azzal kontrázott: „Hidegvérű,
kemény zsaru, nem tűri, ha szarakodnak vele.”


– Szívatsz?


– Felrobbantottak
egy embert. Tudják, hogy ismertél valakit, aki hasonló körülmények között halt
meg, és azt is tudod, hogyan kell összerakni egy bombát.


– Te jó Isten!


– Nem érdekli
őket, hogy nincs benne semmi logika. Nekik elég, ha logikusnak tűnik.
Világos? Valaki felveti majd, hogy a belső ellenőrzés elővehetné még egyszer a
Booker-ügy aktáit.


– Azt hiszik, én
intéztem el Bookert?


– Semmit sem
hisznek, haver, csak elméleteket gyártanak, megpróbálják összerakni a
darabkákat, hogy minél előbb lezárhassak a nyomozást. Azon is filózhatnak, hogy
mi van a csajjal, aki nemi erőszakkal vádolta Woody Rickset.


– A csaj volt
az – vágta rá Chris. – Meglépett a kórházból, és elrejtette a pokolgépet a
limuzinban.


– És mi van, ha
talált valakit, aki elrejtette neki? Az a nagy helyzet, hogy fingjuk nincs, mit
csináljanak. Be vannak szarva.


– Csak mert ez
a Woody Ricks egy nagymenő – legyintett Chris. – Ha pénzed van, hatalmad is
van.


– Valahogy
így áll a helyzet – mondta Wendell, de persze ezeknek csak a mundér becsülete
számít. Azért idegesek, mert tavaly hatszáznegyvenhat gyilkosság történt. Az
ügyek több mint felet felderítettük, egész pontosan hatvanegy százalékát, de az
FBI állandóan az orruk alá dörgöli, hogy az országos átlag hetvennégy százalék.
Ezek meg idegbajt kapnak, hogy ilyen szarul állunk. Haver, ezek nagy ívben
tesznek Woody Ricksre meg az öccsére, ezeket nem érdekli más, csak a
statisztika. Úgy gondolják, ez sima ügy lesz. Valakinek nem tetszett a fazon képe,
és bombát rejtett az autójába. Ilyen egyszerű.


– Vagy valaki
jól jár a fazon halálával – jegyezte meg Chris.


– Ezzel csak az
a bökkenő, hogy az egyetlen ember, aki tényleg jól járt volna Woody halálával, felrobbant.
Legalábbis Woody valami ilyesmit magyarázott. Nem könnyű követni. Ez a Donnell
olyan, mintha a tolmácsa lenne. Ő magyarázza el, mit is akart mondani a főnöke.


– És ehhez mit
szólsz – folytatta Chris. – Mark rejtette el a pokolgépet a kocsiban, de amikor
az utolsó simításokat végezte, véletlenül működésbe lépett a bomba.


– A vallomások
szerint két perce volt kint, amikor bekövetkezett a robbanás. Meg különben is, honnan
tudta volna, hogyan kell összerakni egy bombát? Köze nem volt a
robbanószerekhez. De nézzük máshonnan: ha Mark rendelte meg a merényletet, esze
ágában nem lett volna kimenni az autóhoz, nem igaz?


– És mi a helyzet
Donnell-lel? – nézett Chris a házra. A bejárati ajtó még mindig nyitva volt. – Ez
a fickó csak akkor nem szerepel a bűnügyi nyilvántartásban, ha véletlenül
kitöröltek a nevet.


– Fejből
sorolom neked – bólintott Wendell. – Lekapcsolták testi sértés, rablás, zsarolás
és rendzavarás miatt... Szövetségi börtönben ült, még Fekete Párducként, akkoriban
még barettet hordott. Egy gépfegyvert meg egy rakás csempészárut találtak a
kérójában. Kézigránátot, ilyesmit.


– Szerintem
figyel minket – szakította félbe Chris.


– Attól fél, hogy
megpróbálom csőbe húzni – nézett Wendell a házra. – Ami azt illeti, nem jár
messze az igazságtól. Főleg, ha nem találok valahol egy bombagyárost.


– Hogyan
sikerült Woody közelébe férkőznie?


– Azt állítja, ezer
éve ismerik egymást. Azt mondja, Mr. Woody felfogadta, és ezzel egy csapásra
megváltozott az élete.


– Tényleg Mr.
Woodynak hívja?


– Valami nem
stimmel ezzel a két fickóval – töprengett Wendell. – Mondtam Donnellnek, hogy
addig oké, hogy ő sofőr, de hol van a személyzet többi tagja... Erre
csodálkozva rám nézett, és azt felelte, Mr. Woody minden segítséget megkap tőle,
amire szüksége van.


– A párduc
megengedi a főnöknek, hogy leápolja, Woody meg cserébe hagyja, hogy azt
csináljon, amit akar? – kérdezte Chris. – Narkóval nem seftelt?


– Helyben is
vagyunk – mondta Wendell. – Van egy elméletem, amiben Bookeré a főszerep, és
nem te vagy a kapcsolódási pont, hanem a két hasonló módón végrehajtott bombatámadás.
Feltettük magunknak a kérdést: ki intézhette el Bookert? Talán az, akitől az
árut kapta?


– Booker is
rájuk gyanakodott – mondta Chris.


– Oké, és mi
van, ha Woody tömte pénzzel, hogy ki tudjon szállni, és beindíthassa a saját
üzletét? Ez hogy hangzik? Aztán a nagykutyák rájöttek, és egy füst alatt el
akarták intézni mindkettőjüket.


– Mindenképpen
drogügyet akarsz csinálni belőle? – kérdezte Chris.


– Igen – vágta
rá Wendell. – Különben meg vagyok lőve. Az emberek halomra öldösik egymást a
varosban. Ha valakit nem egy punci, a tartozásai vagy a parkolóhely miatt ölnek
meg, akkor csak a drog lehet a háttérben. Területi viták, nézeteltérések. Tudod,
hogy hívják a furgonjaikat, amikkel a varosban cirkálnák? Csatahajó. Elhajtanak
egy ház mellett, és megszórjak ólommal. De tudod, mi a legszebb?


– Hogy az
esetek felében nem is a jó házat lövik szét.


– Amikor meg
azt a házat lövik, amelyiket akarták, legtöbbször ártatlanokat szednek le.
Kisgyerekeket, akik véletlenül rossz szobában játszottak.


– Csakhogy ez
egy bomba volt.


– Az nem
számít. Ezek csőbombával is szoktak dobálózni. Láttam már olyat. Ha valaki egy
csőbombát össze tud rakni, akkor barmit meg tud oldani. Ugyanolyan mindegyik, nem?


– Donnell mit
mondott?


– Szerinte
valaki rossz autóba rakta a bombát.


– Kibírta
röhögés nélkül?


– Szerinted ez
nem fordulhatott elő?


– Wendell, ha
ez igaz, akkor a fickó a házszámot is elnézte. Ott ülnek azok a kibaszott
oroszlánok az ajtóban. Ha valaki fel akar robbantani egy autót, és nem sík
hülye, akkor alaposan felderíti a terepet, mielőtt akcióba lendül.


Wendell
zsebre dugott kézzel bámulta a házat. A bejárati ajtót közben becsukták.


– És mi van, ha
Donnell arra gondolt, hogy akkor rejtették el a bombát, amikor valahol máshol
parkoltak? Egy limuzingarázsban, vagy mit tudom én. Ezek a verdák mind tök
egyformák. Jerry azt mondta, ha előre összerakod a kütyüt, öt perc alatt be
lehet szerelni.


– Lehet,
hogy Jerry meg tudja csinálni, de én nem vagyok ilyen gyors – jegyezte meg
Chris. – Hová szokott eljárni Donnell Woody nélkül? Nem a boltra gondolok, hanem
ahol más limuzinok is lehetnek. Mondjuk, ha együtt elmennek valahová, és a
merénylő ott rejti el a bombát, a kocsi nem itt robban fel a ház mögött. Ez
világos, ugye?


– Igazad lehet
– bólintott Wendell.


Chris megint
a házat nézte, és közben azon gondolkodott, mit csinálhatnak azok ketten odabent.
Wendell felé fordult:


– Hogyhogy Mark
ment a sós mogyoróért?


– Donnell azt
állítja, Mark maga ajánlkozott.


– Mi van, ha
Woody rejtette el a bombát a saját autójában? – kérdezte Chris. – És kiküldte
Markot a mogyoróért?


– Nem ő volt, azt
sem tudta, hogy egyáltalán ott van az öccse. Szerintem Woody azt sem nagyon
tudja, hogy ő maga hol van. Olyan a tekintete, mint egy lepukkant drogosnak a
gettóból.


– Le van
gyengülve pszichoszociálisan – jegyezte meg Chris.


– Ez tetszik.
Megjegyzem – vigyorgott Wendell. – Közvetlenül azután beszéltem vele, hogy az
öccsét cafatokra tépte egy pokolgép, de látszott a szemén, hogy fel sem fogja, mi
történt. És nem azért, mert sokkot kapott, hanem mert zselé van az agya helyén.


Chris megint
a házra nézett.


– És mi van, ha
Donnell rejtette el bombát? Aztán rávette Markot, hogy hozza be a sós mogyorót?


– Mennem kell –
mondta Wendell. – Összeszedem az embereimet. A harmadik emeleti arcoknak
megmondom, hogy kihallgattalak, és úgy látom, nem vagy valami nagy formában
pszichoszociálisan. A sós mogyoró köti le minden gondolatodat. Na, mit szólsz?


Chris még
mindig a házat nézte. Aztán bólintott, és ezt felelte:


– Élek-halok a
kék dobozos Planters mogyiért.
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Woody vacsora
előtt mindig lazított pár órát. Ilyenkor úgy felhangosította a hifit, hogy majd
kitörtek az ablakok, meztelenül ráfeküdt egy gumimatracra, és a medencében
lebegve hallgatta Ezio Pinzától a Some Enchanted Eveninget, aztán pár
perc múlva teli torokból üvölteni kezdett, hogy „Donnell?”, mire a sofőr – aki
a kapcsolón tartotta az ujját – kinyomta a zenét. Ekkor Ezio Pinza – aki közben
mély átérzéssel dalolta Woodynak, hogy keressen társat magának, máskülönben, míg
él, magányosan álmodik – hirtelen elhallgatott. Síri csönd borult a félhomályos
helyiségre, a víztükör fölött pára lebegett, a gumimatracon fekvő hatalmas, fehér
test úgy gőzölgött, mintha megfőtt volna.


Donnell
közben átöltözött, a fekete edzőszerelést, bő, fehér gyapjúpulóverre, bő, fehér,
zsinóros nadrágra cserélte, csupasz lábára pedig mexikói huarachét húzott.
Könnyed esti viselet, otthonra. Donnell a medence szélén állva nézte, ahogyan
Woody csukott szemmel elúszik előtte. Csak egy alma hiányzik a szájából, gondolta.
Bárcsak Cochise is láthatná.


Megkérdezné
Cochise-tól, mire emlékezteti, amit lát. Cochise biztosan felismerné a disznós
karikatúrákat, amelyek régebben a Fekete Párducban jelentek meg. A
visító disznók, amelyeket egy hatalmas fekete kéz emelt magasba a farkuknál
fogva. A fáról lógó disznók, amelyeknek a nyaka köré lincselésnél használt
kötelet tekertek. Az egyenruhás disznó, amelyiknek veríték gyöngyözött a
homlokán, és egy tesó fegyvert tolt az arcába.


Cochise
Patterson mutatta be a Párducoknak, Cochise fejtette ki neki, hogy az elnyomás
elleni harc legfontosabb eszköze a fegyver. Cochise olvasott fel neki a
mozgalom egyik vezéralakjától, Huey P. Newtontól, aki azt mondta: „Egy .45-ös, haver,
és nincs több vaker, egy .357-es, babám, és eljön a Kánaán.” A stukker volt a
lényeg, és ez piszok menőnek tűnt. Igazolt fegyverhasználat. Az indok. Mert a
fekete tömegek csakis a fegyver erejével képeseket lerombolni az őket
brutálisan elnyomó, hazug, fehér, rasszista hatalmi berendezkedést. Cochise azt
mondta, addig nem hagyják abba, amíg végleg el nem pusztítják, el nem söprik a
kapitalizmust.


Sajnos
azonban Cochise pillanatnyilag a sitten csücsült, huszonöt évet kapott, egész
nap képregényeket olvasott, és leszarta, mi folyik a világban. Volt, aki
továbbtanult, volt, aki egy laza pálfordulást követően átállt a másik oldalra.
Vegyük például Eldridge Cleavert, a leghíresebb Fekete Párducot. Miután
meglépett az országból, Kanadában, Mexikóban, Kubában, Észak-Afrikában, Ázsiában,
majd végül Franciaországban bujdosott. Aztán megtért, prédikálni kezdett, és azt
mondta, az Egyesült Államok útja az egyetlen üdvözítő út. Hiába csúfolták a
seggnyalás koronázatlan királyának, őt ez egy cseppet sem zavarta.


Donnell várta
a kínálkozó lehetőségeket, és gondolkodás nélkül letért a forradalom
ösvényéről. Habár ő nem Jézust, hanem egy nála is jobb megváltót talált magának.


– Mr. Woody – szólt
Donnell a gumimatracon ringatózó fehér húshegyhez –, még nem rendelte meg a
vacsorát.


Woody csukott
szemmel lebegett a párás levegőben, a keze belelógott a meleg vízbe. Mi járhat
a piával szétcseszett fejében? Milyen képeket lát? A régi emlékek talán meg
tiszták és élesek, de ami mostanában történik, arról az elméje nem őriz
benyomásokat. Az utóbbi időben az égvilágon semmi említésre méltót nem csinált.


– Mr. Woody?


– Mi van? – Nem
nyitotta ki a szemét.


– Kitalálta, mit
akar vacsorázni?


Woody úgy
mozgatta a száját, mintha valami rossz íztől próbálna szabadulni, de végül nem
mondott semmit.


Donnell a
mutatóujját a füle mögé téve előrehajolt, és így szólt:


– Jól hallom, a
pocakja korog?


Semmi válasz.


– Felzaklatta, ami
az öccsével történt?


Semmi válasz.
Woody vagy elaludt, vagy fogalma sem volt, miről beszél Donnell.


– Úszás után
mindig megéhezik. Sütök csirkét. Mit szól?


Semmi válasz.


Majd a
kínaiból rendel csirke-lo meint, és megmelegítve tálalja. Magának meg
szalonnába tekert garnélát kér. Néha együtt szoktak enni a konyhában, a főnök
olyankor havernak szólította.


– Melyik a
kedvenc temetkezési vállalkozója? Utánanézek, hol temették el az anyját. Emiatt
ne fájjon a feje. Elintézek mindent.


Az elmúlt
három évben Donnell gondolkodott a főnöke helyett, az óta a bizonyos éjszaka
óta, amikor meglátta a Cadillac Square-en az All That Jazzben. Sose gondolta
volna, hogy pont ezen a főleg feketék látogatta szórakozóhelyen találkozik Mr.
Woody Ricksszel. Pedig a limuzin ott állt a klub előtt, egy sofőrsapkás fehér
kölyök ült a volán mögött. Woody közben gint iszogatott a pultnál, és
valahányszor odaszólt a zongorán kilenctől kettőig megállás nélkül játszó
Thelma Dinwiddynek, beledobott egy tízest a borravalós tálba. Az elragadó mosolyú
Thelma akkoriban Chris Lynn álnéven szerepelt, szatén fejpántot viselt, és még
a Woody által kért musicalslágereket is úgy játszotta el, hogy beleborzongott
az ember. Az All That Jazz egykor egy szálloda kávézója volt, aztán
felújítottak – minden fekete lett –, és most úgy nézett ki, mint egy igazi
night-club. A törzsközönség főleg fekete művészekből állt, akik Thelma
zongorajátéka miatt jártak le, vagy hogy elénekeljenek egy-egy számot. Thelma
megkereste a hangnemet, aztán mosolyogva akkordokba burkolta a Green Dolphin
Street énekszólamát, de úgy, mintha ezer éve együtt zenéltek volna az
énekessel.


Aznap éjjel
Donnell odament a pulthoz, ahol Juicy Mouth várakozott, és leült a mellé a
bárszékre. Nem szólította meg, csak miután egy idősebb fazon befejezte a Tishomingo
Bluest. Thelma kísérte az öreget, aki azt mondta, mindjárt indul
Tishomingóba, hogy kihegyezze a cerkáját, mert az atlantai lányok elkoptatták a
hegyét.


Juicy
akkoriban a Pony Down dílere volt, utcasarkokon árult, aztán előléptették
Booker testőrévé, mert iszonyat nagydarab volt, és végtelenül aljas. Donnell
megszólította:


– Látod ott azt
a hájpacnit? Akkora házban lakik, hogy olyat te még nem láttál. Az anyja
egyszer fogadást tartott a Párducoknak, nem tudta, mibe rángatták bele. Azt
hitte, az állatkertnek gyűjtenek pénzt, vagy valami ilyen faszság. Láttad volna,
milyen képet vágtak a barátai... Mosolyogni próbáltak, és úgy tettek, mintha
minden hétvégén feketékkel buliztak volna. De közben lerítt róluk, hogy csak az
autómosóban láttak fekákat, vagy ha véletlenül belebotlottak a takarítónőjükbe.
– Donnell ezt mondta Juicynak, aki még nagyon fiatal volt, és lófaszt sem
tudott a Párducokról: – Szeretnék kérni tőled valamit. Amikor a pasas kimegy a
mosdóba, menj utána, és köss bele. Mondd neki, hogy perkáljon le ötven dolcsit,
különben nem hugyozhat, és ha nem fizet, levágod a pöcsét. Aztán megjelenek a
színen, és bemosok neked egyet. Tudod, mint a moziban, érted? Megmentem a csávó
nyamvadt seggét. Nem ütlek meg, csak úgy csinálok.


A mosdó a klubhelyiségen
kívül volt, az előtér túlsó végén, és zárva tartották, nehogy az utcáról
bejárkáljanak az emberek vécére. Szólni kellett a kidobónak, hogy ki akarsz
menni a mosdóba, és amikor odaértél az ajtóhoz, a fickó megnyomott egy gombot, mire
a biztonsági zár berregni kezdett, te pedig szépen beléphettél. Juicy követte
Mr. Woodyt. Aztán Donnell is odament a kidobóhoz, és a kezébe nyomott egy
tízest:


– Szeretnék
valamit nyugiba elintézni odabent. Pár perc az egész.


Mielőtt
belépett, fekete bőrkesztyűt húzott, és kőkeményen lezúzta Juicyt, repült a kés,
fröccsent a vér, aztán a biztonság kedvéért bemosott még egyet a padlón fekvő, döbbent
srác pofájába, majd rászólt Woodyra, hogy húzza fel a sliccét, és leléptek.


Donnell beült
hátra Woody mellé a limuzinba, a sofőrsapkás fickóra bökött, és azt kérdezte:


– Mennyire
vágja a szakmát a gyerek? Az oké, hogy magát furikázza, de mennyire érti a
dolgát? – Donnell nagyon felhúzta magát azon, hogy a srác cserbenhagyta a
főnökét.


– Maga
megmentette az életemet – mondta Woody, és előkapott egy köteg bankjegyet.


Donnell
lefogta Woody kezét, és így szólt:


– Nem is tudja,
mitől mentettem meg. Most pedig elmesélem, ki vagyok, és mit tennék meg magáért
az anyja miatt, akire a mai napig emlékszem, és akit a mai napig tisztelek és
csodálok.


A következő
pár hónapban Donnell, aki akkor már méretre szabott fekete öltönyt, fehér inget,
sötét nyakkendőt hordott – sofőrsapkát viszont soha –, időről időre leültette
Mr. Woodyt, mélyen a szemébe nézett, és a homlokát ráncolva megkérdezte:


– Miért van
szükség szakácsra, aki csak a metodista konyhát ismeri, mindenkit lenéz, és nem
hajlandó szóba állni senkivel? Történetesen elvégeztem egy szakácstanfolyamot a
sitten. Egész jól főzök...


– Miért
van szükség egy dagadt szobalányra, aki egész nap a szobájában tesped a tévé
előtt? Szerzek olyan szobalányt, aki eljön, kitakarít, aztán megy a dolgára.
Ráadásul tudok egész csinosakat is...


– Miért
maga írja meg a csekkeket, fizeti be a számlákat, vacakol ezzel a sok
szarsággal? Már elnézést. Szívesen elintézek maga helyett mindent...


– Miért
tűri el az öccse állandó nyavalygását? Magának van érzéke a zenéhez. Ha az
öccsének nem tetszik a dolog, ott szervez rockkoncertet, ahol akar...


– Minek
hívogatja az anyja ügyvédjét, amikor óránként kétszáz dolcsit számláz magának?
Elvégeztem egy szakácstanfolyamot a sitten, de történetesen jogi tanulmányokat
is folytattam. Felesleges a drága időt ilyesmire pazarolni, legtöbbször nem is
kell aláírni azokat a papírokat. Majd én letárgyalok mindent maga helyett.
Egyezkedem, ha kell. Elmagyarázom nekik, mi az ábra...


– Mi
értelme bíróságra vinni az ügyet, hogy aztán az a vörös hajú ribanc
ország-világ előtt mocskoljon egy olyan kiváló úriembert, mint ön? Majd én
beszélek a fejével.


Hamarosan
sort kell keríteni arra a beszélgetésre is, amikor mélyen a szemébe néz, és
megkérdezi:


– Azt hiszem, itt
az ideje megváltoztatni a végrendeletét, most, hogy az öccse távozott az élők
sorából. Nem gondolja? – Meg kell kérdeznie: – Nincs valaki, akit bele akar
venni?


A finomkodásnak
itt már nem volt helye. Woody folyamatosan részeg volt, Donnell néha
megbolondította a piáját egy kis nyugtatóval, hogy boldog maradjon, és könnyen
lehessen irányítani. A főnök már csak egyesben vánszorgott, tompított
fényszóróval.


Talán így
kellene felvetnie a dolgot:


– Mr. Woody, nagy
megtiszteltetés lenne számomra, ha belevenne a végrendeletébe.


Eljátszott a
gondolattal. Ha úgy tudná előadni, hogy megnevetteti vele...


Benne volt a
pakliban, hogy a vörös csaj komolyan lehúzza Woodyt. Ha sikerülne valahogy
rávennie, hogy dolgozzanak össze... És persze bármikor kitölthet magának egy
szép kövér csekket, ha forró lesz a lába alatt a talaj. Nem, ő sokkal nagyobbat
akart szakítani, és ez csak úgy megy, ha rá tudja dumálni Mr. Woodyt, hogy
vegye bele őt is a végrendeletébe. A többin ráér utána gondolkodni. Most, hogy
Markie kiszállt a buliból, talán könnyebb dolga lesz. Csakhogy van egy kurva
nagy bökkenő: valaki felrobbantotta Markie-t. Donnell hiába törte a fejét, sehogy
sem akart összeállni a kép. Valaki ki akarta nyírni Woodyt, akinek az egészből
semmi sem jutott el az agyáig. A vízen ringatózva, magányosan álmodta végig ezt
a varázslatos estét...


Megszólalt a
csengő.


Donnell
kiment a medencetérből, átvágott a napozószobán, majd végighaladt az előtérbe vezető
sötét folyosón. A tévések már nem hívogatták, nem zargatták őket. Látta, hogy
összepakoltak, és elmentek. Azt is látta, hogy a jampec zsaru a genyó zsaruval
dumál, és közben azon tűnődött,
kié lehet a Cadillac. Nem hitt a szemének, amikor a genyó zsaru – a munkanélküli
zsaru – beült, és elhajtott. Mindez alig fél órája történt. Donnellnek most
mégis újra eszébe jutott a jelenet. A magyarázaton törte a fejét, ahogy
lehajolt és kilesett a kukucskálón. A következő pillanatban elkapta a fejét, és
hátralépett.


A genyó zsaru
állt az ajtó előtt. A kezében egy doboz sós mogyoróval.
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– Úgy hallottam,
elfogyott a mogyorójuk – mondta Chris, és Donnell felé nyújtotta a „Planters
Cocktail” feliratú dobozt.


Donnell nem
akarta elvenni. Lezser fehér szerkóban, unott arccal bámult a zsarura, mintha
azt akarta volna sugallni, egyáltalán nincsen meglepve, hogy visszajött, és, bár
nem repes az örömtől, igazából nem érdekli az egész. Várakozó álláspontra
helyezkedett.


– Úgy hallottam,
ha nem fogy el a mogyi, akkor a főnöke öccse még mindig élne – folytatta Chris.
– Ez azért elgondolkodtató, nem? Ha az öcsi... Várjon csak, hogy is hívják?
Mark? Szóval, ha Mark nem megy ki a kocsihoz, akkor valaki más nyitotta volna
ki az ajtót.


Donnell
mereven nézte, a hüvelykujját a melegítőnadrág – a pizsama vagy mi a franc – zsinórjába
akasztotta.


– Nehezen tudom
elképzelni, hogy Woody saját maga nyissa ki az ajtót – folytatta
Chris. – Ezért tartja magát, nem? Meg azért, hogy elfuvarozza ide-oda... Árulja
el, még mit szokott intézni neki? Fiatal hölgyeket nem szokott felhívni, hogy
közölje velük, valami csúnya félreértés történt?


Donnell
továbbra is szótlanul meredt a zsarura.


– Ilyesmivel
nem foglalkozik? Telefonál, üzenetet hagy, hogy hívják vissza magát. Közli, hogy
van egy ötlete, hogyan lehetne elsikálni a dolgot úgy, hogy mindenki jól járjon.
– Chris feldobta a sósmogyorós-dobozt, nem túl magasra.


Donnell két
kézzel kapta el, derékmagasságban, és rezzenéstelen arccal nézett Chrisre.


– Azt hiszi, felhívtam
valami nőt?


– Hé, ne csinálja
már, felismerem a hangját. Tudom, hogy maga volt az. De ha ragaszkodik hozzá, szerzek
bírósági végzést, és bevizsgáltatom a felvételt, akkor biztosak lehetünk benne.


Donnell a
homlokát ráncolva lassan felemelte az egyik kezét, a másikban a sós mogyorót
tartotta, és ezt mondta:


– Álljunk meg
egy pillanatra. Mi a tökömről beszél, hogy mit csináltam?


– Felhívta
Greta Wyattet.


– Árulja el, ki
az.


– Az a lány, akivel
majd a bíróságon találkozik, amikor megkezdődik a főnöke tárgyalása.


– Ó, az a
Greta. Igen, tudom már. Csak én Gingernek hívom. Szóval, mit mondtam neki?


– Hogy jól fog
járni – felelte Chris. – Arra lennénk kíváncsiak, mennyire járna jól.


– Ha jól értem,
maga látja el a hölgy képviseletét, ugye?


– Ha jól tudom,
maga meg Mr. Woody képviseletét látja el – mondta Chris. – Így nincs szükség
ügyvédekre, nem igaz?


– Bizony – mondta
Donnell, aztán elhallgatott. – Amikor megláttam magát az ajtóban, azt hittem, a
robbantás miatt jött. Gondoltam, a rendőrtisztet, aki nemrég még
bombaszakértőként szolgált, biztosan érdeklik a részletek.


– Őszinte
leszek magával – mondta Chris. – Leszarom a bombát, az legyen csak a maga
gondja. Le akarja fizetni Wyatt kisasszonyt. Tudni akarom, milyen összegre
gondol.


– Na, nézzük
csak még egyszer – mondta Donnell, és halvány mosolyra húzta a száját. – Begurul
ide egy Cadillackel, miközben heti hatszáznál biztosan nem virít többet. Nem
csodálom, hogy érdeklik a lefizetések, jutalékok meg ilyesmik, jöjjön be.


A
könyvtárszoba felé menet Chrisnek eszébe jutott Booker háza, ahol a régi
lambériát – meg mindent, ami fából volt – undorító zöldre festettek. Itt
viszont úgy tűnt, mintha az elmúlt ötven évben semmihez sem nyúltak volna
hozzá. Chris leült egy karosszékre, onnan figyelte Donnellt, aki benyúlt egy
díszes, régi lámpaernyő alá, és felkattintotta a lámpát. Az izzó halvány fénye
megvilágította a kifakult, oxidálódott bronz nőalakot. Chris megkérdezte
Donnelltől, pizsamában van-e. Donnell álmatagon, türelmesen a zsarura
pillantott, aztán leült a Chrisszel szemben lévő fotel széles, párnázott
kartámlájára.


– Nos tehát.
Mindenekelőtt azt akartam az ifjú hölgy értésére adni, hogy ami az ilyen
ügyeket illeti, nem tud újat mutatni Mr. Woodynak. Dúsgazdag ember lévén
gyakran szerepel a fényképe az újságokban, így aztán sokan próbálják átvágni, hátha
sikerül kipumpolni belőle kisebb-nagyobb összegeket. Eddig világos, ugye? Ezt ő
is pontosan tudja, ezért a múltkor azt mondta: „Donnell, nem értem, miért ilyen
pénzsóvár mindenki. Még a jó emberek sem bírnak ellenállni a kísértésnek. Most
ki és miért akar lehúzni?” Erre visszakérdeztem, hogy emlékszik-e arra a Ginger
nevű lányra. Ő meg, hogy: „Ginger? Ismernem kéne?” Mondtam neki, hogy ő volt az
a lány, aki a múltkori buliban meztelenre vetkőzött.


– Ha nem
tévedek, azt akarta a tudtára adni, mit fog hallani a bíróságon – mondta Chris.


– Türelem, a
legjobb rész még hátravan.


– Megfenyegette.


– Én csak arról
beszéltem, hogy mit mondhatnék.


– Mi lenne, ha
ezt a részt átugranánk, és rátérnénk arra, hogy mennyit hajlandóak fizetni?


– Csigavér, ember.
Tudja, azt is elmesélhetném, hogy véletlenül szemtanúja voltam, amint a hölgy
Mr. Woody nadrágjában kotorászik, aztán a farkánál fogva felvonszolja az
emeletre. Ez a kulcsszó: vonszol. Nyugtasson meg, hogy érti, mire
célzok. Az egész a hölgy ötlete volt, nem Mr. Woodyé.


– De Mr. Woody
mégis hajlandó perkálni, csak hogy ne kelljen bíróság elé állnia – mondta
Chris.


– Pontosan.
Elkerülendő a kellemetlenségeket. Még akkor is, ha ártatlan.


– Mennyit?


– Most
érkeztünk el ahhoz a részhez, amihez magának semmi köze. Majd én mondok neki
egy számot. Ez csak rá tartozik.


– Feltéve, ha
megtalálja.


– Ha nem hív
fel, majd keresem én. Megemlítem az összeget, ő meg eldönti, mennyire tartja
magát.


– Elköltözött –
mondta Chris.


Donnell egy
pillanatra elhallgatott.


– Összeköltöztek?


Chris
bólintott, mire Donnell szótlanul meredt a zsarura.


– Gondolom, maga
nincsen benne a telefonkönyvben. A zsarukat ki szokták hagyni, nehogy valaki
belőjön a kérőjük ablakán – tette hozzá Donnell, aztán hümmögött egy kicsit, és
így folytatta: – Sejtem ám, honnan fúj a szél. Szeretne lecsípni egy keveset a
lóvéból. De próbálja megérteni az én helyzetemet: semmi szükségem rá, hogy
elcsessze az üzletet, és rádumálja a ribancot, hogy ne adja be a derekát, miközben
én egy tisztességes összeget ajánlok neki.


– Minek
nevezte?


– Mi van, maga
az ügyvédje? Meg akarja óvni a jó hírét? Ha kíváncsi rá, a saját szememmel
láttam, ahogy a főnököt cumizza az ágyban.


Most Chrisnek
kellett néhány mély lélegzetet vennie, nehogy felhúzza magát.


– Hol van?


– Kicsoda? Mr.
Woody? A medencében.


Chris felállt
a karosszékből.


– Menjünk, beszéljük
meg vele a dolgot.


Donnell
nyugodtan ült a fotel karfáján, esze ágában sem volt megmozdulni.


– Látom,
szereti játszani a kemény zsarut. Már a múltkor feltűnt, amikor belém kötött az
utcán. Úgy nyomta, mint amikor azok az ősgyökér hekusok próbálnak keménykedni.
Persze magának megvan a saját stílusa, nem húzza fel magát, nem durran el olyan
könnyen az agya. De akkor is ugyanazt a faszságot nyomja. Amíg a maga kezében
van a nagy stukker, bármit megkaphat, amit akar. A fegyver a lényeg. Ezt sok
évvel ezelőtt tanultam meg, még gyerekkoromban.


– Végeztünk? – kérdezte
Chris. – Mindent elmondott?


– Ne már, most
megint nekiáll szívózni?


– Befejezte?


– A picsába – mondta
Donnell, a karfáról lekászálódva. – Mr. Woodyval akar beszélni? Rendben van, mutatom
az utat.


 


 


A medence
szélén állva nézték a gumimatracon lebegő meztelen férfit.


– Jól van?


– Elvan, ha nem
zargatják.


– De hát nem is
lélegezik.


– A hasát
figyelje, az mozog... Most. Látta?


– Szóval, ilyen
a gazdagok élete?


– Mindene
megvan.


– Ki akarhatta
eltenni láb alól?


– A jampec
haverja is ugyanezzel nyaggatott. Kíváncsi volt, hogy én csináltam-e.
Megkérdeztem tőle, hogy szerinte mit nyernék vele. Nézzen utána.


– Össze tud
tákolni egy bombát, ugye?


– Mégis, hogyan
tudnék?


– Maga is
Fekete Párduc volt.


– Életemben nem
robbantottam fel semmit. Ezt hazugságvizsgálóval is vállalom.


– Akkor mit
csinált a Párducoknál?


– Az „Ingyenreggelit
minden gyereknek” programban dolgoztam.


– Ezért csukták
le? Mert reggelit készített?


– Hogy ne korgó
gyomorral kelljen iskolába menniük. Maga kérdez tőlem valamit, aztán a válaszom
nem érdekli.


– Lesittelték.


– Egész jól
elboldogultam. De már lezártam az életemnek azt a szakaszát, és nem szoktam
hátrafelé tekingetni. Mindenkivel udvariasan beszélek. Nem verekszem. Soha nem
üvöltözöm senkivel. Nem teszek kárt a szegény elnyomott tömegek vagyonában vagy
értéktárgyaiban. Nem lépem át az illendőség határait a hölgyeknél.


– Ezt mind a
sitten szedte fel?


– Nem, a Párduc
Pártban, ember. A tisztességes élettel kapcsolatos szabályokat fejből meg
kellett tanulnunk. Például azt, hogy a párt tagjai sosem hordanak maguknál
fegyvert részegen, bedrogozva vagy befüvezve.


– Oké, hiszek
magának – mondta Chris.


– A párt tagjai
feleslegesen vagy véletlenül nem fognak fegyvert senkire, és nem lőnek rá
senkire.


– A „feleslegesen”
a kulcsszó.


– És ebbe a
bomba is beletartozik. Még ha tudnám, hogyan kell bombát készíteni, akkor sem
lenne semmi értelme. Érti, ugye? Mi a motivációm? Mit nyernék vele?


– Térjünk
vissza Mr. Woodyra.


– A jampec
haverja se bírta abbahagyni. „Vannak ellenségei?” Alaposan végigrágták a témát,
az elejétől a végéig.


– És hol
kezdték?


– A régi
dolgokra jobban emlékszik, mint arra, ami előző nap történt.


– Nem igazán
aggasztja a kérdés – jegyezte meg Chris a párában ringatózó, fehéren csillogó
testet nézve.


– Mr. Woody nem
tudja elképzelni, hogy valaki ne szeresse őt.


– Úgy izzad, mint...


– Azt
akarja mondani, „mint egy disznó”? – Donnell odakiáltott neki: – Mr. Woody, ébren
van?


Chris nézte, ahogyan
a gumimatracon fekvő férfi felemeli a fejét. Aztán bágyadtan evezni kezdett a
kezével.


– Az jutott
eszembe – szólalt meg Chris –, hogy Mark elég sok furcsa alakkal pörgött az
egyetemen. Nem ismertük egymást, de többször láttam a megafonnal a kezében
mindenféle tüntetéseken. Csak az volt a baj vele, hogy nem tudta
megkülönböztetni Ho Si Minh-t a csirke-lo meintől.


– Kiszúrja a
svindlereket, mi?


– Azon
gondolkodom, hogy a Párducok kavartak-e valaha ezekkel az egyetemi pojácákkal?


– Társas
összejövetelek. Vigyél haza egy fekát, és mutasd be az anyádnak. Ha a kis
Markie balhézik, bekerül a képe az újságokba. De ha én csinálom ugyanezt, sittre
vágnak.


– Ilyen az élet
– mondta Chris. – Ha jól tudom, szombaton éjjel vele volt egy régi ismerőse is,
egy hölgy.


– Igen, Mark is
hozott valakit. Olyan ismerős volt...


– Robinnak
hívják.


– Ja, Robin
Abbott – mondta Donnell, és mintha megkönnyebbült volna. – Tényleg ő volt az. A
fenébe, én meg egész este azon pörögtem, hogy honnan ismerhetem. Odajött hozzám,
amikor a hajóra vártam. Beszarok, ez tényleg Robin Abbott. Persze nem
mutatkozott ám be, egy szóval se mondta, hogy kicsoda.


– Talán ő sem
emlékezett magára.


Donnell
ráemelte álmatag tekintetét Chrisre. Aztán alig észrevehetően elmosolyodott.


– Azt nem
hiszem.


– Hogyan
ismerkedtek meg?


– Figyelje Mr.
Woody híres „kutyaúszó-vízi balett” számát. El kell jutnia a medence
sekélyebbik végébe, különben nem tud kiszállni.


– Mark mutatta
be Robinnak?


– Itt, ebben a
házban.


– Mit
csináltak?


– Ugyanazt, mint
régen. Füveztek, meg ilyesmi. Néha láttam az utcán, a Wayne Streeten lakott
azzal a lófarkas fickóval. Rá nagyon jól emlékszem. Mindketten megnövesztették
a hajukat. Tudja, akkoriban az volt a menő, a hosszú haj. Robin is másként
hordta, nagyon hosszú volt, leért a fenekéig... Szerintem megismert a kikötőben,
de inkább nem szólt semmit. Történt vele valami, csak sajnos nem ugrik be, mi. Talán
le akarták kapcsolni, és meglépett... – Donnell elhallgatott.


Chris várt, nézte,
hogyan kepeszt a sekély vízben a pucér hájpacni. A víz a hasát nyaldosta. A
kezébe fújta a taknyát.


– Mekkora sumák
maga – mondta Donnell. – A bombáról csevegtünk, de úgy érzem, mintha eltértünk
volna a beszélgetés eredeti tárgyától. Szemtanúkat keres a szombat esti buliból,
mi? Hátha talál valakit, aki hajlandó tanúskodni Mr. Woody ellen?


– Robin Abbott
– mondta Chris.


– És ezzel
végeztünk is.


– Miért
kapcsolták le?


– Egy szóval
sem állítottam, hogy lekapcsolták.


– Tudja, hol
lakik?


– Többet nem
mondhatok. – Donnell a medence felé fordult, és elkiáltotta magát. – Mr. Woody,
idenézzen, ki jött látogatóba. A zsaru, aki lecsukatta.


Woody a
medence túloldalán állt, az arcát törölgette.


– Hoztam
magának sós mogyorót – kiáltotta Chris, a hangja betöltötte a helyiséget.


Most Donnell
következett:


– Ez hihetetlen,
Mr. Woody. A zsaru be akar vágódni magánál.


Chris nézte, ahogyan
a dagadt fickó felemeli az egyik kezét, majd megfordul, és kilép egy jégvirágos
üvegajtón.


– Hová megy?


– Lezuhanyozik
hideg vízzel, hogy magához térjen. Egy perc, és itt lesz, indul a koktélparti.


– Miért van itt
ilyen meleg? – kérdezte Chris verejtékben fürödve.


– Mr. Woody így
szereti. A hölgyek kimelegednek, ledobják a ruháikat, és beleugranak a vízbe, hogy
lehűtsék magukat. Mint a maga kis barátnője, Ginger.


– Maga is
szokott pancsolni velük?


– Sosem
szerettem a vízben áztatni magam.


A következő
pillanatban Chris hirtelen Donnell háta mögé nyúlt, és meglökte a férfit. Nem
kellett nagyon erőlködnie. Donnell felkiáltott, aztán az egyensúlyából
kibillenve hadonászni kezdett a karjával, hatalmas csobbanással belezúgott a
medencébe, és elmerült. Chris a térdére támaszkodva fölé hajolt. Nemsokára
előbukkant Donnell feje a víz alól. A fickó erőlködött, a vizet csapkodta, látszott
rajta, hogy be van pánikolva.


– Nem is tud
úszni, mi? – kérdezte. – Ez van, ha az ember a gettóban nő fel, és nem kap
esélyt, hogy megtanuljon úszni. Nem csoda, hogy sokakból bűnöző lesz.


Donnell
megkapaszkodott a medence szélében, aztán a karját a peremen átvetve, hangosan
zihálva lebegett a vízben. Chris a férfi csillogó haját nézte, a szabályos
választékot, miközben várta, hogy Donnell lehiggadjon és elcsendesedjen.


– Mennyit akar
felajánlani Wyatt kisasszonynak?


Donnell a
kezével megtörölte az arcát. Felnézett, és megpróbálta kinyomni magát a
medencéből, de Chris rálépett a fejére.


– Nem
hallottam.


– Ötezret.


– Várjon, hadd
segítsek – mondta Chris.


 


 


Chris azon
gondolkodott, mennyire más benyomást kelthet ugyanaz az ember anyaszült
meztelenül, mint felöltözve. Woody a lapos seggű kövérek közé tartozott. Vajon
oda miért nem rakódik le egy csepp zsír sem? Csigalassúsággal kerülte meg a
medencét, úgy imbolygott tejfehér lábain, mintha fájtak volna a golyói, frottírköntöst
viselt, göndör fürtjei nedvesen csillogtak, az arca kipirult. Kis, tömzsi lába
volt, a bőre rózsaszínű. Chris látta maga előtt, hogyan nézhetett ki a kis
Woody Látta, ahogy a többi gyerek belelöki a medencébe. Látta, ahogy a gyerekek
csapattársakat választanak valami játékhoz, de Woody senkinek sem kell. Látta, ahogyan
a kis Woody elsomfordál, hogy bánatában csokit zabáljon. Ilyen típus volt. Csak
úgy tudott aludni, ha égett a lámpa, és még így is állandóan bepisilt. Bár, amennyit
mostanában piál, valószínűleg még annál is gyakrabban bevizel. Chris általában
meg szokta sajnálni a csöndes piásokat, akik senkinek sem ártanak. Még Woodyt is
megsajnálta egy pillanatra – pontosabban azt a fickót sajnálta meg, aki Woody
valójában volt. Az arcán buta vigyorral bámulta a csalinak odakészített
sósmogyorós-dobozt, amit Chris kinyitva letett a medence melletti asztalkára.
Woody rá sem nézett Chrisre, aki a kezét összefonva, türelmesen üldögélt az
egyik napozóágyon. Csak a sós mogyorót nézte, aztán átment a bárpulthoz, emberes
adag skót whiskyt töltött magának, és belepottyantott egy szem jeget. Chris
várta, hátha megkérdezi, hogy kér-e valamit. De Woody nem kérdezte meg.
Mindegy. Chris nézte, ahogyan a fickó a hifivel babrál, aztán egyszerre csak
dobhártyarepesztő hangerővel megszólalt a My Fair Lady zenéje. Woody
lehalkította a hifit. Utána odament az asztalhoz, vett a sós mogyoróból, és
végül Chrisre nézett. Vagy lehet, hogy inkább elnézett mellette. A zsaru nem
tudta eldönteni. Mintha a férfi nem tudott volna fókuszálni a szemével.


– Ah, igen. Ah,
igen, igen. Megvan, már emlékszem. Maga az a fazon, aki lecsukatott, ugye? Most
már emlékszem magára.


Mintha Woody
gondolkodott volna, miközben beszélt, de a szája alig mozgott. Nem hadart vagy
motyogott, inkább úgy beszélt, mint akit fejbe vágtak, és nincsen teljesen
magánál. Mozogni is úgy mozgott: majdnem kibillent az egyensúlyából, ahogy
kihúzta a széket az asztaltól, és leült.


– Ah, igen, igen
– mondta. – Az élet túl rövid, tudja, ugye? Nem leszek pipa magára. Le
van szarva.


– Én viszont baromira
pipa vagyok magára – mondta Chris.


– Miért is?


– Nincs munkám.
Felfüggesztettek.


– Oké, de miért
rám morcos? Nem én voltam.


– Hanem
kicsoda? Az ügyvédje? Az ugyanaz, mintha maga csinálta volna.


– Neeeem. Nem
is én csináltam. Kérdezze meg Donnellt, ő majd elmondja. – Woody a plafonra
emelte a tekintetét, és elkiáltotta magát: – Donnell! Merre kujtorogsz, fiacskám!


– Beleesett a
medencébe.


Woody sandán
Chrisre pillantott, végiggondolta, amit hallott, és a medence felé fordult.


– Benne van a
vízben? Ha nem csal az emlékezetem, Donnell nem tud úszni.


– Elment
átöltözni – mondta Chris. – Azt mondta, hogy maga nem akar bírósági ügyet a
nemi erőszakból.


– A miből? – Woody
közben betömött a pofájába egy nagy adag sós mogyorót, most azt rágta, látszott,
ahogy a nyelve körbe-körbe mozog a szájában.


– Nemi erőszak
miatt tettek maga ellen feljelentést – felelte Chris. – A bíróság
tárgyalni fogja az ügyet.


– Nem
erőszakoltam meg senkit. Azt hittem, már rég lezártuk ezt a dolgot. Egy
pillanat... Donnell!


– Őt bízta meg,
hogy intézze el?


– Várjunk csak,
hadd gondolkodjak – mondta Woody. Felemelte a poharát, és egy húzásra
legurított vagy egy deci whiskyt. – Néha nagyon össze bírok zavarodni, mindig
annyi minden történik. Nemrég hunyt el az öcsém... – Woody elhallgatott, Chrisre
sandított, vagy a háta mögé. – Te jó Isten! Tudja, mi van? Azt hiszem, az öcsém
ma... Igen, az öcsém volt az. – Újra elhallgatott, mintha a zene elterelte volna
a figyelmét, aztán így folytatta: – My Fair Lady. Tudja, hogy az
kicsoda?


– Mr. Ricks – szólt
közbe Chris –, maga ajánlatot tett vagy akar tenni egy fiatal hölgynek, hogy
vonja vissza a feljelentését maga ellen. A nemi erőszakról beszélünk, csak hogy
világos legyen.


Woody
bólogatni kezdett.


– Á, igen, megvan,
emlékszem.


– A hölgy barátja
vagyok.


– Ó, ezt nem
tudtam. Gingerről van szó, ha jól sejtem. Ki kell, hogy ábrándítsam. Nem
erőszakoltam meg. A hálószobámban találtam, anyaszült meztelenül. Ott állt egy
szál semmiben. Maga mit tett volna a helyemben? Mármint ha nem lennének barátok...
Várjunk csak egy pillanatot. Most jut eszembe, mintha Mark küldte volna fel.
Igen, így történt. – Woody újabb marék sós mogyorót tömött a szájába. Ahogy elvette
a szájától a kezét, megdermedt, aztán pár másodperc múlva így folytatta: – Hallgassa
csak! Tudja, ki ez? Az egyetlen fickó a show-bizniszben, aki megengedheti
magának, hogy elmondjon egy számot. Érti, mit akarok mondani? Nem elénekli, hanem
elmondja. Rex Harrison, az izé... a doktor szerepében... Na, hogy is hívják, segítsen...


– Higgins
professzor – mondta Chris. – Amikor belépett a hálószobába, Miss Wyatt ott állt...


– Kicsoda?


– Ginger. Az
ágyra lökte, és...


– Nem
tudtam, hogy a maga barátja. A viselkedéséből arra gyanakodtam, hogy direkt
kelleti magát. Vannak lányok, aki nagyon bírják, ha keményebben alájuk vágnak.
De akkor sem bántottam Gingert, vagy ilyesmi. Valami csúnya félreizéről, tudja,
félreértésről van szó – bólintott Woody mély meggyőződéssel. – Ezért nem értem,
hogy miért lett ilyen zabos a kislány. Borítsunk fátylat a dologra. Úgy
gondolom, huszonötezer dollár tisztességes összeg, nem igaz? Igen, azt hittem, az
öcsém küldte fel hozzám.


– Huszonötezer?
– kérdezte Chris.


– Talán nem
hangzik elég jól? Az alapján számoltam ki, hogy mennyi időmet rabolná el az ügy
– bólintott ismét Woody. – Igen, így történt. Semmi kedvem a bíróságon
elcseszni az időmet, mint... na, tudja, hogy van ez... Úgy gondoltam, ha nekem
megéri, talán a kislánynak is megéri. Mit gondol?


– Huszonötezer
dollár? – kérdezte Chris.


– Donnell azt
mondta, Ginger valószínűleg jobban örülne, ha készpénzben fizetnénk ki, mint ha
csekket adnánk neki.


– Az
ügyvédjének említette már?


– Az
ügyvédemnek? Nem. Az ilyesmihez nincsen rá szükségünk. Egy patinás ügyvédi
irodánál dolgozik, államügyészekkel üzletelnek, meg nagy ingatlanfejlesztő
cégcsoportokkal, ilyen szinten nyomják. Donnell azt mondja, hagyjuk rájuk a fejeseket,
ezek úgyis mind egyformák. De ha jogi útra tereljük a dolgot a kislánnyal, az
minimum hat hónap hercehurca, és a gatyámat is rákölthetem ezekre az ügyvédekre.


– Tehát
Donnellre bízta a dolgot?


Woody
szótlanul a sós mogyoróért nyúlt, és vigyorogva Chrisre hunyorgott. Ezt
valamiféle ravasz pillantásnak szánta.


– Donnell
tizedikben abbahagyta a sulit, de attól még tudja, hogyan kell beszélni az
emberekkel. Okos srác. Maga is meg fog lepődni.


– Bízik benne, lehet
rá számítani? – kérdezte Chris.


– Arra mérget
vehet – bólintott a sós mogyorót majszolva Woody.


– Kérdezhetek
magától valamit? – szólalt meg Chris.


– Rajta, ki
vele!


– Nem aggasztja,
hogy ennyi pénze van?


– Már miért
aggasztana?


– Csak úgy
eszembe jutott. – Chris felállt az asztaltól, és így szólt Woodyhoz: – Nem Rex
Harrison az egyetlen, aki megengedheti magának, hogy elmondjon egy számot. Mi a
helyzet Richard Burtonnel a Camelot musicalben? Vagy Richard Harrisszel
a filmben?


– Egy pillanat
– nyögte Woody döbbenten. – Te jó Isten, milyen igaza van! Üljön le, igyon
valamit.


– Mennem kell –
rázta a fejét Chris.


– Hát akkor
nézzen be, ha a környéken van dolga – mondta Woody. – Ja, és hozza el nyugodtan
a barátját is! Hogy is hívják? Ginger?


 


 


Chris
kinyitotta a bejárati ajtót, és kilépett. Donnell ott ácsorgott antilopbőr
kabátban, zsebre dugott kézzel, az egyik betonoroszlánnak támaszkodva.


– A kocsijában
gyönyörködtem – mondta.


– Tetszik?


– Van ízlése, meg
kell hagyni. Jól sejtem, maga is csóró volt, mint én, ugye? Érti a csíziót.
Semmi olyat nem mondok, amit már ne tudna. Ránéz Mr. Woodyra, de nem az embert
látja. Leszarja, mi lesz vele. Maga csak a lehetőséget látja benne. Jól mondom?


– Azt hiszi, le
akarom húzni?


– Azt mondom, megfordult
már a fejében.


– Elárulja, hogyan
csinálja? Mr. Woody elküldi, hogy vegyen egy új limót, és maga megtartja a
visszajárót?


Donnell
felhúzta a szemöldökét, a szeme vidáman csillogott.


– Hamar belejönne,
az tuti.
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A Woodward
Avenue-n hajtottak, Robin még mindig üvöltözött Skippel, amiért elhozta az
anyja Lincolnját. Nem mondta ki, hogy „engedély nélkül”, de nagyon úgy tűnt, hogy
ezen akadt ki. Robin megmondta Skipnek, hogy egyszerűen nem érti ezt az egészet,
és kíváncsi lenne rá, mégis, mit képzelt. Megmondta neki, hogy amint
visszaérnek az anyja házához, szépen beáll a garázsba, és elfelejti az
autót. Közben a forgalomban araszoltak, és szinte az összes lámpánál pirosat
kaptak, ami már önmagában is elég idegesítő volt. Elindul, megáll, elindul, megáll.


Tudod, mit
csináltam három és fél évig a Milanban? A börtönlelkész segédje voltam.


Robin unott
hangon visszakérdezett, hogy ennek mégis mi köze az anyja autójához.


– Mindjárt
elmondom – felelte Skip. – Ez a három és fél év türelemre tanított. Ha meg
akartam tartani a nyugis, laza melómat, ha nem akartam belekeveredni semmibe, muszáj
volt meghallgatnom a pap baromságait a lelki üdvöm fontosságáról. Semmit se
tehettem ellene. Egy szövetségi börtönben ültem, tíz évet kaptam. De már szabad
vagyok, mint a mellékelt ábra mutatja. És eldönthetem, hogy meghallgatom-e mások
faszságait, vagy itt és most megállítom ezt a kibaszott kocsit, és kiszállok.
Te meg azt csinálsz, amit akarsz.


Robin
hallgatott.


– Megcsináltam
néhány kaszkadőrmelót is. És tudod, mit? Háromezer-ötszáz dollárt fizetnek, ha
bukfencezel egyet a verdával – folytatta Skip. – Miután levonják a járulékokat,
úgy kétezer-hatszáz dollárod marad. Itt van nálam a csekk, meg van egy másik, ezerkétszáz
dolcsiról. De nem válthatom be őket. Ha nyitok egy bankszámlát, akkor két hetet
kell várnom, hogy beválthassam a csekket, és megkapjam a pénzemet.


Skip
elhallgatott, hátha Robin is akar mondani valamit. A nő szótlanul cigizett, és
az előttük haladó autókat nézte, a csillogó lökhárítókat, a fel-felvillanó
féklámpákat.


– Csak azt
akarom mondani, hogy ha napi negyven dollárt ki kell csengetnem autóbérlésre, akkor
odaadhatom a Hertznek a csekkjeimet. Ezért hoztam el az anyád kocsiját. De
aztán tudod, mi történt? Kiderült, hogy az utolsó tizennyolc dolláromat
benzinre kell költenem.


– A fenébe, legalább
megtankolhatta volna – mondta Robin.


Habár Robin
továbbra sem nézett rá, Skip mégis jó jelnek vette, hogy poénkodik. Volt rá
némi esély, hogy jobb kedvre derül, és abbahagyja végre a durcáskodást.


– Ha elkapnak –
folytatta Skip –, úgyis tök mindegy, kinek a kocsijában ülünk. Akár még rá is
verhetjük a balhét az anyádra.


Ezt már Robin
sem bírta ki, és így szólt: – Zseniális ötlet! – Aztán fészkelődött kicsit, és
lepöckölte a hamut. Nem talált bele a hamutartóba, de nem érdekelte.


A széles
sugárúton hajtottak a lámpák rózsaszínes derengésében. Skip lázasan törte a
fejét, hogy miről beszélgessenek, ami nem bosszantja fel a nőt. Azt, hogy az a
seggfej Mark felrobbantotta magát, már megbeszélték telefonon. Robin felhívta, amikor
látta a hírekben. „Most mi a büdös francot csináljunk? A rohadt életbe.”
Szóba került az elvesztegetett idő, és Robin finoman utalt rá, hogy Skip hibája
az egész: meg kellett volna várnia, amíg Mark megszerzi a limuzin kulcsát.
Robin azon bukott ki, hogy lőttek a tervének. Amikor észrevette, hogy Skip lenyúlta
az anyja kocsiját, nekiesett a férfinak. Legalább volt valami indok. Skip
tisztában volt vele, hogy a nők iszonyat nyakatekerten bírnak gondolkodni.
Felhúzzák magukat valamin, pedig közben valami más miatt vannak kiadva rád.


– Woodward
Avenue – mondta Skip. – Ez az egyetlen város, ahol a kurvák a főutcán
parádézhatnak. Azt nézd meg!


– Honnan veszed,
hogy kurva? – kérdezte Robin.


Skip a
cigarettázó nőre pillantott, aki még mindig elég kekec hangulatban volt, és ezt
mondta:


– Igazad van.
Miért is ne ugorhatna le az utcára este tízkor bikiniben napozni egy színes
bőrű csaj?


– Az
miniszoknya és pántos póló.


– Akkor megint tévedtem
– mondta Skip. – Azt hallottad már, hogy egy fickónak pont a pöcse végét marta
meg egy csörgőkígyó? Valahol fenn kavart a haverjával északon, szarvasra
vadásztak...


– Ismerem
a sztorit – állította le Robin. – Ezeréves.


Skip egy
darabig gondolkodott, aztán így szólt:


– Nem értem, hogyan
sikerült ilyen bénán beállítaniuk a közlekedési lámpákat. Kábé minden sarkon
meg kell állni, hogy még véletlenül se kerülje el a figyelmedet, mennyire
nyomasztó ez a város. Hová tűntek az emberek? Tudom, tudom. A folyó
túlpartján vannak, a Jasonsben. Most Kanadai Királyi Balett néven fut a hely, a
csajok pucéran vonaglanak az asztalodon. Tíz dolcsiért bárki lefényképezkedhet Miss
Meztelen Vancouverrel meg a két hatalmas didkójával. Katt, és máris mind a
négyen ott vigyorogtok a képen. Ha akarod, még be is keretezik neked. Megvan a
tuti szuvenír a kanadai kiruccanásról. Odaát jobban pezseg az élet. Csak azt
nem vágom, hogy az autógyárak miért nem lépnek valamit. Hagyják, hogy a japcsik
kicsinálják őket. Ölbe tett kézzel ülnek. Érted te ezt? – Semmi válasz. Robin
nem értette, vagy csak nem érdekelte a téma. – Mindenesetre örülök, hogy az
anyád amerikai kocsit vett. Szeretem a tágas, kényelmes verdákat. Fogalmam
sincs, mi ez a sok szar a műszerfalon, de meg kell hagyni, jól néz ki. Neked is
tetszik?


– Minek pofázol
ennyit? – kérdezte Robin.


– Szeretnék jó
benyomást kelteni.


– Nem értem.


Skip a nőre
nézett, és így folytatta:


– Én sem. Még
egy puszit sem kaptam, mióta megjöttem.


– Sok dolgunk
volt.


– Ez nem igaz.
Felizgatsz, aztán meg belenyomsz a számba egy bélyeget. Szép lassan adagolod a
cuccot.


– Nem voltam
olyan hangulatban.


– Tudom, ez mit
jelent – mondta Skip. – Félsz, hogy esetleg bejön, amit kapsz tőlem. Mint az a
bige abban a reklámban. Azt mondja, szereti, ha megdöntik, de azért nem fogja
összetörni magát érte.


– Nem tudom, merre
jártál – mondta Robin.


– Úgy érted, nem
tudod, kivel keféltem. Soha nem dugtam faszikkal. Te jó ég, ennyire azért
ismerhetnél.


– A hagyományos
módon is elkaphatsz valamit – mondta Robin. A tekintetét az útra szegezte, ahogy
közeledtek a Seven Mile-hoz. – Itt nem tudsz balra fordulni, menj tovább
egyenesen, aztán gyere vissza a másik utcán.


Szépen
vagyunk, gondolta Skip, most már azt is megmondja, hogyan vezessek.


 


 


Elhajtottak a
ház előtt – a betonoroszlánok az ajtóban strázsáltak –, megkerülték a Palmer
Woodsot, ezzel a járgánnyal nem keltettek feltűnést ezen a környéken, aztán
visszafordultak, és még egyszer elgurultak a ház előtt.


– Képzeld el, hogy
ott van benn, és a pénzét számolja – mondta Robin. – Na, hogy tetszik?


Skipnek
tetszett, ahogyan Robin felpörgette magát; örült, hogy a nő újra lendületbe
jött. Telefonon megbeszélték, hogy mit fognak csinálni:


– Tetszik ez a
nagy udvar meg a sok fa, könnyű lesz elbújni – mondta Skip. – És az is bejön, hogy
nem hallok kutyaugatást. Rühellem a kutyákat. Képzeld el, hogy itt bütykölök az
éjjel, és meghallom a dögöket. Na ne! Nem lehet robbanószerrel babrálni, ha
közben azon parázik az ember, hogy mikor harapja szét a seggét egy véreb.
Vágod?


– Lehet, hogy
még korai lenne – válaszolta Robin.


– Minél előbb, annál
jobb. Még csöng a füle az első robbanástól. Megkapta az üzenetet. Talán leesett
neki, hogy velünk nem érdemes szarakodni.


Robin
elhallgatott.


Skip
bekanyarodott a sarkon, a fényszórók végigsöpörtek egy lesötétített ablakú
házon, aztán újra az öreg fákkal szegélyezett, keskeny, aszfaltozott utat
világították meg. Skip a nőre pillantott.


– Mihez lenne
kedved inkább? Vannak ötleteim, de ha jól értettem, félsz, hogy AIDS-es vagyok.
Csináltassak vérvizsgálatot? Tele a csomagtartó dinamittal, gyújtószerkezetekkel,
és még egy .38-ast is bedobtam, töltve, erre te azon parázol, hogy elkapsz
valami hülye nemi betegséget.


– Rájöttem, miért
dumálsz egyfolytában – szólalt meg Robin. – Ideges vagy, ugye?


– Felpörögtem –
mondta Skip. – Nem akarom elszalasztani az alkalmat, mert akkor újra fel kell
pörgetnem magam.


– Minek hoztál
pisztolyt?


– Ne csináld
már, a többi szart szerinted minek hoztam? Mégis, mi a francot csinálunk?


Robin, hogy
megmutassa, pontosan tudja, mit csinál, elővette az öngyújtóját, és komótosan
rágyújtott. Skip közben a nő arcát nézte.


– Csak tudni
akarom, mit mondjak neki. Tisztázni akarom a dolgot, ennyi az egész.


– Nem érdekes, mit
mondasz. Jól nyomod, nem fog cserbenhagyni a beszélőkéd. Az sokkal fontosabb, hogy
mikor mondod. Az időzítés a lényeg, azt kell pontosan belőni. Bármit be
tudok állítani, csak tizenkét órán belül legyen. – Skip a műszerfalra
pillantott. – Most van... ezen melyik az óra? Telepakolták ezt a kurva
műszerfalat ezekkel a digitális vackokkal.


– Tíz óra
negyven – mondta Robin.


– Ha leállnak a
rendes mutatós órák gyártásával, kiszállok a buliból.


– Tíz óra
negyvenegy – mondta Robin.


Skip szerette
a nő hangját. Robin beleszívott a cigarettájába, és lassan kifújta a füstöt.


– Be tudom
állítani holnap délelőtt tízre, vagy ilyesmi. Várjál, és ehhez mit szólsz? Be
tudom állítani úgy is, hogy tizenegy és fél órával azután durranjon, hogy
lerakom. Te meg felhívod, mondjuk, tíz-tizenöt perccel előtte.


Robin
elgondolkodva szívta a cigarettáját.


– Lehet, hogy
egész éjjel vedelni fog... Mi van, ha sokáig alszik?


– Különben nem
valószínű, hogy ő veszi fel a teleront. Ezért tartja a feka Párducot. – Skip
kinézett Robin mellett az oldalsó ablakon. Most hajtottak el újra a ház előtt.
– A fazon nagyon bírhatja az állatokat, van neki egy Párduca, meg oroszlánjai a
ház előtt... Figyelj, ugorjunk el tankolni, szeretném elverni a maradék
pénzemet, aztán később visszajövünk. Muszáj lesz megállnunk egy kútnál, mert
nagyon kell vécéznem.


– Ideges vagy.


– Ezen az órán
nincsen rendes ébresztő, ki kell találnom valamit. Azt akarod, hogy itt, a
kocsiban bütyköljem meg? Vagy keresünk egy szobát, ahol van lámpa, és be tudjuk
zárni az ajtót?


– Szeretném, ha
boldog lennél – mondta Robin, aztán elnyomta a cigarettáját, és becsukta a
hamutartót. – Végül is, miért ne alhatnék anyánál?


– Nem szívatsz?


Skip a nőre
pillantott. Robin végigsimította a copfját, és így válaszolt:


– Ott alszom, de
csak egy feltétellel...


 


 


A délutáni
iszogatás közben Mr. Woody benyomott egy doboz sós mogyorót, úgyhogy csak tíz
körül éhezett meg. Egész jó kedve volt, már-már élénknek lehetett mondani.
Folyamatosan magyarázott. Donnell a konyhában terített meg, megmelegítette a
csirke-lo meint, jó púposra rakta a tányért, felpattintott két üveg mexikói
sört, aztán leültek a hosszú faasztal két végéhez. Donnell nem szeretett túl
közel ülni a főnökhöz, amikor az zabált. Mr. Woody furcsa hangokat adott ki
evés közben, lehajtotta a fejét, mintha bele akart volna bújni a kajába.


– Mr. Woody, valami
nem hagy nyugodni – kezdte Donnell. Csak így tudta elérni, hogy a főnök rá
figyeljen, mert ilyenkor Woody azt hitte, tanácsot akar kérni tőle. – A
rendőrség mindenkit ki akar hallgatni, aki itt volt a bulin. Megpróbálnak
találni valakit, aki tanúsítja, hogy Ginger felment az emeletre, maga pedig
követte. Csak azért hoztam szóba, mert nem tudom, mi lesz, ha Ginger
visszautasítja a maga nagylelkű ajánlatát.


A főnök
abbahagyta az evést, hogy végiggondolja a hallottakat, aztán a feje fölött lógó
lámpa éles fényében, tátott szájjal ráncolni kezdte a homlokát. Donnellnek
muszáj volt elfordítania a tekintetét.


– Kétlem, hogy
a barátai észrevették, hogy maga lelépett, tekintve, hogy milyen állapotban
voltak a koksztól. Viszont volt egy hölgy, aki nem tartozik a rendszeres
vendégek közé. Valamivel idősebb, összefonva hordja a haját.


– Robin – vágta
rá Woody. – Emlékszel rá?


Tessék, megy
ez, ha kell. Válassz ki valakit a régi ismerősök közül. Mintha Woody agyában
lett volna egy titkos széf, ahová el tudott rejteni bizonyos dolgokat a pia
elől. Főleg az öccsével kapcsolatos dolgokat és személyeket. Donnell, karját az
asztal szélére támasztva, előrehajolt.


– Robin Abbott?
Törtem a fejem, ki lehet az, de nem sikerült rájönnöm. Régóta nem láttam.
Mintha ott lett volna azon a fogadáson, amit a kedves édesanyja adott, hogy
adományokat gyűjtsön az óvadékra?


– Anya nem
akart fogadást tartani – mondta Woody. – Mark könyörgött neki, de anya
hajthatatlan volt. Végül én beszéltem rá.


– Jóban volt az
édesanyjával, ugye?


– Kijöttünk.
Mark apánkra ütött, anya ezért nem bízott benne.


– Az apukájuk
cserbenhagyta őt?


– Valami
olyasmi.


Woody ritkán
beszélt az apjáról. Elköltözött, és elhunyt. Ebből az irányból nem fenyegetett
semmi váratlan esemény. Donnell hagyta, hogy a főnök egy percig nyugodtan tömje
magába a kaját, aztán így folytatta:


– Na igen, azon
a partin ismertem meg Robint. Bemutattak neki, meg még egy csomó embernek, aztán
később belebotlottam a mosdóban. A kisebbikben, ami az előszobából nyílik.
Bemegyek, erre kit látok?


A főnök
figyelt, ezt abból lehetett tudni, hogy megkérdezte:


– Bent volt a
mosdóban, mi?


– Bizony, ott
volt, sminkelt, a haját fésülte, megnézte magát a tükörben. Nagyon bejött, de
alig tudtam róla valamit.


– Robinról? – kérdezte
a főnök, és a villájával beletúrt a tányérján púposodó kajába. – Különös lány
volt. Nem lehetett kiigazodni rajta... Amikor például a rendőrök elől bujkált, eljött
hozzám. Sosem telefonált, egyszerűen csak beállított az éjszaka közepén, és
nálunk lógott pár napig. Anya ki nem állhatta. Kémkedett Mark meg Robin után.


– Rajtakapta
őket, amikor kamatyoltak?


– Csak
kihallgatta őket. Aztán meg is mondta Marknak, hogy küldje el a lányt.


– Rossz
hatással volt rá?


– Miután
lecsukták, nem láttuk többé. Most bukkant fel, múltkor este a kikötőben.


– Azt lehet
tudni, miért kapcsolták le? A demonstrációk miatt? Vagy az engedély nélküli
tüntetések miatt?


A főnök
felnézett a tányérból.


– Az FBI
kapcsolta le. A pasijával felrobbantottak egy szövetségi épületet. Nem
emlékszel?


– Akkor valószínűleg
már nem laktam a városban – felelte Donnell, és a székében hátradőlve nézte, ahogy
Mr. Woody szélesen elvigyorodik. Az álla lo mein szósztól csillogott.


– Tudod, mit
csinált a suliban, ha kellett neki valami? Mondjuk, ha elfogyott a pénze? Kigombolta
az ingét, és megmutatta nekem a dudáit.


– Megengedte, hogy
megnézze a dudáit? – vigyorgott Donnell. – Mr. Woody, ugye, nem azt akarja
mondani, hogy a hölgy tudja, hogyan kell összerakni egy bombát?


A főnök a
szájába tömött egy adag kaját. Rágott, aztán abbahagyta a rágást, felnézett
Donnellre, majd nyelt egy nagyot, és tovább bámulta a férfit.


– Törölje meg
az állát, Mr. Woody – mondta Donnell.


 


 


Amikor
kiszállt, Skip azt mondta Robinnak, tíz perc kell neki. Robin megkerülte a
házat a Lincolnnal, lassan gurult, nézte, hol lehet Skip, aztán ahogy tovább
hajtott, megpillantotta valamivel feljebb az utcán. A fényszórók befogták a
férfit a sötétben. Hamarabb végzett, mint gondolta. Robin azt mondta, úgy
nézett ki, mint egy betörő, aki épp akkor ért haza a melóból. Skip erre azt
felelte, Bloomfield Hillsbe lesz a fuvar, és indulhatnak.


Végighajtottak
a Woodwardon, maguk mögött hagyták a várost, de észre sem vették, mert az
egyetlen különbség az volt, hogy a forgalom onnantól kétszer négy sávon haladt,
és mindenki nagyon sietett. Skip a kivilágított használtautó-kereskedések, motelek
és neonfeliratokkal csalogató éttermek végtelen sorát nézte. Megkönnyebbült, élvezte
az utazást, elmesélte Robinnak, hogy körbejárta Woody házát, benézett az
ablakokon a többnyire üres szobákba, aztán úgy döntött, visszatér az eredeti
elképzeléshez: a bombát a betonoroszlánok melletti bokorba keli rejteni, minél
közelebb a házhoz. És amikor Robin felhívja Woodyt, elég, ha annyit mond: „Amikor
az oroszlán elbődül, tudni fogja, hogy nem viccelünk”. Robin nem mondott semmit
Skip ötletére. Megpróbált átsorolni a száguldó autók közt a külső sávba.


– Mit keresel?


– Drogériát – felelte
Robin. – Nem emlékszel, mit beszéltünk?


– Nem fogod
elhinni, de még életemben nem vettem ilyen izét – mondta Skip.


Miután
találtak egy nyitva tartó drogériát, Robin leparkolt a bejárat előtt. Skip
megkérdezte, mit kell csinálnia a pénzért cserébe, mire Robin a kezébe nyomott
egy tízest, a férfi pedig bement a boltba.


Skip fekete
szatén sportdzsekit viselt, a hátán piros „Eszelős száguldás”
felirattal. Lehúzta a cipzárt, és zsebre dugott kézzel nézelődött a
cigarettapultnál. Miután nem találta meg, amit keresett, elindult a drogéria
hátsó részébe, ráérősen nézelődött a polcok közt. Szépség-ápolási cikkből jóval
több volt, mint gyógyszerből. A gyógyszer- és pipererészlegen két eladó
unatkozott: egy barackszínű inget viselő nő, aki a piperecikkeket árulta, és
unalmában kipróbálta az összes kencét, meg egy fiatal, vékony srác „Kenny”
feliratú kitűzővel a ruháján, és fél tucat tollal a mellényzsebében. A fiatal
eladó megkérdezte Skipet, miben lehet a segítségére, mire a férfi megköszörülte
a torkát, és úgy tett, mintha azon gondolkodna, mit akart venni. Aztán a
hölgyre pillantott, és megmondta a srácnak, hogy egy doboz gumit kér.


– Micsodát? – kérdezett
vissza az eladósrác.


– Gumit – ismételte
Skip.


– Mármint
óvszert – mondta a srác. A nő úgy három méterre ült tőlük, egy jegyzetfüzetbe
írt, fel sem pillantott. – Parancsoljon, itt vannak – folytatta az eladó, és felmutatott
az egyik polcra a háta mögött.


– Milyen fajtát
szeretne?


– Mindegy, adjon
valamit.


– Normál vagy
érdesített?


Skip habozott,
majd azt mondta:


– Normál.


– Hagyományos
vagy síkosított?


– Adjon a
legegyszerűbből.


– Vannak színes
óvszereink is.


Skip erősen
fontolgatta, hogy megkérdezi a srácot, meddig akar még szórakozni-e vele, de
közben odajött hozzájuk a nő a másik pult mögül, és így szólt:


– Az aranyszínű
nagyon népszerű. Kenny, miért nem mutatod meg az úrnak?


A fiatal
eladó levett a polcról egy dobozt, amelyen egy fiú meg egy lány sétált a
napsütötte tengerparton, kéz a kézben. Skip arra gondolt, hogy a srác
pénztárcájában biztosan ott lapul egy gumi, és a párocska csak a megfelelő
helyet keresi, hogy végre kefélhessenek egy jót. Pedig ilyet csak a nagyon
hülyék csinálnak. A tengerpartnál még egy autóban is jobb kefélni. Bármilyen
autóban, amit fel lehet törni.


– Ez jó lesz – mondta
Skip, és elővette a tízest a zsebéből. – Mennyibe kerül?


– Ez a
harminchat darabos, gazdaságos kiszerelés – magyarázta a fiatal eladó az
árcímkére pillantva. – Tizenhat dollár kilencvenöt cent.


Skip már ott
tartotta a kezében a tízest, de most visszadugta a zsebébe, és levette a
dzsekijét.


– Tudod, mit? –
mondta a srácnak, és a pultra terítette a dzsekit. – Pakolj be ide
egy tucattal a gazdaságos kiszerelésből.


A srác és a
nő a piperepultból mosolyogni próbált. A fazon biztos csak viccel.


Tévedtek.
Skip kihúzta az övéből a .38-ast, és megmutatta, hogy cseppet sincs vicces
kedvében.


– Amíg a
kollégája végez, rámolja ki gyorsan a kasszát – fordult Skip a piperés hölgyhöz.
– Aztán mindketten lefekszenek a padlóra. – Odaszólt a fiúnak: – Hé, Kenny!
Felejtsd el a bordázottat. Csak a simából kérek.


 


 


Robin
benyomta a szivargyújtót, és ahogy felnézett, meglátta a drogériából kifelé
igyekvő Skipet. Úgy tartotta a kabátját a hóna alá, mintha cipelt volna benne
valamit. Ahogy beült az autóba, azt mondta:


– Tűnjünk
innen!


Robin kezét a
szivargyújtóra tette, várta, mikor ugrik már ki végre.


– Mennyit
szereztél?


– Négyszáz
valamennyit.


– Nem baj, ha
elfogy, veszünk még – mondta Robin, aztán meggyújtotta a cigijét. – Gondolom, hitelkártyával
fizettél.


– Induljunk, oké?


– Ejnye, de
türelmetlen itt valaki.


– Alig bírok
magammal – mondta Skip.
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Chris apjának
franciaágyán elnyújtózva, Greta azon tűnődött, ha kapna valakitől huszonötezer
dollárt, vajon hogyan és miben kapná meg. Aktatáskában, szép kis kötegekbe
rendezve? Ha igen, akkor ki kellene pakolnia a pénzt, és vissza kellene adnia a
táskát? Minden bizonnyal. Oldalra fordult, és megnézte az időt. Az
éjjeliszekrényen álló digitális óra számjegyei zölden derengtek a reggeli
szürkeségben. Hét óra negyvenkilenc perc volt. Felnézett a mennyezetre, és
tovább ábrándozott: ha tíz darab százdolláros ezer dollár, akkor a huszonötezer
dollár nem is olyan nagy köteg. Főleg, ha újak a bankjegyek. A hüvelyk- és a
mutatóujjával kimért nagyjából két és fél centit, aztán fél szemmel hunyorogva
tovább csökkentette az ujjai közti távolságot. Tíz darab százdolláros maximum
két centi vastag köteget jelent. Ha azt megszorozzuk huszonöttel... A teljes
összeg alig nyolc-tíz centi lesz. Ehhez nincsen szükség aktatáskára, simán
elfér egy borítékban. Így már nem is tűnt olyan soknak az a huszonötezer
dollár. És autót kell vennie...


Lassan fel
kéne kelni, hogy fogat mosson, és bevegyen néhány extra erős
fejfájás-csillapítót. Tegnap este négy pohárral gurított le a Brownie’sban.
Négy whiskyt, tört jéggel, kevés cukorral megszórva. Chris még soha nem ivott
ilyet. Ez volt Greta apjának kedvenc vasárnap délutáni itala, isteni nedűnek
nevezte. Nyáron tettek bele friss mentát is, amit az anyjuk termesztett a hátsó
kertben. Ketten ültek a hajó alakú bárpultnál, Chris az első koktélját
szopogatta, de már ott volt előttük a következő kettő. Az isteni nedű jól
csúszott, a halhoz pedig megittak egy üveg bort. Csendes estének indult, komoly
beszélgetéssel, de aztán azon kapták magukat, hogy nagyon jól szórakoznak.


Az egész
azzal kezdődött, hogy Chris beszámolt a találkozóról, Mr. Woodynak hívta a
szemétládát, és hosszasan ecsetelte a házban lejátszódott bizarr jelenetet; a
medence közepén, gumimatracon pucéran heverő fickót „lebegő zsírhegyként”
jellemezte. Mr. Woody színes bőrű sofőrje folyamatosan a gazdija körül ugrált, épphogy
csak a seggét nem csókolta pirosra, de közben azon agyait, hogyan tudná
lehúzni. A Gingernek szánt huszonötezerről is le akart fölözni egy húszast, hogy
aztán kiszúrja a szemét ötezer dolcsival. Először Chris is Gingernek hívta, mert
Woodyék így emlegették.


Greta azt
mondta, ha már egyszer így akarja hívni, ejtse úgy a nevét, hogy „dzsindzsa”, ahogyan
otthon szokták, ne „dzsindzsörr”-nek, detroiti akcentussal. Az apja kezdte így
becézni, még kiskorában. Camille-t, a testvérét Lilynek becézték, a bátyját
viszont Robert Taylornak hívták, sosem becézték. Ez elég fura, nem? Aztán
később, amikor hozzáment Garyhez, felvette a Ginger Jones nevet. Elmesélte
Chrisnek, hogy ő igazából Greta Wyatt szeretett volna maradni, de az anyja
elővette, és megkérdezte: mégis, hogyan képzeli, hogy nem veszi fel a férje
nevét? Mintha ilyesmi soha nem fordult volna elő. (Arról viszont hallgatott, hogy
Gary is „dzsindzsörr”-nek ejtette a nevét, amivel egy idő után az idegeire ment
– mint ahogyan gyakorlatilag mindennel, amit csinált. Hiába volt Garynek
gyönyörű baritonja, soha nem tette ki a lábát a michigani Dearbornból. Az
anyukája aranyos kisfia maradt. Az anyja pedig nem engedte el a szoknyája
mellől. Az anyák a legjobb szándékkal szokták elcseszni a gyerekük életét.)
Ezért aztán Greta, hogy eleget tegyen az anyja kérésének, felvette a Ginger
Jones nevet, és a válásig meg is tartotta, amikor is visszatért a leánykori
nevéhez. A helyzet azonban az volt, hogy Ginger Jones néven sokkal több
meghallgatásra hívták be, így aztán szakmai körökben továbbra is ezt használta.
Már bánta, hogy a Garyvel kötött házassága előtt nem talált ki valami jól
csengő művésznevet – aminek mosolyogva lehetett ejteni a végét –, mint például a
Sweeney-t. Ha kimondod, hogy Sweeney, mosolyra görbül a szád. Erre Chris azt
mondta, a Mankowski is pont ilyen név. Mondd csak ki: Ginger Mankowski. – Greta
kipróbálta, jócskán eltúlozva a mosolyt a végén, de valahogy nem hangzott jól.
Ginger Mankowski. (Nem árulta el Chrisnek, hogy gondolatban kipróbálta a Greta
Mankowskit is, de ahogy „meghallotta”, máris látta magát harminc kiló
felesleggel, amint a Ford-autógyár detroiti központjának folyosóit takarítja, éjszakai
műszakban.)


– Ha jó vagy, nem
számít a neved – mondta Chris. – És ha már itt tartunk: jó vagy?


Greta
megszédült egy kicsit.


– Jó vagyok.
Tudod, hány Ginger Jones rohangál Detroitban? New Yorkról meg Los Angelesről
nem is beszélve.


– Tudomásom
szerint, Greta Wyatt viszont csak egy van – mondta Chris.


Attól kezdve
Gretának szólította. Azt mondta, soha életében nem találkozott egyetlen
Gretával sem, de nagyon tetszik neki a név. A maga kisfiús módján nyomult.
Vannak srácok, akik így szokták becserkészni az áldozataikat. Chris elég
ügyesen csinálta, kedvesen mosolygott, mintha nem tudná magáról, milyen jó pasi,
pedig minden nő megbámulta, aki elment mellettük visszafelé jövet a mosdóból.


Chris arról
beszélt, hogy Mr. Woody, az a „szánalmas seggfej” Mangó Mackóra emlékeztette, a
játék macira, amit az egyik unokahúgának vett ajándékba a születésnapjára. Ha
megcsavartad Mangó Mackó orrát, megszólalt. Olyanokat mondott, hogy „ölelj meg”,
„vakard meg a fülemet, „játssz velem”. Mangó szókincse nagyjából négyszáz
szavas volt. Mr. Woody sem ismert sokkal többet, viszont nem az orrát kellett
csavargatni, hogy megszólaljon, hanem sós mogyoróval kellett etetni.


– Belegondoltál
már valaha, min gondolkozhatnak a kutyák meg a többi állat, és hogy milyen
lenne az ő szemükön keresztül látni a világot? – kérdezte Chris.


– Igen – felelte
Greta –, egyfolytában ezen töprengek.


– Mr. Woody
viszont ember – folytatta Chris. – Lehetetlen elképzelni, milyen lenne a szemén
keresztül a világ. Egyfolytában részeg, ráadásul Donnell folyamatosan fűvel
traktálja, a fickó meg csak úgy... van. Ránézek erre a pénzeszsákra, és
arra gondolok: minek él ez egyáltalán? Érted, mit akarok mondani? Teljesen
értelmetlen az élete.


– Mondj valakit,
akinek nem az – vágott a szavába Greta, de tudta, mire céloz a másik.


Furcsa volt
Mr. Woodyként gondolni Woody Ricksre – erre a szánalmas féregre, aki
megerőszakolta –, de attól, hogy így hívta, valahogy a szörnyű emlék is
megváltozott. Ahogyan az ágyra lökte, és a hasára fordította, hogy a feneke az
égre meredjen. Ez vicces? Bizonyos nézőpontból, talán, vagy lehet, hogy egyszer,
hosszú évek múlva az lesz. Simán előadhatja a felháborodottat, és elmondhatja, hogy
az a hájas tahó nemcsak arrafelé kóválygott, hanem ott volt, ahogyan ő
is, alatta. Azt viszont nem merte volna határozottan kijelenteni, hogy tényleg megtörtént
a dolog. Amikor Maureen Downey őrmester meglátogatta a kórházban, és
megkérdezte tőle, történt-e behatolás, ő nem tudott határozott igennel felelni.
Erre Maureen rákérdezett, hogy Woody Ricks belehatolt-e a testébe a péniszével,
vagy sem. Greta őszintén bevallotta az őrmesternek: olyan állapotban volt, hogy
nem emlékszik tisztán a történtekre. Maureen Szerint ez nem számít, az ügyet
attól még továbbra is erőszakos nemi közösülésként kezelik. Csak be kell
bizonyítani, tette hozzá.


– Kötve hiszem,
hogy nem tudja, mit csinált – mondta előző éjjel Greta Chrisnek. Már elmesélték
neki, ha netán nem emlékezett volna rá. Lehet, hogy azért ajánlotta fel a
huszonötezer dollárt, mert nem hagyja nyugodni a lelkiismerete. – Chris erre
azt felelte, ennek a fickónak nincsen lelkiismerete, mire Greta megint a
számító és gonosz Woody Rickset látta maga előtt, nem a szánalmas seggfejet, és
egy pillanat alatt felhúzta magát. – Akkor viszont tovább tetézi a
szemétségeit. Azt hiszi, hogy ez valami piszlicsáré bírósági ügy, amit peren
kívül le lehet rendezni.


Reggel, ahogy
másnaposan heverészett Chris apjának az ágyában, és sajgó fejjel végiggondolta
Woody ajánlatát, arra jutott, hogy a fickó ezzel az összeggel vérig sérti őt.
Felajánl neki, egy alig tíz centi vastag pénzköteget.


 


 


Chris éppen
telefonált, amikor Greta lejött a konyhába, és anélkül, hogy ránézett volna, elsétált
az asztal mellett, és egyenesen a tűzhelyhez ment.


– Tartsd egy
pillanatig, Marueen – mondta Chris, aztán így folytatta: – Hú, te jó ég! Ott
találsz kávét.


– Látom – mondta
Greta, a férfinak háttal állva. Hosszú kék póló volt rajta, ami eltakarta a
fenekét.


– A sütőben van
süti – mondta Chris. – A narancslé a hűtőben, és szívesen csinálok lágy tojást,
ha kérsz.


– Kösz, ne
fáradj – mondta Greta, miközben töltött magának egy bögre kávét.


– Biztos? – kérdezte
Chris, aztán folytatta a beszélgetést Maureennal. – Itt vagyok, elmondanád még
egyszer a címet?


Greta
kinyitotta a sütőt, és ahogy előrehajolt, kivillant a bugyija.


– Öt-ötvenöt?...
Ne haragudj. Igen, megvan. Öt-tizenöt, Canheld.


Greta az
asztalhoz ment a kávéval meg a sütivel.


– Maureen, bocs,
tudnád tartani még egy pillanatig?


Egymásra
mosolyogtak. Greta tudta, hogy a fiú mosolya őszinte. A szemébe nézett.


– Leülsz?


– Nem akarlak
zavarni.


– Már
megzavartál.


– Akkor jó – mondta
a lány, és leült vele szemközt, majd az asztalon heverő Free Press
címlapjára pillantott, és hallgatta, ahogy Chris Robinról beszélget Maureennal.
Robin Abbottnak hívták a nőt.


– Talán a
munkahelyén van – mondta Chris. – Ki kéne derítened. Menj oda, és beszélj
valakivel... Hidd el, szívesen elmennék veled. Lehet, hogy te hülyéskedsz, de
én nem. Most rögtön indulnék... – Aztán így folytatta: – Hívd fel a Huron
Valley-i börtönt, és kérdezd meg, találtak-e neki valami melót... Szóval
kiengedték... Persze, ha lettek volna halálos áldozatok, még mindig a sitten
lenne. Markra emlékszem, de Robin Abbottra nem. Hogy hívták azt a fazont?
Emerson? – Greta figyelte, ahogy Chris lefirkantja az Emerson Gibbs
nevet az újságra. – Az anyja neve... Tele van dohánnyal az öreglány, mi? Azon a
környéken, – Chris aláhúzta a neveket, aztán bekeretezte őket. Felnézett, rámosolygott
a lányra, újra a nevekre pillantott, és ezt mondta: – Persze hogy szeretnék
veled menni... Tudom, de ne aggódj, ki fogod találni. Wendell-lel beszéltél már?
– Chris a faliórára pillantott. Nyolc óra harmincötöt mutatott. – Aztán
hozzátette: – Ha beszélni akarsz Robinnal, akkor csipkedned kell magad. Ha
Wendell megtalálja... – Chris figyelt, majd így folytatta: – Igen, de nem
hiszem, hogy túl együttműködő lesz, ha gyanúsítottként akarod kihallgatni. Hé, tudod,
mit csinálhatnátok? Wendell veled megy, és eljátssza, hogy a szexuális
bűntények nyomozója, aztán előjön Markkal. Micsoda tragédia, te jó Isten, hogy valaki
kiugrik egy doboz sós mogyoróért, és... Érted, mit mondok? Wendellnek úgyis
muszáj beszélnie a nővel. Hadd menjek veletek... Nagyon szeretnék. – Utána
hozzáfűzte: – Az most mellékes. A tűzszerészektől úgysem fognak küldeni senkit,
pedig pont onnan kellene valaki. Amíg ti szóval tartjátok a nőt, én szépen
körülnézek... – Végül azt mondta: – Jó, várok.


Greta
rámosolyogott a fiúra. Chris tudta, hogy a lány nézi. Játszotta az agyát, de
azért kicsit zavarban volt. Eszébe jutott az előző éjszaka, ahogy hazafelé
sétáltak a Brownie’sból, és becsípve beszélgettek. A liftben már szótlanul
utaztak felfelé, és egyetlen hang nélkül léptek be a lakásba is, egyikük sem
mondott semmit, ahogy eloltották a villanyt a nappaliban. Aztán Chris azt
mondta, a fürdőszobában talál törülközőt. Greta megkérdezte, hogy tényleg nem
akar-e az apja szobájában aludni. Chris válaszolt, hogy nem, mert az összes
holmija a másik hálószobában van – ahol korábban Greta a régi családi fotókat
nézegette, és megkereste a fiút a képeken. Chris, a kisfiú – rövidre nyírt
szőke hajjal, ahogy hunyorog a napfényben, és mosolyogni próbál; Chris, a
kamasz – vállig érő, sötét hajjal, szigorú tekintettel. Chris megállt a
fényképekkel teli szoba ajtajában. Hiába a sok isteni nedű és a palack bor, mégis
tartózkodóan viselkedtek, jó éjszakát kívántak egymásnak, bár mindkettőjükben
dolgozott a pia. Összenéztek, és tudták, hogy történni fog valami. Aztán
udvariasan becsukták a szobáik ajtaját. Greta levetkőzött, és hallgatózott.
Megmosta az arcát és a kezét a fürdőszobában, fogmosás közben a tükörben nézte
magát, elzárta a vizet, és megint hallgatózott. Bebújt a franciaágyba, csak
feküdt ott a halvány lámpafényben, és hallgatózott. Végül megelégelte a dolgot,
és átkiabált a másik szobába:


– Mankowski! – Elhallgatott,
s utána így folytatta: – Átjössz végre, vagy mi lesz?


Chris átment.


Most pedig
ott ült vele szemben, és Maureennal beszélt telefonon.


– Oké, szólsz, ha
kiderítetted? – Figyelt, aztán hozzátette: – Mert többet tudok a dologról, mint
ti együttvéve, különben pedig miért ne segítsek? Nem áll semmiből. – Majd ezt
mondta: – Oké. Na, akkor szia. Maureen? Hívj fel... Rendben. – A falra
erősített telefonra akasztotta a kagylót, és mosolyogva odament Gretához. – Hol
is tartottunk?


– Megtalálták
Robint? – kérdezte Greta.


– Tudjuk, hol
lakik. Kezdetnek ez is megteszi. Tudod, mit sikerült még kiderítenünk? Robint
lecsukták, harminchárom hónapot ült, mert súlyosan megrongált egy szövetségi
épületet. Bombával.


– Robin? – hökkent
meg Greta, és megjelent előtte az idősebb, copfos nő Woody bulijában, akit
szemmel láthatólag egyáltalán nem feszélyezett, hogy meztelenül kell lennie.
Robinra gondolt, de nem kerülte el a figyelmét, hogy Chris úgy fogalmazott:
kideríteniük – lélekben zsaru maradt.


– Nincs egy
napja, hogy megtudtad a vezetéknevét – jegyezte meg Greta.


– Azóta már
annak is utánanéztünk, hogy mit csinált az elmúlt években – mondta Chris. – Egészen
a hetvenes évekig visszamenőleg. Le akarjuk nyomozni, hogy kapcsolatban állt-e
olyan figurákkal, mint ez a Fekete Párduc, Donnell. Maureen nem talált semmit
az adatbázisban Robinról, ezért felhívta a helyi FBI-irodát, és az ügynök, akivel
beszélt, egészen véletlenül mindent tudott a nőről. Meg arról a másik pasasról.
– Chris az újságra pillantott. – Emerson Gibbsről.


Greta a két
nevet nézte, amelyeket Chris az újság címlapjára írt.


– Kicsoda ez a
Marilyn Abbott?


– Robin anyja.
Maureen őt is fel fogja hívni, hátha tudja, merre csavarog a kislánya. Emerson
Gibbset ugyanazért a robbantásért ítélték el, mint Robint, csak ő három és fél
évet kapott. A hetvenes években mindketten keményvonalas aktivisták voltak. – Chris
elhallgatott. – Tudod, mi volt az a hippikorszak?


– Általánosba
jártam – felelte Greta. – De betéve tudtam a Hairt, amikor az Oaklandi
Egyetemre készültem. Két évig jártam oda. – Azzal halkan dúdolni kezdett. – „This
is the dawning of the Age of Aquarius...” aztán elhallgatott, és várt. – Te is
hippi voltál?


– Igazából nem
tudom, mi voltam – felelte Chris. – Inkább nagyon a peremről figyeltem ezt az
egészet. Részt vettem néhány béketüntetésen, az egyik nagyobb washingtoni
megmozduláson is, meg ott voltam Woodstockban...


– Nem
mondod!


– Aztán
Vietnamba mentem.


– Tényleg?


– Csak rövid
időre. Amikor visszajöttem, ezek még mindig tüntettek, de én már nem – rázta a
fejét Chris.


Greta átnyúlt
az asztal fölött, és megfogta Chris kezét; a férfi komor arcát fürkészte.


– Együtt lakunk,
de kiderül, hogy alig ismerlek – mondta, és sikerült halvány mosolyt csalnia a
férfi arcára. – Gondolom, sok mesélnivalód van még.


– Elmesélem, hogy
állnak most a dolgok – mondta Chris. – Maureen megpróbálta előkeríteni Robint, mint
egy nemi erőszak lehetséges szemtanúját, de a nő hirtelen egy gyilkossági ügy
gyanúsítottja lett, annak köszönhetően, hogy láttad őt a szombati buliban.
Viszont így a gyilkossági ügy prioritást élvez, ezt meg kell értened.


– Semmi baj – mondta
Greta.


– Mire Maureennak
sikerül beszélnie vele, lehet, hogy már a Wayne megyei börtönben fog csücsülni.


– Tök mindegy, de
tényleg – mondta Greta. – Semmi értelme perre vinni a dolgot, ha úgysem
nyerhetek.


– Oké, de
legalább meg kéne vádolnod a nyilvánosság előtt.


– Zuhanyozás
közben végiggondoltam a dolgot. Lehet, hogy elfogadom Mr. Woody ajánlatát.


Csend lett.
Chris a nőre bámult. Aztán vállat vont.


– Te tudod – mondta.


– Szerinted
hülyeség?


Chris nem
kapkodta el a választ.


– Ha peren
kívüli megegyezés lesz – mondta –, akkor érdemes a lelki sérülésekre vagy egyéb
más sérülésekre hivatkozni, legalábbis ebbe az irányba kellene elindulni...


– Lelki
sérülés? – szakította félbe Greta. – Ez tetszik. Emlékszel arra a prédikátorra
a tévéből, aki lefeküdt egy húszéves lánnyal? Hét éve történt, a fickót
kizárták az egyházból, és be kellett zárnia a vidámparkját is.


– Rémlik valami
– mondta Chris.


– A prédikátor
elment egy vallásos pszichológushoz, mert lelkifurdalása volt. A pszichológus
később elmondta, hogy a prédikátor tíz percig vonaglott a padlón, rúgkapált és
üvöltözött, majdnem összehányta magát.


– Csak mert hét
év után végre kefélt egy jót? – kérdezte Chris.


– Borzalmas
lelkifurdalást érzett.


– Hallottam már
ilyen rúgkapáló-üvöltöző fazonokról, de ők azért borultak ki, mert nem
tudtak kefélni...


– Hadd
mondjam végig, jó? – vágott a szavába Greta. – A lány felkeresett egy fickót, aki
szoknyapecér prédikátorok viselt dolgai után szokott nyomozni. A fickó
bemutatta a lányt egy vallásos ügyvédnek, aztán megüzenték a prédikátornak, hogy
több millió dolláros pert akasztanak a nyakába.


– Úgy érted, megzsarolták
a szerencsétlen seggfejet?


– Nem, megfenyegették,
hogy beperelik, méghozzá a lánynak okozott lelki sérülések miatt. Érted már?


– De ha a
kislány önszántából bújt a prédikátor ágyába...


– Azt
állította, hogy belekevertek valamit a borába. Ha csak úgy lefekszel valakivel,
és még le is tudod húzni kétszázhatvanötezer dollárral, mert ennyiben
állapodtak meg végül peren kívül, akkor vajon mennyit érnek a lelki sérülések
nemi erőszak esetén?


– Szerezzek egy
ügyvédet?


– Isten őrizz!
Miután a szerencsétlen lány megkapta az első részletet, és kifizette az
ügyvédjét, meg a magánnyomozót, aki prédikátorok után szaglászik, alig húszezer
dollárja maradt. Ráadásul, miután ez kiderült, nem valószínű, hogy elutalják
neki a második részletet. Igazából arra vagyok kíváncsi, hogy szerinted
baromság lenne-e elfogadni Woody ajánlatát, ha nincs benne semmi törvénybe
ütköző?


– Nem lenne
hülyeség, de azért nem kellene elkapkodni a dolgot – felelte Chris. – Nekem azt
magyarázták, hogy az összeget az alapján számolták ki, hogy Mr. Woody drága
ideje mennyit ér neki, viszont a te idődet és a lelki
sérüléseidet kifelejtették a számolásnál.


Greta
mosolyogva hallgatta Christ, aki így folytatta:


– Nem, a huszonöt
rongyot én sem tartom tisztességes ajánlatnak.


 


 


Maureen
Downey hangját hallotta a telefonban:


– Hol voltál? A
fürdőszobában?


– Pihentem.


– Délelőtt tíz
óra van.


– Tudom, hogy
mennyi az idő.


– Itt vagyok a
Canfield 515-ben, a gondnok irodájában. A fickó azt mondja, Robin itt van
valahol a környéken. Nem dolgozik, és nem utazott el a városból. A kocsija itt
parkol az utcán.


– Felhívtad az
anyját?


– Már próbáltam,
de nem vette fel. Wendellnek tetszik az ötleted. Először a nemi erőszakról
kérdezgeti, aztán finoman átvált a gyilkossági ügyre. Mindjárt itt lesz.


– Mikor?


– Kábé egy óra
múlva.


– Hívjatok fel,
ha beszéltetek vele.


– Miért vagy
ilyen türelmetlen?


Chris
habozott.


– Tudod, mit – mondta.
– Inkább odamegyek. Most.


– Wendell nem
fog örülni.


– Majd beszélek
vele – mondta Chris, aztán elbúcsúzott, a mellkasára fektette a kagylót, oldalra
fordította a fejét a párnán, és Greta sötétbarna szemébe nézett.


– Maureen volt
az.


– Tudom.
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Skip úgy
tervezte, hogy egy napig a dúsgazdag kertvárosit játssza: visszavesz a
bélyegből, kényelembe helyezi magát, bekészít pár hideg sört, és megnéz néhány
filmet a kábeltévén. Lángoló autókat és magas házakról lezuhanó kaszkadőröket
akart látni – kíváncsi volt, felismeri-e, kinek a munkája, és ha valami új
trükköt lát, rájön-e, hogyan csinálták. De Robin azt mondta, le kell lépniük, mert
valaki felhívta az anyja számát.


– Ugye, nem
gondolod, hogy téged kerestek? – kérdezte Skip. – Biztos valamelyik vén
szipirtyó kereste az anyádat.


Robin úgy
meredt a telefonra, mintha egy időzített bomba lett volna, aztán ráförmedt
Skipre, hogy mi lenne, ha megpróbálná használni a fejét. Mert mi van, ha valaki
pont akkor hívja ezt a számot, amikor ő Woodyval beszél? A készülék foglaltat
jelez, ugyebár. Vagyis a hívó fél tudni fogja, hogy a ház nem üres. Az anyja
barátai azonban tudják, hogy az anyja elutazott. Na, és akkor vajon mit fognak
csinálni? Skip megkérte Robint, hogy árulja el neki. Mire a nő: Hát
értesítik a zsarukat!


Robin már
megint nem gondolkodott.


Skip
megkérdezte, hogy ha az anyja barátai tudják, hogy az anyja elutazott, minek
hívogatnák?


Most meg Skip
nem gondolkodott.


Sose próbálj
logikusan érvelni egy temperamentumos nőnek. Sőt, ha teheted, nővel inkább ne
szállj vitába. Robin válasz helyett gyilkos pillantást lövellt Skip felé. Skip
megpróbálta máshogy megközelíteni a kérdést, nagyon igyekezett, hogy őszintének
tűnjön. Robin? Még ha a zsaruk komolyan vennék is a bejelentést, és eljönnének,
mit tudnának csinálni? Becsöngetnének, vagy benéznének az ablakon? Nincsen
kulcsuk a házhoz, ugye?


De van!


Ezzel nem
tudott vitatkozni, Robin megfogta. Így aztán feltápászkodott a fotelből, és
kiment az autóhoz. Robin valószínűleg kamuzott, de Skip nem tudott mit tenni, mert
nem volt bizonyítéka rá. Aztán eszébe jutott valami, amivel még jobban ki tudta
akasztani a nőt. Nem bírta megállni, hogy ne mondja el.


– Ha ennyire
parázol, hogy lebukunk, miért az anyád telefonjáról akartad felhívni az
emberünket?


– Mert neked
sürgős kefélhetnéked támadt. Csak miattad jöttem ide.


Pedig a szex
nem is volt olyan jó. Messze nem volt olyan jó, mint régen. Az, mondjuk, egyáltalán
nem lepte meg Skipet, hogy egy ilyen férfifaló, mint Robin, mindezért őt
hibáztatja. Sosem volt hajlandó elismerni, ha tévedett, viszont gondolkodás
nélkül rákente a dolgot az első szerencsétlen seggfejre, aki az útjába akadt.
Jelen esetben Skip volt ez a szerencsétlen seggfej, aki ott ült Robin mellett a
Lincolnban. A nő vezetett, százharminccal száguldottak az autópályán, hogy
időben hazaérjenek, és tizenegy előtt fel tudják hívni Woodyt. A többi autós úgy
százzal hajtott. Errefelé is ugyanolyan gyorsan vezettek az emberek, mint Los
Angelesben, csak ott több volt a lehetőség, több helyre lehetett eljutni ezzel
a sebességgel.


Robin
váltogatta a sávokat, bevágott egy-egy autó elé, mire azok természetesen vadul
dudálni kezdtek.


Skip úgy volt
vele, hogy ha a többi autóban kaszkadőrök ülnének, neki pedig háromezer-ötszáz
dollárt fizetnének ezért a hajmeresztő mutatványért, mindjárt egészen más lenne
a helyzet. Muszáj volt megkérdeznie:


– Mi lenne, ha
nyilvános telefonról hívnád fel? Akkor nem kéne ennyire rohanni.


Robin
szótlanul vezetett tovább.


– Odanézz, ott
a Big Boy. Kifújhatnánk magunkat, és ihatnánk egy kávét.


– Te komolyan
azt hiszed, hogy a Big Boyból, egy nyilvános telefonról fogom felhívni Woodyt, miközben
ezren mászkálnak körülöttem? Azt akarod, hogy így adjam elő neki az
ajánlatunkat? És mi van, ha ott áll mögöttem valaki, és a telefonra vár? „Egymillió
dollárt követelünk, Woody.” Mire ő: „Mit mond? Nem hallom.” Azért nem hallja, mert
halkan kell beszélnem.


Robin kicsit
lehiggadt ez után a rövid előadás után. Skip pedig kénytelen volt elismerni, hogy
kivételesen nem is akkora hülyeség, amiről beszél. Persze még mindig túl sokat
agyai. Lehet, hogy egyfolytában azon pörög, mit fog mondani a Woodynak? Skip
szólni akart Robinnak, hogy nem történik semmi, ha nem tudja felhívni
tizenegyig. Majd felhívja később, miután a bomba felrobban. Végül is, mit
számít?


Ez az
okfejtés azonban túlságosan logikus volt, és Robin valószínűleg felhúzta volna
magát rajta. Vagy megmondta volna, hogy nem akar többet beszélni erről, a téma
le van zárva. Nem egy nő lőtte már be rosszul Skip frusztrációs szintjét, aztán
meg csodálkoztak, hogy kaptak egy maflást. De még ezekben az esetekben is
mindig a nők győztek: a monoklijukat mutogatták neki, hogy szarul érezze magát.
Az a legjobb, ha az ember már eleve nem hagyja magát felidegesíteni. Skip is
így tett, és ahogy az autópályán repesztettek, lázasan agyait, hátha beugrik valami
ártalmatlan, de érdekes téma, amiről elcseveghetnek... Eszébe is jutott valami.


– Mintha
régebben lett volna errefelé egy nagy Stroh’s sörös cégtábla, nem?


Aztán
elmesélte, hogy egy épületbontással foglalkozó cég felrobbantotta a sörfőzdét.
Szívesen megnézte volna, ha tud róla. Az épületeket igazából nem fel-, hanem
berobbantják. A sörfőzdénél nyolcszáznyolcvan töltetet használtak, először az
épület középpontjában elhelyezett töltetek robbantak fel, aztán fokozatosan
haladtak kifelé, a támpillérek is megsemmisültek, majd az épület leomlott.
Elmesélte Robinnak, hogy ’84-ben egyenesen ide jött a sittről, hogy megnézze, hogyan
röpítik a levegőbe a régi Hoffman-házat, a Woodward és a Sibley sarkán. A
tölteteket felrobbantották, ám valamit elszámoltak, és az épület nem dőlt össze,
vagyis összedőlt, de csak négy óra múlva, és nem a tervezett irányba, hanem
egyenesen a szomszédos kocsmára. Na persze, ha sok hely van az épület körül, akkor
egészen más a helyzet. Egy gabonasilót például úgy a legegyszerűbb
felrobbantani, ha az egyik oldalról aládúcolod, a másik oldalról meg jól
megpakolod könnyű töltetekkel...


– Atyaúristen,
Skip, befognád már végre?! – vágott a szavába Robin.


Skipet
idegesítette, hogy így leugatták, de nem durrant el az agya.


Retúrjegye
van L.A.-be. A drogériában száznegyvenhét dollárt szerzett, meg
négyszázvalahány óvszert, amit lufinak fog használni, amikor megünnepli, hogy
kiszáll ebből az elcseszett balhéból, mert az fix, hogy ki fog szállni, ha a
csaj nem fogja vissza magát.


Egyikük sem
szólt egy szót sem, amíg meg nem álltak a lerobbant bérház előtt, a Canfielden,
ahol Robin lakása volt. A nő, a kezét a kilincsre téve, Skip felé fordult.


– Te most
szépen visszamész a házba, és bevackolod magad a pincébe. Ezt nagyon
komolyan mondom. Nehogy a közelébe merj menni az ablakoknak!


– És mi van, ha
szól a telefon?


– Ne vedd fel!


– És mi van, ha
te hívsz? – kérdezte Skip. Most megfogtalak, tette hozzá magában.


 


 


Fél
tizenegykor Donnell ezüsttálcán bevitte Mr. Woodynak a reggeli szíverősítőjét:
vodkát és gyömbéres üdítőt, fele-fele arányban. Lerakta a két poharat az
éjjeliszekrényre a zseblámpa mellé, amelyet Woody áramszünet esetére készített
oda. Halálosan rettegett a sötétben, ezért mindenhol zseblámpákat tartott a
házban.


Donnell
általában mindig ugyanúgy ébresztette fel a főnökét: óvatosan megbökdöste, aztán
elrikkantotta magát, hogy „Ébresztő, Mr. Woody! A hasára süt a nap!”, kivéve, ha
Mr. Woody bevizelt. Ilyenkor Donnell mély levegőt vett, némán rázni kezdte a
főnöke vállát, és megpróbálta nem belélegezni a takaró alól áradó bűzt. Meg
kellett várnia, amíg az elgyötört, felpuffadt arc fájdalmasan életre kel, majd Mr.
Woody felkönyököl, és kortyonként megissza az italokat. Ezután Donnell
félreállt, mert amint a főnök megitta a reggelijét, egyből ki is rókázta. Csak
a legritkább esetben sikerült időben eljutnia a vécéig. A délelőtti ébresztő
után Donnell addig töltötte a főnökébe a Bloody Maryket, amíg Mr. Woody
felfogta, hogy a rosszullét az ébredés része. Aztán Donnellnek egyszer elege
lett, és megmondta, hogy el lehet felejteni a kurva Bloody Maryt, mert baromi
macerás egy olyan vécét kitakarítani, ami úgy néz ki, mint egy baromfivágóhíd.


Woody ezúttal
szerencsére időben kiért a vécére, és amíg hangosan öklendezett, Donnell
bedugta a fülébe a fülhallgatót, és Whodinit hallgatott, a The Good Partot.
„When we gonna get the good part...” – rappelte a srác. A rap. Az igen. Közben
azért vigyázott, nehogy Mr. Woody megcsússzon a hányásban, és beverje a fejét.


– Mr. Woody? – kiáltotta
Donnell. – Térdeljen le, akkor nagyobb biztonságban lesz. – No meg persze, ha a
feje közelebb van a vécécsészéhez, nem okádja tele a fürdőszobát.


Mr. Woody
zihálva lépett ki az ajtón, mintha sírt volna; a feje, ha lehet, még vörösebb
lett. Donnell a kezébe nyomta a második italt: ez általában rendbe szokta tenni
egy kicsit, és tudatja a szervezetével, hogy mindjárt itt az alkohol, minden
rendben lesz.


Mr. Woody
motyogni kezdett, és ezzel egyértelmű jelét adta, hogy nem most akarja feldobni
a talpát. Donnell ilyenkor szokta megkérdezni tőle, hogy mit akar csinálni
aznap – mintha annyi lehetőség közül választhatott volna. Ezúttal azonban nem
így tett.


Ezt mondta:


– Reggeli után
gyorsan el kell intéznünk valamit. – Közben figyelte, hogyan próbálja Woody
felrángatni a nadrágját. A főnök addig szerencsétlenkedett, míg végül átesett
az ágyon. – Mr. Woody, azt javasolnám, kezdje inkább az alsógatyával. Aztán
üljön a padlóra, és úgy húzza fel a nadrágját, különben még kinyírja magát. – Ez
a szerencsétlen seggfej már felöltözni sem bír egyedül, és képtelen összeillő
ruhákat választani.


– Mr. Woody, a
temetkezési vállalkozó kereste. Ma délután hozzák el az öccsét a
halottasházból. Elhamvasztják, de aztán bele kell rakniuk a hamvakat valamibe.
Különböző árfekvésben kínálnak urnákat. Mi legyen vele, kivigyék a temetőbe?
Meg kéne mondani a temetősöknek, hogy mit csináljanak.


– Mondd meg
nekik, hogy... nem is tudom... – motyogta Woody a padlón ülve. – Behoztad már
az újságot?


– Még nem.


– Kíváncsi
vagyok, mit mond a horoszkópom.


– Mindjárt
hozom – mondta Donnell. – Reggeli közben elolvassuk. Rendet kéne majd rakni a
ház mögött, el kéne szállíttatni a roncsot. Akarja, hogy elintézzem?


– Hívj ki
valakit.


– Ismerek
embereket, akik ilyesmivel foglalkoznak.


– Remek.


Donnell nézte,
ahogy a főnöke az ágy alatt kotorászva keresi a cipőjét.


– Beszélnünk
kéne az új limuzinról is. Milyen típust szeretne? Mit tetessünk bele?


– Fehéret
akarok.


– Az nagyon
menő. De mielőtt hozzáfogunk, Mr. Woody, meg kell beszélnünk, hogyan szeretné
megváltoztatni a végrendeletét, most, hogy az öccse sajnálatos módon itthagyott
bennünket. Arra gondoltam, együtt megcsinálhatnánk a tervezetet. Leírjuk egy
papírra, maga aláírja, csak a biztonság kedvéért, ha esetleg a közeljövőben nem
beszélne az ügyvédjével.


– Vagy fehéret
akarok, vagy feketét.


Donnell az
ajkába harapott, olyan erősen, hogy fájjon, és ezt mondta:


– Mr. Woody, nézzen
rám egy pillanatra. Ne törődjön a cipőjével, majd én bekötöm magának a fűzőt.
Csak nézzem rám, kérem.


Ez a
multimilliomos faszfej úgy ül ott a padlón, mint egy elhízott kölyök, akinek
fingja sincs róla, mi folyik körülötte.


– Ha jól
emlékszem, tegnap este mondott nekem valamit arról a nőről – folytatta Donnell.
– A Robin Abbott nevűről. Emlékszik rá, itt volt a szombati buliban?


Mr. Woody
felnézett rá a buta szemeivel, és visszakérdezett:


– Robin...?


– Aki régen a
dudáit mutogatta magának.


– Ja, Robin.


– Azt mondta, hogy
a hölgy bombákkal szórakozott, vagy mi. Milyen különös, hogy valaki tegnap
felrobbantotta az öccsét, és a maga limuzinjába rejtette pokolgépet.


– Mert Marknak
nincs limuzinja.


– Figyeljen ide,
Mr. Woody. Ugye, tudja, hogy ez bármikor megismétlődhet? Bumm, úgy
nyiffantják ki, hogy észre sem veszi, meg se hallja. Ezért mondom, hogy új
végrendeletet kellene írnia, Mr. Woody, arra az esetre, ha valami történne
magával.


Donnell a
halszemeket meresztő férfit nézte. Vajon mit láthat?


– Pikkpakk
megcsináljuk – mondta Donnell. – Mire befejezi a reggelit, meg is leszünk vele.
Leírjuk, hogy milyen változtatásokat akar a végrendeletében. – De kurva gyorsan,
tette hozzá Donnell magában.


– Behoznád az
újságot? – kérdezte Woody.


Donnell
lement a földszintre. Majd kiválaszt egy jó kis horoszkópot, és felolvassa, amíg
Woody megreggelizik. A mai a szerelem napja. Szárba szökkenhet egy románc.
Woody bírta az ilyen baromságokat. Vagy kitalál egyet, gondolta Donnell, ahogy
átvágott a halion. Itt az idő rendezni a pénzügyeit... Ne halogassa tovább, még
ma írja meg a végrendeletét... Vegye bele azt, aki a leghűségesebb volt önhöz, és
eltakarította a disznóságait.


Kinyitotta a
bejárati ajtót, arra számítva, hogy a Free Press aznapi száma ott hever
majd a lábtörlőn. Az újság azonban nem volt ott a verandán, de még a pázsiton
sem látta sehol... Pedig megmondta a dagadt újságkihordó srácnak, hogy ha nem tud
idáig eldobni, akkor vonszolja már fel a nyamvadt seggét a verandára. Ám a
dagadt gyerek faterja, aki a kocsiban ülve várta a fiacskáját, és valószínűleg
szívből gyűlölte a gazdagokat, megmondta a srácnak, hogy ne vacakoljon, dobja
csak oda az újságot, mert az újságot így szokás kihordani, fogod azt a szart, aztán
odavágod. A dagadt gyerek pedig engedelmeskedett apucinak, következésképp
Donnellnek minden másnap a bokorból kellett kihalásznia az újságot.


Az ajtótól
balra eső bokorból. Donnell odament a bal oldali oroszlánhoz, és áthajolt a
háta fölött. A gumiszalaggal összekötött újság ott pihent a bokorban. De
nemcsak az újság volt ott, hanem valami más is. Egy táskának tűnő dolog.
Donnell megkerülte az oroszlánt, és lement a tornáclépcsőn. Ránézésre a táska
elég újnak tűnt, nem régóta lehetett itt kint. Talán egy melós hagyta el? Vagy
valamelyik zsaru tegnap? Donnell azonnal zsákmányként tekintett a
táskára. Úgy gondolta, akár még érhet is valamit. Felkapta az újságot meg a
táskát, visszament a házba, becsukta és kulcsra zárta az ajtót. A táskát az
újsággal együtt az előszobaasztalra tette, és ahogy széthúzta a cipzárt, meglátta
az órát, az elemet, az öt rúd dinamitot meg az összevissza tekergőző drótokat:


– A kurva
életbe. Most megdöglök.


Eltartott pár
másodpercig, mire a félelmében kővé dermedt Donnellnek leesett, hogy még
nem halt meg. Meg hogy a bombát valószínűleg az éjszaka rakták a bokorba, és
azóta ott pihent. Ez a néhány másodperc elég volt, hogy összekapja magát, és
felmérje a helyzetet. Csak nyugi, mondta magának. Tökös csávó vagy, nem?
Sikerült megállnia, hogy üvöltve elrohanjon, ami azért elég tökös dolog volt. A
táskát nézte. Arra gondolt, kinyitja az ajtót, és kidobja a bombát. De nem mert
hátat fordítani a szerkezetnek. Mintha attól, hogy nézi, nem tehetne kárt benne
a rohadék. Akkor viszont mi szükség van az órára a rendületlenül araszoló
mutatóval? Az óra számlapjáról talán le lehetne olvasni, hogy mikorra van
időzítve. A probléma csak az volt, hogy az óra számlapja lefelé nézett. Nem lenne
okos húzás benyúlni a táskába, megpiszkálni az órát, macerálni a vezetékekkel.
Nehogy már az legyen az élete utolsó cselekedete, hogy megnézi, mennyi az idő.


Akkor viszont
mi a francot csináljon?


Donnell
megmozgatta az ujjait a százdolláros futócipőkben.


Aztán így
szólt:


– Akkor is el
kell tüntetni valahogy, baszki. – Arra gondolt, kiviszi a kertbe, vagy lecipeli
az alagsorba. – Olyan helyre kéne vinni, ahol nem kell ajtókkal szarakodni. – Aztán
a következő pillanatban újra felkapta a táskát. Életében nem csinált ennél
hátborzongatóbb dolgot.


Sietve, de
nem futva végigment az előszobán, úgy mozgott, mint a távgyaloglók: először a
sarka érintette a földet, és a cipője orráig tartott a lépés, a csípőjét meg
szexin jobbra-balra ingatta. A táskát úgy tartotta oldalra, mintha egy bűzlő
szemeteszsákot cipelt volna. A napozószobán átvágva belépett a klórszagú
medencetérbe, sasszézott párat, és nagy ívben belehajította a vízbe táskát, aztán
ugyanazzal a lendülettel visszarohant a napozószobába, ahol hasra vágta magát, és
a fejére kulcsolta a kezét.


Nem hallott
semmit. Síri csönd volt.


Aztán
megcsörrent valami. Donnell ijedtében majdnem kiugrott a bőréből. De a csörgés
nem akart abbamaradni. Még úgy is hallotta, hogy a keze rátapadt a fülére. A
következő csörgésnél elhúzta a karját a fejétől, és lassan felnézett. A csörgés
folytatódott, Donnell feltérdelt, és felvette a kagylót.


– Tessék, itt
Mr. Ricks rezidenciája...


 


 


Robin egy
forgószékben ült az asztalánál, közel a falra festett vörös robbanáshoz. Felismerte
Donnell hangját. Beleszólt a telefonba:


– Mr. Rickset
kérem.


– Most nem
tudom adni – mondta Donnell. – Elárulná, ki keresi?


– Szóljon Mr.
Ricksnek, hogy egy nagyon fontos ügyben szeretnék beszélni vele.


Robin lassan,
mély, búgó hangon beszélt.


– Hagyjon neki
üzenetet – mondta Donnell. – Vagy hívja vissza később.


– Szeretném
elmondani neki, mennyire sajnálom, ami az öccsével történt.


– Mondja meg a
nevét és a telefonszámát.


Robin a
copfját simogatta.


– Szeretném
megmondani neki, hogy baleset volt.


Pár
másodpercre mindketten elhallgattak.


– Mármint
micsoda?


– Az öccse
halála. Ezt Mr. Ricksnek is szeretném elmondani. Megtenné, hogy megkérdezi, zavarhatnám-e?


– Erre semmi
szükség, ő maga mondta, hogy ne zavarja senki.


Robin
megmozdult, mire a forgószék megnyikordult.


– Szeretném
megmondani Mr. Ricksnek, hogy nagyon sajnálnám, ha vele is valami hasonló
szörnyűség történne.


Ezúttal még
hosszabb csend következett.


– Ezt át tudom
adni – hallatszott Donnell hangja.


– De biztos
akarok lenni abban, hogy Mr. Ricks megérti a dolgot.


Ha átadja az
üzenetet, azzal nagy felelősséget vállal magára. Megértette, ugye?


Hallgattak, aztán
Donnell szólalt meg:


– Mennyit akar?


– Úgy
egymilliót. Vagy tudja, mit? Legyen kerek egymillió. Meg tudja jegyezni?


– Azt hiszem, igen
– mondta Donnell. – Készpénzben kéri, vagy elfogad csekket is?


Robin az
asztal fölé hajolva mondta:


– Maga
szórakozik velem? Rendben, akkor szórakozzunk. Két perc, és meghallja, hogyan
szoktam szórakozni. Úgy fog csengeni a kibaszott füle, hogy egy életre
megjegyzi.


Csend lett.


Aztán Donnell
hangja hallatszott:


– Tartsa egy
pillanatig.


Robin kihúzta
magát a székben.


– Hé, hová megy?
– Csend. Az órájára pillantott. Eltelt huszonöt másodperc.


Aztán Donnell
szólt bele a telefonba:


– Rendben van. Mondja
meg, hogyan akarja megkapni a millióját.


– Á, vissza is
jött? Megbeszélhetjük végre a részleteket?


– Fogja vissza
magát, kislány – mondta Donnell. – Nehogy meggondoljam magam, és letegyem a
kagylót.


Robin
visszaváltott a mély, búgó hangra.


– Később mondom
meg, hogyan akarom átvenni a pénzt. Világos?


– És mégis, mikor
akarja közölni?


– Ha már
összeszedte a pénzt.


– És ha Mr.
Ricks nem hajlandó fizetni?


– Emlékeztesse
az öccsére.


– Mondjam meg
neki, hogy megölik? Hogy felrobbantják?


Mielőtt Robin
válaszolni tudott volna, Donnell így folytatta:


– Rendben van.
Megmondom neki.


Aztán
megszakadt a vonal.


Robin
hátradőlt a székben, és nem mozdult. Nem tudta, hogy sikerült-e ügyesen
elintéznie a dolgot. Azt mindenesetre jó jelnek tekintette, hogy Donnell mégis
beszállt a játékba, miután először megpróbálta lepattintani. Az eredeti
elképzelés az volt, hogy szóval tartja a férfit a robbanásig, aztán elköszön, és
leteszi a kagylót.


Skipnek
viszont ki kell találnia majd valami kamu dumát. Különben a férfi azt fogja
mondani, hogy alábecsülte Donnellt, és ezzel az egész akciót elcseszte. Vajon
mi lehet erre a magyarázat? Látta a fickót, ahogyan sofőrszerkóban nyitogatja
az ajtót Woodynak, de nem hihette komolyan, hogy a jó öreg Donnell így
megváltozott, ilyen illedelmes házi rabszolga lett belőle. Skip azt mondaná: „Hé,
Robin! Tizenhat éve nem beszéltél a fickóval. Mégis, miből gondoltad, hogy
újjászületett?”


Robinnak
lassan összeállt a kép: a limuzin mellett várakozó Donnell, a napszemüveges
Donnell a jól szabott fekete öltönyében... Robin rágyújtott, fészkelődött
kicsit a nyikorgó székben, és törni kezdte a fejét. Oké, álljunk meg. Mi a baj
ezzel a szituval? Miért ne üzletelhetnének a jó öreg Donnell-lel? Robint kezdte
egészen felvillanyozni az ötlet. Most már a sofőrszerkóba bújt Fekete Párducot
látta. Tuti, hogy mesterkedik valamiben, csak a megfelelő alkalomra vár,
hogy végrehajthassa a tervét.


Robin
elgondolkodott, hogy mindez miért nem esett le neki hamarabb. Most már annyira
nyilvánvalónak tűnt. Vajon hogyan tudna ellenállni Donnell a kísértésnek? Ezen
agyait még a kicsit, aztán leesett neki, hogy mi a helyzet. Ha Donnell is
zsákmányra les, és Woody egy szem bizalmasaként még nem bírta kitalálni, hogyan
szerezhetné meg a zsetont...


Robin alig
bírta ki, hogy vissza ne hívja: „Helló, én vagyok. Azon gondolkodtam, nem
akarsz-e beszállni a buliba.”


Aztán az
órájára pillantott. A francba, a bomba most már bármelyik pillanatban
felrobbanhat. Az oroszlán elrepül, eltűnik, az ajtó beszakad, az ablakok
kitörnek...


Na jó, de
látja majd valaki? Régebben, amikor még gyakrabban robbantottak, beállították
az időzítőt, aztán pár sarokkal arrébb leparkoltak, tekertek egy spanglit, és
megvárták a pukkanást. Robin csak most döbbent rá, hogy ebből a buliból
valahogy kifelejtették a mókát. Csak a lóvé lebegett a szeme előtt. Nem jó, ha
az ember elkezdi komolyan venni magát. Kellene valami, ami feldobja. Drogozni
nem akart. Egy fickó kell, aki felvidítja. Nem Skip, ő annyira negatív, csak
lehúzza. Egy lazább pasi kell. Ekkor beugrott neki az adománygyűjtő parti, a
fürdőszoba. Egy lazább pasi, olyan, mint Donnell. Feltéve persze, hogy az
elmúlt harminc másodpercben nem nyitotta ki a bejárati ajtót. Marha nagy pech
lenne azelőtt elveszíteni, hogy egyáltalán összemelegedtek volna. Azon kezdett
gondolkodni, hogy Skip vajon mit szólna hozzá. Kedvelte Skipet, csakhogy
Skipnek izzadságszaga volt. Régebben ez nem zavarta, de most már nehezen
viselte. Az izzadságszag már nem volt menő. Egyre jobban tetszett neki az
ötlet. Igen, be kell cserkészni Donnellt. Igazából ez az egyetlen járható út...


Megszólalt a
telefon.


Robin
megvárta, hogy kettőt csörögjön, és csak azután vette fel. A ház gondnoka volt.
Ezt mondta:


– De jó, hogy
végre otthon találom. Két nyomozó szeretne beszélni magával.


– Milyen
ügyben?


A gondnok nem
válaszolt. Robin hallotta, hogy kérdez valamit valakitől. Várt. Aztán egy női
hang szólt bele a telefonba.


– Miss Abbott, ne
haragudjon a zavarásért. Downey őrmester vagyok, a detroiti rendőrségtől.
Szeretnénk váltani önnel pár szót, ha nem gond.


– Gondolom, nem
lesz túl nagy móka – jegyezte meg Robin. – Miről van szó?


– Az egyik
nyomozás kapcsán merült fel az ön neve lehetséges szemtanúként. Csak két percet
kérünk, – Remélem,
nem én vagyok a gyanúsított – mondta Robin.


– Nem – nevetett
Downey őrmester. – Erről biztosíthatom önt.


– Hányan
vannak? Csak három székem van.


– Ketten
vagyunk, a kollégámmal, Mankowski őrmesterrel – mondta Downey. – Amúgy sem
fogunk leülni.


 


 


Donnell
megállt a medence szélén. A táska ugyanúgy lebegett a vízben, mint amikor
megkérte a nőt, hogy tartsa a vonalat, és átjött megnézni. A táska tartalma
lesüllyedt a medence aljára a háromméteres vízben, az ugródeszkánál. Sötét
tárgyak a mélyben. Amennyire meg tudta állapítani, a drótok a helyükön
maradtak.


Donnell
visszament a ház másik végébe, a konyhába. A tévében a Bízd csak Beaverre!
ment. Mr. Woody még mindig reggelizett. Az Alpha-Bits volt a kedvence:
mályvacukros betűpehely. Woody szerette a napot ezekkel a cukros
reggelizőpelyhekkel indítani, hogy azután már csak a piából fedezze a
szervezete cukorszükségletét. Az újság ott feküdt az asztalon, a tál mellett, és
persze a horoszkópnál volt kinyitva. Woody idegesen felnézett a belépő
Donnellre.


– Ezt hallgasd!
Azt írják, hogy „Ma megtapasztalhatja a külső és belső harmóniát. Tökéletes nap,
hogy elkezdjen énekórára járni. Lehet, hogy van hozzá tehetsége.” Mit szólsz?


– Bárcsak lenne
időnk ilyesmire – sóhajtott Donnell. – De sajnos van itt néhány dolog, amit
sürgősen el kell intéznünk. Először is, keresnünk kell valakit, aki ért a
robbanószerekhez, és hajlandó lenne hatástalanítani a bombát a medence alján.


Erre még
Woody is összehúzta a szemét, és felnézett.


– Mégis, hogyan
került a bomba a medencébe?


– Mindjárt
visszatérünk erre is – mondta Donnell. – Közben beszéltem telefonon egy
hölggyel, aki azzal fenyegetőzött, hogy fel fogja robbantani magát, ha nem
fizet neki.


Donnell
megvárta, amíg Woody agya feldolgozza a hallottakat, és összeáll neki a kép.
Mint amikor a betűpehellyel szórakozott, és megpróbált kirakni egy-egy szót.


– Az a hölgy
rakta bele a medencébe a bombát, aki telefonált?


– Igen, valószínűleg
ő volt.


– És fel fog
robbanni?


– Nem tudom.
Ezért mondtam, hogy kerítenünk kell egy bombaszakértőt.


– Hívd fel a
rendőrséget, majd ők elintézik.


– Kicsit
aggódom, hogy még mire vetemedhet. Hátha valami eszelős némber, és begőzöl itt
nekünk, ha rájön, hogy kihívtuk a zsarukat.


Ekkor azonban
a tévében a kis Beaver anyukája, aki amúgy igen csinos volt, elkezdte
cseszegetni a férjét, Mr. Beavert. A lehető legjobb pillanatban, gondolta
Donnell.


Woody a fejét
rázta. Nem értette ezt az egészet. Aztán hirtelen eszébe jutott valami, és így
szólt:


– Nem lehet, hogy
Robin volt a telefonáló?


– De, simán, csak
én nem ismerem a hangját.


– Mennyit akar?


Tessék, témánál
vagyunk.


– Kétmilliót, készpénzben,
csekket nem fogad el. Azt akarja, hogy vegye ki az összeget a bankból, és várja
meg, amíg újra telefonál.


Mr. Woody
pislogott egyet.


– Igen, azt
akarja, hogy készítsük be neki a pénzt. Esetleg beletehetem egy dobozba. Aztán
megvárjuk, amíg újra jelentkezik, és közli a helyet meg az időpontot. Ha
gondolja, szívesen leszállítom neki.
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Miután
Wendell nem került elő, Maureen a gondnok földszinti lakásából felhívta a
gyilkossági csoportot. A gondnok, egy mogorva vénember, az ablakból figyelte, hátha
befut végre Robin. Bifokális szemüvege megcsillant, ahogy kíváncsian Maureen
felé fordult. Chris a Robin Abbottról szóló FBI-jelentést olvasgatta, amely
tele volt ismerős helyekkel és időpontokkal.


– Még jó, hogy
eszébe jutott – mondta Maureen ingerülten. – Tudja, mióta várok itt? – azzal
lecsapta a telefont, és Chris felé fordult: – Wendellre rásóztak egy ügyet.
Meggyilkoltak egy fekete nőt egy sikátorban.


– Akkor majd én
segítek neked – mondta Chris.


– Az ki van
zárva. Te szépen itt maradsz, és megvársz – mondta Maureen.


– Csörgessen
fel Miss Abbotthoz még egyszer – fordult Chris a gondnokhoz.


– Még nincs
itthon – mondta az idős férfi. – Láttam volna, ha visszajön.


– Azért
próbálja csak meg, oké? – mondta Chris, aztán, amikor a gondnok nem figyelt, ezt
mondta Maureennak: – Amíg te beszélsz vele, én körülnézek a lakásban. Szükséged
van rám.


– Még jelvényed
sincs – akadékoskodott Maureen. – Mivel akarod igazolni magad?


– Végre hazaért...
– hallották a gondnok hangját.


 


 


Chris a
lépcsőn felfelé menet Maureen formás vádliján legeltette a szemét.


– Robin meg én
egy időben jártunk a Michigani Egyetemre – jegyezte meg Chris. – Mielőtt még
bevonultam. Nem messze a State Streettől, ahol akkoriban laktam, mindig történt
valami, a diákok egyfolytában demonstráltak a campuson, a Michigan Unionnál.
Helyes kis csajok üvöltöztek a rendőrökkel, „mocskos disznónak” nevezték őket.
– Ahogy felértek a másodikra, Chris elhallgatott.


Robin Abbott
a lakása ajtajában állva várta őket. Napszemüveget viselt, a haját vastag
copfba fogta, az ingét nem tűrte be a farmerjába, mezítláb volt, fiatalosnak és
lazának akart tűnni, és egész jól csinálta. Chris előreengedte Maureent, és
válla mögül kilesve figyelte Robint.


– Üdvözlöm, Maureen
Downey őrmester vagyok – villantotta fel az igazolványát a nyomozó –, ő pedig a
társam, Mankowski őrmester. – Chris előkapta a tárcáját. Egy pillanatra
felcsapta, aztán gyorsan össze is csukta, mindvégig ügyelve arra, hogy Maureen
háta mögött maradjon.


Ahogy beléptek,
Miss Abbott ezt mondta:


– Nos, miben
segíthetek önöknek? – A hangja mély volt, és halk, aztán egy árnyalatnyival
kedvesebben hozzátette: – Nem emlékszem, hogy szemtanúja lettem volna
mostanában valamilyen bűnténynek.


Chrisnek
kedve lett volna megmondani Miss Abbottnak, hogy ez igazán örömteli hír. Miss
Abbottot ugyanis 1978-ban letartóztatták, miután néhány évvel korábban óvadék
ellenében szabadlábra helyezték, ő meg szépen meglépett. Végül 1979-ben
elítéltek, és leültettek. Maureen táskájában ott lapult az FBI-jelentés
kinyomtatva. Chris is kapott egy példányt, hogy átfussa. Chris közben azon
gondolkodott, mi lehet az a nagy piros, festett kör a falon. A szobában óriási
kupi volt. Miss Abbott könyvei és folyóiratkötegei felstószolva álltak a polcokon.
Chris már a könyvespolc felé araszolt, amikor Miss Abbott megkérdezte, megkínálhatja-e
őket kávéval vagy valami innivalóval. A nő demózott nekik, hogy megmutassa, mennyire
kedves ember is ő valójában. Maureen udvariasan visszautasította az ajánlatot, és
kijelentette, hogy nem akarják sokáig rabolni az idejét. Csupán pár kérdést
szeretnének feltenni, ha nem bánja. Miss Abbott azt felelte, hogy természetesen
válaszol a kérdéseikre, csak mondják meg, mire kíváncsiak. Nemcsak kedves volt,
hanem együttműködő is. Aztán Maureen hivatalos hangnemre váltott, és
megkérdezte:


– Tudomásunk
szerint, ön jelen volt egy rendezvényen Mr. Woodrow Ricks lakásán, múlt
szombaton.


Chris a
könyveket böngészve hallgatta Miss Abbottot, aki láthatólag mindent megtett, hogy
a rendőrség munkáját segítse.


– Szombaton
lett volna? – töprengett. – Az lehet.


Maureen erre
megkérdezte: „Azt hiszi, hogy szombaton volt, vagy azt hiszi, hogy ott volt?”, mire
Miss Abbott kacagva azt felelte: „Azt hiszem, mindkettő.” Chris tekintete közben
a könyvespolcról a gépelt lapokkal, mappákkal, levelekkel, folyóiratokkal és
jegyzetfüzetekkel borított íróasztalra vándorolt...


A halom
tetején egy piros borítójú jegyzetfüzet hevert. Vastag, fekete alkoholos
filccel ez állt rajta: „1970. MÁJUS-AUGUSZTUS.


Miss Abbott
odament az asztalhoz a cigarettájáért, Chris pedig még egyszer szemügyre vette
a könyveket. Komoly készletet halmozott fel olcsó ponyvaregényekből, főleg egy
szerzőtől, Nicole Robinette-től, akinek mindegyik regényéből – Aranytűz, Gyémánttűz,
Ezüsttűz, Smaragdttűz – jó pár
példányt beszerzett. Maureen a buli többi résztvevőjéről kérdezte Miss Abbottot,
aki azt felelte, hogy ebben sajnos nem tud segíteni, ugyanis senkinek sem
mutatták be.


A polcon ott
sorakoztak a Bukowski-regények. Meg a Genet- és a Ginsberg-kötetek. Megvolt
neki Abbie Hoffmantól a Woodstock-nemzet és a Forradalom a hecc
kedvéért. Maureen most arról faggatta Miss Abbottot, hogy részt vett-e a
fürdőzésben. Megvolt neki George Jacksontól a Soledad testvér, A testvériség
ereje, Robin Morgantől, és A tiltakozás politikája.


Miss Abbott
azt mondta, csak a lábujja hegyét dugta bele a vízbe.


Nem emlékszik
véletlenül, hogy Greta Wyatt a medencében volt-e?


Régi
szamizdat újságok fénymásolatai, folyóiratok, amelyekkel Chris utoljára az
egyetemi évei alatt találkozott: East Village Other, Rat Subterranean News, Fifth
Estate, South End és a Wayne egyetemi újság. Aztán megakadt a szeme a Berkeley
Barb 1969. május 22-i számának szalagcímén: „A mocskos zsaruk a diákokra
lőnek...” Fél füllel hallotta, hogy Miss Abbott azt mondja Maureennek, fogalma
sincs, kik vettek reszt a fürdőzésben, és kik nem. Chris mar várta, hogy a nő
mikor említi meg végre Mark Rickset. Felemelte a Lángol-e a könyvtár?
című könyvet, majd visszatette a polcra, de még mindig nem került szóba Woody
öccse.


Miss Abbott
az asztalnál ült, és éppen a hamutartóba ütögette a parazsat a cigarettájáról, amikor
Chris odapillantott.


A piros
borítós jegyzetfüzet közben eltűnt.


Maureen
megkérdezte Miss Abbott-tól, látta-e felmenni az emeletre Greta Wyattet, mire
Miss Abbott azt felelte, szívesen megmondaná, de nem biztos benne, hogy a
jelenlévők közül ki volt Greta Wyatt.


Chris levett
egy könyvet a polcról – a védőborítást valaki könyvjelzőnek használta –, és
Miss Abbott felé fordult.


– Borroughst
olvas?


Miss Abbott
odanézett, mintha csak most vette volna észre, hogy Chris is a szobában van.


– Talán valami
kifogása van ellene?


– Csak a
könyveit nézegettem – mondta Chris. – Egyiket-másikat én is olvastam. Abbie Hoffmantól
mindent.


– Szereti
Abbie-t?


– Nem tudom, miért
nem csapott fel komikusnak. Jó stand-upos lett volna belőle – mondta Chris. – Igen,
szerettem a munkáit. És nagyon sajnáltam szegényt. Évekig bujkált a rendőrség
elől, pedig senki sem kereste.


Miss Abbott
nem ült fel a provokációnak. Ezt mondta:


– Az FBI is
körözte, nem?


– Ez igaz, de
az FBI-os fiúk nem nagyon törték magukat, hogy elkapják. Amikor végül előkerült,
hogy „Tessék, itt vagyok!”, mindenki csak nézett: „Baszki, most le kell
csuknunk.” – Chris észrevette, hogy Miss Abbott a homlokát ráncolja, aztán így
folytatta: – Milyen rég is volt mindez! – Újra a könyvespolcra pillantott. – Akkoriban
tartották Washingtonban minden idők legnagyobb háborúellenes tüntetését, egyike
voltam az egymillió demonstrálónak. Ott voltam Woodstockban is... Azt hiszem, ez
ugyanazon a nyáron történt, igen, akkoriban még a Michigani Egyetemre jártam, és
a State Streeten laktam, a Pizza Bob melletti házban. Azon a nyáron rohamozták
meg a tartalékos tiszti kiképző épületét. Emlékszem, hogyan röpködtek kifelé az
írógépek az ablakokon – vigyorgott Chris.


Erre mintha
Miss Abbott is felbátorodott volna.


– Nem csak az
írógépek, az iratok is... Talán maga is ott volt?


– Csak
megfigyelőként – felelte Chris. – Egyetlenegyszer keveredtem balhéba, amikor
George Wallace ellátogatott az egyetemre. Abban az évben indult az
elnökválasztáson, és kampánygyűlést tartott a Cobo Hallban. Próbálta elmondani
a beszédét, mi meg fenn álltunk a galérián, náci karlendítéssel üdvözöltük, és
leüvöltöttünk neki, hogy: „Sieg Heil, Führer!” A rajongói persze nem csípték a
dolgot. Kitört a balhé, ment a lökdösődés meg a székdobálás. – Chris
elvigyorodott. – Emlékszem, hogy üvöltözött Wallace: „Vágassák le a hajukat, és
hűtsék le magukat!” Máig nem értem, miért zavarta annyira az embereket, hogy kinek
milyen a haja.


– Jó kérdés – bólintott
Miss Abbott. – Vagy hogy ki mit vett fel.


– Vagy mennyire
volt szabad szájú – tette hozzá Chris. – Maga is a Michigani Egyetemre járt?


– A Packardon
laktam – mondta Miss Abbott, és beleszívott a cigarettájába.


– Én meg egy
kőhajításnyira onnan – mondta Chris, aztán elvigyorodott. – Néha szó szerint
röpködtek a kövek. Magának nem hiányoznak néha a régi szép idők?


– Itt vannak
velem – felelte Miss Abbott. – Bármikor megnézhetem őket, ha akarom.


Valahogy az
egész olyan furcsa volt. Úgy tűnt, mintha a nő szívesen nosztalgiázott volna
Chrisszel, mégis visszafogta magát.


Maureen
közben leült egy rozoga műanyag székre, és onnan figyelte őket. Egy pillanatra
összetalálkozott a tekintete Chrisével, de nem mondott semmit.


– És
Woodstockban ott volt? – kérdezte Miss Abbott.


– Esőben és
sárban, három napon át.


– Én is el
akartam menni, de közbejött valami.


– Ha nem a
saját szememmel látom, el se hiszem – mondta Chris. – Félmillió ember ücsörgött
az esőben. Senkit sem érdekelt, hogy bőrig ázik. Szombaton megnéztem a
kedvencemet, Grace Slicket. Láttam Janist, a Who együttest, Santanát. Vasárnap
Joe Cockert. Csillagok voltak a csizmáján. A Ten Years After megvan? És Alvin
Lee?


– A következő
nyáron ott voltak a Goose Lake-i fesztiválon – mondta Miss Abbott. – Nagyon
emlékeztet valakire, az egyik barátomra. Ő jött mindig ilyen dumákkal, hogy: „Nem
emlékszel Licorice-ra? Kivel lógott akkoriban?”


– Az Incredible
String Banddel – vágta rá Chris.


Szélesen
egymásra mosolyogtak.


– Egészen
véletlenül nem maga Nicole Robinette?


– De igen, attól
tartok.


– Nem olvastam
egyetlen regényét sem, de szeretném bepótolni.


– Ne tegye.


Megint
egyszerre mosolyodtak el, aztán Chris a könyvespolcra pillantott.


– Hogyan
sikerült megszereznie ezeket? Látom, még a Rising Up Angry is megvan
magának, meg a Rat és a Barb. Ezekről csak hallottam, de sosem
olvastam őket.


– Ki tudja – mondta
Miss Abbott sejtelmesen. – Lehet, hogy egy nap vagyonokat adnak érte a gyűjtők.
Amikor munkát kaptam egy New York-i kiadónál, és elköltöztem Detroitból, mindent
elvitettem az anyámhoz.


– És amikor a
Huron-völgyben dolgozott, a börtönmosodában, akkor hol raktározta a könyveit? –
kérdezte Chris.


Miss Abbott
arcáról pillanatok alatt lefagyott a kedélyes mosoly, ami a széles vigyorgásból
még megmaradt.


– Sajnos meg
kell kérnem önöket, hogy távozzanak – mondta.


– Nincs kedve a
régi időkről beszélgetni? – kérdezte Chris. – Elmesélhetné, hogyan kapcsolták
le.


– Ennek a
beszélgetésnek vége – mordult rá Miss Abbott. – Megértette? Most pedig tűnjenek
el innen. Fogja be, és kurva gyorsan húzzon el.


 


 


A lépcsőn
lefelé Maureen megállt az egyik fordulóban, és visszanézett Chrisre.


– Azt hittem, megpróbál
majd ravaszkodni, vagy legalább hülyének tetteti magát. De nem.


– Nem vacakol, nekimegy
az embernek – mondta Chris. – Észrevetted, hogy még véletlenül sem említette
Markot? Nehogy szóba kerüljön a robbantás. Megtudtál valamit?


– Mármint
azonkívül, hogy az égvilágon semmiről sem hajlandó beszélni? Az biztos, hogy a
nemi erőszakkal kapcsolatban nem fog segíteni nekünk. Ennyit sikerült
megtudnom.


– A helyedben
nem aggódnék emiatt – mondta Chris. Az előtérben, a gondnok lakása előtt így
folytatta: – Javasolhatnék valamit?


– Szidjam meg
Wendellt?


– Jó ötlet, de
előbb hívd fel, és mondd meg neki, hogy szerezzen egy házkutatási engedélyt, aztán
jöjjön ide gyorsan, és nézzen körül a nő kérójában. Addig itt maradhatnál, nehogy
lelépjen a csaj.


– Mit keresünk?
Bombákat?


– Bármilyen
robbanószert, rézdrótot, gyutacsot, időzítőt, esetleg valami távkapcsolót.
Ruhacsipeszt, a rugós fajtát. És ne hagyjátok ki a hűtőszekrényt.


– Ruhacsipeszt?


– Mondd meg
Wendellnek, írassa rá a házkutatási parancsra, hogy robbanószert és iratokat
kerestek.


– Miféle
iratokat?


– Egy piros
jegyzetfüzetet, „1970. MÁJUS-AUGUSZTUS” felirattal. Ha mást nem találtok, a
jegyzetfüzetet mindenképpen foglaljátok le. Van benne valami. Miss Abbott
megpróbálta elrejteni, miközben beszéltetek. Letakarta egy újsággal. Talán le
van írva benne, hogyan kell összerakni egy bombát. De ha nincs benne semmi
érdekes, akkor is tartsd meg, hogy belenézhessek, oké?


Maureen nem
válaszolt. Ferde pillantást vetett a férfira, az arcát tanulmányozta.


– Nem értelek.
Ha ennyire melózni akarsz, miért nem jelented be magad másik lakcímre? Akkor
visszakapnád a jelvényedet.


– Nincs kedvem
szexuális bűncselekményekkel foglalkozni.


– Oké, de akkor
minek csinálod ezt? Mit akarsz bizonyítani?


– Nincs
különösebb oka, csak úgy csinálom.


– Pont erre
vagyok kíváncsi. Hogy miért csinálod?


Valami
olyasmit kellett volna megfogalmaznia, amire nem voltak meg a szavai, valamit, ami
akkor hasított belé, amikor ott állt a lakásában, a könyvespolc előtt, és Robin
múltjának darabkáit nézve rádöbbent, hogy a nő még mindig ebben a múltban él.


– Az egyik
dolog a másikból következik – mondta Chris. – Greta elvezet minket Robinhoz.
Robinról kiderül, hogy keményvonalas forradalmár volt a Michigani Egyetemen, amire
aztán ráharapok, mert én is oda jártam, és a saját szememmel láttam, mi folyik.
Még részt is vettem a lázadásban. Nem túl intenzíven, de ahhoz azért eléggé, hogy
felidézze bennem az érzést. És amikor azokról az időkről beszéltem, láttam, hogy
ő is ugyanígy van vele. Figyelted az arcát? Majd meghalt, hogy sztorizhasson, hogy
rátegyen egy lapáttal arra, amit én mesélek. De valamiért mégis visszafogta
magát. Attól félt, ha egyszer belekezd, nem bírja leállítani magát, és olyasmit
is kifecseg, amit nem kéne.


– Már ha van
mit kifecsegnie.


– Ne csináld
már, Maureen. Szerinted miért fogta vissza magát? Miért nem volt kedve
nosztalgiázni?


– Nekem úgy
tűnt, mintha a múltban élne – jegyezte meg Maureen.


Chris
mosolyogva hallgatta, ahogy Maureen átveszi az ő elképzeléseit.


– Vagy az is
lehet, hogy szeretné újra átélni azokat az időket. Ha nem megy, máshogy
próbálkozik. Vagy más indokkal. Érted, mire célzok, ugye?


– Talán
haragszik valakire – mondta Maureen.


Chris
felhúzta a szemöldökét.


– Talán valaki
felnyomta – folytatta Maureen. – Mielőtt lekapcsolták a zsaruk.


– Ez jó, Maureen
– mondta Chris, aztán még egyszer végiggondolta, és így folytatta: – Igen, ez
tetszik. Még az is előfordulhat, hogy utána tudok járni a dolognak.


 


 


Chrisnek
eszébe jutott egy fickó, akivel az Athens Barban ismerkedett meg. Dizsinek
hívták, művész volt, és arról mesélt, hogy egyszer a haverjaival fel akarták
robbantani a tengeralattjárót, amely a Detroit folyón horgonyzott, a
haditengerészet fegyverraktára mögött. Akkoriban már csak amolyan
turistalátványosság volt, de ők persze a háború jelképét látták benne. Dizsi
meg volt győződve róla, hogy valaki felnyomta őket, mert a tengeralattjárónak
hirtelen nyoma veszett, mielőtt még megsemmisíthették volna, aztán kis idő
múlva az izraeli haditengerészet arzenáljában bukkant elő.


Chris
szerette Dizsit hallgatni. Magyar volt, ősz szakállt hordott, az akcentusa
pedig tökéletesen passzolt anarchista összeesküvésekről szóló meséihez. Dizsi
az oroszok elől disszidált, Budapestet Detroitra cserélte, képzőművészetet
oktatott a Wayne Egyetemen, és a kirúgásáig lelkes támogatója volt minden
diákmegmozdulásnak. Most egy loft műteremlakásban élt, Greektownban, és
hatalmas vásznakat festett, miközben a szeretője, Amelia leste minden
kívánságát.


– Nem emlékszik
Robin Abbottra? – kérdezte Chris.


– Hogy a fenébe’
ne emlékeznék rá? Azt is elmondom, miért.


Chris
szerette nézni, ahogy Dizsi eszik. A férfi olyan ételeket falt be jóízűen, amelyeket
Chris meg se mert volna szagolni. Dizsi éppen ebédelt, amikor Chris belépett a
műterembe. Marinált tintahal és humusz volt a menü, görög kenyérrel tunkolta a
színtelen pépet. Egy üveg görög bor állt az asztalon, a félresöpört
festékestubusok mellett. Chris a retsináért sem rajongott különösebben, de
amikor Amelia megjelent hosszú, fehér ruhájában, és töltött Dizsinek a borból, ő
is kért belőle.


– Megpróbáltuk
rávenni Robint, hogy lépjen be a Szocialista Munkáspártba – mesélte Dizsi. – Vagy
lehet, hogy az Ifjú Szocialisták Szövetsége volt az. – Chris Ameliát figyelte:
tiszta, sápadt apácaarcát középen elválasztott, hullámos fekete haj keretezte, és
lesütött szemmel várt. – Fantasztikus lehetőség volt, itt, a kétkezi munkások
városában tömegeket lehetett volna meggyőzni, hogy... – Chris észrevette, hogy Amelia
felpillant, majd újra lesüti a szemét, és azon gondolkodott, vajon mit csinál
itt egész álló nap. Dizsi így folytatta: – De aztán hamar kiderült, hogy Robin
csak a frázispufogtatáshoz ért, és úgy alkot véleményt a proletariátusról, hogy
életében nem találkozott még futószalag mellett gürcölő melóssal. – Dizsi
odatolta Chris elé a humuszostányért.


– Tessék, kóstolja
meg!


– A
csicseriborsókrém nem tartozik a kedvenceim közé.


– Pedig nekem
valami mégis azt súgja, hogy meg akarja kóstolni.


– Ne zavartassa
magát, egyen csak nyugodtan – mondta Chris, és kivett egy szem olívabogyót. – Azt
nem tudja véletlenül, milyen szervezeteknek volt tagja? Esetleg a
Weathermennek?


– A
Weathermenben kisebb-nagyobb megszakításokkal benne volt – felelte Dizsi. – Aztán
tagja volt a Fehér Párducoknak, de besegített a Feketéknek is. Ezt onnan tudom,
hogy egyszer részt vettem egy koktélpartin, ahol adományokat gyűjtöttek
óvadékra. Akkoriban rengeteg különféle csoport alakult. A Nemzetközi Ifjúsági
Párt, a Forradalmi Ifjúsági Mozgalom, az Akció Frakció, az Őrültek, a
Progresszív Munkáspárt, meg a keményvonalas maoisták. A Fekete Párducokat
errefelé Fasizmusellenes Nemzeti Bizottságnak hívták, a Fehér Párducokból meg
Szivárvány Párt lett. Akkoriban jóval fiatalabb voltam, és még tudtam, miben
hiszek. Megkérdeztem ezeket a figurákat, hogy mi bajuk van a Szocialista
Munkáspárttal, amikor az szövetségesként tekint rájuk. Nem tudom, valószínűleg
az lehetett a baj, hogy nem használtunk LSD-t, és nem gyakoroltuk a kundalini
jógát. És ez nagyon lelombozta őket.


– Robin benne
volt abban a tengeralattjárós balhéban?


– Á, dehogy, az
még ’67-ben történt, mielőtt megismerkedtünk.


– De később
felrobbantott ezt-azt.


– Nem tudom, hogy
tényleg Robin csinálta-e, vagy a barátja, Skip.


– Skip?


– Nem ismeri
ezt a nevet? Skip Gibbs?


– Emerson
Gibbsről már hallottam.


– Igen, ő az.
Úgy tudom, miután kiengedték a sittről, Hollywoodba ment, és azóta filmekben
dolgozik. Kaszkadőr lett.


– Ugye, viccel?


– Ha valaki, hát
ő tudja, hogyan kell a levegőbe röpíteni ezt-azt.


– Nemrég itt
forgattak a városban – mondta Chris. – És tényleg levegőbe röpítettek ezt-azt.
– Chris tekintete Dizsi készülő festményére siklott: a hatalmas vászon
szinte teljesen fekete volt, egy átlós, sárgásfehér csíkot leszámítva a kép
alján. – Lehet, hogy Skip is a városban volt a forgatás idején? – kérdezte. A
fehér csík talán egy autó fényszórójának egyre szélesedő pászmáját ábrázolja. –
Mert ha itt volt, akkor...


– És ha
Robin tudta volna, hogy Skip itt van, vagy ha meglátta volna valahol, és
ha még mindig barátok... – vágott a szavába Dizsi. – És ha eladnám
ezt a festményt, húszezer dollárt kérnék érte. Vagy tudja, mit, legyen
huszonöt.


Chris a két
méterszer ötméteres festményt tanulmányozta. A műterem túlsó végében kinyílt
egy ajtó, és belépett Amelia, a napfény átvilágított fehér ruháján, felfedve
testének vonalait. A nő megállt.


Chris még
egyszer a festményre pillantott.


– Mit ábrázol?
– kérdezte.


– Mondja el, mit
lát – felelte Dizsi.


– Egy autó
fényszóróját, ahogy előbukkan az éjszakai erdőből.


– Ezt telibe
trafálta. Ami azt jelenti, hogy megveheti a képet.


– Nem tudnám kirakni,
nincsen ekkora falam – mondta Chris. – Ami azt illeti, lakásom sincs. – Amelia
becsukta az ajtót.


Dizsi a
festményét nézte.


– Azok ketten, Robin
meg Skip, simán eléldegélhettek volna ott, az erdőben. Magányos farkasok
voltak. Azt hiszem, ez a saját döntésük volt, meg nem is nagyon barátkozott
velük senki.


– Miért nem?


– Mert
kiszámíthatatlanok voltak – felelte Dizsi –, a frászt hozták az emberekre.


– Ismerte Woody
és Mark Rickset?


Dizsi
szélesen elvigyorodott, és bekapott egy falat tintahalat.


– Lassan
rátérünk a lényegre. Nem akarok udvariatlannak tűnni, de megkérdezhetem, miről
van szó pontosan? Igen, találkoztam velük, az anyjuk házában. Ők rendezték az
adománygyűjtő partit a Fekete Párducoknak. Fogalmam sincs, mit kerestem ott, hamar
le is léptem. De még egyszer találkoztam az anyjukkal. Beidéztek, és meg
kellett jelennem a szövetségi épületben.


– Miért?


– Gyakori
vendég voltam arrafelé – felelte Dizsi. – Arról kérdeztek, milyen felforgató
tevékenységet fejtettem ki. Jöjjön, mutatok magának valamit. Összegyűjtöttem
minden olyan FBI- és CIA-nyomozásról készült jelentést, amelyben közvetlenül
vagy közvetve érintett voltam. Beleértve a barátaim vagy a munkatársaim ellen
folytatott nyomozásokat is. Az információszabadságról szóló törvény
hatálybalépése után tudtam kikérni a papírokat. Három fiók tele lett az
irattartó szekrényben.


– Letartóztatták
valaha Woodyt és Markot?


– Markot
egyszer lekapcsolták – felelte Dizsi. – Tudja, amikor lelőtték azokat a
diákokat a Kent Állami Egyetemen, hatalmas tüntetést tartottak a Kennedy
Square-en. 1970. május 9-én. Tudom, mert én is ott voltam. Markot elvitték a
zsaruk, aztán szabadon is engedték, még vádat sem emeltek ellene.


– Ezért volt
ott az anyja a szövetségi épületben?


– Á, dehogy – felelte
Dizsi. – Ennél sokkal érdekesebb dologra bukkantam a nyomozati
jegyzőkönyvekben. Mrs. Ricks a Fekete Párducoknak rendezett adománygyűjtő parti
után az FBI informátora lett. Arról csicsergett nekik, amit a házában hallott.


– Beköpte a
saját gyerekeit?


Dizsi a fejét
rázta.


– Azért
csicsergett, hogy megmentse őket. Főleg a Fekete Párducokról adott át nem túl
fontos információkat. A legmerészebb húzása az volt, hogy elmondta az FBI-nak, hol
bujkál Robin és Skip.


– Atyaúristen!
– mondta Chris.


Most Dizsi
húzta halvány mosolyra a száját.


– Jól látom, hogy
örül a hírnek?


 


 


A piros
jegyzetfüzet – „1970. MÁJUS-AUGUSZTUS” felirattal a címlapján – ott hevert
Wendell Robinson asztalán. Wendell asztala az iroda hátsó sarkában, az ablak és
a bedöglött légkondi mellett állt. Wendell kifogástalan szürke öltönyben és
rózsaszín nyakkendőben ült az asztal mögött, és a ráérősen nézelődő Christ
figyelte, aki úgy tett, mintha még sosem járt volna a rozoga asztalokkal és
iratszekrényekkel teli irodában, amelyhez képest még a Barney Miller díszletirodája
is fényűzőnek tűnt. Mankowski nem kapkodta el a dolgot. Egyből kiszúrta az
asztalon heverő jegyzetfüzetet, és tudta, hogy megtörtént a házkutatás. Wendell
megfogta a bögréjét – a hetes szám virított rajta –, és szürcsölni kezdte a
kávét. Chris végül odalépett elé, és ezt mondta:


– Hol vannak a
többiek?


– Kint a
terepen, ahol lenniük kell.


– Menő az
öltönyöd. Nem passzol ezekhez a lepukkant bútorokhoz.


– A tiéd
viszont igen – mondta Wendell. – Erről akarsz beszélgetni? Meló kell?


– Várd csak ki
a végét. Lehet, hogy nemsokára te könyörögsz majd, hogy dolgozzak neked.


– Miből
gondolod?


– Előbb meséld
el, mit tudsz.


– Semmit se
találtunk. Szart se tudok.


– De hát nálad
van a füzet.


– Akkor sem
tudok semmit. A napló arról szól, hogy ő mekkora spíler, és hogy rajta kívül
mindenki sötét, mint az éjszaka.


– De
beszéltetek...


– Igen, én
beszéltem. A csaj tudja, hogyan kell kezelni a zsarukat. Hallgatott, mint a
sír.


– És csúnyán
nézett?


– Még azt se.


– Érdekel, hogy
mi lehetett az indíték?


Wendell nem válaszolt,
csak nézte Christ, a zöldfülű zsarut, aki idetolja a képét a viseltes
sportdzsekijében, jön az elméleteivel, amiket az ösztönei súgnak, és adja itt
neki a rutinos, öreg rókát.


– Mark és Woody
anyja nyomta fel a csajt – mondta Chris. – Megmondta, hol bujkál ő és a haverja,
Skip Gibbs. Le is kapcsolták a két jómadarat L.A.-ben. Aztán visszahozták, és
bíróság elé állították őket. A mama közben feldobta a pacskert.


Wendell
kényelmesen elhelyezkedett a székében, kezében a kávéval hátradőlt, feltette bojtos
papucsba bújtatott lábát az asztalra, a jegyzetfüzet mellé.


– Szóval, az
öreglány halott, Robin meg bosszút áll a fiúkon?


– Miért ne?


– Nem
vitatkozom veled, Chris, tetszik az ötlet. Bármit szívesen elfogadok, ha ingyen
van. A kérdés csak az, mennyire állja meg a helyét.


– Eléggé – mondta
Chris. – És még jobb lehet. – Felkapta Wendell telefonjának kagylóját, és
beütött négy számot.


– Jerry...?
Remek, itt vagyok az épületben, a hetediken... Nem, hadnagynál magasabb rangú
tiszttel nem állok szóba – mondta Chris, és Wendellre pillantott. – Szeretnék
kérdezni tőled valamit. Amikor azzal a filmstábbal dolgoztál, akik az autókat
robbantgatták, az összes kaszkadőrrel találkoztál, ugye?... Nem volt köztük egy
Skip Gibbs nevű fickó? – Chris elhallgatott egy pillanatra. – Ő lesz az. Hány
Skip van a stábban...? Utána tudsz nézni...? Hívd fel a céget, és kérdezd meg...
Nem, a hollywoodi céget, amelyik a filmet forgatta. Megtennéd? Tuti, hogy ő a
mi emberünk, de azért jó lenne ellenőrizni... Nem, csak úgy tűnik, mintha
dolgoznék. Jerry, később hívlak. Kösz! – Chris letette a telefont, és Wendellre
nézett.


– Skip is a
stábban volt.


– Volt egy Skip
a stábban.


– Ő az. Ő a
dinamitos ember.


– Lehet, hogy
itt járt a városban, de az nem biztos, hogy itt is maradt.


– Ezt még én is
ki tudom deríteni – mondta Chris. – Pedig nem vagyok nagymenő gyilkossági
nyomozó.


– De szeretnél
az lenni, nem? Nyűgözz le – mondta Wendell –, és meglátod, térden állva
könyörgök majd, hogy nálunk dolgozz. Könnyen el lehetne intézni, csak vissza
kéne költöznöd a városba, Mankowski. A kérdés viszont továbbra is az, hogy
mennyire áll meg az indíték. Vagy megint egy elcseszett elmélettel akarsz
beetetni?


– Ez most
teljesen tuti – mondta Chris. – Ha kíváncsi vagy, azt is elárulom, hogyan tudod
ellenőrizni anélkül, hogy beavatnád az FBI-t. Rengeteg időt megspórolnék neked.
Ráadásul neked semmi dolgod nem lenne, csak üldögélnél és kávézgatnál.


– Na, hadd
halljam az ajánlatot.


– Elárulom, kitől
szereztem az infót, ha cserébe lefénymásolhatom Abbott naplóját.


– Nincsen benne
semmi. Vidd el nyugodtan, csak annyit kérek, hozd majd vissza.


– És kellene
még Donnell Lewis aktája is. Hogy legyen mit olvasgatnom lefekvés előtt.


– Lám-lám – mondta
Wendell. – Milyen különös, hogy egyszer csak így bedobod Donnell nevét.
Beszéltél vele?


– Egyszer.
Tegnap.


– Érdekes, vajon
miért keresett téged itt? Szerette volna megtudni, hogy hol érhet el.


– Donnell?


– Igen, fél
tizenkettő körül, pont, mielőtt Maureen ideszólt. Nem tudtam kihúzni belőle, mit
akar, de ahogy nézem, neked sincs ötleted. Nem hiszem, hogy tudnál neki
segíteni.


– Megadtad a
számomat?


– Mégis, hogyan
adtam volna meg? Nem is tudom a számodat.


Chris
elgondolkodva felsandított a mocskos ablakra, amelyen megcsillant a délutáni
napfény.


– Tudja, hogy felfüggesztettek?


– Amikor az
ügyvéd feljelentett, ő volt az egyik szemtanú – felelte Chris. – Az ő főnökét
vágtam be a zárkába.


– Talán csak
azért hívott, hogy elmondja, mennyire sajnálja.


– Szerintem
Donnell a fejébe vette, hogy meg tud kenni – kezdte Chris. – Biztos találkozott
ilyen zsarukkal még bűnöző korában, és úgy saccolta, hogy én is ilyen vagyok.


– Csodálkozol –
nézett rá Wendell –, azok után, hogy azzal a böszme nagy Cadillackel furikázol?


– El sem tudod
képzelni – mondta Chris –, mennyi mindent hajlandóak elárulni az emberek, ha
másnak hisznek, mint aki vagy.


– Örülsz, hogy
felfüggesztettek, mi?


– Csak az zavar,
hogy nem kapok fizetést.


– Egyet ígérj
meg nekem – mondta Wendell. – Nem adod ki magad zsarunak. És még valami. Ne
mondd meg, hogy mire készülsz.


– Azért szólok,
ha találok valami érdekeset.


– Ezt mondanom
se kell.
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Woody így
kezdte:


– Azt hiszem, először
is azt kellene írásba foglalni, hogy törölni akarom Mark nevét és minden mást a
végrendeletből, ami vele kapcsolatos. Legyen, mondjuk, ez: „Mivel többé már nem
vagyonkezelő örököse a hagyatéknak...” Ha jól emlékszem, Mark valami ilyesmi
volt. Mindenesetre írd oda a neve mellé, hogy „vagyonkezelő örökös”. De van itt
még valami. A végrendeletbe bele kell foglalni azt is, hogy mi van, ha meghal.
Mármint ha előbb hal meg, mint én.


Donnell az
íróasztalnál ült, a könyvtárszobában. A zöld asztali lámpa fel volt kapcsolva.


– Húzzuk ki
Markot – mondta hangosan, ahogy a jegyzettömbbe körmök, aztán aláhúzta, majd
megállt.


– Megvan, Mr.
Woody. Az ügyvédje tudni fogja, kit kell kivenni a végrendeletből. Most már
csak azt kell eldönteni, hogy ki kerüljön bele. Gondoljuk csak végig. Hmmm...


Woody
fürdőköpenyben járkált fel-alá, de most megállt a helyiség túlsó végében, és
sóvárogva bámulta a tévé sötét képernyőjét. A medence felé tartott, hogy
elkezdje késő délutáni kutyaúszását, amikor Donnell elcsípte a napozószobában, és
megmondta neki, hogy nem mehet a medencetérbe. Woody megkérdezte, miért, úgyhogy
Donnell kénytelen volt emlékeztetni őt a bombára, mire Mr. Woody azt
felelte: Ja, tényleg, el is felejtettem. Úgy nézte a medencét, mint egy szomorú
kisgyerek az esőt az ablakból. Most mit csináljon? Nem tudta eldönteni, hogy
sírjon-e, vagy inkább igyon valamit. Ezért aztán Donnell bedobta, hogy van egy
javaslata...


– Min
töpreng, Mr. Woody?


– Az ügyvédem
is társvagyonkezelő. Ami, ha jól sejtem, nem jelenti azt, hogy bármit örökölni
fog.


– Vigyázni keli
ezekkel az emberekkel, Mr. Woody. Kiről szeretne még megemlékezni a
végrendeletében? Nincsen senki, aki eddig nem szerepelt benne?


– Mark volt az
egyetlen testvérem.


– Nem kell
rokonnak lennie.


– Azt mondtam
már, hogy mégsem akarok énekórákat venni?


– Én sem
vennék.


– Nem tűnt fel,
hogy sosem énekelek reggelente? A medencében szívesen énekelek, a víz felerősíti
a hangot. Reggel viszont sosem énekelek.


– Ezt
észrevettem.


– Tudod, mit
gondoltam régen?


– Nem, uram.


– Hogy a piros
dolgok a legjobbak másnaposságra. Ha nagyon másnapos vagyok, megiszom egy üveg
ketchupöt.


Ez
megbuggyant, gondolta Donnell.


– Kitaláltam, hogy
mit fogok csinálni.


– Mit fog
csinálni?


– Megházasodom.


– Ahhoz előbb
bele kell szeretnie valakibe, Mr. Woody. Így írja elő a törvény.


– Komolyan
beszélek. Nem most rögtön, de valamikor a közeljövőben. Van is egy kedvemre
való jelölt. A kis vörös.


– Arra a lányra
gondol, aki feljelentette magát nemi erőszak miatt, bíróság elé akarta
állíttatni, és börtönbe akarta juttatni?


– Arra gondolok,
aki itt volt a múltkor. Mikor is?


– Elég sok
hölgy megfordult errefelé, Mr. Woody.


Donnellnek is
jutott belőlük. Volt, akit Mark hajtott fel a bátyjának, de akadt olyan is, akit
Donnell saját maga hozott ide. Hölgyek, akik beugrottak hozzá egy kései
vacsorára, ő pedig lecserélte Ezio Pinzát, az olasz operaénekest a saját
kedvenceire: Whodinit hallgattak, meg Run–D.M.C.-t, meg régebbi zenéket, Funkadelicet,
Late Poetset, a Wake up, Niggerst rappelő rappereket, amitől végre egy
kis élet költözött a házba. A hölgyek kora reggel távoztak, mielőtt Donnell
felszolgálta Mr. Woodynak a reggeli szíverősítőjét az ezüsttálcán.


– A vörös hajút,
amelyiknek vörös volt a muffja.


– Na ne mondja.
Tényleg az volt?


– Ginger – mondta
Woody.


Emlékszik a
nevére.


– Ő lenne az?


– Beleszerettem.


– Mi lenne, ha
az esküvő előtt megírnánk az új végrendeletét?


– Őt is
belevehetnénk.


– Igen, belevehetné.
De előbb gondoljuk csak végig, nincs-e valaki, aki közelebb áll önhöz.


– Nem jut
eszembe senki.


– Vegyük végig
az ábécét. A... B... C... D... Nem jut eszébe senki, akinek D-vel
kezdődik a neve, Mr. Woody?


– Azt mondtam
már, hogy szemüveget kellene hordanom?


– Most a D-nél
tartunk, Mr. Woody. Rajta, törje csak a fejét, hátha mégis eszébe jut valaki. –
Donnell várt. Ha ez a szerencsétlen még hülyébb lenne, akkor már öntözni kéne.


– Fogalmam
sincs, mi a fenének kellene szemüveget hordanom, amikor így is jól látok. Ezért
nem fogok énekórákat venni.


Ennek csirke-lo
mein van az agya helyén, gondolta Donnell. Ott cseszte el, hogy nem kevert az
ebédjébe nyugtatót, mert abban bízott, hogy ha nem tompul be nagyon, akkor meg
tudják végre írni ezt a kurva végrendeletet. Így viszont túlságosan éber
maradt, és ahogy fel-alá járkált, összevissza cikáztak a gondolatai.


– Az is eszembe
jutott, hogy írok egy könyvet. Lediktálnám neked. Úgy, mint most.


Donnell
felállt az asztalától, odament Woodyhoz, leültette a tévé elé, a fotelbe, és
karját a vastag, párnázott karfára téve megállt mellette. Most már akkor is
megírják a végrendeletet, ha a székhez kell kötöznie ezt a marhát.


– Eszembe
jutott valaki, Mr. Woody.


– Kicsoda?


– Én.
Megtisztelő lenne, ha megemlítene a végrendeletében.


Donnell
vigyorgott, hátha sikerül kicsalnia egy mosolyt Woodyból, de közben mélyen a
főnöke vizenyős szemébe nézett, hogy megmutassa, komolyan beszél.


– Végül is, belevehetlek.


– Amikor
megkérdeztem, kinek kezdődik D-vel a neve, nem mondott semmit.


– Arra vártam, hogy
eljussunk az L-ig – mondta még mindig vigyorogva Woody.


– A francba.
Megint jóval előttem járt – mondta Donnell, széles mosollyal arcán, és közben
azon rimánkodott, bárcsak el tudná sírni magát, mint a színészek. A biztonság
kedvéért megtörölte az egyik szemét, majd visszatette a kezét a fotel karfájára,
és így folytatta: – Mr. Woody, mennyit szándékozik rám hagyni, ha
egyszer eltávozik közülünk?


Woody
megpróbálta elfordítani a tekintetét, hogy kitalálja az összeget, de Donnell
fölé hajolt.


– Nem is tudom...


– Körülbelül.
Mondjon egy kerek számot.


– Mióta
dolgozik nekem?


Ez nem lehet
igaz...


– Mr.
Woody, annak semmi köze ehhez, hogy mióta dolgozom önnek. Egyedül
viselem gondját, minden segítség nélkül. Ki ad enni magának, ki takarít maga
után, ki vigyáz rá, hogy ne tudják csőbe húzni? – Woody
bólintott, Donnell pedig folytatta. – Ki óvja az életét a szörnyetegektől, akik
mindenféle bombákat küldözgetnek magának?


– Te, Donnell.


– Mennyit ér ez
magának, ha már nem lesz az élők sorában, és úgysincs szüksége pénzre?


– Nem tudom.


– Különben
sincs senki, akire rá tudná hagyni az örökséget.


– Huszonötezer?


A picsába.


– Mr. Woody, annak
a nőnek is ugyanennyit ad, pedig őt nem is ismeri.


– Százezer?


– Az ügyvédje
kap ennyit, azért, hogy elvigye a klubjába ebédelni, amit aztán maga fizet. – Donnell
elhallgatott egy pillanatra, de még mindig Woody fölé hajolt. – Gondoljon csak
bele. Hajlandó volna kifizetni kétmilliót annak a nőnek, hogy ne küldjön
bombákat, és ne robbantsa fel magát?


– Ha nagyon
muszáj.


– Akkor, kérdem
én, az az ember, aki meghiúsítja ennek a nőnek a tervét, nem érdemel meg legalább
ugyanennyi pénzt? Ugye, világos, hogy ez a bizonyos illető én magam volnék?


A vizenyős, üveges
szemek, a megrepedt hajszálerek az orrban, a felpuffadt arc, borzalmas látvány.
Ez a fickó egy roncs. Talán végre rábólint a javaslatra.


– Igen, ez elég
korrektnek tűnik – mondta Woody.


Donnell
visszarohant az asztalhoz, és leült.


– Rendben van, akkor
hogyan is fogalmazzuk meg? Ön, szellemi képességeinek teljes birtokában
kijelenti, hogy... – Donnell elhallgatott, hogy leírja, majd így folytatta: – Donnell
Lewisra... legalább kétmillió dollárt hagy... amennyiben és miután elhalálozna.
– Donnell befejezte, és elolvasta. Már csak alá kell íratni Mr. Woodyval.


Megszólalt a
csengő.


– Bassza meg – nyögte
Donnell.


Felkelt, és
elindult az előszobába. A lelke mélyén remélte, hogy az újságkihordó jött
begyűjteni a pénzt, mert akkor végre úgy seggbe billenti a gyereket, hogy
átrepül az utca túloldalára. Óvatos volt, és – mint mindig – ezúttal is
kilesett a kukucskálón. A sötét fellegek szertefoszlottak, és előbukkant
mögülük a ragyogó nap. Az ajtóban nem más állt, mint Mankowski őrmester, meg
Ginger, a kis vörös.


 


 


– Remélem, nem
zavarunk – mondta Chris. – Ha Mr. Woody éppen a medencében lebeg, visszajövünk
később.


– Nem, ma nem
lebeg sehol. Jöjjenek, jöjjenek.


– Miss Wyatt
beszélni szeretne Mr. Ricksszel.


– Sima ügy. Mr.
Woody örömmel látja önöket. – Donnell nagyon elevennek tűnt a sárga
selyemingében és – nadrágjában, vigyorgott, mint a fakutya, fehér fogsorát
kivillantva köszönt Gingernek, aztán elmondta Chrisnek, hogy hiába próbálta
elérni, nem sikerült megszereznie a telefonszámát. El akart bújni, vagy mi
történt? Kedélyesen elcsevegett velük, ahogy a halion átvágva a könyvtárszobába
tartottak; azt mondta, nagyon kedves tőlük, hogy benéztek.


– Idenézzen, Mr.
Woody, ki jött látogatóba! – – kiáltotta élénken gesztikulálva, ahogy beléptek
a könyvtárszobába. – Ginger és a barátja.


Greta furcsán
nézett Chrisre. A férfi vállat vont, ő sem értette, mi folyik itt. Donnell az
íróasztalhoz ment, Woody feltápászkodott a fotelből, lesimította a
fürdőköpenyét, a lehetőségekhez képest rendbe kapta magát, közben Donnell az
egyik asztalfiókba süllyesztett egy rakás papírt, aztán kihúzott egy másik fiókot,
és előkotort egy bőrkötéses, csekkfüzetnek látszó valamit.


– Mi a franc
folyik itt – kérdezte Greta fojtott hangon.


– Gőzöm sincs –
felelte Chris.


Woody
feldagadt lábain, széttárt karral Greta felé kacsázott.


– Ó, te jó ég...
Ginger, te vagy az? Helyezd magad kényelembe, igyunk valamit... Donnell?


Chris
figyelte, ahogy Donnell odalép a főnökéhez, a fülébe súg valamit, mire Woody
így szól:


– Ó, igen, úgy
van!


Aztán Donnell,
kezében a csekkfüzettel, Chrishez fordult:


– Mr. Woody
gondoskodik Ginger kényelméről. – Azzal a nőre nézett, és így folytatta: – Ott,
a bárszekrénynél, a hűtőben talál bort, ha kér. Vagy Mr. Woody kever magának
egy koktélt.


– Sós mogyoró
van? – kérdezte Chris.


– Sajnos, egy
szem se maradt. Figyeljen, Mr. Woody rendesen fog viselkedni a hölggyel.
Megnéznek valamit a tévében.


– Legutóbb, amikor
itt jártam, nem viselkedett valami rendesen – csattant fel
Greta. Chrisnek nagyon imponált a lány viselkedése. Aztán Greta a fürdőköntösben
közeledő férfi felé fordult, és így folytatta: – Rendesen fog
viselkedni?


– Ó, te jó ég!
– motyogta Woody.


Donnell
megérintette a főnöke vállát.


– Igen, ez azt
jelenti, hogy jókedvű, és remekül érzi magát. Nem fog rosszalkodni. Ugye, Mr. Woody?
– Donnell újra Chrisre nézett. – Jöjjön velem, mutatok magának valami
érdekeset.


Greta intett
Chrisnek, hogy menjen csak nyugodtan.


Amikor
átértek a hallba, Donnell megállt, és kinyitotta a csekkfüzetet.


– Látja? – bökött
három zöldre színezett csekkre. A csekkeket a Gyáriparosok Nemzeti Bankja
bocsátotta ki, és mindegyiken ott virított a Ricks Enterprises, Inc.
bélyegzője, az alján pedig Woody aláírása.


– Hármasával
szoktam aláíratni vele – mondta Donnell. – Ki kell használom, hogy magánál van,
sosem lehet tudni, milyen költségek merülnek fel. Maga például egy komoly
tétel. Tudja, ugye? Lehet, hogy ezúttal magára mosolyog a szerencse – azzal
becsukta a csekkfüzetet. Végigmentek a halion, át a napozószobán, és megálltak
a medence sekélyebb végénél. – Nézze csak meg, mi van a medence alján, az
ugródeszkánál.


Chris
megpillantotta a kristálytiszta víz felszínén lebegő fekete sporttáskát.
Végigsétált a medence szélén, a mélyebbik végéhez, majd elmélyülten
tanulmányozni kezdte a medence fenekén lévő sötét tárgyat. Donnell megszólalt, a
hangja betöltötte a termet: elmesélte, hogyan találta meg a táskát, hogyan
hozta be és hajította bele a vízbe, és hogy valószínűleg telibe trafálta vele
az ugródeszkát, akkor hullottak ki belőle azok a micsodák.


– Mikor történt?
– pillantott Chris az órájára.


– Háromnegyed
tizenegy körül.


– Azt hitte, ha
beledobja a vízbe a dinamitot, akkor nem robban fel?


– Reméltem.


– Tévedett.


– Akkor miért
nem pukkant?


– Még
felrobbanhat. De ha rövidre záródott volna a víztől, akkor maga az ablakon
repült volna ki. Jöjjön már ide, hogy ne kelljen üvöltenem.


– Egy lépéssel
sem megyek közelebb.


Chris
visszament a medence másik végéhez.


– Nem tudjuk, mikorra
volt időzítve, ugye? Ha valamikor ma hajnalban helyezték el, tizenkét órán
belül... – Chris Donnell vállára tette a kezét, és így folytatta: – Tisztában
van vele, hogy letartóztathatnám tárgyi bizonyítékok visszatartása miatt?


– Hé, ember, nem
én csináltam a bombát.


– Nem számít.
Miért nem értesítette a rendőrséget?


– Hogy
felvonuljanak itt a tűzoltósággal? Öt perc, és itt a sajtó. Mr. Woodynak semmi
szüksége erre. Nem szereti, ha megzavarják a magánéletét, és akár fizetni is
hajlandó ezért. – Donnell kivett a nadrágzsebéből egy golyóstollat, és
kinyitotta a csekkfüzetet. – Mondja meg, mennyivel lehet megvesztegetni magát.


– Bármit
mondhatok? – kérdezte Chris.


– Csak ne essen
túlzásba.


– Tízezer?


– Már írom is.


– Legyen inkább
húsz.


– Már írom is.
Viszont, ha feltornázza húszra az összeget, azt a főnöknek is jóvá kell
hagynia. Meg kell győznöm.


– De hiszen már
aláírta a csekket.


– Ez igaz, de
attól a pénz még nem lesz ott a bankban. Mr. Woody csak kisebb összegeket
szokott a bankban tartani. Ha elfogy a pénz, megcsörget egy telefonszámot, és
már utalnak is a bizalmi számlájáról az üzleti számlájára. Valószínűleg meg
tudom győzni, hogy fizessen magának egy húszast, de akkor jutalékot kell
kérnem. Legyen, mondjuk, tíz százalék. Két rongy a szolgáltatásért cserébe.
Értve vagyok?


– Nem is tudom
– mondta Chris a medencére pillantva. – Le kell vetkőznöm, le kell merülnöm a
víz alá... A bomba bármikor felrobbanhat. Víz alatt kell babrálnom egy
veszélyes robbanószerrel, úgyhogy alig látom majd, mit csinálok...


– Vágja
el a vezetéket – javasolta Donnell.


– Ennyi az
egész? – mondta Chris, előhúzva a Spyderco kését, amit mindig a jobb oldali
kabátzsebében tartott. – Rajta, fogjon hozzá!


– Elfelejtettem,
hogy a kenőpénzek szakértőjével van dolgom – jegyezte meg Woody. – Cadillackel
furikázik, nem csoda, hogy egy húszas nem elégíti a kapzsiságát. Megpróbálja
kifacsarni a maximumot.


– Nem tehetek
mást – mondta Chris. – Ha elcseszek valamit, arccal lefelé lebegek egy
kibaszott úszómedencében, ezt pedig semmi kedvem kipróbálni. – Elhallgatott. – Akkor
aztán lapozgathatja majd a szaknévsort, hogy találjon egy bombaszakértőt.


– Minek, ha
egyszer a bomba már felrobbant?


– A
következőhöz. Újra fognak próbálkozni.


– Gondolja? – bámult
Chrisre Donnell.


– Úgy látom, még
mindig nem érti, miről van szó. Törleszteni akarnak – magyarázta Chris. – Ki
akarják egyenlíteni a számlát, amiért felnyomták és lesittelték őket. Woody
anyukája csicseregte el a szövetségieknek, hogy merre keressék Robint meg a
pasiját, Skipet. Mivel anyuci már nem él, úgy döntöttek, kinyírják a fiúkat.
Amúgy meg simán lehet, hogy anyuci tőlük tudta meg, hol bujkálnak.


– Robin, mi? – mosolyodott
el Donnell. – Már akkor sejtettem, hogy maga segghülye, amikor először
találkoztunk. De mondok valamit. Még most is úgy gondolom, hogy maga segghülye.
El van tévedve, ha azt hiszi, hogy az emberek bombákkal vesznek elégtételt
egymáson, magának meg az a dolga, hogy szétkapja ezeket a kütyüket. Ezért
szeretik felbérelni az olyanok, mint én, az olyanokat, mint maga. Leírom ide, hogy
„Mr. Mankowski”, meg hogy „Húsz-nulla-nulla-nulla”, mire maga ruhástól
beleugrik a vízbe. Függetlenül attól, hogy ki mit és miért csinál. Ne is
próbáljon meggyőzni, hogy nincs igazam. Mert ha valakit egyszer zsebre tesznek,
ember, akkor az egyszer s mindenkorra zsebre lesz téve.


– Menjünk, üljünk
le – mondta Chris, miközben elindult a medence közepe felé, ahol egy bárpult
volt, székekkel, asztalokkal meg egy hifivel, és töltött magának egy whiskyt. A
jégtartó alján már csak víz lötyögött. A bárpulton lévő telefon búgni és
villogni kezdett. Chris leült az asztalhoz az itallal.


Donnell még
mindig a medence sekélyebbik végén állt, onnan kiabált:


– Ez Mr. Woody
lesz. Ha várunk egy percet, elfelejti, mit akart kérni.


Chris a
whiskyt kortyolgatta. A telefon berregett még egy kicsit. Donnell a vizet
bámulta.


– Azt mondja, ez
az izé még felrobbanhat?


– Sosem lehet
tudni – felelte Chris. A telefon elhallgatott. – Jöjjön már ide, és üljön le.
Mesélje el, mit mondott magának Robin a telefonban.


Ezzel
sikerült felcsigáznia Donnellt. A férfi Chrisre nézett, de nem mondott semmit.


– Segghülye
vagyok – mondta Chris. – Örülnék, ha valaki felvilágosítana. Szóval, azt mondja,
nem bosszúból csinálják. Csak így akarják kizsarolni a zsetont. A kapitalistává
átvedlett anarchisták. Régen a politika motiválta őket, ma már csak a pénz. – Egy
pillanatra elgondolkodott, aztán bólintott. – Nem is olyan nagy hülyeség. A
csajnak elege van a lepratanyából, ahol él. De lehet, hogy csak unatkozik.
Elege van a hülye regényeiből, elment a kedve az írástól... – Chris a whiskyt
kortyolgatta.


Donnell még
mindig őt nézte.


– Miért nem
hívta ki a rendőrséget? Ha az ember bombát talál, értesíti a rendőrséget, a
tűzoltókat, akit csak tud. Egyetlen értelmes magyarázatot tudok arra, hogy
mégsem így tett – mondta Chris. – Maga is benne van. Összejátszik a nővel.


Donnell elindult
a medence sekélyebbik végétől.


– És hagyom, hogy
bombákat küldözgessen? Teljesen hülyének néz? Aztán idehívom magát, hogy
hatástalanítsa? Magyarázza már el, hogy ennek mi értelme?


– Talán csak azután
kezdett együttműködni vele, hogy megkapta a bombát – mondta Chris. – Akkor
melegedtek össze, amikor felhívta. Robin volt, ugye?


Donnell nem
válaszolt, de egyre közeledett Chris felé, és egy pillanatra sem vette le róla
a szemét.


– Elmondom, hogy
szerintem mi történt – szólalt meg újra Chris. – Robin abban a hitben van, hogy
a bomba már felrobbant odakint. Ez volt a figyelmeztető lövés. Aztán felhívja, és
megmondja, mennyit akar, mire maga elkezdi törni a fejét: „Miért ne járjak jól
én is?” Vagy úgy gondolja, a nő többet is kérhetne, ezért felajánlja neki, hogy
segít letárgyalni a dolgot. Elintézi, hogy jobban járjon. De mivel zsarolásról van
szó, felteszem, többet kér tíz százaléknál.


– Én csak arra
vagyok kíváncsi – mondta Donnell, a csekkfüzetet az asztalra téve hogy maga
mennyit akar. Mi csak erről az üzletről beszélünk, világos?


Chris
ráérősen kortyolgatta a whiskyt.


– Megmondom, mivel
van bajom. Lefogadom, hogy ez magát is zavarja. Az első bombát, amelyik
kinyírta Markot, nem figyelmeztető lövésnek szánták, ugye? Azt Woodynak
címezték. Meg magának, ha kinyitja az ajtót a főnökének. De vajon hogyan
szereztek volna pénzt, ha kinyírják Woodyt?


Donnell nem
mozdult, nem beszélt.


– Hacsak nem az
volt az eredeti elképzelés – folytatta Chris –, hogy Woodyt félreállítják az
útból, és becserkészik Markot. Csakhogy az öcsi ment ki a kocsiba a mogyoróért.
Megesik az ilyesmi, nem lehet mindenre felkészülni. De akkor maga kézbe veszi a
dolgokat, mert megsejti, hogy Robinnak fogalma sincs, mit művel. Szerintem azok
ketten most is ugyanolyan balfaszok, mint régen. Ha jobban belegondolok, nincsen
ebben semmi különös. Eláruljam, miért?


Donnell
továbbra is Chrisre szegezte a tekintetét, de nem szólalt meg.


– Mert csak
azok csapnak fel bűnözőnek, akiknél eleve nem stimmel valami.


– Megszólalt a
rendőr bácsi – jegyezte meg Donnell.


– Tudja, miről
beszélek. Gondoljon csak bele, milyen alakokkal lógott a sitten. Maga is sokat
agyait rajta, hogyan cseszhetné el, nem igaz?


Chris
előrenyúlt, hogy kinyissa az asztalon heverő bőrkötésű csekkfüzetet, és a három
aláírt csekkre pillantott: „Woodrow Ricks”, nagy, cirkalmas betűkkel.


– Biztosan
megfordult már a fejében, hogy valamelyikre ráírja, „Donnell Lewis”, meg valami
szép, kerek összeget. De ahhoz előbb rá kell vennie a főnökét, hogy utaltasson
át egy nagyobb összeget a bankszámlájára. Különben nem éri meg a rizikót, nem
igaz? Azt viszont még nem sikerült kiokoskodnia, hogyan dumálja meg Mr. Woodyt.


– Mennyit akar?
– kérdezte Donnell.


– Huszonötöt – felelte
Chris. – És maga egy vasat sem kap belőle. Felejtse el a jutalékát. És ha
valami oknál fogva Woody nem hajlandó utalni, visszarakom a bombát a medencébe.


– Lehúzza, amennyire
csak tudja.


– Miért ne
tenném? Mindenki ezt csinálja.


 


 


A hatalmas, félhomályos
könyvtárszobában Greta ezt mondta Woodynak:


– Azért próbál
jó fej lenni velem, amit a múltkor csinált.


Greta eléggé
meg volt ijedve.


Woody
megkérte, hogy üljön mellé. Nem, üljön inkább oda, az kényelmesebb. Mit hozhat
neki? Még egy italt? Szeretne megnézni egy filmet? Szereti Busby Berkeley-t?
Látta már a banános koreográfiáját? De aztán elakadt, mert nem tudta betenni a
kazettát a lejátszóba, Donnell meg nem akarta felvenni a telefont.


– Megtenné, hogy
egy kicsit nyugton marad? – kérte Greta. – Szeretnék beszélni magával. A
múltkor bezzeg alig mozgott. Megtörölné a száját, kérem? Magát nem zavarja?
Nézze már meg, hogy néz ki a köntöse. – Most mintha figyelt volna, de nem
lehetett egyértelműen megállapítani. Az arca olyan volt, mint egy autóstérkép, piros
meg kék vonalak szelték keresztbe-kasul. Ha az a májfolt ott az arcán Little Rock,
akkor az a vonal ott a Nyugat-Memphisbe vezető 40-es autópálya. A Mississippi –
az összes mellékfolyójával meg vízlevezető csatornájával – ott hömpölygött
lefelé az orrán, aztán O.K. Bendnél, a szájánál elkanyarodott Louisiana
határáig. Vajon elégedett volt a külsejével?


– Emlékszik a Ketten
a hintán szereplőválogatására? Miután végeztem, Mark megkért, hogy üljek
oda mellé. Maga a mögöttünk lévő sorban ült. Többször megsimogatta a hajamat.
Már akkor rá kellett volna jönnöm, miben mesterkednek, de túlságosan lekötött, ahogy
Mark a rendezővel poénkodott. Miután az egyik lány, helyes kis kalappal a fején,
befejezte a Little Thingst, a rendező megjegyezte, hogy biztosan nagyon
szerethetik a szülei, ha volt önbizalma idejönni. Ez még elment. A lány tényleg
nem volt kirobbanóan tehetséges. Mark viszont tényleg nagyon szemét dolgokat
mondott. Például, hogy el kéne kötni a hangszálait. Emlékszem, maga is nevetett,
viccesnek találta. Magukban aztán tényleg nem volt semmi könyörület. Fogalmuk
sem volt, milyen érzés remegő térddel felmenni a színpadra, miközben halálra
idegeskedi magát az ember, nehogy elfelejtse a szöveget... Jött egy lány, a The
Sweetest Sounds I’ve Ever Heardöt énekelte. Mark meg azt mondta, ennél még az
is édesebb dallam, ha valaki kiokádja a belét. Vicces próbált lenni, de közben
minden megjegyzése iszonyat aljas volt. Nem álltam fel, mert minden vágyam az
volt, hogy eljátszhassam Gittel szerepét. Fogalmam se volt, hogy az alku
szerint előtte magával kell majd játszadoznom. Senki sem kérdezte meg, bevállalom-e,
hogy megalázzanak. Meddig vagyok hajlandó elmenni? De maguk nem törődtek
semmivel. Mintha úgy vett volna valamit, hogy nem kérdezi meg az árát. Na, ezért
vagyok most itt. Hogy megmondjam, mennyit érek.


 


 


Chris egy
szál fehér sortban belevetette magát a medencébe, leúszott az aljára. Látta, hogy
csak egy vezeték csatlakozik az órához, és a biztonság kedvéért ellenőrizte, hogy
a vezeték tényleg csak a szárazelemhez csatlakozik. Aztán a felszínre úszott
levegőért, és újra lebukott a víz alá, leszerelte a gyújtószerkezetet a
dinamitról, majd, kezében a szigetelőszalaggal összeragasztott dinamitrudakkal,
elrugaszkodott a medence aljáról, és a robbanószert a feje fölött tartva
bukkant ki a vízből. Donnell segítségére nem számíthatott. A férfi a medence
túlsó végén, a napozószobába nyíló ajtóban állt. Amikor Chris harmadszorra is
alábukott, felhozta az órát meg az elemet, és letette őket a dinamit mellé, a
medence csempézett szélére. Amikor Chris, kezében a fekete sporttáskával, elkezdett
kifelé úszni, Donnell is összeszedte a bátorságát. Aztán Chris meglóbálta a
táskát, és odahajította Donnellnek, aki reflexből elkapta, de aztán hatalmasat
ugrott hátra, és gyorsan eldobta.


– Hé, ember, csuromvíz
leszek.


Chris kimászott
a medencéből. Felvette a táskát, kinyitotta, és az ablakokon beáramló fényben
belenézett. Meglepődve látta, hogy egy harapófogó, egy kis rézdrót tekercs meg
jó pár ruhacsipesz van benne. Talán véletlenül hagyták benne – a fickó
elfelejtette, hová rakta a cuccait. Vagy baromira kellett kapkodnia. Lehet, hogy
sötétben kellett dolgoznia. Bizonyítékok, rengeteg bizonyíték. Chris tudta, hogy
nem szabad itthagynia. Vagy inkább keres valami biztonságos helyet – ez az
ötlet jobban tetszett neki –, és megmondja Donnellnek, hogy egy ujjal se
nyúljon hozzá. Az lesz a legjobb, ha a közelébe sem megy. Rá kell ijeszteni.
Körülnézett a medencetérben. A könyvtár tele van szekrénnyel, talán ott el
lehetne dugni. Aztán később begyűjti, ha szükség lesz rá.


– Elég
veszélyesen néz ki ez a szar – mondta Donnell. – Ez a dinamit. – A térdére
támaszkodva előrehajolt, hogy közelebbről szemügyre vehesse. – Nézze már, az
óra, csak egy mutatója van.


– A nagymutató
– mondta Chris. – Látja azt a lyukat, ott a „tizenegyes” mellett? Ott egy
csavar volt. Egy vezeték kötötte össze a gyújtószerkezettel. Ez a vezeték
kapcsolja össze az órát az elemmel, ez a másik meg az elemtől vezet a
gyújtószerkezetig. Érti, hogyan működik? A nagymutató körbejár, megérinti a
tizenegy óránál befúrt csavart, bezárul az áramkör, és felrobban a dinamit. De
kiesett a csavar, mert a balfasz, aki csinálta, tré munkát végzett. Egyszerűbb,
ha az ember régi fajta vekkert használ, amelyiknek a tetején csengő van, és
akkor nem kell a csavarral szórakozni. Az egyik vezetéket a csengő harangjára, a
másikat meg az ütőre, a kalapácsra kell rákötni, aztán be kell állítani az
ébresztőt, és amikor csörögni kezd, bumm. Nagy mázlijuk van, hogy Robinék nem
ilyennel dogoztak. Nem rögzítették elég erősen a csavart. Amikor eldobta a
táskát, nekicsapódott az ugródeszkának, valószínűleg akkor eshetett ki. – Chris
fogta az összeragasztószalagozott dinamitrudakat, és belerakta őket a táskába.
– Kaphatnék egy törülközőt? Felöltözöm, aztán eltüntetjük valahová a táskát.


Donnell, aki
addig a térdére támaszkodott, most kiegyenesedett, a homlokát elgondolkodva
ráncolta, látszott, hogy nagyon töri valamin a fejét.


– Tudta, ugye?
Rápillantott erre a vacakra a medence alján, és rögtön tudta, hogy nem fog
felrobbanni. Aztán szépen feltornázta az árat, anélkül, hogy bármit
kockáztatott volna.


– Ezért
szeretik az olyanok, mint én, ha olyanok bérelik fel őket, mint maga – vigyorgott
Chris.


 


 


Chris oldalra
sandított, a nőt nézte, várt, aztán végül nem bírta tovább. – Na? Mi történt? –
kérdezte.


– Észrevetted
már, hogy mindig ragacsos a szája sarka? – kérdezte Greta. – Akkor látszik jól,
amikor kinyitja a száját. Mint az odaszáradt nyál. Nem bírtam kiverni a
fejemből, hogy megcsókolt.


– Azt hittem, más
járt a fejedben.


– Ami azt
illeti, mindkét dolog eszembe jutott, de a száját láttam. Sosem törli meg. De
mindegy is. Megmondtam neki, hogy százezret akarok.


– Tényleg?


– Mi a
különbség? Nem tök mindegy, mennyit kérek?


– És mit
mondott?


– Nem fogd
elhinni. Megkérte a kezemet.


Chris a nőre
pillantott, a Cadillac hirtelen sávot váltott, aztán végül sikerült újra
egyenesbe hozni az autót.


– Hülyéskedsz?


– Eszem ágában
sincs. Azt mondtam neki, rendezzük ezt a dolgot, és már itt sem vagyok.
Megmondtam, hogy soha az életben nem fogok hozzámenni.


– Igen?


– Aztán
elkezdte nyomni, hogy százmilliós vagyona van, és megosztozhatunk rajta. Százmillió.


– Atyaúristen!


– Visszautasítottam.
Erre ő azt mondta, gondolkodjak rajta.


– Igen?


– Más nem
történt.


– Hogy érted, hogy
más nem történt? Csak nem az ajánlaton gondolkodsz?


– Dehogyis. Azt
mondta, jobban meg kellene ismernünk egymást, mielőtt döntök.


– Atyaúristen!


– De persze, ha
beérem százezer dollárral százmillió helyett, akkor szívesen odaadja nekem.


– Ezt ő mondta?


– Hát nem
részletezte ennyire, de ez volt a lényeg.


Chris
keletnek fordult az Eight Mile-on, és jó pár másodpercig a forgalomra kellett
koncentrálnia. Greta hallgatott.


– Mit csinálsz?
Az ajánlaton gondolkodsz?


– Nem, nem az
ajánlaton gondolkodom.


– Akkor mit
csinálsz?


– Nem csinálok
semmit. Csak ülök.


– Mi van a
kártérítéssel?


– Visszamegyek,
megmondom, hogy végiggondoltam a dolgokat, és... azt hiszem, akkor megkapom a
pénzt.


– Te komolyan
gondolkodni akarsz az ajánlatán?


– Nem, de neki
ezt kell majd mondanom.


– Miért? Nem
lett volna elég, ha megmondod, hogy adja oda a százezret?


– Megsajnáltam.


– Ezt hogy
érted?


– Nem száknál
le rólam? Talán nem sajnálhatom meg?


– Tőlem aztán
azt csinálsz, amit akarsz – mondta Chris, és benyúlt a kabátzsebébe. – Nekem
ugyan nem kérték meg a kezemet, de azért nem ültem ölbe tett kézzel. – Azzal
elővette Woody csekkjét, és odaadta Gretának. – Huszonöt rongy, egy kis
pancsolásért.


 


 


– Helló, én
vagyok – szólt bele Robin a telefonba.


– Te vagy az? –
mondta Donnell.


Az asztalnál
állt, a könyvtárszobában. Mr. Woody a tévét bámulta – Arnold
Schwarzenegger aprította az embereket egy hatalmas, kétkezes pallossal –, fel
sem nézett, amikor megszólalt a telefon.


– Jól vagy?


– Megvagyok.


– Megvártam a
hatórás híradót, mielőtt felhívtalak. Nem meséled el, mi történt?


– Mesélek neked
valamit – kezdte Donnell de nem telefonon.


– Remek, annyira
reméltem, hogy ezt fogod mondani – hallatszott Robin hangja. – Találkozunk?


– Ha vállalod a
kockázatot.


– Ezt hogy
érted?


– Eléggé be
vagyok rágva, előre szólok.


– Egymillió
dollárba fogadok, hogy ki tudlak engesztelni – mondta Robin.
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Chris apjánál
voltak, a franciaágyában feküdtek. Chris Robin Abbott 1970. május-augusztus
között írt naplóját lapozgatta, Greta pedig Donnell Lewis rendőrségi aktáinak
fénymásolatát olvasgatta. A nő elmondta, hogy az első férje sosem olvasott az
ágyban, mindig a tévét bámulta.


– Mármint, az
eddigi egyetlen férjem – helyesbített aztán.


– Aha – hümmögte
Chris. Feltette az apja olvasószemüvegét. Greta erről az oldaláról még nem
ismerte Christ.


– Ne haragudjon,
uram, ismerjük mi egymást? – fordult felé.


Fel
tizenkettő körül Chris kiment a konyhába, és két sörrel jött vissza. Greta
nézte, ahogy egy szál alsógatyában odamegy az ágyhoz.


– Mik azok a
hegek a lábadon? – kérdezte. Maga is meglepődött, hogy eddig nem vette észre
őket. – Mi történt veled?


Chris
visszafeküdt az agyba, és elmesélte a vietnami öregember történetét, akit a
katonák kézigránátra állítottak. Greta felült, szótlanul hallgatta Christ, és
közben a körmét rágta. Amikor Chris befejezte, Greta megcsókolta. A szeme
nedvesen csillogott. Csókolóztak még egy darabig, aztán Greta megkérdezte, hogy
Chris miért képzeli magát Woody Allennek? Ő szokta a nőket szemüvegben ágyba
csábítani, Diane Keatont meg a többieket. Legalábbis a filmjeiben. Aztán szeretkeztek,
először lassan, majd egyre jobban belelendülve. Nem bírtak magukkal.


– Bármikor
megmutathatod a hegeidet, ha akarod – mondta Greta, ahogy egymás mellett fekve
a sört kortyolgatták. – Tessék, a szemüvege, papa – tette hozzá, aztán párnát
raktak a hátuk mögé, és olvastak. Jól érezték magukat együtt.


Felolvasták
egymásnak az érdekesebb részeket.


Donnell
Lewist tizennégy alkalommal tartoztattak le, de csak egyszer került börtönbe.


– Hallottál már
olyat valaha, hogy valakit „diverzió okozásával” vádolnak? – kérdezte Greta. – Az
N. H. 613.404-es helyhatósági szabály-rendelet megsértésével?


A Fekete
Párducok újságját árulta Detroit belvárosában, amikor kiszúrt néhány civil
ruhás zsarut. Mutogatni kezdett rajuk, és minden járókelőnek felhívta a figyelmét,
hogy vigyázzon, mert ott vannak a rohadék hekusok. Mocskos fasiszta pojácáknak
meg idiótáknak nevezte őket. A nyomozók később azt mondták, zsebtolvajokat
akartak lekapcsolni, de Donnell leleplezte őket, és ezzel „diverziót” követett
el. Három ízben tartóztatták le, mert a Fekete Párducok lapját árulta, de az
őrizetbe vétel során ellenállást tanúsított, és szembeszegült az intézkedő
rendőrökkel. Egyszer bevitték a detroiti közkórházba, ahol tíz öltéssel varrták
össze a fejsebét. A letartóztatás során eljáró rendőrtiszt vallomásában az állt,
hogy Donnell menekülés közben nekirohant egy falnak. Egyszer azért tartóztatták
le, mert egy boltban pénzt gyűjtött az „Ingyenreggelit minden gyerekeknek”
program aktivistájaként. A vad zsarolási kísérlet volt, amit később „jótékonysági
szervezet számára történő, engedély nélküli adománygyűjtésre” mérsékeltek.
Egyszer pedig szándékos rongálás miatt tartóztatták le, mert felfestette a
Penobscot Building falára, hogy: „Engedjétek szabadon Huey Newtont!”


– Kicsoda az a
Huey Newton?


– A Fekete
Párducok alapítója.


– Mit találtál
a naplóban?


– Most tartok a
Goose Lake-i fesztiválnál – felelte Chris. – Kétszázezer résztvevő. Robin ezt
írja: „Tizenöt dolláros belepő. Ingyenkoncert kellene, hogy legyen. A szervező
egy okoskodó seggfej, egy fiatalokon nyerészkedő csaló. Megkérdezte, hogy
ingyen akarjuk-e osztogatni az újságunkat... És cucc, döbbenetes mennyiségben.
A dílerek fűvel degeszre tömött szemeteszsákokkal járkálnak. Meg organikusan
termesztett meszkalinnal. A bélyeg egy dollárba kerül. Az orvosok rengeteg rossz
tripről mesélnek, meg sztrichninmérgezésekről. Csak a szokásos.”


– Te drogoztál?


– Füvet szívtam,
meg nyugtatót szedtem pár évig. Ezt hallgasd: „Magánterület, kitiltottak a
zsarukat. De beszivárognak. Óvakodj a rövid hajú, filléres gyöngyfüzért viselő,
bermudás-teniszcipős srácoktól. Nem hülyéskedem. Már csak egy »KÁBSZERÜGYNÖK«
feliratú táblát kéne a nyakukba akasztani.” És most jön Woody. Ez tetszeni fog:
„Woody pezsgő készlete fél nap alatt elfogy. A piát a limuzinban tartja, és
egyfolytában hullarészeg. Woody nagyon pipa. Lement a tóhoz, de nem bírt
rádumálni egyetlen csajt se, hogy vegye le a bikinijét. Pedig még pénzt is
ajánlott nekik. Ezt hallgasd: „Remélem, a végén nem nekem kell majd
könyörületből kefélnem vele.”


Chris Gretára
nézett, a nő visszanézett rá.


– Szerinted
megtette?


– Arról nem ír.


– Most negyven
körül lehet.


– És?


– Csak olyan
furcsa.


– Itt Markról
ír – folytatta Chris. – „Jó a teste, de el van kényeztetve, másokkal iszonyat
genyó tud lenni, de egész nap a seggemet nyalja, hogy észrevegyem. Megsértődik,
ha hülyeségekkel akarom etetni.” És itt jön a legjobb rész: „A limuzinra
kitettünk egy táblát: »TOTÁLIS SZABADSÁGOT, MOST!«, mire odajött egy tévéstáb, kamerával
meg minden. Az okostojás riporter megkérdezi: mi korlátozza a szabadságunkat.
Én meg a szokásos dumát nyomom. A kormány. Egy szegénység, éhezés, stb., stb.
nélküli világban akarunk élni, amihez az anarchián keresztül vezet az út. Az
okostojas riporter erre azt mondja, marxista vagyok. Én meg, hogy egy frászt.
Mire ő: de hiszen a marxizmust hirdeti, nem? Visszadobom a labdát: ha Marx azt
mondta, hogy ő nem marxista, akkor miért kellene magamat annak tartanom? Maga
címkéket akar másokra, mi pedig változást akarunk. Mao elnök azt mondta, »az
igazságot a tényekben kell keresni, és akkor eljön majd az örök forradalom«.
Világos? A forradalom megérkezett, és itt is marad.”


Greta még
mindig Christ nézte.


– Akkoriban
mindenki így beszélt?


– Szerintem
csak szívatta a fickót – felelte Chris. – A diákok szerették az olyan
szlogeneket, hogy „zúzd szét az államot”. Voltak, akik komolyan is gondolták, és
nem csak a forradalmi láz szippantotta be őket. Washingtonban félmillió ember
vonult ki az utcákra, a saját szememmel láttam, a háború ellen tüntettek, annak
már volt ereje. Tudtuk, hogy igazunk van; az nem lehet, hogy ennyi embernek
nincsen igaza... Úgy értem, tényleg érezni lehetett valamit.


– De aztán
mégis elmentél Vietnamba harcolni – mondta Greta.


– Tiltakoztam a
háború ellen – mondta Chris –, mert teljességgel értelmetlen volt.


Különös régi
képek és hangok villantak be, a fafüst szaga Khiem Hanhból, Woodstock, a
gyöngyfüzéres, fejpántos, mocskos farmergatyás hippikkel, a fűszag, az eső, az
eső áztatta, mosolygós arcok...


– Hiába
próbálok visszaemlékezni rá, milyen volt valójában – mondta Chris. – Az
emlékeim összekeverednek a hímekkel, amelyekben a hippik sokkal bölcsebbek és
lazábbak voltak, mint a „rendes” állampolgárok. Kivéve a Woodstock-filmben, amikor
az a fiatal srác arról beszél, hogy „azok az emberek, akik nincsenek sehol, idejönnek,
mert azt hiszik, hogy itt olyan embereket találnak, akik vannak valahol”. De látszott,
hogy a srác betépett barátnőjének fogalma sincs, miről van szó. Azt mondta: „Ja,
igen, itt azért jó sok szabadság van. Kefélünk, meg minden...” Kihasználták a
szerencsétlent, és észre sem vette. Sok ilyen arcot lehetett látni. Egy rakás
ostoba kölyök, akit csőbe húztak a hosszú szakállú, hosszú hajú önjelölt guruk
meg Jézusok. Vagy az a seggfej, aki Szelíd Hercegnek szólíttatta magát, virágokat
tűzött a hajába, és furulyán játszott. Rojtosra szívták az agyukat, és idült
vigyorral a képükön bámultak ki a fejükből, mintha valami olyan tudás
birtokában lettek volna, mint senki más.


– Hol vannak
most ezek az emberek? – kérdezte Greta.


 


 


Robin és
Donnell a Gnome-ban, egy felkapott közel-keleti étteremben ült a Woodward
Avenue-n, és a McKinney fivérek zongora-nagybőgő duójának koncertjét
hallgatták. Robin ajánlotta a helyet, mert alig néhány sarokra volt a
lakásától. Donnell ismerte az éttermet, hébe-hóba elhozta ide Mr. Woodyt. A
főnököt elsősorban nem a bárányhúsból készült ételek érdekelték, de azért
rendesen be szokott kajálni, miközben musicalsláger-feldolgozásokat hallgatott.
Donnell fél órát késett, kért egy whiskyt meg egy üveg Perrier-t a bárpultnál, odaintett
a McKinney testvéreknek, majd leült Robin mellé, aki az egyik bokszban
várakozott egy üveg vörösbor társaságában, és a copfjával babrált. A férfi
hagyta, hadd beszéljen. A hamutartóban három csikket látott, a negyedik
cigaretta ott füstölt a nő ujjai közt; Robin is csak mostanában futott be. Donnell
az italába kortyolva kényelembe helyezte magát, hagyta, hogy a tekintete a lágy
dzsessz dallamára végigbarangolja a helyiséget. Érezte, hogy közben a nő
végigméri.


– Remélem, most
beszédesebb leszel, mint legutóbb – törte meg a csendet Robin. – Emlékszel a
fürdőszobára? Magadat bámultad a tükörben... Gondolom, hogy lásd, milyen jól
szórakozol – mondta. – Amikor ma felhívtalak, úgy értem,
amikor először hívtalak, tudtad, hogy én vagyok?


– Igen.


– Kizárt.


– Idefigyelj, kislány,
én próbálok kedvesen viselkedni veled – kezdte Donnell –, de nem tudom, meddig
fogom bírni. Emlékszem, mit csináltunk a fürdőszobában. De ki kell, hogy
ábrándítsalak. Jó pár csajt meghúztam azóta. Most, hogy tisztáztuk ezt a dolgot,
elárulhatnád, miért vagyunk itt. Sietnem kell vissza, nehogy Mr. Woody
véletlenül felébredjen, és pánikrohamot kapjon a sötétben.


– Értem, de
arra azért kíváncsi lennék, hogy hányszor csináltad azóta fürdőszobában? – mondta
Robin.


– Ezt nem
hiszem el – mondta Donnell, és nem bírta megállni vigyorgás nélkül. – Térjünk a
lényegre – kortyolt bele a whiskyjébe. – Először is, arra vagyok kíváncsi,
hogy ki rakta oda a bombákat. Te voltál?


– Emlékszel
Skipre?


– Az melyik?


– A lófarkas
fickó. Akkoriban úgy nézett ki, mint egy motoros.


– Inkább, mint
egy hobó, nem? Huey P. Newton ügyvédje is copfba fogta a haját, de ő dúsgazdag
volt. Igen, most már emlékszem Skipre. Szóval, ő tákolta össze a bombákat?


Robin
bólintott, majd ezt mondta:


– Mi történt a
maival?


– Haladjunk
csak szépen sorban. Először erre a Skippyre vagyok kíváncsi. Hol van a
rejtekhelye?


– Ezt is meg
fogjuk beszélni – mondta Robin. – Miután reggel odatelefonáltam, előadtad
Woodynak a követeléseimet?


Donnell halványan
elmosolyodott.


– Naná, előadtam
a követeléseidet. Megpróbálom felidézni, mit is mondott Mr. Woody. Azt hiszem, azt,
hogy: „Ó, igazán?” Vagy valami ilyesmit.


Nézte, ahogy
Robin beleszippant a cigarettájába, majd kifújja a füstöt, és belehamuz a tartóba.


– Mert a bomba
nem robbant fel, ez teljesen nyilvánvaló – mondta a nő.


Donnell nem
mondott semmit.


– Ha ugyanis
felrobbant volna, akkor bekerül a híradóba – fűzte tovább a gondolatot, és újra
beleszippantott a cigarettájába. – Bíznunk kell egymásban. Tudom, hogy nagyon
nagy király vagy, de azért nem kell túlzásba vinni a dolgot.


– Te akartad
ezt a találkozót, kislány.


– Csak
szeretném, ha mondanál végre valamit. Tudni akarom, mi történt.


– Álljunk csak
meg egy pillanatra – mondta Donnell. – Felrobbantottátok a főnököm autóját, pedig
tudtátok, hogy simán benne ülhetnék én is. De ti ezt az apróságot nagy ívben
leszartátok.


– Nem, nem – rázta
a fejét Robin, mielőtt még Donnell befejezhette volna a mondandóját. – Eszembe
sem jutott, hogy te is ott lehetsz.


– Szerintem meg
biztosan eszedbe jutott. Aztán odaraktatok egy táska dinamitot az ajtóba... Most
meg te magyarázol nekem arról, hogy nem tudod, megbízhatsz-e bennem? Hadd
gondolkodjak ezen egy kicsit, hátha sikerül megértenem.


– Donnell? – szólalt
meg Robin lágy hangon, majd mélyen a férfi szemébe nézett, hogy éreztesse vele,
teljesen őszintén beszél. – Tizenhat éve nem láttuk egymást. Ez elég hosszú idő,
nem?


– Egy pillanat,
megkérem McKinney-éket, hogy játsszanak valami szomorkás számot.


Robinnak
megrándult az arca.


– Ne csináld
ezt! Ne szórakozz velem, oké!? Csak azt akarom mondani, hogy rég nem láttuk
egymást. Azóta eszembe sem jutottál. Nem is tudtam, hogy Woodynak dolgozol.
Amikor a kikötőben találkoztunk, még abban sem voltam biztos, hogy te vagy az.
Aztán ma reggel, amikor meghallottam a hangodat a telefonban, leesett végre.
Úrrá lett rajtam valami iszonyat kellemes bizsergés. Rögtön vissza akartalak
hívni, de tényleg, hogy megkérdezzem, nem akarod-e együtt megcsinálni a balhét.


– Csak közben
ott ketyegett a bomba. Te mondtad, hogy két perc, és meghallom. Ó, persze, elfelejtettem,
hogy dühös voltál. Hallatszott a hangodon.


Robin
elhallgatott egy pillanatra. A férfira szegezte a tekintetét.


– De végül nem
robbant fel, ugye?


– Elmesélem, én
milyen bizsergést éreztem – mondta Donnell. – Aki bombát küld valakinek, az
kurva komolyan gondolja a dolgot. Nekem nagyon úgy fest, hogy most azt akarod
kipuhatolni, hogyan tudnád kihasználni, hogy belül vagyok. Tudod, erre
rögtön rájöttem. Te csak akkor tennél velem jót, ha valami hasznod származna
belőle.


– Mindketten
jól járnánk – mondta Robin. – Mióta dolgozol Woodynak, három éve? És nem
csinálsz semmit, csak furikázod ide-oda. Meg a vécét takarítod utána. Szükséged
van valakire, aki kívül van.


– Nyitott szemmel
járok, de még nem találtam meg a megfelelő embert – mondta Donnell. – Vagy
szerinted egy hírhedt bombagyárosra van szükségem odakintről? Ez a
kérdés motoszkál a fejemben. Mi van, ha a rendőrség kérdezősködni kezd?


– Már
megtették. Nem tudnak semmit, csak keménykedni akartak.


Robin el
akarta hitetni Donnell-lel, hogy tényleg semmi jelentősége a dolognak. A férfi
hátradőlt a párnázott széken, és nézte, ahogyan a nő – látszólag évezettel – a
cigarettáját szívja.


– Azért elég
gyorsan megtaláltak, nem?


– Manapság már
számítógépekkel dolgoznak, Donnell – felelte a nő.


A férfit
hidegen hagyta Robin lekezelő hangneme.


– Az
adatbázisokban rákeresnek a nevekre, és ha valaki ismeri valamelyik Ricks fiút,
és priusza is van, pikkpakk megtalálják. Veled is beszéltek a zsaruk, nem? Vagy
az más lapra tartozik?


– Csak semmi
para.


– Én nem
aggódom – mondta Robin. – És te?


– Skippyt is
elővették a zsaruk? – kérdezte Donnell, és visszakönyökölt az asztalra.


– Skippy jó
helyen rejtőzködik.


– Fogadjunk, hogy
te is azt hitted, biztonságban vagy, aztán mire észbe kaptál, már be is
kopogtak hozzád a zsaruk. – Donnell előredőlt, közelebb hajolt a nőhöz. – De
mondok neked valamit. Az egyik fazon rájött, miben mesterkedtek. Még azt is
majdnem kitalálta, hogy én miben mesterkedem. Szinte még én is alig
tudtam, mit akarok, de a fickó frankón ráhibázott.


Robin kezdte
elveszíteni a hidegvérét. Szótlanul meredt Donnellre.


– Érted, mit
mondok? A fickó totálisan ránk szállt.


– Hogy hívják?


– Mankowski.


Robin majdnem
padlót fogott.


– Ismerem – nyögte.
– Zsaru. – Elnyomta, vagy inkább szétpasszírozta a cigarettáját a hamutartóban.


– Zsaru volt.
Felfüggesztették, kivágták. De nem zavartatja magát. – Donnell átnyúlt az
asztal fölött, és a kezét tenyérrel felfelé az asztalra fektette. – Érted, mit
akarok mondani? A fickó nem titkolja, mit akar: besöpörni a nagy zsetont.


Robin
idegesen fészkelődni kezdett.


– Találkoztam
vele. Két nyomozó keresett meg, ő volt az egyik.


– Megmutatta az
igazolványát?


– Nem
emlékszem.


– Mert nincs
mit megmutatnia.


Szerencsétlen
nő, teljesen össze van zavarodva, gondolta Donnell.


– Akkor meg mit
akar?


– Mondtam már, kislány,
a fickó a nagy lóvéra hajt. Az erőszaktevőket hajkurászta, amikor kivágták. Na,
de azt találd ki, hogy előtte melyik csoportnál dolgozott?


– Tudod, így
elsőre nem is tűnik olyan rossz arcnak – mondta Greta. – Úgy értem, milyen
már, hogy lecsukják, mert lebuktatja a civil ruhás zsarukat... De van itt más
is. – Odafordult Chris felé, a feje a párnába süppedt. – Ébren vagy?


– Igen, olvasok.


– Izgi?


– Azt hiszem, megtaláltam.
Mármint azt a részt, amit Robin el akart titkolni.


– Rajta, halljuk.


– Nem, előbb
mondd el, mit találtál Donnellről.


– Hát, letartóztattak
őt néhány másik Fekete Párduccal együtt... – Greta a térdére támasztott aktába
pillantott. – Emberrablással meg az egyik párttársuk megverésével vádolták a
bandát. Egy tizennyolc éves srác volt az áldozat. Azt mondta, idézem, tompa
tárgyakkal ütlegelték, megégették öngyújtóval, és leöntötték zsírral kevert
forró vízzel. Az áldozat saját maga jelentkezett a New Grace Kórház ügyeletén, akik
aztán értesítettek a rendőrséget. A kihallgatás során megnevezte a támadóit, többek
között Donnellt, és azt állította, hogy a Fekete Párduc Párt nyolcadik szabályának
megsértésével vádolták. De aztán az előzetes tárgyalás során, a bíróság előtt
visszavonta a tanúvallomását. Azt mondta, nem tudja, kik voltak a támadói, és
hogy a rendőrség kényszerítette, hogy aláírja a feljelentést. Így végül
elengedték Donnellt meg a haverjait. De rögtön ezután újra lekapcsolták, jogtalan
fegyverviselés miatt, elítélték, és lesittelték.


– Mi a
nyolcadik szabály? – kérdezte Chris.


Greta a lapot
nézte.


– Itt le van
írva: „A párt tagjai semmiféle bűncselekményt nem követhetnek el párttársaik
ellen vagy más színes bőrű egyének ellen, nem lophatnak vagy vehetnek el
másoktól semmit, még egy tűt vagy egy cérnát sem.”


Egymásra
néztek, a fejük a párnán pihent.


– Érdekes
dolgokat tanulok melletted az ágyban – mondta Greta. – Kiskoromban
Camille, Robert Taylor meg én befeküdtünk apa mellé az ágyba, ő meg A
Bobbsey ikreket olvasta nekünk.


– A mai esti
mese címe: A Ricks fivérek és egyéb eszelősök – mosolygott Chris, majd
feltolta az orrán a szemüveget, és olvasni kezdte Robin naplóját. – Találtam
egy bejegyzést arról, hogy mit gondol Markról. Azt mondja Robin, hogy „Marknak
bejön a forradalom moraja, kántálása, dübörgése. Részese akar lenni, de
politikatudományi szempontból gyakorlatilag zéró a tudása. Nulla. Megkérdezi
tőlem, hiszek-e a mozgalomban, ha egyszer a Kommunista Párt tagja vagyok. Vagy
hülye, vagy naiv, de a bőre alatt is pénz van! Mondtam neki, hogy éjjel nézzen
be a sátramba, és beavatom a részletekbe. Hogy úgy mondjam.


– A sátrába?


– Ez a Goose
Lake-i fesztiválon történt. A Ricks testvérek a bérelt limuzinban aludtak, Robin
meg a sátrában. Hátha összeakad valami érdekes fazonnal.


– Mark talán
nem volt elég érdekes?


– Kihasználta.
Ezt hallgasd. – Chris folytatta a felolvasást. – A Markról szóló bejegyzést így
zárja le: „Ez a srác annyira befolyásolható. Majd megőrül, hogy sztár legyen.
Ha akarod, szerezd meg magadnak.” Aztán nagybetűvel ezt írta:


 


„FOSZD KI!”


 


Chris
elképzelte, ahogy Robin a régi naplóit lapozgatja, például ezt itt, újraéli
azokat a napokat, elérkezik ehhez az oldalhoz, és a szavak valósággal torkon
ragadják. Bizonyítéknak használhatatlan a napló, viszont segít betekintést
nyerni, hogy mi zajlik Robin lelkében. Chris becsukta a füzetet. Csend volt.
Greta szótlanul feküdt. Chris azt hitte, elaludt, és ahogy oldalra fordította a
fejét, arra számított, hogy csukva lesz a lány szeme.


De Greta
visszanézett rá.


– Ez ugyanaz, amit
én csinálok? – kérdezte. – Woodyval?


 


 


Robin
jégkirálynővé változott, lassan fújta ki a füstöt, a gondolataiba mélyedve
simogatta a copfját, miközben a háttérben a Little Girl Blue szólt.
Aztán Donnellre emelte fátyolos tekintetét, és ezt mondta:


– Régóta várok
már erre a pillanatra.


– Melyikre?


– Hogy végre
beinduljanak dolgok. Az mindig feldob. Végre látom, hová tartunk. – Szavait
alig észrevehető bólintással kísérte, követve a zene lágy ritmusát.


Donnellnek
bejött ez a bólogatás. A csaj tartja az ütemet, és egész jól néz ki. Mármint a
korához képest.


– Nem mondom, hogy
nincsenek nehézségek – folytatta Robin. – Ez a polák, ez a Mankowski komoly
veszélyt jelent, ha hivatalosan is eljárhat. Na, nem mintha annyira penge
lenne. Egyáltalán nem az. Abban azért nem volt túl sok finesz, ahogy megpróbált
csőbe húzni, rávenni, hogy beszeljek. De ha mögötte áll az egész kurva
rendőrség...


– Kirúgták
a rendőrségtől – szúrta közbe Donnell. – De ezt már mondtam. Nagyon nem volt
ínyére a dolog.


– Ez csak
feltételezés, vagy teljesen biztos vagy benne?


– Biztos vagyok
benne.


– Nos, ha csak
pénzt akar... – vonta meg a vállát a zene ütemére.


– A saját
szakállára dolgozik, nincsenek társai.


– Ezt ő mondta?


Meg kell
hagyni, idegesítő bír lenni ez a nő.


– Pont az a
lényeg, hogy nem mondta. Ha mondja, még a végén gyanút fogok. A fickó
huszonötezer dollárt kért azért, hogy kihozza a bombátokat a medencéből. Csak a
pénz érdekli, semmi más, és nem fogjuk lerázni. Ismerem a fajtáját. – Donnell
az asztalra támaszkodva előrehajolt. – Figyelj rám. A srác vissza fog jönni, erre
mérget vehetsz. Ki fog lépni a rendőrségtől, ha eddig még nem tette meg. De ez
csak az egyik probléma. Van egy másik is. Túl sokan vagyunk.


– Skipre célzol?
– kérdezte Robin.


– Pontosan.
Skippy haverodra. Tényleg szükségünk van rá? Szerintem ő tipikusan az a fajta
probléma, amitől a lehető legrövidebb úton megszabadul az ember, és kész.
Mondjuk, közlöd vele, hogy téged már nem érdekel az üzlet, ennyi volt, feladtad,
ő meg elhúz.


– Nem hiszem, hogy
ilyen egyszerű volna – mondta Robin.


– Ki kell várni,
amíg magától lelép. Az lenne a legegyszerűbb. Én csak annyit akarok mondani, hogy
szerintem felesleges három részre osztani a zsákmányt. Pusztán gazdasági
szempontból nézve a dolgot. Ilyen üzlet csak egyszer adódik az életben, nem
igaz? Kitalálod, mi a legnagyobb összeg, amit megszerezhetsz, mondasz egy számot,
és már végeztünk is.


– Ez aggaszt
annyira? – kérdezte Robin – Mert akkor nincs miért aggódnod. Felezünk.


– Én valamivel
többre gondoltam, és a te számod az én számomtól függ.


– Oké, mi a te
számod?


– Egymillió.
Tetszik a hangzása. Tetszik az ötlet. Egymillió, az egy darab egyes és hat
nulla.


– Nyúld le, és
verd el, mi?


– Csak lassan a
testtel. Semmi közöd hozzá, hogy mit csinálok vele.


Donnell nézte,
ahogy Robin kihúz egy újabb cigarettát, és így folytatja:


– Oké, ha
elégedett vagy az egymillióval, akkor szedjünk ki belőle kettőt, és én majd
megfelezem a részemet Skippel.


– Akkor is több
jár nekem – mondta Donnell.


– Miért?


– Mert az én
ötletem.


– Nahát, én meg
már azt hittem, az enyém – mondta Robin. Már megint ez a kötözködős hang, gondolta
Donnell. – Különben is, én hívtalak fel előbb.


– És mit
szeretnél, hogyan fizesse ki Woody? Készpénzben? Megmondod neki, hová tegye a
pénzt?


Robin
higgadtan megvonta a vállát.


– Ez is egy
megoldás.


– Hülye vagy, mint
a segg – mondta Donnell. – El tudod képzelni, hogy ez az ember besétál a bankba
pénzért? Csatak részegen, ahogy általában lenni szokott, és mindenki őt
bámulja? És mindenki tudja, kicsoda. Emlékszel, mit mondtam a telefonban? Azt
mondtam: „Készpénzben kéri, vagy elfogad csekket is?” – Mire neked eldurrant az
agyad, fenyegetőzni kezdtél, és azt mondtad: „Maga szórakozik velem?” Meg a
többi baromságot. Nem emlékszel? Pedig ma reggel történt.


Robin még
mindig halál nyugodt maradt. Kifújta a füstöt, belekortyolt a borba, és közben
kitalálta, mit válaszoljon. Rámosolygott Donnellre, halványan ugyan, de
mosolygott.


– Ha jól értem
– szólalt meg végül a múltkor komolyan beszéltél. Tényleg kaphatunk csekket?


– Van egy
ötletem.


– És ha
leállítja a kifizetést?


– Mondom, van
egy ötletem, hogyan lehetne megcsinálni.


– Ez meredek – mondta
Robin. – Nagyon meredek.


Robin a fejét
oldalra fordítva a zongorára pillantott, a zenét hallgatta, de ezúttal
mozdulatlan maradt, és ahogy Donnell nézte, eszébe jutott az a nő a
fürdőszobában, azon a réges-régi éjszakán. A nadrágja a padlón, a pulóvere
felhúzva, csak a feje hátulját látta a tükörben, a hosszú hajzuhatagot, és
amikor a szemébe nézett, a lány kedves, álmodozó tekintettel mosolygott rá.
Robin tekintete visszasiklott a zongoráról a férfira.


– Skip egyszer
megölt egy fickót.


– Markie-ra
célzol?


– Korábban.
Pénzért csinálta. Ezzel csak azt akarom mondani, hogy lehet rá számítani.


– Nagyra
becsülöm az ilyen embereket – mondta Donnell –, de ez még nem jelenti azt, hogy
szükségünk van rá.


– Az jutott
eszembe, hogy Skip segíthetne megszabadulni a mi kis problémánktól, a pénzéhes
haverunktól.


Donnell habozott.
Az ötlet ledöbbentette, mintha fejbe kólintották volna. Nem is akart
belegondolni, végül mégis megkérdezte:


– Megcsinálná?


– Ha megkérném.


– Ennyi?


– Csak mondd, hogy
benne van.


Donnell
vállat vont, nem mondott se igent, se nemet. Ha megbízható, ha lehet rá
számítani, akkor akár be is vehetnék a buliba. Persze néhány dolgot tisztázni
kell. Maradtak még kételyei, de ahogy Robint nézte, ahogy a nő mosolygott, most
már őszintén, Donnell látta, hogy neki nincsenek...


– A
zsaroló cég – mondta Robin – elfogad csekket is. Majd Woody jogosítványának
számát írjuk a hátuljára, rendben? Ha esetleg megpróbálná visszatartani a
pénzt.
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Chris az
ágyban feküdt a kora reggeli félhomályban, és különböző emberekkel folytatott
képzelt beszélgetéseket.


Magát hallotta,
ahogy így szól Jerry Bakerhez: „Beugrom a fazon úszómedencéjébe, kihalászom a
bombát, és a kezembe nyom egy csekket huszonöt rongyról.” Mire Jerry
megkérdezni: „És elhoztad a szerkezetet?” Ő meg azt feleli Jerrynek: „Otthagytam,
de megmondtam neki, hogy hozzá ne merjen nyúlni. Biztos vagyok benne, hogy nem fogja
piszkálni.” Jerry: „El kellett volna hoznod.” Igaza van, tényleg el kellett
volna hoznia. Jerry így folytatja: „De a csekket elfogadtad.” Ő: „Persze hogy
elfogadtam, az Isten szerelmére!” Jerry a szép kis summára gondol; pörög az
agya, ezt mondja: „Szerintem nem egyértelmű a dolog.” Chris már hallja is a
választ: „Mi nem egyértelmű ebben? Visszatartom a bizonyítékot, nem?” Jerry
hosszú évek tapasztalatára alapozva ezt feleli: „Ez csak értelmezés kérdése.
Nem mindegy, hogy visszatartasz vagy megtartasz egy bizonyítékot.
Lehet, hogy szükség lesz rá a nyomozás során, de lehet, hogy nem.” Mire ő: „Szerinted
akkor ez nem számít sunnyogásnak?” Jerry: „Már miért számítana? A fickó rábólintott
a tarifára, te pedig elvégezted a melót.” Chris erre megkérdezi: „De a
bizonyíték eltüntetéséért elfogadott csekk, az nem bizonyíték?” Mire Jerry azt
feleli: „Nem szükségképpen. A robbanószerkezet, az igen, az bizonyíték. De a
csekk, nos, a csekkről már nem lehet egyértelműen kijelenteni.”


Chris ezután
elképzelte ugyanezt a jelenetet Wendell-lel. „Helló, Wendell! Szeretnék
kérdezni tőled valamit.” A hadnagy felnéz az asztalából. „Oké. Mire vagy
kíváncsi?” De Chris itt el is akadt. Miért nem tette fel magának ezeket a
kérdéseket tegnap este? Azon töprengett, hogy akarta mindenáron megúszni, hogy
végig kelljen gondolnia a dolgot. Végül aztán megfogalmazta a legfontosabbnak
vélt kérdést: Hol van a határ a bizonyíték megtartása és a bizonyíték
visszatartása között?


A válasz
teljesen váratlanul villant be neki, és végtelen megnyugvással töltötte el: hétfő.
Előtte az egész hétvége, van két teljes napja, hogy megoldást találjon.


Chris
felkönyökölt, és megfordította a párnáját, hogy a hűvös fele kerüljön felülre, aztán
Greta hangját hallotta, és megállt a félhomályban:


– Atyaúristen.
– Nyitott szemmel feküdt, a mennyezetet bámulta.


– Mi baj van? –
kérdezte Chris.


– Azt hiszem, mégsem
lopták el az autómat.


 


 


Greta azt
mondta, biztosan az agyrázkódás miatt felejtette el, hová parkolt. Az volt
ugyanis a helyzet, hogy az előző két alkalommal, amikor a Playhouse Theaterbe
ment, ugyanott állt meg, a közeli parkolóház földszintjén, mindkétszer majdnem
pontosan ugyanazon a helyen. De múlt kedden, vagy mikor is történt, foglalt
volt a hely, és végül csak a harmadik emeleten tudott megállni, aztán meg
rohant, és amúgy is tökre ki volt borulva, mert aznap erőszakolta meg Woody, és
nem tudott másra gondolni, csak hogy lecsukassa a szemétládát, aztán meg annyi
minden történt, és végül a kórházban kötött ki... Most pedig nagyon hülyén
érezte magát.


Ja, elég nagy
volt a kavarodás, próbálta megnyugtatni Chris. Aztán hozzátette, hogy szívesen
elviszi az autójához. Megreggeliztek, de alig szóltak egymáshoz. Greta így
szólt: „Nem bírom kiverni a fejemből a kocsimat, meg Woodyt. Nem tudom, mit
csináljak.” A kávéját kortyolgatva ezzel folytatta: „És te sem nagyon akarsz
segíteni... Lököttnek tartasz, ugye?” Chris erre megmondta neki, hogy a
dolognak nincsen semmi jelentősége, mások is el szokták felejteni, hol hagyták
a kocsijukat. Mire Greta: „És Woodyval mi legyen?” Chris úgy vélekedett, hogy a
kérdés eléggé összetett. Attól függ, honnan nézi az ember. Ezt azért ő is
elismerte...


A hétvége
járt a fejében, a két nap, ami reményt adott neki, elég időt, hogy elhitesse
magával: a nyomozást gyorsan lezárják, ami azt jelenti, hogy nem tart vissza
semmiféle bizonyítékot. Vagy mégis?


A Cadillacben
ültek, amikor Greta megszólalt:


– Ó, Istenem, szólnom
kell majd a fickónak az őrsön, hogy mégsem lopták el az autómat. Sejtem, mit
fog mondani.


Chrisnek
erről az eszébe jutott valami. Beugrik Wendellhez. Csak azt felejtette el, hogy
szombat van, és Wendell nem lesz bent az irodában. De bárki legyen is
szolgálatban, később igazolhatja, hogy ő ott járt, és Wendellt kereste.


Megmondta
Gretának, ne aggódjon, ő beugrik az őrsre, és beszél a rendőrtiszttel, hogy
megkerült az autó. Egyszer csak meglett, és kész. Nem kell megmondani nekik, hogy
Greta elfelejtette, hol parkolt le.


– Kösz – mondta
a nő. – És köszönöm a szép estét.


– Mikor
találkozunk? – kérdezte Chris.


Greta nem
csukta be az ajtót.


– Hazamegyek – mondta.


– De
visszajössz, ugye?


– Végig kell
gondolnom.


– Mi a baj?


Greta
habozott.


– Megváltoztál.


– Várj egy
pillanatot – mondta Chris, miközben Greta kiszállt a Cadillacből, és már csukta
is be az ajtót. – Hogy érted azt, hogy megváltoztam? – A nő a kocsija mellett
állt, háttal a férfinak. Chris lehúzta a jobb oldali ablakot. – Nem is
változtam meg. – Greta nem fordult meg. Kinyitotta a kocsiját. – Nem érzem, hogy
megváltoztam volna. – Mondjuk, lehet, hogy tényleg megváltozott kicsit, de
biztos nem úgy, ahogyan a nő gondolta. Greta közben beült az autójába, és begyújtotta
a motort. Istenem. Chris kiszállt a Cadillacből, megkerülte a kocsit, és odament
a nőhöz, ám Greta nem húzta le az ablakot. Chris az ujja hegyével megkocogtatta
az üveget. – Ginger? Nem változtam meg. – A nő felnézett rá. – Tényleg nem. – Úgy
tűnt, nem sikerül meggyőznie. Szomorúnak látta. Basszus. – Mondd már el, mi baj
van!


– Megváltoztál
– ismételte Greta.


– Hogyan
változtam meg?


– Nem tudom, de
megváltoztál.


Azzal
elhajtott.


Chris lezárta
az apja autóját, és elsétált a két sarokkal arrébb lévő rendőrőrsre.


A hetedik
osztag irodája, az 500-as szoba, pont szemben volt a lifttel. Chris belépett, megállt,
körülnézett, és azzal a lendülettel vissza is akart fordulni. Szombat reggel
volt, de mintha valami eligazítást tartottak volna: egy rakás ember, zsaruk és
gyanúsítottak, vagy szemtanúk. Raymond Cruz, a gyilkossági csoport főnöke
Wendell asztala előtt állt, és a bajuszát simogatva beszélgetett a nyomozóval.
Hunter, az egyik tiszt éppen polaroid fényképet készített egy dögös, fiatal, fekete
nőről, aki olyan elegáns volt, hogy akár főbíró is lehetett volna. A nő félig kifordulva,
kezét a háta mögött lógatva ült az egyik forgószéken; hosszú, vékony ujjain
rengeteg gyűrű. Az osztag egyik őrmestere, Norb Bryl a Norelco kávéfőző mellett
állt egy napszemüveget és krémszínű öltönyt viselő fiatal, fekete sráccal. Az
egyik asztalnál két egyenruhás helyszínbiztosító támaszkodott, az asztalon
piros címkével ellátott bevásárlószatyrok. Micsoda nyüzsgés...


És Wendell
most odanézett, a csinos fekete nő pedig a válla fölött hátrapillantva a
mögötte szűk, sötétkék öltönyben elsétáló Raymond Cruzt figyelte. A lefelé
konyuló haramiabajusz komor, ünnepélyes kifejezést kölcsönzött a főhekus
arcának, aki Chrisre pillantott, és így szólt:


– Mi a helyzet,
Chris? – Chris habozott. Mire sikerült kinyögnie, hogy „semmi különös”, a
nyomozó már kiment a teremből.


Wendell
elindult felé. Chris nem mozdult, felkészült a fogadására. Wendell megállt a
kihallgatószoba ajtajában, és ezt mondta:


– Most nem
tudunk beszélni.


Chris a
legszívesebben a keblére ölelte volna örömében, de aztán csak megvonta a vállát,
és azt mondta:


– Semmi gáz. – Azzal
megfordult, hogy távozzon.


– Várj egy
pillanatot. Gyere ide – szólt utána Wendell, így aztán Chris kénytelen volt
visszafordulni. A nyomozó kezét az ajtóra téve, ingujjban állt, mintás
nyakkendőjét szorosra húzta. Fojtott hangon ezt mondta: – Ezek Booker emberei.
Azt ott Bryllel, a mindenese, az a hölgy a barátnője, Moselle, és begyűjtöttük
a testőrét is, Juicy Moutht. Nem ismered véletlenül?


– Nem volt ott
a házban – felelte Chris.


– Ő is ezt
mondja. De ha nem Juicy helyezte el a bombát a fotelbe, akkor is tudnia kell, ki
volt az.


– Nincsen semmi
köze a... – kezdte Chris.


– Nagyon úgy
fest, hogy az égvilágon semmi – rázta a fejét Wendell.


– Mi a helyzet
Skippel?


– Skip Gibbs a
forgatáson dolgozott. Igazad volt. Eddig annyit sikerült kiderítenünk, hogy
leadta a bérelt autóját. Most a reptereket ellenőrizzük, és közben elővettük a
Booker-ügyet.


Chris nem
bírta megállni, hogy ne kérdezzen.


– Figyelteted
Robint?


– Ő még nem
került fel a gyanúsítottak közé. Nincsen elég emberem, egyelőre nem tudok
ráállítani senkit.


– Elolvastam a
naplóját. Nagybetűkkel írta bele, hogy ki akarja fosztani Mark Rickset.


– Nem tűnt fel
a dátum a füzet borítóján? Ez egy tizenhét évvel ezelőtti napló.


– Tudom, de
most is ott hevert az asztalán, és nem akarta, hogy észrevegyem. Akárhol
tartotta is, most mégis elővette.


– Értem, mit
akarsz mondani – kezdte Wendell. – Tetszik az elképzelésed, még akkor is, ha
semmilyen bizonyíték nem támasztja alá. De most nincs időm Robinnal
foglalkozni. Előbb ezt az ügyet kell lerendeznem.


– Van még
valami, amiről beszélni akartam veled – hadarta Chris, mert úgy érezte, nem
bírja magában tartani.


Wendellt
nézte, a hadnagy keze az ajtógombon, már indulna befelé, de most visszanéz
Chrisre, megváltozik az arckifejezése, a tekintete, és ezt mondja:


– Nem vagy a
beosztottam.


– Tudom.


– Majd egyszer,
talán. De most még nem.


Chris
szótlanul állt.


– Nem szeretném,
ha olyasmit kérdeznél, amire nem tudok válaszolni. És nem akarok tudni semmit, aminek
nem tudom tisztázni a forrását. Megértetted?


Chris
bólintott.


– Gondold végig,
aztán hétfőn beszélünk. Rendben?


– Ahogy akarod
– mondta Chris. Csalódott volt, de már alig várta, hogy leléphessen. Ahogy
megfordult, Wendell megérintette a karját.


– Ne rohanj!
Kíváncsi vagyok, hogy ez a Juicy gyerek ért-e a bombákhoz.


 


 


Juicy Mouth
előregörnyedve, kezét a térdére támasztva ült, és ahogy Chrisék beléptek az
ajtón, felnézett. Fiatal, tagbaszakadt, fekete srác, finom anyagból készült
zakója a vállára feszült. Úgy tűnt, mintha a felét elfoglalná a szűk, rózsaszín
szobának, ami alig volt nagyobb egy gardróbszekrénynél. Egy kis faasztal állt
mellette, rajta egy csikkekkel teli bádog hamutartó.


– Juicy – mondta
Wendell –, hadd mutassam be Mankowski őrmestert, azt az embert, aki utoljára
látta élve Bookert.


Chris látta
Juicyn, hogy nagy ívben leszarja, kicsoda ő, ásított egyet, hátradőlt, és
nekitámasztotta a fejét a falnak – a rózsaszín felületen zsíros foltok
fénylettek. Hiába ragadt rá a Juicy Mouth – „szaftos száj” – gúnynév, Chris semmi
szokatlant nem látott a fickó száján.


– Mondtam
Juicynak – folytatta Wendell –, ha kiderül, hogy mégsem ő helyezte el a bombát,
majd könnyítünk a vádon, és bűnrészest csinálunk belőle.


– Mindjárt el
kell engedniük – mondta Juicy. – Az elég nagy könnyítés lesz.


– Mankowski
őrmester volt az intézkedő bombaszakértő – mondta Wendell. – Beszélt Bookerrel,
hallotta az utolsó szavait...


Mit is
mondott? Chris úgy emlékezett, mintha azt mondta volna: „Hová mennek, maguk
faszfejek?!” Vagy valami ilyesmit. Észrevette, hogy Juicy Mouth őt nézi. A
férfi a fejét még mindig a falnak támasztva ezt mondta:


– Komolyan? Ha
maga a bombaszaki, miért nem szedte ki alóla a bombát?


Chrisnek
egyáltalán nem tűnt „szaftosnak” a fickó szája, még akkor sem lett különösen
nedves, amikor beszélt.


– Az volt a
kérdés, hogyan hatástalanítsuk a bombát – felelte Chris. – Tíz rúd
dinamit volt, ha jól emlékszem. Rákötötték valami elektronikus
nyomásérzékelőre. Kitől tanulta, hogyan kell egy ilyet összerakni?


A fickó nem
felelt. Chris még abban sem volt biztos, hogy egyáltalán figyel-e rá. De végül
Juicy mégis megszólalt:


– Maga tényleg
ott volt Bookerrel? Hogy megnézze, mit kaptak ki?


– Szétvágtam a
fotel párnáját – mondta Chris –, de elölről nem fértem hozzá a cucchoz.


– Ha ott volt, magyarázza
már meg, miért nem robbant fel maga is Bookerrel?


– Kiugrottam
valamiért egy pillanatra.


– Milyen
érdekes, én pont pizzáért ugrottam ki – mondta Juicy. – Hát maga, maga
miért ugrott ki?


– Figyelmeztettük,
hogy ne mozduljon meg, mindjárt visszamegyünk – mondta Chris, de egyre
hülyébben érezte magát, hogy ez benga utcagyerek ilyen simán sarokba
szorította. Ez a srác az ötszáz dolláros szerkójában, a Rolex órájával...


– Kiugrott
egy pillanatra, és hagyta, hogy az ember felrobbantsa magát – mondta Juicy. – Csak
azt nem értem, ha maga leszarja, és én is leszarom, akkor minek tépjük itt a
pofánkat?


– Mégsem
engedhetem el – mondta Wendell. – Mindenki gyanúsítottnak számít, aki az aktája
szerint ölt már embert, és ismerte az áldozatot.


– Nézze csak
meg még egyszer az aktát, ember. Egyszer sem ítéltek el.


– Elintézett
pár embert Bookernek, nem? Egy golyó a tarkójukba, aztán kidobta őket valahol
reptér mögött.


– De most egy
bombáról beszélünk, ha jól értem? – mondta Juicy. – A büdös
életbe soha nem babrálnék bombával, ember.


– Maga volt az
összekötő az olaszokkal, akik odarakták – mondta Wendell. – Ha kitalálom, melyikük
volt, tudatom velük, hogy maga nyomta fel őket. És akkor nem kell többé
aggódnom maga miatt, mert el fog tűnni.


Juicy azt
mondta:


– Baszki. Az
ember kurvára nem bízhat senkiben.


– Ne vegye
magára – mondta Wendell. – Nem azért csinálom, mert seggfejnek tartom, vagy
valami ilyesmi. Tudja mit? Mutassa meg Mankowski őrmesternek, miért kapta a
becenevét. Na, rajta.


Juicy
felnézett.


– Ezt figyelje
– mondta, és Chris azt hitte, hogy a fickó a cipője talpát dugja ki a száján.
Miközben hatalmas, szürkés nyelvével végignyalta a száját, Chris azon
gondolkodott, egyáltalán hogyan fér bele a száj üregébe ez a hatalmas nyelv.


– Elég lesz, húzza
be – szólt rá Wendell.


Chris
döbbenten bámult, Juicy meg vigyorgott rá, aztán Wendell megérintette Chris
karját, és kimentek a szobából. Wendell becsukta az ajtót.


– Látom magam
előtt, ahogy a kis Juicy a játszótéren mutogatja ezt az undorító micsodát a
többi gyereknek – szólalt meg Wendell.


– És még büszke
is rá – mondta Chris.


– Hát pont ez
az. A fickó olyan, mint egy gyerek, behozzuk ide, játszunk vele, nagyokat
smúzolunk. Pedig tudjuk, hogy segített kinyírni Bookert. Akárki csinálta, Juicy
nélkül nem tudta volna megoldani. – Álltak a rózsaszín kihallgatószoba
ajtajában, az elegáns nő Hunter asztalánál a válla fölött hátranézve figyelte
őket, a kezét – ujjain a csillogó gyűrűkkel – még mindig hanyagul lógatta a
szék támlája mögött. – Az eszem megáll ezektől – mondta Wendell. – Játsszák a
kis játékaikat, a szakadék szélén táncolnak. Booker mindenese, a testőre, a
nője, aki rávette, hogy üljön le a fotelbe... De azért mi is ráéreztünk
valamire. Tudjuk, mikor kell kiugrani, hogy stílszerűen fogalmazzak, mikor
kell hagyni őket, hogy eljárják a freaky-deakyt. Emlékszel a freaky-deakyre?
Arra a szexi táncra? Úgy tíz éve volt divatban. Az emberek teljesen bekattantak
miatta, kapásból beugrott két emberölés, amiről hallottam. Aki más nőjével
freaky-deakyzett, könnyen ráfázhatott.


– Vagy baromi
nagy mázlis estéje volt – mondta Chris.


Wendell
elmosolyodott:


– Attól függ, honnan
nézed, mi? – kérdezte, miközben Chris vállára tette a kezét. – A nyomozó bírja
a stílusodat, bébi. Ha hajlandó lennél visszaköltözni a városba... Na mindegy, majd
hétfőn megbeszéljük.


 


 


Chris egy
percet sem várt a liftre, felment a lépcsőn a hetedikre, átvágott az előtéren, és
belépett a szexuális bűncselekményekkel foglalkozó ügyosztály irodájába. A
lámpákat lekapcsolták, senki sem tartózkodott a félhomályos helyiségben. A kék
virágokkal díszített asztal fiókjában megtalálta a panaszbejelentő nyomtatványt,
felemelte a kagylót, és Greta számát tárcsázta. Alig négy napja töltötte ki a
bejelentést, pedig inkább négy hétnek tűnt. Az ötödik csöngés után bekapcsolt
az üzenetrögzítő: „Szia, Ginger Jonest hívtad, de basszus, most pont nincs itthon.”
Te jó Isten, gondolta Chris. „Ha akarsz, hagyj üzenetet a sípszó után. Szia!” –
Chris megvárta a sípszót, de aztán elbizonytalanodott.


– Greta?
Egyáltalán nem változtam meg – mondta, és letette a telefont. Utált gépekkel
beszélgetni. Később megpróbálja felhívni. Most viszont nem tudta eldönteni, mit
csináljon. Leült, hogy végiggondolja a dolgokat. A kék virágot nézte, az aktát,
a nagy kupac panaszbejelentőt, a megkopott, „DOWNEY” feliratú iratgyűjtőt, és
ekkor leesett neki, hogy Maureen asztalánál ül. Hát ez van, nem csoda, hogy nem
jegyezte meg, hol a helye, hiszen hivatalosan alig két napig dolgozott itt. A
sárga jegyzettömbre pillantott: Robin Abbott neve, telefonszáma és a canfieldi
címe volt felírva gyöngybetűkkel, alatta egy másik telefonszám, még egy cím, mellette
az ANYJA szó, aztán egy gondolatjel és egy név: MARILYN. Maureen odaírta alá, hogy
BH KAPITÁNYSÁG, és még egy telefonszámot. Maureen azt mondta, Robin anyja
valahol Bloomfield Hillsben lakik.


Chris felkelt,
átment a saját, aktákkal teli asztalához, a listáról kikereste Maureen
telefonszámát, és már tárcsázta is. Köszöntek, és Chris megkérdezte, sikerült-e
megtalálnia Robin anyját.


– Tegnap egész
nap próbálkoztam.


– Hogyhogy?


– Emlékszel, hogy
Robin azt mondta, az anyjánál tárolta a könyveit meg az újságjait? Wendell nem
talált semmit Robin lakásán, én meg azon kezdtem gondolkodni, hogy mit
rejtegethet még az anyja házában.


– De nem érted
el? Mármint az anyját.


– Tíz percig
foglaltat jelzett, utána meg kicsöngött, de nem vették fel – mondta Maureen. – Ezért
aztán felhívtam a Bloomfield Hills-i kapitányságot. Azt mondták, Robin anyja
elutazott.


– De valaki
használta a telefont.


– Megmondtam
nekik. De nem nagyon izgatták magukat. Szerintük a takarítónő lehetett, vagy a
szobafestők, esetleg a szőnyegtisztítók.


– Ellenőrizni
fogják?


– Azt ígérték, körülnéznek.
Miért, mit akarsz csinálni?


– Semmit.
Szóltál Wendellnek, hogy hívtad a számot, de foglaltat jelzett?


– Igen, de nem
különösebben érdekelte.


– Te mindent
megtettél, Maureen.


– Beszéltél
vele?


– Rengeteg a
melója. Az emberek egyfolytában gyilkolásszák egymást.


– Mit fogsz
csinálni? – kérdezte Maureen.


– Nem tudom – felelte
Chris. – De szólok, ha kitaláltam.


Visszament
Maureen asztalához, és Robin számát tárcsázta. Négyet csöngött, mire a nő
felvette. A hangja lágyabb volt, mint Maureené, ahogy flegmán beleszólt a
telefonba.


– Robin? Skip
vagyok.


Hallgattak.


– Mi van? – kérdezte
Chris.


Ezúttal még
hosszabb csend következett.


– Ki beszél?


– Most mondtam.
Skip vagyok.


Robin
lecsapta a kagylót.


Chris várt
húsz másodpercet, és újratárcsázta Robin számát. A telefon foglaltat jelzett.
Chris belepillantott Maureen jegyzeteibe, és felhívta Robin anyjának a számát.
Ez is foglaltat jelzett. Egy darabig hallgatta, és közben azt mondogatta
magának, hogy ez nem lehet Skip. Egy nagy fenét nem, gondolta aztán. Ez csak
Skip lehet. A következő néhány percben ötször hívta Robin számát, mire végül
kicsöngött, és a nő felvette.


– Halló! Itt
Chris Mankowski beszél.


Várt.
Kíváncsi volt, Robin emlékszik-e rá. Látta maga előtt a nőt a lerobbant kéróban
a falra festett furcsa piros mintával. Megpróbálja rendezni a gondolatait, nyugodtnak
akar tűnni, amikor beleszól a kagylóba.


– Az előbb maga
hívott, ugye? – kérdezte flegmán.


– Maga meg
lecsapta a kagylót – mondta Chris. – Megpróbáltam visszahívni, de foglalt volt.
Gondolom, Skippel csevegtek.


Hallgattak.


– Tegye csak le
nyugodtan, de most Donnellt hívja. Ha esetleg még nem mesélt volna rólam, kérdezze
meg, ki az a Mankowski.


– A nevén kívül
nagyjából semmit sem tudok magáról – mondta Robin. – Például fogalmam sincs, hogy
igazi zsaru-e, vagy egy piti szélhámos. Azt pedig végképp nem tudom, miért
állok szóba magával.


– Felugrom
magához, és megbeszéljük – ajánlotta Chris. – Egy óra múlva ott vagyok.


– Nem leszek
itthon. Találkozóm van az ügyvédemmel.


– Jó ötlet.


Robin
elhallgatott, aztán így szólt:


– Ha netán
később a belvárosban jár...


– Mit
szólna a Galligan’shez?


– Nem, legyen a
Hart pláza. Hat körül – mondta a nő, és letette a kagylót.


Chris várt, aztán
újratárcsázta Robin számát, de a vonal megint foglaltat jelzett. Leírta egy
cetlire a telefonszámokat és a címeket – Gretáét, Robinét meg az anyjáét –, és
a kabátzsebébe rakta. Amikor pár perccel később újra felhívta Robint, a vonal
még mindig foglalt volt.


Nem értette, hogy
a nő miért a plázát választotta, és nem a bárt. Mérget mert volna venni rá, hogy
a találkozóra Skip is eljön. Nem ismerte a fickót, lehet, hogy egy aljas
szemétláda. Az alapján, ahogy a bombáit összerakta, mindent és mindenkit nagy
ívben leszart, és ezt nem is titkolta. Skip és Juicy Mouth.


Chris lement
a hatodikra, a régi munkahelyére, a bombaszakértőkhöz. A szolgálati .38-asát, a
jelvényével és az igazolványával együtt, már leadta. A Glock 17-es, amit az
apjától kapott, most is itt volt, az egyik kulcsra zárható fegyverszekrényben.
Ahogy megtöltötte a fegyvert 9 mm-es lövedékkel, eszébe jutott, amikor a St.
Antoine Klinika pszichiátere megkérdezte, szereti-e a fegyvereket. Aztán meg azokkal
a kurva pókokkal jött. Pókok, te jó Isten, ki a francot érdekelnek a pókok.
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Skip nem
bírta sokáig az alagsori helyiségben, nem érezte jól magát a föld alatt. Pedig
elsőre egész jónak tűnt. A bárpultnál volt egy tükör, amelyben remekül látta
magát iszogatás közben. Majd kicsattant az egészségtől, a bőre napbarnított
volt. Az viszont már nem volt olyan vicces, hogy tök egyedül kellett
iszogatnia. A földszintre csak akkor mehetett fel, ha kellett valami a
konyhából. Robin parázott, hogy valaki benéz az ablakon, és meglátja. Ezért
Skip leginkább az emeleten lógott, Robin anyjának a hálószobájában. Volt ott
minden: baldachinos ágy, kandalló és annyi bútor, hogy egy nagyobb nappaliba is
alig fért volna be, a fürdőszoba pedig tele volt mindenféle fürdősóval, habfürdővel,
testápoló krémmel meg egy csomó más szarral, amitől kellemes illat töltötte be
a helyiséget.


Vasárnap
délután a kanapén fekve tévézett. A Próbaidőt nézte, az egyik kedvenc
színésze, Harry Dean Stanton játszott benne. Te jó ég, hogy hozta a karaktert a
fickó! Tökéletesen eljátszotta, milyen állapotban vannak az ember idegei, amikor
ki akar rámolni egy bankot. Hogy milyen, amikor a társad bekattan, és nem tudod
elrángatni a kibaszott ékszerboltból. Skipnek nem esett nehezére elképzelni, milyen
lehet ez. Valami hasonlót érzett Robinnal kapcsolatban, aki eleinte maga volt a
megtestesült bűbáj, most meg egyfolytában cseszegeti. Harry Dean Stanton azért
hal meg a filmben, mert rossz döntést hoz, és olyanokkal áll össze, akikkel nem
kellene. A sofőrjük cserbenhagyja őket, és a zsaruk lepuffantják, amikor
menekülés közben fennakad egy kerítésen.


De történt
valami egészen furcsa is. Aznap délelőtt Skip elkapta a Róma kifosztásának
utolsó jeleneteit az egyik kábelcsatornán, és látta, ahogy Attilával, a hunnal
végez az egyik embere. Úgy nézett ki, mint egy motoros női jelmezben. Az egyik
forgatási helyszínen, a spanyolországi Almería közelében elgázolták kétkerekű harci
szekerekkel, aztán a rómaiak összekaszabolták rövid kardjaikkal. Ott kellett
feküdnie a tűző napon a halottak és sebesültek között, akik spanyolul
beszélgettek egymással, miközben a rendező meg a főszereplő egy légkondicionált
lakókocsiban üldögélt, és hideg német sört kortyolgatva dumálgatott. Pár hónap
múlva a stáb átköltözött Madridba, hogy a Forum Romanum ötmillió dollárból
felépített másában forgassanak tovább. Skipet jó párszor megölték, mert
valakinek feltűnt, milyen ügyesen tud meghalni. A közeli felvételek miatt
mindig más parókát meg mű állatbőrt kellett viselnie. Bár az almeríai
forgatáson a Fidelius centuriót játszó főszereplő, Steve Walton kétszer is
végzett vele, mégis, amikor kiválasztották Skipet, hogy a Forum Romanumon, az
utolsó nagyjelenetben ismét Walton keze által haljon meg, a sztár tetőtől
talpig végigmérte, majd közölte, hogy Skip túl alacsony. Ray Heidtke, a rendező
erre azt mondta: „Spanyolországban vagyunk, Steve. Itt nem találsz magasabbat.”
Skip, aki majdnem száznyolcvan centi volt, szemrevételezte Waltont, amíg az a
rendezővel vitatkozott. A fickó százkilencven körül lehetett, de iksz-lába volt,
és olyan csípője, mint egy nőnek. Ray Fieidtke a következő instrukciókat adta: „Megérzed,
hogy hátulról rád ront a hun, de kivársz, aztán az utolsó pillanatban
megfordulsz, és mielőtt még le tudná nyisszantani a fejedet, szépen ledöföd.”


Skipnek végül
tizennégyszer kellett leugrania egy szobor két és fél méter magas talapzatáról
a hun cipőjében, ami leginkább egy papucsra emlékeztetett. Az első néhány
alkalommal nem is tudott benne megállni. Amikor végre ráérzett a mozdulatra, Walton
cseszte el, és persze üvölteni kezdett vele, hogy rosszul időzít, túl korán
ugrik. Ray Heidtke ezt mondta Skipnek: „Az ugrás után állj meg egy pillanatra.
Számolj el háromig. Ezeregy, ezerkettő...” De Walton közbevágott: „Mégis, mi a
faszt képzeltek? Egész nap itt kell szobroznom, amíg megtanítod ezt a seggfejet
számolni?” Ez volt az a pillanat, amikor Skip elhatározta, hogy kinyírja.
Keresztülszúrja a torkát a fakarddal, és lelöki a templom lépcsőjén. „Rajta, kezdhetjük”
– mondta Ray Heidtke. Skip felmászott a szobor talapzatára, aztán amikor a
segédrendező elkiáltotta magát, hogy „Forog!”, Skip leugrott, megállt, de három
helyett csak egy másodpercet várt, és a fakardját magasba emelve rárontott
Steve Waltonra. Az iksz-lábú szarházi azonban túl gyorsan fordult meg, és beledöfte
a kardját Skipbe, pont abba az érzékeny részbe, ahol a lába és az ágyéka
találkozik. A szúrt seb igazából nem volt súlyos, de elfertőződött, úgyhogy
Skipet végül tíz napig kezelték a kórházban. Amikor kiengedték, megpróbált
visszamenni dolgozni, de nem engedték be a forgatásra.


Ez van, ha az
ember trógerekkel áll össze. Megsérülhetsz, kirúghatnak, vagy, mint Harry Dean Stanton
esetében, menekülés közben lelőhetnek a Beverly Hills-i zsaruk.


Ahogy Harry
Dean tróger társa elhajtott a film végén, és elindult a pokolba vezető
országúton, Skip meghallotta, hogy valaki matat a földszinten. A következő
percben Robin lépett be a szobába. Odament a kanapén fekvő Skiphez, és puszit
nyomott a fejére. Jobb lesz vigyázni, villant be egyből Skipnek.


– Elköltözöl – mondta
Robin, és odament a tévéhez, hogy kikapcsolja. – Pakold be a ruháidat meg a
dinamitot.


Skip
megkérdezte, miért.


Amikor
telefonon beszéltek, Robin beszélt már erről a Mankowskiról, a zsaruról, akit
felfüggesztettek. Skipnek már akkor sem tetszett a fickó, de miután Robin
elmesélte, hogy Mankowski tudja, hol rejtőzködik, még ellenszenvesebb lett neki
a fazon. Skip meg is mondta a nőnek, hogy visszamegy L.A.-be. Elvégzi nekik a
piszkos munkát, és kiszáll. Ő meg azt csinál Donnell-lel, amit akar. Úgyis
sejti, miben mesterkednek. Csak derítse ki, hol szokott parkolni ez a Mankowski
gyerek, a többit majd elintézi.


– Tényleg hajlandó
lennél megtenni? – kérdezte Robin. Átvetette a lábát a kanapé faragott karfáján,
és elkezdte babrálni Skip haját, mire a férfinak újra figyelmeztetnie kellett
magát, hogy legyen résen.


– Mostanában
alig volt időnk beszélgetni – mondta Robin.


Ezt Skip is
tudta. Várt.


– Donnell ki
akar hagyni téged.


Skip ezt is
tudta. Logikus volt.


– Azt hiszi, ő
a főnök, én meg színleg együttműködöm vele. Büszke leszel rám, ha elmesélem, mit
találtam ki.


Skip hagyta, hogy
a nő a hajával babráljon.


– Fel kell
hívnom Donnellt, mielőtt elindulunk – mondta. – Kíváncsi vagyok, hajlandó-e
megtenni nekünk egy szívességet.


Skip
hallgatott. Hagyta, hogy a nő beszéljen.


– Szükségünk
van rá. Legalábbis hétfő reggelig mindenképpen. Akkor nyitnak a bankok. Donnell
egymilliót akar. Úgy fogalmazott, tetszik neki az a sok nulla. Azt akarja, hogy
mi kevesebbet kapjunk nála, merthogy ő az agy. Hihetetlen, mi? Persze
rábólintottam, úgyhogy nekünk fejenként hétszázezer jut.


– Ismerős ez a
szám – jegyezte meg Skip.


– Az eredeti tervünkben
is ez szerepelt. De ha nincs ellene kifogásod, megszerezhetjük a teljes
zsákmányt.


– Oké, nyúljuk
le Donnell részét.


– Ez nem lesz
nehéz – mondta Robin. – Legalábbis, én nem látom annak.


Skip kezdett
megnyugodni. Kicsit megint jobban bírta az exnőjét.


– Drágám, elárulod,
hogyan kapjuk meg a pénzt?


– Woody kiállít
egy csekket.


Skip a nőre
vigyorgott.


– Te meg vagy
húzatva, ugye, tudod?


Robin
egyszerre rázta a fejét, és simogatta a copfját.


– Hétfő reggel,
amint kinyit a bank, Woody felhívja a cégét, és átutaltat
egymillió-hétszázezret az üzleti számlájára. Ott leszünk vele, ellenőrizzük, hogy
jó-e a csekk.


– A fejének
szegezünk egy pisztolyt, vagy mi lesz?


Robin megint
megrázta a fejét, és sejtelmesen elmosolyodott. Skip hunyorogva nézett fel rá, megpróbált
rájönni, hol van a hiba a tervben. Mert alapvetően jó bulinak ígérkezett.


– És mi van
akkor, ha Woody leállíttatja a kifizetést? – kérdezte.


– Ha meghal, akkor
már nem lesz alkalma – mondta Robin.


– Ja, értem – bólintott
Skip. – És ha nem akarod odaadni Donnellnek a részét... Gondolom, valami nagy
robbanás történik majd, és Donnell meg Woody ott marad a romok alatt.


– Jó ötlet! – mosolygott
Robin.


Skip
végiggondolta a dolgot, aztán így szólt:


– Ha a zsaruk
rájönnek, hogy mi nyúltuk le az egymillió-hétszázról kiállított csekket... Az
egyikünk nevére kell kiállítani, és rögtön be kell tenni a bankba. Nem szokás
felvenni egymillió-hetet készpénzben. Le fogunk bukni.


Skip nem
értette, min vigyorog a nő.


– A csekk nem a
mi nevünkre lesz kiállítva – kezdte Robin. – A csekket ugyanis... Készen állsz,
mondhatom? Nicole Robinette fogja beváltani.


Eltartott pár
pillanatig, mire Skipnek leesett.


– Az te
vagy, nem? Az írói álneved.


– Woody ugyan
még nem tudja – folytatta Robin –, de megvette a négy regényem jogait.
Színpadra akarja állítani a Tűz-sorozatot. Gyémánttűz, Smaragdtűz...


– Atyaúristen –
nyögte Skip.


– Aranytűz és Ezüsttűz...
Most találkozóm van az ügyvédemmel – mondta Robin az órájára pillantva. – Egy
régi ismerősöm. Hajlandó volt vasárnap beugrani az irodájába, csak az én
kedvemért. Már legépeltem az adásvételi megállapodást és a jogátruházási
szerződést. Úgy ollóztam össze néhány szerződésmintából, amiket még a kiadónál
sikerült megszereznem, New Yorkban. Az ügyvéd ismerősöm átfutja, hogy minden
rendben legyen.


– Jön neked
eggyel a fazon? – kérdezte Skip.


– Ki fogom
fizetni – felelte Robin –, ha kéri. Lehet, hogy kell neki a pénz, nem tudom.


– A fejemet
teszem rá, hogy úgy intézed, ne kérjen érte semmit.


– Mindenesetre
Woodyval aláíratjuk a szerződéseket, hogy később ne lehessen belekötni. Aztán
letétbe helyezzük az összeget Nicole Robinette számláján, és, ez a legjobb, kiállítunk
csekkeket a saját nevünkre, meg még néhány álnévre, amit régebben használtunk.
A jó öreg Scott Wolf is beválthatja a csekkjeit. Na, mit gondolsz?


– Szeretek
Scotty bőrébe bújni – mondta Skip. – Rendes fickó. Aztán ott van az a másik. Na,
hogy a fenébe’ is hívtak, amikor Új-Mexikóban laktam? Megvan. Derrick Powell.
De azok az igazolványok szerintem már régen lejártak.


– Szerintem
egymillió-hétszázezer dollár megér annyit – kezdte Robin –, hogy kitaláljuk, hogyan
lehet megújítani őket. Ha meg nem megy, legfeljebb szerzünk újakat. Szerintem
nekem Diane Youngot és Betsy Bendert kellene feltámasztanom.


– Hú, emlékszem
Betsy Benderre – mondta Skip. – Az afro frizurájával. Abban a motelben L.A.-ben,
a Sunset Avenue környékén. Szívesen becserkésznem most is. – Skip ellágyulva
Robinra nézett, hátha a nő hajlandó lesz visszamosolyogni rá.


De Robin oda
sem pillantott. Felállt a kanapé karfájáról, és mintha csak hangosan
gondolkozna, azt mondta, hogy a hamis személyeknek szerződést kell kötniük
Nicole Robinette-tel. Különböző, az írónőnek nyújtott szolgáltatásokról.
Máskülönben a bank köteles bejelentést tenni az adóhatóságnak a számlán
elhelyezett összegről, és akkor levonnak tőle... Te jó Isten, legalább
ötszázezer dollárt. Vagy számlákat kell hamisítania. Szóval, muszáj lesz
kitalálni valamit.


Robin
megfordult, és elindult a telefonhoz, ami a baldachinos ágy mellett állt.


– Majdnem
kiment a fejemből. Fel kell hívnom Donnellt.


– Na és, amúgy,
milyen érzés? – kérdezte Skip.


– Mármint
micsoda? – kérdezett vissza Robin tárcsázás közben.


– Hogy jó útra
tértél?


 


 


Mr. Woody – aki
annak ellenére, hogy teljesen elázott, kivételesen egész összeszedett volt – nem
bírta kiverni a fejéből a „kodicillus szót, amely egyszer csak előbukkant az
emlékezete valamelyik bugyrából, és egyfolytában azt magyarázta Donnellnek, hogy
az olyan, mint egy addenda. A kodicillust nem lehet csak úgy lefirkantani, az
egy hivatalos okirat, és le kell gépelni.


Így aztán
kénytelenek voltak végignézni az összes szekrényt a könyvtárban, hogy
előkerítsék az írógépet. Közben előkerült Mr. Woody egyik kedvenc zseblámpája, amely
valahogy elkeveredett; néhány szörnyes horrorfilm, még abból az időből, amikor
a főnök az ilyesmire csúszott rá; és megtalálták a fekete sporttáskát, amit
Mankowski rejtett oda. Mr. Woody persze tudni akarta, mi van benne, mire
Donnell megmondta neki, hogy csak néhány kacat, semmi fontos. Végül az asztalra
tette az írógépet, és nekilátott, hogy lemásolja, amit előző nap kézzel mar leírt
egyszer – ha főnök az örök vadászmezőkre távozik, Donnell legalább kétmilliót
örököl. Úgy érezte, sosem végez a gépeléssel, azt sem tudta, hol keresse a
betűket. Végül aztán a főnök nem bírta tovább, és azt mondta, engedje oda, majd
ő megcsinálja. Leült az asztalhoz, és vadul csépelni kezdte az írógépet, könnybe
lábadt szemmel püfölte a billentyűket, s közben hangosan olvasta, amit írt, de
végül csak sikerült megoldani valahogy. Amikor befejezte, kihúzta a lapot az
írógépből, és aláírta. És végre ott virított a lap alján szép cirkalmas
betűkkel, hogy „Woodrow Ricks”.


Donnell
felkapta a lapot, aztán amikor a főnök felállt, és támolyogva elindult az asztaltól,
megcsókolta. Mr. Woody a medence felé vette az irányt, hogy megejtse szokásos
délutáni fürdőzését, és elkezdte magáról lehámozni a ruhát.


Megszólalt a
telefon.


Donnell
becsúsztatta a gyönyörűséges kodicillust az asztalfiókba, és felkapta a kagylót.


– Halló, én
vagyok – hallotta Robin hangját. – Mi újság?


Donnell
közölte, hogy most nem tudnak beszélni, de Robin azt mondta, nagyon sürgős a
dolog, szeretne egy szívességet kérni tőle, szerezzen valakit, aki el tud
intézni valamit. Donnell megkérte, hogy várjon egy pillanatot, és befogta a
kagylót.


– Mr. Woody, vetkőzzön
le a medencénél. Menjen csak, mindjárt jövök én is.


A főnök
kibotorkált a könyvtárból, de Donnell még pár másodpercig a kagylón tartotta a
kezét, és arra gondolt, nehogy ez a barom belezúgjon a medencébe, és
megfulladjon itt neki, mert még nem intéztek el mindent. Előbb még el kell
juttatni a kodicillust az ügyvédhez, aki beleírja a végrendeletbe a
kiegészítéseket. Na, akkor Mr. Woody már azt csinál, amit akar: beleeshet a
medencébe, és megfulladhat, vagy halálra vedelheti magát, vagy beverheti a
fejét a vécékagylóba...


Ezért aztán
igyekezett minél gyorsabban lezavarni a Robinnal folytatott beszélgetést.
Megegyezett vele, hogy szerez valakit, és igen, érti, mire célzott Robin, amikor
azt mondta, „ki akarják iktatni az illetőt, de nem végleg.” Aztán a nő még azt
is elmondta, miért nem lenne szerencsés, ha Skip intézné a dolgot, megkockáztatva,
hogy esetleg lekapcsolják a zsaruk. Az nagyon nem lenne jó, mert akkor bebuknák
az egész üzletet. Donnell szeretett volna megtudni még néhány részletet, de nem
volt idő kérdezősködni. Megmondta Robinnak, hogy meglátja, mit tehet. Erre
Robin: mi az, hogy meglátja, mit tehet, szerezzen valakit, és kész. Azt
mondta, ez életbe vágóan fontos, mire Donnell azt felelte, rendben, akkor
szerez valakit, de most muszáj elintéznie valamit. Azzal lecsapta a kagylót, és
átrohant a medencéhez.


A főnök már a
vízen lebegett, nyugalom és elégedettség áradt belőle, ahogy meztelenül
ringatózott a gumimatracon, és hiába lapátolt kicsi, tömzsi kezével, mégis egy
helyben állt... Tessék, minden a legnagyobb rendben, nyugtázta magában Donnell.
Csodálatos.


– Donnell? – hallatszott
ekkor Mr. Woody hangja.


– Igen, itt
vagyok.


– Ma inkább
Arthur Prysockot szeretnék hallgatni, nem Ezio Pinzát.


– Ezt meg tudom
érteni.


– Fő a
változatosság.


– Igen, uram, egy
pillanat.


– On the
Street Where You Live.


– Az nekem is
az egyik kedvencem, Mr. Woody.


Mi baja van ezzel
az utcával, ahol most lakik, ezzel a házzal? Ki kell várnia, míg a fickó
egy nap legurítja az utolsó pohár italt, okádik egyet, és meghal. Fölösleges
kapkodni, hiszen hiába szerezi meg azt a rengeteg pénzt, egyelőre úgysem akar
elhúzni innen. Úgy gondolta, bízhat Robinban, a nő odaadja neki az egymilliót, ami
a csekkből jár, legfeljebb majd befenyíti kicsit, nehogy trükközni támadjon kedve.
Ezzel a Skippyvel viszont óvatosnak kell lennie. De egyelőre legyenek túl rajta,
intézzék el a dolgot. Az egymillió-hétszázezer aprópénz a főnöknek, annyi
bankszámlája van, fel sem fog tűnni neki...


Mr. Woody a
gumimatracon ringatózik, Arthur Prysock rohangál az utcán, és teli torokból
bömböli ezt a régi slágert. Donnell levette a telefont a bárpultról, odavitte
az asztalhoz, és tárcsázott.


– Juicy, meséld
már el, mit csináltál mostanában? – kérdezte Donnell, mire a fiatal srác állati
hangon morogva és hörögve magyarázni kezdett arról, hogy nagyon rossz passzban
van, mert bevitték a gyilkosságiak, órákon át faggatták egy a rózsaszínre
festett szűk szobában, és egyfolytában ugyanazokat a baromságokat kérdezgették.


– Ezek szerint
nincs melód, és le vagy égve – mondta Donnell. – Van itt valaki, akit le kéne
rendezni. El kéne törni a lábát, és egy hónapra kórházba kéne küldeni.
Mennyiért vállalod?


– Fáradt vagyok
– mondta Juicy.


– Két perc alatt
végeznél – mondta Donnell. – Lecsapsz a fazonra, amikor ki akar szállni a
Cadillacjéből. Egy Mankowski nevű polák, sokkal kisebb nálad.


– Mankowski? – lepődött
meg Juicy. – Azt ismerem, baszki, az egy zsaru.


Donnell
felvilágosította Juicyt, hogy a fickót felfüggesztették a szolgálat alól, elvették
a jelvényét és a szolgálati fegyverét. Nem dolgozik már a rendőrségnél.


– Elvették a
fegyverét, mi? – kérdezte Juicy. – Ez a köcsög tehet róla, hogy Booker
felrobbantotta magát.


– Azt hittem, azt
ti intéztétek Moselle-lel – jegyezte meg Donnell.


– Nem voltam
ott – mondta Juicy. – Világos? A zsaru ott volt, én viszont nem. Hagyta,
hogy az a szörnyűség történjen Bookerrel. Oké, vállalom. Eltöröm a lábait.


– Csak az
egyiket.


– Ajánlok neked
egy üzletet: ugyanazért a pénzért elintézem neked a rohadékot.


– Juicy?


– Kinyírom, és
eltüntetem a hulláját. Soha nem fogja megtalálni senki.


– Juicy? Egy
törött lábért mennyit kérsz?
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Szombat
délután Chrisnek nem volt semmi dolga, ezért úgy döntött, átmegy a Reneszánsz Centerbe,
és megnéz egy filmet. A moziban a Halálos fegyvert adták; Chris kíváncsi
volt, Mel Gibson hogyan bánik el a rosszfiúkkal. Szóval, így kell ezt csinálni,
gondolta, le kell lőni őket. A Mel Gibson alakította kiégett zsarut szemmel
láthatólag hidegen hagyta, hogy kinyírják-e, vagy sem. Chris szemében ez még a
zsaru tökéletes célzótudományánál is hihetetlenebbnek tűnt, pedig Mel Gibson
mindenkit egy lövéssel leszedett a Berettájával. Chris fegyvere, az automata
Glock megnyomta az ágyékát, ahogy leült, ezért kihúzta az övéből, és
belecsúsztatta a kabátzsebébe a nézőtér sötétjében. Meg kell hagyni, elég laza
a fazon, ahhoz képest, hogy ki van égve, gondolta Chris. De azt akkor sem
nagyon tudta elhinni, hogy egy gyilkossági nyomozó ilyen igénytelenül öltözzön.
Ezt meg Los Angelesben sem engedik meg. A gyilkossági nyomozok mindenhol igazi
jampecok.


Tizenegy éve,
amikor Chris a tizenkettedik körzetben járőrözött, egy „pizzás rablók” néven
elhíresült banda garázdálkodott a környéken. Fehér srácok, akik magánházakat
raboltak ki fegyverrel. Az egyikük becsöngetett egy pizzásdobozzal a kezében; a
lakók ajtót nyitottak, hogy megmondják, ők nem rendeltek pizzát, mire egy másik,
símaszkot viselő bandatag előrontott a bokorból. Leütöttek a tulajt, a
feleseget elkapták, és ha nem volt túl öreg, levetkőztették, hogy
elszórakozzanak vele egy kicsit, aztán lenyúlták a tévét, az ezüstneműt, az
ékszereket meg minden mozdítható értéket. A banda éppen egy házat rámolt ki, nem
messze Woody Ricks jelenlegi lakhelyétől, de a szobalánynak valahogy sikerült
riasztania a rendőrséget. Christ és a társát küldtek a helyszínre. Miután
megérkeztek, Chris megkerülte a házat, hátha arrafelé próbálnak menekülni az
elkövetők, a társa meg erősítést hívott. Hamarosan befutott két másik járőrautó,
a második szirénázva, villogtatva, úgyhogy amikor a pizzások rájöttek, mekkora
szarban vannak, fejvesztve próbálták kimenekülni a hátsó ajtón. Chris úgy látta,
fegyver van náluk, és kis híján rájuk lőtt. De mégsem ezt tette. Célba vette
őket a .38-asával, és azt üvöltötte: „Ne mozdulj! Azon gondolkodott, mit
mondhatott volna még – „Állj!” vagy „Dobják el a fegyvert!” De két elkövető
rögtön megállt. Chris valamivel hangosabban megismételte: „Ne mozdulj!”.
Az egyik srác visszakiabált, hogy: „Nem mozdulunk!” Mire Chris egy kicsit még
hangosabban folytatta: „Egy kurva moccanást sem akarok látni!” – A srác erre
halálra váltan visszaüvöltött, hogy: „Hé, ember, nézz már ide! Úgy állok itt, mint
a cövek!”, amire a társa még rákontrázott: „Kurvára nem mozog senki!” Pontosan
így történt: három fiatal srác állt egy kertvárosi hátsó udvaron az éjszaka
közepén, mindhárman fegyverrel a kézben, halálra rémülve, nehogy véletlenül
elsüljön valamelyik pisztoly. Két nappal később Chris riasztást kapott: csendháborításról
kaptak bejelentést egy melósok lakta környékről. Családi vita. Amikor Chris és
a társa bement a házba, egy hullarészeg férfi üvöltözött egy szál alsógatyában,
és a pisztolyával hadonászott. A feleségét fenyegette, aki hajcsavarókkal a
hajában, bolyhos rózsaszín pongyolában zokogott, vérző orral... Chris nem
emelte fel a hangját, azt mondta a férfinak: „Tudom, hogy nem akarja lelőni a
feleségét. Adja ide a fegyverét.” A nagy fenét nem akarta lelőni, semmi mást
nem akart, csak hogy végre lelőhesse. Rá is lőtt kettőt, mire Chrisnek sikerült
kicsavarnia a kezéből a pisztolyt. A nő megúszta néhány horzsolással, azonnal
bevitték a kórházba, de két nap múlva már ki is engedték. A fickónak viszont
eltört az ujja, és kificamodott a válla, úgyhogy egy évig kellett
gyógykezelésre járnia. Amikor kiderült, hogy nem tud visszamenni abba a
detroiti gyárba, ahol azelőtt hegesztőként melózott, a fickó beperelte a várost
meg a rendőrséget, és a végén a floridai Deltonában telepedett le. Chris
körzetparancsnoka csak annyit mondott: „Miért nem lőtted le a rohadékot?”


Mel Gibson
ezt csinálta volna, lepuffantotta volna a részeg hegesztőt. Szegény Mel, aztán
persze képtelen lett volna feldolgozni a traumát, és amikor legközelebb
fegyvert kellett volna rántania, nem bírta volna meghúzni a ravaszt, és addig
szerencsétlenkedett volna, amíg ő vagy a társa golyót nem kap, és így tovább, és
így tovább.


Mielőtt
kilépett a vetítőteremből, Chris visszacsúsztatta az automata Glockot a kabátzsebéből
az övébe, a jókora markolat nekinyomódott a hasának. Fél hat volt. Maradt fél órája.
Ez pont elég arra, hogy átmenjen az utca túloldalára, és megigyon pár pohárral.
Fel kell készülnie a találkozóra.


 


 


Szombaton, késő
délután alig lézengett pár vendég a kocsmában, így jobban látszott, milyen is
valójában a Galligan’s: a bokszok, a poszterek és a fényképek a falakon, a
bárpultot és az asztalokat elválasztó rézkorlát. Chris whiskyt kért. Egy New
York-i akcentussal beszélő fazon, nyakba akasztható belépőkártyával, elmondta
neki, hogy a vegytisztítok kiállítására jött a Cobo Hallba. Azt hitte, Detroitban
csak fapados krimók vannak, de ez a hely simán lehetne a Third Avenue-n is, az
Upper East Side-on. Chris megmondta a fickónak, hogy Detroitban minden van: legalábbis
egy mindenből van. A fickó meg, hogy ja, biztosan igaza van. Chris aztán
elnézést kért. Sürgősen el kellett intéznie egy telefont.


Amikor
Phyllisszel járt, gyakran találkoztak itt meló után. A nő mindig úgy köszönt, hogy
„Szia, drága!”, vagy „Szia, szerelmem!”, néha meg, hogy „Szia, tigrisem!”, ami
baromi ciki volt, mert a kora délutáni törzsközönség nagy részét kitevő fiatal
cégvezetők és titkárnők ilyenkor mind odafordultak, hogy megnézzék maguknak a
tigrist. Pedig Phyllis halál komolyan gondolta. Számára ez maga volt a menőség
a Gyáriparosok Nemzeti Bankjának bizalmi számlákat kezelő osztályán
végiggürizett nap után. Phyllis tudta, ki Sigourney Weaver, Doodles Weaverről azonban
sosem hallott.


Amikor a nő
felvette a telefont, és Chris köszönt neki, Phyllis így felelt:


– Szia, drága.
Már vártam, mikor hívsz fel.


Chris maga
elé képzelte a nőt, ahogy selyemneglizsében, a kagylót a vállával megtámasztva,
felkötött hajjal, lábát a székre teve, vattacsomókkal a frissen lakozott
lábujjai között beleszól a telefonba.


– Szeretnék
kérni tőled valamit – mondta Chris.


– Ha tegnap
hívsz... vagyis nem, ha csütörtökön hívsz – vágott a szavába a nő –, akkor
talán beadom a derekamat, és rá tudsz venni, hogy visszafogadjalak. Az igazat
megvallva, eléggé magam alatt voltam. Chris? Azért néha jókat nevettünk, nem?


Chris
hirtelen nem tudott felidézni egyetlen ilyen alkalmat sem.


Számára a
Phyllisszel való közös élet legtöbbször azt jelentette, hogy nézi, hogyan
készülődik a nő. Phyllis a kádban áztatja magát, a körmét lakkozza, nőies
idomait keni testápoló krémmel, lenge, áttetsző fehérneműt vesz, amely kiemeli
testének hajlatait és domborulatait... Egyszer Chris meglepte egy
musicalslágereket játszó bugyival. Meg kellett nyomni a rózsát, mire a bugyi
lejátszotta a Love Story egyik betétdalát. Ezt még Phyllis sem bírta ki
nevetés nélkül, de annyira azért nem volt oda. A fehérnemű volt az ő
ünneplőruhája. De azért felvette a kosztümjét is – ahogyan ő fogalmazott, a „harci
öltözetet –, amely eltakarta lágy, fehér idomait. Minden reggel így ment el a
bankba dolgozni.


– Phyllis...? –
kezdte Chris, de hiába próbált a nő szavába vágni.


– Tegnap
megismerkedtem valakivel – mondta Phyllis, aztán elhallgatott.


– Tényleg? – kérdezte
Chris, mert a dolog azért egy kicsit felkeltette a kíváncsiságát.


– Helyes pasi. Bobnak
hívják, Indianában lakik, és van egy hatalmas gyára Fort Wayne-ben.
Vegytisztításhoz használt szereket gyártanak, oldószereket, festékeket, folttisztító
izéket...


– Hát, ezt
is meg kell csinálnia valakinek – jegyezte meg Chris.


– Ez nem szép
tőled, Chris – mondta Phyllis halál komolyan.


– Micsoda?


– Hogy Bobon
próbálod levezetni a haragodat. Figyelj, tényleg nagyon sajnálom, hogy nem
működtek közöttünk a dolgok. Nagyon igyekeztem, és biztosan te is. Néha megesik
az ilyesmi.


– Megesik, hogy
a csiga elesik – dünnyögte Chris.


Hallgattak.


– Nem tetszik
nekem ez a hangnem – szólalt meg végül Phyllis. – Ismerlek, Chris. Tudom, hogy
dühös vagy. A barátod, Jerry elmesélte, mi történt, és őszintén mondom, megsajnáltalak.


– Mit mesélt
Jerry?


– Hogy felfüggesztettek
az állásodból.


– Phyllis, igazából
azért hívtalak, mert szeretnék kérdezni tőled valamit.


– Ha kíváncsi
vagy a véleményemre – szakította félbe Phyllis –, szerintem ez a legjobb, ami
történhetett veled. Most végre felfedezheted a benned rejlő igazi képességeket,
és megvalósíthatod önmagad. Beletanulhatnál a marketingszakmába, azon a
területen most nagy dolgok vannak készülőben, Chris.


– A
marketingszakmában? – Chris nem bírta ép ésszel felfogni, hogyan beszélhet
ekkora baromságokat valaki, aki ilyen dögös fehérneműt hord.


– A marketingé
a jövő, Chris. Van eszed, és mersz kockáztatni. Elég, ha belegondolsz, hány
éven keresztül dolgoztál olyan területen, ahol nap mint nap vásárra kellett
vinned a bőrödet. Kímélj meg attól, hogy újra el kelljen magyaráznom, jó? Csak
egyvalamit mondj meg: mit kaptál cserébe mindezért? Semmit. Se prémiumot, se
profitrészesedést... Említettem már a barátomat, Bobot? Utazó ügynökként
kezdte. Onnan küzdötte fel magát, és sales menedzser lett, aztán
marketingigazgató, és amikor az apja visszavonult, kinevezték
elnök-vezérigazgatónak...


– Phyllis?


– Igen, Chris?


– Azon
gondolkodtam, hogy ha valaki át akar utaltatni egy nagyobb összeget a bizalmi
számlájáról az üzleti számlájára, és kiállít neked egy csekket, akkor azt egyből
be tudod váltani, vagy várnod kell még valamire?


Ezúttal síri
csend lett.


Chris várt.
Aztán hirtelen eszébe jutott valami, és megkérdezte:


– Te, Phyllis, ez
a Bob nem házas véletlenül?


 


 


Skip
végigbattyogott a Hart plázán, a Jefferson Avenue-tól le a rakpartig. Ott
megállt egy pillanatra, és átnézett Kanadába, aztán elindult visszafelé a
járdán, elment a vízpermettől csillogó Nogucsi szökőkút – egy ívbe hajlított, fémcsőre
emlékeztető izé – mellett. Onnan alig egy sarokra állt a Joe Louis öklét és alkarjai
mintázó fémszobor, ez az iparvárosba való műremek. Skip tekintete a terepet
pásztázta, majd megállapodott egy késő harmincas éveiben járó, zsaruforma
fickón. A zömök fazon egy helyben állva várakozott, és a környéket fürkészte. Skip
ezután néhány fekete srácot pécézett ki magának; nem tudta kapásból eldönteni, hogy
dílerek-e, vagy kábszerügynökök. Mindenesetre Mankowskit egyáltalán nem
ilyennek képzelte. Aztán ahogy átvágott a Jefferson Avenue-n, és hat óra előtt
tíz perccel belépett a Galligan’sbe, egyből kiszúrta a bárpultnál üldögélő
Mankowskit.


Skip biztos
volt benne, hogy ő az. A fickó nem volt olyan erős testalkatú, ahogyan Skip
elképzelte, de a kora stimmelt, és elég zsarufeje volt. A pult végében ült még
valaki, illetve a két hátsó bokszban egy-egy pár beszélgetett, a nyakukban
belépőkártya lógott. Skip felült a Mankowskitól kettővel balra eső bárszékre, és
whiskyt meg vizet rendelt a csapostól. Miután jóízűen belekortyolt az italba, a
pultra könyökölt, majd a fejét hátrafordítva, óvatosan Mankowskira pillantott a
válla fölött.


 


 


Chris
megkérdezte a csapost, mit játszott a Tigers, mire Tommy azt felelte, a meccs
este lesz, a Clevelandet fogadjak. Idén összesen öt játéknap esik szombatra, és
fél tizenegykor itt tolong majd az összes piás, hogy sört vedeljen. Egy fekete
szaténkabátos fickó lépett be a bárba, és ahogy forgolódott, Chris
megpillantotta a kabát hátulján virító piros feliratot, egy hímcímet. Tommy
odament az új vendéghez, és töltött neki egy whiskyt, mire az megkérdezte:


– Járt már a Perry’sben,
San Franciscóban? A Union Streeten van. Esküszöm, frankón így néz ki az is.


– Mindenkinek
eszébe jut róla egy másik hely – jegyezte meg Chris. – Lehet, hogy
pont ez a lényeg.


– Jó helyen van,
az biztos. Közel a szállodákhoz.


– Ja, ez a
kocsma tuti helyen van – mondta Chris, aztán kifordult a bárszéken, és a
fickóra nézett. – De hol van Robin? Miért nem jött el ő is?


A fickó
továbbra is a pultra görnyedt, de a válla fölött Chrisre pillantott. Aztán
előrefordult, belekortyolt a poharába, majd visszanézett a zsarura.


– Találkoztunk
már valahol?


– Nem, még
sosem láttam magát.


– Nos, akkor
kénytelen leszek megkérdezni, hogyan szúrt ki?


– Lerí magáról,
hogy nem a vegytisztításban utazik, Skip – mondta Chris. – Talán a lófarok
árulta el, vagy a testtartása, behúzott nyakkal beszel, mintha a Milanban lenne,
a börtönkantinban. Nem is tudom, valahogy süt magáról, hogy egy mocskos
gazember. Érti, mire célzok?


Skip kihúzta
magát, előadott egy magánszámot: megrázta a fejét, mint egy bokszoló, aki bekapott
egy horgot, aztán ezt mondta:


– Nem vagyok
kíváncsi a szemét dumájára. Fogja vissza magát, oké?


– Csüccs – mondta
Chris, megütögetve a közöttük lévő bárszéket. – Nem szeretnék
kiabálni.


Skip vallat
vont, átült a székre, hozta a piáját is, és így szólt:


– Ismerem a
maga fajtájat. Játssza a kemény zsarut. De nem bírja abbahagyni. Akkor is ilyen
kemény, amikor valami szerencsétlen seggfejet faggat a kihallgatószobában.
Kurvára nem ismer könyörületet.


– Nem, én
mindig a jó zsaru voltam – mondta Chris. – A védelmembe vettem a seggfejeket, aztán
mire észbe kaptak, bármit hajlandóak voltak elmondani nekem. Mintha most azt
mondanám: „Meghívhatom egy italra?”. Vagy azt, hogy: „Láttam ám, milyen
vérprofi bombákat fabrikált, le a kalappal!” Először egy kicsit masszíroznám az
egóját, aztán megkérdezném, hol van Robin. Maga pedig elmondaná. Ilyen egyszerű
a dolog.


– Később akar
találkozni magával – felelte Skip. – A picsába, tényleg sikerült szóra bírnia.


– Miért nem
jött el?


– Azt mondta, nem
ismeri magát elég jól. Az a helyzet, hogy kurvára nem értettünk egyet a
tekintetben, hogy maga mire készül. Azt tudom, hogy már nem hekus. No de akkor
micsoda? Van még pár tisztázandó kérdés.


– Rászálltam
magukra – mondta Chris.


– Erre magamtól
is rájöttem. De mi van meg? Mindent csak hallomásból tudok. Ki akarom deríteni,
mire készül. Csak azután találkozhat Robinnal. És ha nem tetszik, amit mond, akkor
nem fognak beszélni. Ilyen egyszerű a képlet.


– Csak egyetlen
dolgot kell tudnia – mondta Chris. – Nem szeretném, ha Woodynak bántódása esne.


– Maga nem neki
dolgozik? Vagy tévedek?


– A haja szála
sem görbülhet. De még csak idegesnek vagy nyugtalannak sem szeretném látni. Ha
csalódnom kell, egy mozdulat, és kicsinálom mindkettőjüket.


Skip közelebb
hajolt, a könyökét a bárpulton húzta.


– Most arról
beszél, amit maga nem szeretne, hogy megtörténjen. Jól értem?


– Igen, erről
van szó.


– Úgy értem, nem
a kemény zsaru beszél magából. Hanem az igazi Chris Mankowski, aki
baromi zabos lenne, ha valaki bekavarna neki – magyarázta Skip. – Jól értem? – Aztán
rávigyorgott Chrisre. – Készen áll a kis akciójára, és nem szeretné, ha valaki
beleköpne a levesébe. A védelmébe veszi azt a szerencsétlent, hogy aztán
lehúzhassa, mi? Szóval azt akarja mondani, hogy ha elszaródik miattunk az üzlet,
akkor kurvára megbánjuk, mert be fog keményíteni? Nos, nem hibáztatom, hogy így
gondolkodik. Én is ezt tenném a maga helyében.


– Hol van
Robin?


Skip habozott,
kényelmesen elhelyezkedett a széken, felemelte a poharát.


– Neki is el
akarja mondani, mi?


– Biztos akarok
lenni benne, hogy megérti.


– Szívesen
átadom neki, emiatt ne fájjon a feje.


– Hol van?


Skip egy
darabig hallgatott, aztán így szólt:


– Ahogy akarja.
A St. Andrews Hall mögötti parkolóban vár. Pár sarokra innen.


– Tudom, hol
van.


– Egy piros Volkswagenben
ül.


– Egyedül
akarok találkozni vele – mondta Chris. – Maga várjon meg itt.


Skip felhúzta
a kabátja ujját, és az órájára pillantott. Aztán felemelte a tekintetét, kedvesen
Chrisre nézett, és megismételte:


– Ahogy akarja.


 


 


Tavaly
novemberben rockerek gyűltek össze a St. Andrews Hall mögötti sikátorban, szegekkel
kivert bordzsekiben, rikítóra festett hajjal. Átlagos külsejű srácok voltak, beleolvadtak
a tömegbe. Odabent a székek nélküli nézőtéren a tömeg a színpadnak préselődve
tombolt. Iggy Pop nyomta veszettül: úgy ugrált, mintha az utána kapkodó
rajongók fölött akart volna lebegni. Chris az alacsony erkélyről figyelte a
mutatványt, és közben azon gondolkodott, milyen lehet, ha az embernek ennyi
energiája van, milyen hatással lehetnek valakire az utánanyúló kezek, a lobogó
öngyújtók, a rátapadó éhes szempárok.


Ma azonban
néhány fekete srác álldogált a sikátorban, a csarnok hátsó kijáratánál. A
közeledő Christ figyelték. Három széles vállú srác, csőnadrágban és
kosarascipőben. A póz, amelyben várakoztak, ismerős volt Chrisnek, az arcuk
azonban nem. Aztán a csarnokkal szemben parkoló autók közül kilépett egy
negyedik, még szélesebb vállú fickó, selymes zöld kabátban, baseballütővel kezében.
Ő viszont baromi ismerős volt valahonnan. Ki sem kellett dugnia a nyelvet, Chris
mar tudta, ki az.


Chris az
autókkal teli parkoló felé pillantott. Nem látta sehol a piros Volkswagent.


– Ez a köcsög
hagyta, hogy Booker felrobbantsa magát – bődült el Juicy Mouth. A másik három
srác annyira lazára vette a figurát, hogy már szinte alig voltak ébren.


Chrisnek
maradt még egy kis ideje, hogy végiggondolja az összefüggéseket, és eszébe
jutott, amikor Wendell azt mondta, nincsen itt semmiféle kapcsolat, legalábbis
Booker bombája és Woody között biztosan nincs. Akkor meg mi a franc folyik itt?
Mert az kizárt, hogy ezek a dolgok ne függjenek össze. Robin és Juicy? Ez nem
valószínű. Donnell és Juicy?


– Megígérem, hogy
nem leszünk túl durvák – szolalt meg Juicy. – Nem csinálunk nagy felhajtást.
Szépen felteszed a lábad a lökhárítóra, pikkpakk elintézzük, amit akarunk, és
már itt se vagyunk.


– El akarod
törni a lábamat?


Juicy
meglóbálta a baseballütőt.


– Ide süss, mi
van nálam!


– Mit akarsz
azzal csinálni?


– Megmondtam a
megbízónak, hogy szívesen eltüntetlek, de megkért, hogy ne nyírjalak ki. Azt
mondta, neki bőven elég, ha egy kis időre kivonlak a forgalomból.


– Kiről
beszélsz?


– Nem mondhatom
meg, haver. Olyan ez, mint az ügyvédi titoktartás. Tudod, ők sem pofázhatják el
a dolgokat. Halál komolyan, ez pont ugyanaz a faszság.


– Donnell Lewis
küldött?


– Haver, most
magyarázom, hogy mit nem fogok elmondani neked.


Chris látta, hogy
Juicy felnéz, és lassan elindul a csarnok hátuljához. Chris a
parkoló felé vette az irányt, egy autó araszolt el mellettük, kifelé tartott a sikátorból.
Juicy most távolodni kezdett az épülettől, de egy pillanatra sem vette le a
szemét Chrisről. Úgy öt-hat méterre lehettek egymástól, amikor Juicy odaszólt a
többieknek:


– Kinyitottátok?


– Kéne egy
feszítővas – válaszolt az egyik. – Vagy valami szar.


– Azt hiszed, bemegyek
veletek oda? – nézett Juicyra Chris, miközben kigombolta a kabátját, a keze
súrolta az övébe dugott automata pisztoly markolatát, aztán megmutatta a
fegyvert Juicynak. – Ide süss – mondta az ajtó mellett álló
srácok felé fordulva. Aztán megint Juicyra nézett, és megkérdezte: – Donnell
bízott meg?


– Baszki, úgy
volt, hogy nem lesz nálad fegyver – mondta Juicy. – Hogy került
ide ez a mordály?


Chris kihúzta
a Glockot az övéből, végigmérte a három tagbaszakadt srácot, aztán hátrahúzta
és elengedte a szánt, és a fegyver máris tüzelésre kész volt.


– Most elmondom,
mit fogtok csinálni: elhúztok innen, de nagyon gyorsan. Soha többet nem akarom
látni a képeteket.


Juicy közben
komótosan elindult Chris felé, és ezt mondta:


– Haver, ez
igazi? Elég furán néz ki. Golyókat lő ki, vagy mit?


– Kettőig
számolok – mondta Chris a srácoknak.


Azok hárman
olyan lazán álltak, hogy majd szétestek. Bambán bámultak Chrisre.


– Egy – mondta
Chris, aztán felemelte a Glockot, és rálőtt a hátuk mögötti fémajtóra. A
lövedék alig pár centivel az egyik srác feje mellett csapódott be. A
fülsiketítő durranás betöltötte a sikátort, a srácok pedig lélekszakadva
menekültek. – Kettő – mondta Chris.


Látta, hogy
Juicy beveti magát a parkolóba, és elindult utána, időnként megpillantotta a
kocsik között cikázó selymes, zöld kabátot, de mire a kijárathoz ért, nyoma
veszett a szarházinak. Egy idősebb fekete fickó, a parkolóőr, kilépett a
kijáratnál álló kis bódé – az iroda – ajtajába. Egy darabig Chris pisztolyára
meredt, aztán felemelte a kezét, megmutatta, merre ment Juicy, és visszabújt a
bódéba. Chris óvatosan lépdelt az utca felé néző autók előtt, elment egy Rolls
meg egy másik kocsi mellett, aztán egy zár kattanását hallotta, és meglátta
Juicyt, aki egy fehér Cadillac kormánya mögött ülve, rémülten meredt maga elé.
Chris odalépett a jobb oldali ajtóhoz, és megkocogtatta az ablakot a Glock
csövével.


– Hé, Juice!
Áruld már el, ki akarja, hogy sántikáljak?


Juicy nem
volt hajlandó válaszolni, de még a fejét sem fordította el. A keze a kormányra
kulcsolódott.


– Pedig igazán
elárulhatnád. Csak ígérd meg, hogy nem dugod ki a nyelvedet. Elég ijesztő az a
micsoda, haver. Olyan, mint egy rusnya élőlény, ami ott él a szájüregedben.
Vágod, miről beszélek, ugye? Na, ki volt az? Donnell?


Juicy nem
válaszolt, arcizma sem rándult, nem csinált semmit.


– Azt hiszed, nem
látlak? – kérdezte Chris. – Oké, tőlem csinálhatjuk így is. – Chris odanyomta a
fegyver csövét az ablakhoz, és ezt mondta: – Ide süss, Juicy!


De a fickó
továbbra sem moccant.


– Tudod, mit
csinálna a helyemben Mel Gibson? – folytatta Chris, és már alig várta, hogy
megmutathassa. Látta maga előtt Melt, ahogy rendet vág a Berettájával. A
Glockba ráadásul több töltény fér.


De előbb rá
kell vennie Juicyt, hogy forduljon felé. Másodszor pedig nagyon kell vigyáznia,
nehogy keresztüllőjön a kocsin, és véletlenül eltaláljon egy járókelőt egy
sarokkal arrébb. Chris a Cadillac elé állt. Fél kézzel tartotta a Glockot – nem
két kézzel, ahogyan Mel –, és oldalra lépett. Juicy most egyenesen rá nézett, Chris
pedig elkezdett tüzelni a fickó melletti ülés párnázott felső részére.
Atyaúristen, de hangos, ezt még a rendőrőrsön is hallani fogják. Négynél
tartott a számolásban, amikor a biztonsági üveg ripityára tört, aztán még elszámolt
tízig, és ott megállt. De hová tűnt Juicy? A férfi ekkor nagyon lassan, óvatosan
kilesett a kormány mögül. Mielőtt visszahúzhatta volna a fejét, Chris leadott
még egy gyors, öt lövésből álló sorozatot a kocsira. Aztán, mikor elültek a
dörrenések, a fegyvert továbbra is célra tartva, így szólt:


– Donnell?


Juicy
bólintott.


– Mondd ki.


– Ő volt.


– Jobban érzed
magad, ugye?


– Nem tartozom
neki semmivel. Egyszer kiverte az egyik fogamat. Egy mosdóban.


– Nyugodtan
megmondhattad volna, hogy Donnell bízott meg, és akkor nem kellett volna
tönkrevágnom a verdádat.


– Ezt? – nézett
rá Juicy. – Ez nem az enyém.


 


 


Robin
régebben olyan spanglikat tekert, hogy gyári ciginek is elmentek volna, állapította
meg magában Skip. Robin sodorta azt formás, tömör spanglit is, amelyet most
szívott, a műbőr fotelbe süppedve. A nő az íróasztal szélének támaszkodva, háta
mögött a falra festett piros napkitöréssel, a copfját babrálva nézte a férfit.


– Félsz tőle?


– Csak azt
akarom mondani – kezdte Skip –, hogy szerintem ezzel a csávóval meg tudtunk
volna állapodni. Nem ütötte volna bele az orrát a dolgunkba, ha szép csendben
elintézzük, amit akarunk. – Skip beleszívott a spangliba, és amikor újra
megszólalt, a hangja megváltozott, feszültebb lett. – Nem is akartam odaküldeni,
nem akartam, hogy eltörjék a lábát.


– Addig még
rendben van, hogy pisztolyt szerez – mondta Robin. – De hogy így elkezdjen
lövöldözni...


– Figyelj
– vágott a szavába Skip –, az utca túloldalán voltam. A srácok úgy spuriztak el
mellettem, mintha világrekordot akartak volna felállítani négyszázon. Mankowski
meg megkereste a másik fazont, és amikor megtalálta, belelőtt vagy... esküszöm,
vagy húszat a kocsiba. Csak állt ott a kocsi előtt kinyújtott karral, és úgy
tüzelt, mintha totál bekattant volna. Azt hittem, soha nem fogy ki a fegyvere.


– Aztán mit
csinált?


– Már mondtam, hogy
leléptem. Lehet, hogy visszament a bárba. Tudja, hogy ki akarta csőbe
húzni.


– Lehet, hogy
idejön?


– A helyében én
már rég itt lennék. Ezért kéne kurva gyorsan elhúznunk innen. Ezt próbálom
megértetni veled.


– Neked van
fegyvered, ugye?


– Azt akarod, hogy
intézzem el? – kérdezte Skip. – Kicsit sűrűn változtatod a tervet. Jössz az
ötleteiddel, aztán meg azt akarod, hogy lapátoljam el utánad a szart? Tegyük
fel, hogy idejön. Azt akarod, hogy ott nyírjam ki nálad? – Skip beszívta a
füstöt, aztán odanyújtotta Robinnak a spanglit.


Robin
megrázta a fejét, és ellépett az asztaltól, de végül meggondolta magát, és
megállt. Gondolatban meg mindig a copfjával babrált.


– Azt hiszem, jobb
lenne, ha az anyád házában töltenénk az éjszakát – mondta Skip.


– Tudja, hogy
ott voltál.


– Akkor menjünk
egy motelbe.


Robin megállt,
és a férfi fele fordult. Skip látta a szemen, hogy valami rosszban sántikál, és
ez bejött neki.


– Van egy jobb
ötletem – mondta Robin.
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A filmben, amit
Detroitban forgattak, Greta egy lányt alakított. A jelenetet egy igazi bárban
vettek fel, a Jacoby’sban, a Brush Streeten. A kamera követi az egyik – nyomozót
alakító – színészt, ahogy belep az ajtón, odamegy a bárpulthoz, ahol Greta áll
egy másik színésszel. (Mindkettőnek ismerős volt az arca, de egyiknek sem tudta
a nevet.) A pultnál álló férfi azt mondja a haverjának: „A hölgy ki akarja
találni, mi a foglalkozásom. Mire Greta, a LÁNY A BÁRBAN: „Nehogy elárulja, oké?
A fickó nyakkendőt visel, skót mintás gyapjúinget, a nadrágja nem passzol a
zakójához. LÁNY A BÁRBAN: „Technikatanár egy középiskolában?” Ekkor valahol
megszólal egy csipogó. A fickó, aki most jött be, lecsatolja az övéről a
csipogóját, mire Greta megpillantja a pisztolytáskát, és benne a fegyvert. LÁNY
A BÁRBAN: „Zsaruk. Ez lett volna a követező tippem.”


Amikor Greta
elmesélte Chrisnek a jelenetet, a férfi ezt mondta:


– Frankó. Aztán
mi történt?


Semmi. Ez a
nyúlfarknyi szerep jutott neki, ez az egy jelenet. Időnként elképzelte, hogy
ott ül a Jacoby’sban, és azon gondolkodott, mi történt volna, ha a jelenet a
való életben történik. Ha valamilyen oknál fogva ott találná magát egyedül a
bárban, és a nyakkendős, gyapjúinges fickó odamegy hozzá, és megszólítja... De
nem tudta folytatni a jelenetet, mert ő nem a „LÁNY A BÁRBAN”, akit Ginger
Jones alakított. De még csak nem is Ginger Jones.


Ő Greta Wyatt,
aki most a konyhaasztalnál könyököl, az egyetlen helyen, ahol még le lehetett
ülni a lakásban, mármint az ágyán kívül. Ilyen korán semmi kedve nem volt
felmenni a szobájába. Azért akart egyedül maradni, hogy végiggondolja az
életét: hol tart a céljai elérésében, ha vannak még egyáltalán céljai. Ki
akarta találni, miért van ennyire összezavarodva – még ha rá is megy az egész
éjszakája.


Végül, alig
fél óra múlva, döbbenetes felfedezést tett.


A
fekete-fehér tévében, amit a szülei hagytak ott neki a konyhapulton, a Táncláz
ment, egy tehetségkutató show, amelynek a zsűrijét a szórakoztatóipar nem túl
neves „sztárjaiból toborozták. Greta nézte a felvonuló párokat, ahogy előadták
akrobatikus táncaikat, flitteres ruháikon megcsillant a stúdió reflektorainak
fénye, amitől fel-felvillant a fekete-fehér tévé képernyője. Greta főleg a
lányokat figyelte, alaposan megnézte őket, és megállapította magában, hogy
tisztara Ginger Jones-kinézetük van. Négy Ginger Jones-hasonmás követte egymást,
hosszú, izmos combok és széles műmosolyok villantak, ahogy a lányok óriási beleéléssel
ugráltak a színpadon, és hagyták, hogy izmos táncpartnereik elkapják őket. Múlt
éjjel meg is jegyezte Chrisnek: „Tudod, hány Ginger Jones rohangál Detroitban?”
Arról beszélgettek, hogy Greta tehetséges-e egyáltalán. Chris azt felelte: „Tudomásom
szerint Greta Wyatt viszont csak egy van.”


Greta
rádöbbent, hogy a megoldás mindvégig ott volt az orra előtt, mégsem vette
észre. Pedig mennyire egyszerű volt.


Minek
használjon olyan művésznevet, amitől ő maga is harmadrangú színésznek érzi
magát?


A rendező azt
mondta, nagyon jól hozta a LÁNY A BÁRBAN karakterei, igazi tehetség. Greta
Wyatt játszotta a szerepet, de olyan, mintha az égvilágon semmi köze nem lenne
hozzá. Hiszen Ginger Jones neve szerepel a stáblistán. Az a Ginger Jones, akit
semmire sem tart. Mindjárt felhívja a hollywoodi filmstúdiót, és megmondja
nekik, hogy cseréljek le a nevet: „LÁNY A BÁRBAN – pont pont pont – Greta Wyatt”.
Hány Greta rohangál manapság Hollywoodban?


Aztán:
visszamegy Woodyhoz, és lerendezi azt az ügyet is.


Tisztességesen
megállapodik vele. Elfogadja az eredeti ajánlatát, igaz, hogy megerőszakolta, vagy
legalábbis megpróbálta, de akkor sem élhet vissza a helyzetével. Huszonötezer
bőven elég neki. Most, hogy megkerült a kocsija, már azt sem kell vennie. Semmi
szüksége, hogy belekeveredjen valami baromságba, amiből aztán nem tud
kikecmeregni. Főleg azok után, hogy kinyírtak Markot. A végén még ő is úgy
végzi, mint azok a lányok, akik megigazítják a frizurájukat, kinyitják a
lakásuk ajtaját, ahol egymást tapossák a riporterek, aztán szipogva adják az
ártatlant, és zsebkendővel törölgetik az orrukat... Vagy napszemüvegben nyitnak
ajtót, titokzatosra veszik a figurát, és testőrök kísérik át őket a tömegben a
nagy autóikhoz, aztán mire észbe kapnak, Farrah Fawcett akarja eljátszani őket
a filmvásznon.


Mostantól új
szabályok lépnek életbe. Először is: légy önmagad. Felejtsd el Gingert. Aztán
menj el Woodyhoz, és rendezd le a dolgot. És...


Volt még egy
lezáratlan ügye, de ez nem is tűnt annyira kellemetlennek. Mi legyen Chris
Mankowskival? Meghallgatta az üzenetet a rögzítőn: „Greta? Egyáltalán nem
változtam meg.” Jó érzés volt hallani a hangját, jó érzés volt visszagondolni
arra, amikor Chris alsógatyában járkált a lakásban. Chrisszel önmaga lehetett.
Vagy, ha ahhoz volt kedve, húzhatta az agyát, mert Chrisnek az is bejött. Most
viszont hiányzott neki, azt akarta, hogy felhívja, most rögtön. De aztán újra
eszébe jutott a jelenet a Jacoby’sban, és azon gondolkodott, elég jól nézne-e
ki a vásznon.


Aztán Woody
jelent meg előtte: egy csekket nyújtott át neki.


Aztán Chris:
az ágyban, az apja szemüvegével az orrán.


Aztán a
rendezőre gondolt: ahogyan a férfi a jelenet után megbámulta, ahogyan a karjára
tette a kezét.


Aztán megint
Woodyt látta: rá akarta beszélni, hogy fogadja el a százezerről szóló csekket, de
ő hajthatatlan volt; látta magát, ahogy Woody házából kilépve felteszi a
napszemüvegét.


Elmosolyodott.


Chrisre
gondolt, a testére, a hegekre a lábán.


Most pedig
ott ült a mozi sötét nézőterén, a vége főcímet nézte, várta, hogy feltűnjön a
neve...


 


 


Hét óra múlt,
mire Chris elcsípte a gondnokot – az öreg egy szerszámosládával a kezében
érkezett vissza valahonnan –, és megmondta neki, hogy hiába csönget, Miss
Abbott nem akar ajtót nyitni. A gondnok, mogorván, mint mindig, azt mondta, ilyen
esetben többnyire az a magyarázat, hogy az illető nem tartózkodik otthon. Nem
viccelt. Chrisnek türtőztetnie kellett magát, hogy ne ragadja torkon. De végül
mély levegőt vett, és sikerült viszonylag barátságos hangon megkérdeznie, nem
lehetne-e mégis megnézni a lakást, hogy meggyőződjenek róla, Miss Abbott
biztosan nincs otthon. A gondnok azt felelte, későre jár, ilyenkor általában
már vacsorázni szokott.


– Tájékoztatom,
hogy amit csinál, azért megvádolhatják diverzió okozásával. Megsérti a
613.404-es helyhatósági szabályrendeletet. Akár egy evet is kaphat – sorolta
Chris, a gondnok lakása előtt, a piszkos előtérben állva.


A gondnok egy
darabig a homlokát ráncolva gondolkodott, aztán megkérdezte:


– Mit okozok?


Chris a fickó
arcába hajolt, és a csillogó bifokális lencsébe bámult:


– Kérem az
istenverte pótkulcsot!


Robin nem
volt otthon.


Chris beült
az apja autójába, és áthajtott a Bloomfield Hills negyedbe. Északi irányban nem
volt nagy forgalom az autópályán, úgyhogy száztízzel vagy még tempósabban
tudott haladni. Úgy érezte, muszáj most azonnal megtalálnia Robint és Skipet, le
akarta kapcsolni őket, ki akarta vonni őket a forgalomból. Azt tudta, hogy
Donnellt hol találja.


Torkig volt a
zűrös helyzetekkel. Legalábbis ebből a helyzetből elege volt. Persze így
is maradt egy zűrös ügy: a fehér ’87-es Cadillac (rendszáma: JVS 681). Eszébe
jutott, hogy megkéri Jerry Bakert, érdeklődje meg az első körzetben, érkezett-e
feljelentés a Cadillac tulajdonosától, hogy valaki szétlőtte a kocsija
szélvédőjét, és telepakolta az első ülés támláját 9 mm-es golyókkal. Illetve
nagy valószínűséggel a hátsó ülésbe is jutott pár töltény. Meg a csomagtartóba.
Ezen a ponton Jerry Baker, a „nem egyértelmű helyzetek” szakértője, valami
ilyesmit mondana: „Mi nem egyértelmű ebben?”


Ezen
töprengett az autópályán döngetve. Nyolc óra volt, még világos. Chris elképzelt
egy beszélgetést, gyakorlásképpen néhány jövőbeni beszélgetéshez, hátha sikerül
egy-két kérdést előre tisztáznia, például azt, amit Jerry fog feltenni neki: mi
nem egyértelmű abban, hogy rommá lövi valakinek az autóját.


CHRIS: Tegyük
fel, hogy szolgálatban voltam, amikor történt. A város ilyen esetben megtéríti
a kárt, nem?


JERRY: De nem
voltál szolgálatban.


CHRIS: Ha
visszamenőleges hatállyal nézzük, akkor kiderülhet, hogy szolgálatban voltam.
Ez például nem teljesen egyértelmű.


Jerry nem
érti. Valószínűleg senki sem értené.


CHRIS:
Elmondom, mire gondolok. Amikor úgy döntöttem, hétfőig megőrzöm a bizonyítékot,
rájöttem, hogy kénytelen leszek megfigyelés alá vonni az elkövetőket. Ugyanis
tudtam, hogy A: kiderül, mire készülnek; B: elszúrják; C:
vagy, ahogy az gyakran előfordul ezekben a körökben, nézeteltérés támad, és az
eredeti áldozat helyett – jelen esetben Woody – egymást akarják elintézni.


JERRY: Vagy
téged.


CHRIS:
Pontosan. Eltörhetik a lábadat. De ha nem járnak sikerrel, és az intézkedés
során véletlenül kár keletkezik egy JVS 681-es rendszámú Cadillacben, akkor
kétféleképpen nézhetjük a dolgot: egy magánszemély követte el a károkozást
önvédelemből.


JERRY: És ki
lenne ez a magánszemély?


CHRIS: Én.
Vagy úgy is nézhetjük a dolgot, hogy a kárt egy intézkedő rendőr okozta.


JERRY: De te
nem vagy rendőr.


CHRIS: De még
lehetek, ha visszamenőleges hatállyal állományba helyeznek, tekintetbe véve, hogy
civil ruhás rendőrként megfigyelés alá vontam az elkövetőket. Oké, ezt akkor
tisztáztuk. Vagy tisztázni fogjuk. A gyilkossági csoport hétfőn nyomozást indít
ellenük. Lekapcsolják őket, és megtalálják náluk a robbanószert. Akkor előhozom
a bizonyítékot, amit egész hétvégén őriztem. Az öt rúd Austin Powder dinamitot.
Összehasonlítjuk az ő dinamitjukkal, és mivel a típusszám megegyezik, le is
rendeztük az ügyet. Lehet, hogy a gyilkosságiak kicsit másként intéznék, de
megcáfolhatatlan bizonyítékunk lesz. Vádat emelhetnek gyilkosságért és
gyilkossági kísérletért.


JERRY: Csak
az öt rúd dinamitot akarod átadni? Semmi mást? Mi lesz a huszonöt rongyról
szóló csekkel?


CHRIS: Nem
tudom. Ezzel a csekkel megint nem egyértelmű a helyzet, ugye?


Jerry nem
felel. A nem egyértelmű helyzetek szakértőjének lövése sincs, mit kellene
csinálni. Vagy csak nem hajlandó elárulni...


A következő
másfél órában Chris megérkezett Robin anyjának a Lone Pine Road közelében álló
házához, benézett mindhárom garázsajtó ablakán, és egy Lincolnt meg két üres
parkolóhelyet látott; a piros Volkswagent viszont sehol. Aztán a ház mögé ment,
ott is belesett az ablakokon, majd becsöngetett a hátsó ajtón. Ha lett volna
nála igazolvány, kihívta volna a Bloomfield Hills-i rendőröket, hogy törjék be
az ajtót, és nézzenek körül. De nem volt nála igazolvány, ezért aztán könyökkel
betörte az egyik üvegezett panelt, benyúlt, és kinyitotta az ajtót. Ahogy belépett,
rögtön meglátta az ajtó mellett, a falon a nyomógombos vezérlőpanelt, amivel a
rendőrségre bekötött riasztót lehetett kikapcsolni. Baszd meg. Chris beült az
apja autójába, visszament Robin lakásához, és leparkolt a házzal szemben, az
utca túloldalán.


Becsöngetett,
de persze senki sem nyitott ajtót. Becsöngetett a gondnok lakásába...


Este fél
tíztől hajnali háromig várakozott a kocsiban a Canfield 515-tel szemben.
Elképzelte, ahogy Robin és Skip – a két exsittes – a bárpultnál beszélgetnek, tervezgetik
a balhét, összevigyorognak, és szép lassan eláznak. Azért képzelte őket egy
bárba, mert nagyon szeretett volna bedobni egy italt. Szívesen beült volna
valahová, legurított volna pár pohárral, és megvacsorázott volna. Reggel óta
nem evett egy falatot sem. Csak egy zacskó pattogatott kukoricát a moziban.
Felhívhatta volna Gretát. Bevillant neki Phyllis, a vattacsomókkal a lábujjai között...


Aztán Gretát
látta, ahogy egy szál pólóban a tűzhely fölé hajol.


Látta az
őrsön, ahogy az asztalnál ül. Látta, ahogy sétál, szűk szoknyája ráfeszült
formás combjaira. Az apja autójában látta, profilból.


A kiégett
zsarut alakító Mel Gibson jelent meg előtte, Juicy a Cadillacben, aztán elsült
a Glock, te jó ég, aztán Juicy szürke nyelve a rózsaszín kihallgatószobában.


Greta egyedül
volt az üres házban, a telefon és az üzenetrögzítő a csupasz padlón. Fel kellett
volna hívnia.


Nem változott
meg.


Donnellt
látta a komor, poros könyvtárszobában, abban a díszes asztali lámpákkal és
borszékekkel teli szürke helyiségben. Látta, ahogy Donnell előveszi a
csekkfüzetet a fiókból, és csak szorongatja a kezében.


Greta. Chrisnek
tetszett ez a név. Tetszett neki a lány vörös haja, ahogy letette a párnára a
fejét... és a szája...


Donnellt
látta, meg Skipet és Robint. Kővé dermedve álltak. Jól tették. Chris célba
vette őket a Glockkal. De hol történik mindez?


 


 


Donnell egész
este azt várta, mikor alszik el végre Mr. Woody, hogy elvonulhasson kicsit, és
nyugodtan végiggondolhassa a dolgait. Végül elcsendesedett a ház, és ő a
szobájában hallgatózva arra gondolt: „Na, végre!” De akkor Mr. Woody szokás
szerint a nevét kiáltotta:


– Donnell?


Ő meg átment
a sötétben Mr. Woody hatalmas hálószobájába, és látta, hogy fény szűrődik ki
odabentről. Harmadszor ment be a félhomályos helyiségbe – a fürdőszobában
direkt égve hagyta a lámpát éjszakára –, hogy felkapcsolja a villanyt.


– Itt vagyok, Mr.
Woody.


– Nem tudok
aludni.


– Nem csoda, ha
állandóan felkapcsolja a villanyt.


– De nem
látok a sötétben.


– Pont ez a
lényeg. Becsukja a szemét, és szépeket álmodik. Képzelje el, hogy egy
függőágyban heverészik egy gyönyörű, fekete hajú nővel, és a kedvenc italát, banános
daiquirit szürcsöl szívószállal egy hatalmas pohárból. – Mindig ilyen
baromságokkal kell tömnie a fejét. A szerencsétlen úgy elitta az agyát, hogy
mást nem nagyon bírt felfogni vele. Légy vele türelmes és kedves, gondolj a
végrendelet új záradékára, ami ott lapul a földszinten, az íróasztal fiókjában,
figyelmeztette magát.


– Kapcsold fel
a lámpát a fürdőszobában.


– Az éjjeli
lámpa ég. Látja?


– Azt akarom, hogy
kapcsold fel a lámpát.


– Tessék.


Donnell
bement a fürdőszobába. Mire kilépett, Mr. Woody – vagyis a kupac az ágyban, aminek
csak a göndör haja látszott ki a takaró alól – ezt mondta:


– Úgy hallottam,
mintha kimentél volna.


– De hát itt
vagyok, nem?


– Tegnap este
is kimentél. Felébredtem, és fogalmam sem volt, hol vagy.


Ezt biztosan
úgy értette, fogalma sem volt róla, hogy ő maga hol van, gondolta
Donnell.


– Megmondtam, hogy
el kellett mennem, Mr. Woody. Az anyám azt álmodta, hogy meghaltam, és át
kellett ugranom hozzá, hogy megmutassam, jól vagyok. Aztán meg kellett néznem az
Álmoskönyvben, mit jelent ez az egész.


Erre Mr.
Woody elhallgatott. Vagy olyan baromságokkal kell etetni, amiket képes felfogni
a maradék agyával, vagy az ellenkezőjével kell próbálkozni: össze kell zavarni,
el kell érni, hogy befogja a pofáját.


– Most már
minden rendben lesz – mondta Donnell, és benyúlt a takaró alá, hogy megfogja
Woody lábujját, és jó éjszakát kívánjon neki. De erre nem kerül sor. – Ejnye, Mr.
Woody, hát nem elfelejtette levenni a cipőjét?


Donnell addig
szerencsétlenkedett a főnöke cipőjével, míg sikerült még jobban felébresztenie.
Hajnali fél kettő volt, talán egy pohárka segítene neki, hogy visszaaludjon.


– Tudom már, mi
kell magának – mondta Donnell. – Egy kis esti itóka. – Mr. Woody aznap
lenyomott legalább öt whiskyt, öt gint, meg fél tucat sört kísérőnek. – Ágyba
hozom magának, mit szól?


És ha ettől
sem dől ki, akkor fejbe veri valamivel.


Donnell
lement a földszintre, és közben azon szentségeit, hogy miért nincs a házban egy
nyamvadt cumisüveg. Megtöltené szesszel, belenyomná Woody arcába, és hagyná, hogy
szépen elcsicsikáljon. A könyvtárszoba bárjában maradt még whisky, de a
jégkocka elfogyott az esti iszogatás közben, és hiába töltötte meg a
jégkockakészítőt a bárpult alatti mélyhűtőben, a víz még nem fagyott meg. A
konyhából kell jeget hoznia. Nincs egy perc nyugta sem. Állandóan gondoskodnia
kell valamiről, máskor meg a romokat kell eltüntetnie. Lekapcsolta a lámpát a
könyvtárban, átvágott a halion az étkezőbe, felkattintotta a villanyt, a
lengőajtót belökve bement a tálalóba, ahol megint sötétben kellett a konyha
felé tapogatóznia a fal mellett. Aztán megtalálta a kapcsolót. Felkattintotta, és
felkiáltott:


– Atyaúristen!
– A szíve majd kiugrott a helyéről.


Egy férfi és
egy nő ült a konyhaasztalnál.


– Te jóságos
atyaúristen – kapkodott levegő után.


Azok ketten
rávigyorogtak.


– Hogyan
jutottatok be?


– Nem volt
nehéz – felelte Robin, aztán Skipre pillantva hozzátette: – Ugye?


 


 


Skip hagyta, hogy
Robin intézze a dolgot. Amikor Donnell rájuk förmedt, hogy mégis, mit képzelnek,
Robin megmondta neki, hogy azért jöttek ide, mert Donnell csúnyán elcseszte.
Mire Donnell azt mondta, erre ő is kíváncsi, csak előbb fel kell szaladnia az
emeletre, hogy belediktálja Woodyba a jó éjt piát. Amikor eltűnt, Robin
odafordult Skiphez, és ezt mondta:


– Hozd be a
holminkat.


– Mindet?


– Szükségünk
lesz rá, nem? – kérdezett vissza Robin.


Skip kiment a
hátsó hallba, ahonnan két ajtó nyílt: az egyik a garázsba, a másik meg az
udvarra. Ezt feszítette fel csavarhúzóval. („Nincs riasztó?” – kérdezte Robin, amikor
beléptek. Mire Skip azt felelte, Donnell biztosan kikapcsolta, mert fosott, nehogy
lebukjanak a haverjai. Arra viszont Skip mérget vett volna, hogy az ex-Párduc
stukkert tart a házban.) Skip kilépett a feltört ajtón az udvarra, és odament a
garázs mellett parkoló Volkswagenhez. Először a táskáikat vitte be. Amikor belépett
a konyhába, látta, hogy Donnell még nem jött vissza. Robin a hűtő előtt állt.


Másodszor a
dinamittal teli faládát cipelte be. Addigra már Donnell is visszajött. A
konyhaasztalnál ült, és Robinnal beszélgetett.


Felnézett, mintha
egy pillanatra elkomorodott volna, aztán ennyit mondott:


– Nehogy behozd
ide.


Abban a
pillanatban Skip úgy döntött, Donnell-lel nem lesz semmi gond. Lehet, hogy a
fickó régen tényleg keménytökű Fekete Párduc volt, de ennek mára semmi nyoma
nem maradt. Skip lerakta a ládát az asztal távolabbi végére, mire Donnell
rögtön felpattant. Odanézzenek. Ez frankón beszart. Skip tudta, hogy Robin is
észrevette.


– Nem lesz
semmi baj – próbálta megnyugtatni a nő Donnellt. – Csak el akarjuk dugni
valahová. Hétfő reggelre el fog tűnni, ígérem.


Ez tetszett
Skipnek. El fog tűnni, ez jó, meg azok is eltűnnek, akik a közelében
ácsorognak. Skip oda akart kacsintani Robinnak, de a nő még nem végzett
Donnell-lel.


– Biztosan akad
valami fegyver a házban – tudakolta most a férfitól.


Skip látta, hogy
Donnell nem szívesen árulja el.


– Igen, lehet, hogy
van valahol egy pisztoly.


– A helyedben
én gyorsan megkeresném – mondta Robin. – Tudod, miért?


Lekezelően
beszélt Donnell-lel, azt akarta, hogy a fickó megkérdezze: „Nem, miért?”


Skip leszarta,
kivel milyen hangnemben beszél a nő. Az előbb meg akarta nyugtatni, aztán
flegmázni kezdett, most pedig átváltott lekezelő hangnemre. Skipet az sem
érdekelte, amikor Robin így szólt: „Mert a zsaru haverod már keres. A balfaszok,
akiket ráküldtél, elcseszték.”


Ez nem volt
igaz. Robin nem volt ott, nem tudta, miről beszél. Ráadásul Donnellt inkább
felhúzta, mint megijesztette ez a megjegyzés, legalábbis az arckifejezéséből
ítélve.


Ekkor Skip
közbeszólt, és a síkideg Robint kiiktatva úgy szólt az ex-Párduchoz, mint férfi
a férfihoz:


– Tudod, Donnell,
a haverjaid ott cseszték el, hogy alábecsülték a fickót. Azt hitték, sima meló
lesz, de tévedtek. Robin csak azt szeretné megértetni veled, hogy mi nem akarjuk
elkövetni ezt a hibát.


– Mankowski ide
akar jönni? – kérdezte Donnell.


– Könnyen
elképzelhető – felelte Skip. – De én csaltam tőrbe. Úgyhogy, amikor
kibaszott zabosan beállít, szeretném, ha lenne nálam valami, amivel le tudom
hűteni. Vágod? – Skip a fejét csóválta, mintha elképzelte volna a jelenetet, aztán
így folytatta: – A régi szép időkben egyszer akartam tőled venni egy stukkert.
Nem ismertél, és elhajtottál a francba. Most viszont nem bánnám, ha
kölcsönadnál nekem valami fegyvert, nehogy felboruljon a lelki békém. Na, mit
szólsz? Ebbe nem szívesen gondolok bele, de mi van, ha komolyra fordul a dolog,
és valakinek le kell szednie a fickót...


Amikor
Donnell felment az emeletre, hogy megkeresse a pisztolyt, Skip kihasználta a
helyzetet, és rákacsintott Robinra, amit a nő egy hűvös pillantással
viszonzott.


– Drágám, a
niggerekkel, főleg, ha Fekete Párducok voltak, így kell bánni. Nem beszélhetsz
velük lekezelően, és keménykedni sem szabad. Úgy kell viselkedni velük, mintha
a Jóisten mindenkit egyenlőnek teremetett volna, mintha mi jártunk volna az ő
sulijukba, és imádtuk volna a dolgot.
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A terv tehát,
amelyet Chrisnek hajnali négykor, az apja ágyában fekve sikerült kitalálnia, a
következőképpen nézett ki:


Reggel az
első dolga lesz, hogy felhívja Gretát, és megkérdezi, odaköltözhetne-e hozzá
néhány napra. Erre biztosan azt fogja válaszolni, hogy nincsen bútor a
lakásban. Ő meg majd azt mondja, semmi gond; neki igazából egy detroiti lakcím
kell, nem egy szék, hogy leüljön. Azt is megkérdezi, be tudna-e ugrani érte
valamikor délután. Pár cuccot át kellene vinni. Greta erre azt mondja majd, sima
ügy, de azért készüljön fel, mert lehet, hogy az új lakók hamarosan be akarnak
költözni a házba. Chris majd felveti, hogy ha úgyis mindketten lakást keresnek,
akkor... Greta erre biztosan mond valami kedveset... A lényeg, hogy kilenc
körül felhívja a lányt. Tízkor átmegy Woodyhoz, belenyomja a pisztolya csövét
Donnell arcába, és megkérdezi: „Hol vannak?” Mármint Robin és Skip. Vagy
belevágja a medencébe, és ráfogja a fegyvert. Belelő párat a vízbe, közel a
szarházi fejéhez. „Hol vannak?” Aztán kirángatja a halálra rémült Donnellt a
medencéből, és kicsikar belőle egy vallomást. Amit lehet, hogy később
felhasznál ellene. Vagy nem. Majd meglátja, hogyan alakulnak a dolgok... Szóval,
tíz körül átmegy Woodyhoz. Nem kell zakót vennie és nyakkendőt kötnie, de olyan
szakadtan sem akar kinézni, mint Mel Gibson. Valami lezser viselet kell...


Telefoncsörgésre
ébredt, vasárnap délelőtt tizenegy óra húsz perckor. Az apja hívta Torontóból.


– Mi lenne, ha
kiugranál értünk a reptérre?


– Hát, asszem, meg
tudom oldani – mondta Chris, és tudta, hogy a terve füstbe megy, pedig még
addig sem jutott el, hogy Gretát felhívja. – Mikor száll le a gépetek?


– Van egy járat,
ami fél négykor érkezik meg, de még várjuk a visszajelzést, hogy van-e rajta
hely. Ha nem jön össze, akkor a következő gép... jaj, mikor is száll le?
Felírtam valahová, egy pillanat. Megvan, öt negyvenkor.


– És honnan
fogom tudni, hogy melyikkel jöttök?


– Nagyon egyszerű
dolgod lesz – felelte az apja. – Kimész a reptérre, megállsz a kijáratnál. Ha
fél négykor nem jövünk, akkor a másik géppel érkezünk.


– De az több
mint két órával később száll le.


– És? – mondta
Chris apja, és várt.


– Fogadni merek,
hogy tovább tart kimenni a reptérre kocsival, mint a Toronto-Detroit repülőút.
– És akkor még vissza is kell jönnöm a városba, gondolta Chris. Legkorábban fél
nyolc körül tudok szabadulni.


– Persze
foghatunk egy taxit – mondta az apja. – Potom ötven dolcsim bánná, borravalóval.


– Tényleg?
Ilyen drága?


– Nem szeretnék
kényelmetlenséget okozni neked...


– Ugyan
már, apa.


– Gondoltam, ha
már úgyis használod az autómat...


– Nagyon
szívesen kimegyek értetek.


– Vasárnap van,
és amúgy sem dolgozol... Vagy már újra szolgálatban vagy?


– Remélem, a
héten visszahelyeznek.


– Találtál már
albérletet?


– Asszem.


– És mi a
helyzet a... barátoddal. Még ott lakik nálam?


– Kicsoda?
Greta? Nem, már hazaköltözött.


– Jól van – mondta
az apja. – Na, akkor a reptéren találkozunk.


– Ott leszek. –
Chris mintha Esther hangját hallotta volna a háttérből, aztán az apja, már nem
a telefonba beszélve, ezt mondta: – Micsoda...? Persze hogy menni fog. – Az
apja egy nővel beszélget egy torontói hotelszobában.


– Amúgy jól
érzitek magatokat? – kérdezte Chris.


– Igen – felelte
az apja. – Szép ez város, itt nem lehet unatkozni. Figyelj, Esther azt mondja, hogy
a British Airways gépe leszáll itt Detroit felé menet. Megkérdezzük, van-e
hely. Maradj otthon még egy órát, visszahívlak, ha nem tudok jegyet szerezni.


Chris
megpróbálta felhívni Gretat, de a telefon foglaltat jelzett.


A konyhába
ment, és miközben feltette a kávét, és kivett három tojást a hűtőből, újragondolta
a tervét. Először Gretával kell beszélnie. Meg is próbálta, de a vonal még
mindig foglalt volt. Legalább otthon van, gondolta. Csak akkor döbbent rá, milyen
éhes, amikor nekiállt reggelit készíteni. Először rántottát akart csinálni, de
a végén sajtos omlett lett belőle. Paradicsomkonzervet keresett a
konyhaszekrényben, hogy megbolondítsa vele egy kicsit az omlettet, de végül a
csilit vette le a polcról. Nagyokat nyelt, ahogy a tojás a serpenyőben sercegett,
aztán löttyintet rá a csiliből, és leült, hogy befalja. Valami fenséges volt. A
végén kitörölte a tányért kenyérrel, és az utolsó morzsáig eltüntetett mindent.
Csak azután jutott eszébe, hogy újra felhívja Gretát.


Ezúttal már
az üzenetrögzítő válaszolt, de nem a cuki Ginger hangját hallotta, hogy „basszus,
most pont nincs itthon”. Az üzenet a következő volt: „Helló, itt Greta Wyatt
üzenetrögzítője. A sípszó után adja meg a nevét és a telefonszámát.
Visszahívom.” Chris megvárta a sípszót, és ezt mondta:


– Greta? Chris
vagyok. Itthonról hívlak...


A következő
pillanatban Greta beleszólt a telefonba:


– Szia.
Hallgatóztam, hátha te hívsz.


– Megváltoztattad
a szöveget?


– Igen, megváltoztattam.
Hosszú történet. Igazából nem is olyan hosszú, csak nehéz lenne elmagyarázni.


– Már hívtalak
párszor, de foglalt volt.


– Anyák napja
van. Anyával meg apával beszéltem. És reggel felhívott az ingatlanos fickó is.
A vevőknek ki kell költözniük a régi házukból, azt hiszem, túl sokáig
halogatták a dolgot. Szóval, már kedden be akarnak költözni.


– Olyan hamar?


– Mondtam az
ingatlanosnak, hogy ez remek, de nekem még albérletet kell találnom addig.
Azóta böngészem az apróhirdetéseket, de azt sem tudom, melyik utca hol van.
Felhívtam két számot, de azok valószínűleg feketék voltak.


– Nekem is
lakást kellene keresnem – mondta Chris.


Mindketten
elhallgattak. Most, hogy lépnie kellett volna, elbizonytalanodott, mit is
mondjon. Nem mindegy, hogy összeköltözöl egy nővel, vagy albérletet vadásztok.
Kivételesen örült, hogy Gretának nem volt valami kedves megjegyzése.


– Az apám ma
délután jön meg. Ki kell mennem érte a reptérre.


– Muszáj
megvárnom, hogy visszahívjon az ingatlanos – mondta Greta. – Azt mondta, talán
tud szerezni valami lakást, de ha mégsem... Nem tudom, lehet, hogy felhívok még
pár számot.


Chris megint
jó kis végszót kapott.


– Figyelj, mit
szolnál, ha beülnénk valahová kajálni, amikor visszajövök a reptérről? – kérdezte.


– Jó ötlet – mondta
Greta.


Megint
hallgattak.


– Majd segítek
kérót keresni, de muszáj megvárnom, amíg visszahív az apám.


– Oké.


– Nem tudta
megmondani, hogy elérik-e a korábbi gépet. Utána átmegyek hozzád.


– Szuper, de
előtte azért csörögj rám.


– Oké.


– Ha mégis el
kell ugranom valahová, hagyok üzenetet a rögzítőn, hogy kábé mikor érek vissza,
jó?


Chris nem
akarta letenni a telefont.


– Nem tudtalak
felhívni tegnap este. Közbejött valami... Mindegy, később elmesélem. Mit
csináltál?


– Semmit. Tévéztem,
aztán lefeküdtem aludni – mondta, majd így folytatta: – Hiányzol, Chris.


– Te is nekem.
Kár, hogy nem vagy itt.


– Hívnom kell
egy költöztetőt is.


– Teherautót
tudok szerezni. Emiatt ne fájjon a fejed.


– Mi lenne
velem nélküled? – sóhajtott Greta.


Elbúcsúztak, és
letették a telefont. Chris azon gondolkodott, hogy a lány vajon gúnyolódott-e.
De akkor miért mondta volna, hogy hiányzik neki? Chris úgy érezte, mintha Greta
megváltozott volna. Előző nap meg a lány gondolta ugyanezt róla. Nem
ismertek meg egymást elég régóta ahhoz, hogy pontosan felmérjék a másik
hangulatváltozásait. Nem szabad semmi rosszra gondolni, csak mert Greta eggyel
komolyabb a szokásosnál. Biztosan aggasztja, hogy lakást kell keresnie, és
csalódott, hogy Chris csak később tud segíteni neki. Vissza kellene hívnia, hogy
megmondja, ne aggódjon, úgyis találnak lakást.


Vagy legalább
azt el kéne mondania, hogy segíteni fog.


Vagy
beszélhetne valami másról. Mondjuk, Juicyról.


Talán Greta
nem is tartja jó ötletnek, hogy összeköltözzenek. Ilyen rövid idő után.


Ha az apja és
Esther eléri a gépet, amelyik fél négykor száll le, akkor kettő körül már kint
kell lenniük a torontói reptéren. És egy órával előbb már el kell indulniuk a
szállodából... Neki kettőkor kell elindulnia a detroiti reptérre, mert még
parkolóhelyet is kell keresnie... Ha most rögtön lelép, akkor még van ideje
beugrani Donnellhez. Csak az a bökkenő, hogy ez valószínűleg nem egy pikkpakk
elintézhető ügy. A pisztolyt a fickóra fogva ezt mondja: „Ezt később
lerendezzük. Most el kell mennem a reptette az apamert. Basszus, arról majdnem
elfeledkezett, hogy be kell ugrania az őrsre lőszerért, vagy keresnie kell egy
fegyverboltot. Vasárnap ez nem lesz egyszerű. Pedig még ma meg kell
keresnie Donnellt. Ki kell derítenie, hol van Robin és Skip. Fel kell készülnie
a hétfő reggelre. Azt kellett volna mondania az apjának, hogy dolgozik, vagy ki
kellett volna találnia valamit. Ez a legszarabb: várni, hogy megszólaljon a
telefon, miközben tudod, hogy nem biztos, hogy meg fog szólalni.


És nem is
szólalt meg.


Délután
kettőkor készen állt az indulásra. Kék inget húzott, és khaki nadrágot, de
érezte, hogy valami nem stimmel. Az elmúlt hat évben sosem indult el úgy
otthonról, hogy ne lett volna nála a Spyderco kese, a MINI MAG zseblámpája meg
a fegyvere. Ezekhez azonban zsebekre volt szükség. Úgyhogy átöltözött: felvette
a bézsszínű kabátját meg a kifakult piros nyakkendőjét. Máris jobban érezte
magát. Kevéssel kettő után indult el a reptérre. Egy pillanatra megállt az
őrsnél, felment a tűzszerészekhez, és megtöltötte a Glockját. Vacillált, hogy
lenyúljon-e egy doboz 9 mm-es lőszert, de végül meggondolta magát. Ha a
pisztolyában lévő tizenhét golyóval nem sikerül halálra ijesztenie Donnellt, akkor
felesleges próbálkoznia.


 


 


Az apja
felháborodottan, a fejet rázva szállt le a repülőről. Az esőkabátja és Esther
bundája az egyik a karjára terítve, a másikkal átkarolta Chris vállát. Megcsókoltak
egymást, aztán Chris odament Estherhez. A hatvannégy éves nő rávillantotta kék
szemet, Chris pedig odahajolt hozzá, és arcon csókolta. Közben az apja arról
magyarázott, hogy teljesen felesleges menetrendet készíteni, ha egyszer semmit
sem ér az egész. Már fél nyolc van. Ez felháborító. Egy darabig még álltak ott,
és ragozták a témát. Amikor végre sikerült elindulniuk, csigalassúsággal
vánszorogtak a parkoló felé. Esther Torontóról mesélt, aztán azt mondta
Chrisnek, hogy nem fogja kitalálni, kit láttak a Sutton Place-ben. A kezét a
karjára téve megállította a terminál forgalmas folyosóján, és ezt mondta: „Tom
Sellecket. Meg azt a színészt, aki a Cheersben játszott. Ted Dansont.”
Aztán az apja vette át a szót: „És azt a csajt, hogy is hívják, a szőkét...” –
„Kathleen Turnert – segítette ki Esther. – Ugyanabban a hotelben lakott, kétszer
is összefutottunk vele a hallban...” Chris megpróbált utat törni a tömegben.
Szeretett volna már elhúzni.


Kilenc múlt, mire
visszaértek Detroitba, St. Clair Shoresba. Chris felcipelte Esther csomagját, aztán
az ajtóban állva még meg kellett hallgatnia, milyen remek ember az apja. Chris
bólogatott, kigombolta a kabátját, és csípőre tette a kezét, hátha a nő
észreveszi az övébe dugott pisztolyt. Esther ezután már nem ragozta tovább a
témát. Jó éjszakát kívánt Chrisnek.


Az apja nem
akarta elengedni, amíg nem iszik egy pohárral. Nekem csak keveset tölts, kiáltott
vissza Chris, és bement az apja hálószobájába. Leült az ágyra, és Greta számát
tárcsázta.


A rögzítőn a
következő üzenet várta:


– Chris? Szia.
Elmegyek Woodyhoz, és lezárom végre ezt az ügyet. Megmondom, hogy nem fogok
hozzámenni. – Elhallgatott. – Csak viccelek. Nevess már! Öt körül itthon leszek.
– Aztán megint elhallgatott, majd ezt mondta: – Később találkozunk, remélem.


Chris
megvárta a sípszót, aztán csak vart, hátha az igazi Greta felveszi a kagylót, és
beleszól...
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Skip egész délután
az anyját hívta, aki az indianai Bedfordban élt. Szerette volna felköszönteni
anyák napja alkalmából, de hiába próbálkozott, a telefonkezelő azt mondta, foglaltak
a vonalak, és nem tudja kapcsolni a számot – minden évben ez van: ilyenkor
mindenki az anyjával akar beszélni. Skip letette a kagylót, és meglátta, hogy
Robin ott áll, őt várja, és türelmetlenül dobog a lábával.


– Kitaláltad
már, hová rakod? – kérdezte. Arra volt kíváncsi, Skip hol akarja elhelyezni a
pokolgépet, ami hétfőn reggel felrobban, miután ők lelépnek.


Skip azt
felelte, még nem tudja, de gondolkodik.


– Telefonálás
közben? – Már megint ez a kötözködő hangnem. Egyszer még az is elhangzott a nő
szájából, hogy mindent neki kell csinálnia. Mire Skip csak annyit
mondott, épp itt az ideje, hogy ő is csináljon végre valamit. Skip
élvezte, ha sikerült felhúznia Robint, ilyenkor a nő olyan erővel rángatta a
copfját, hogy kis híján letépte. Aztán persze Robin is szemétkedni kezdett: nem
adott Skipnek bélyeget, amikor a férfira rájött a sóvárgás, és azon az
idegesítő, pofátlan hangon azt mondta, előbb csinálja meg a melót. Robin
egyfolytában azon parázott, hogy Skip mikor rakja végre össze a bombát, ami
majd végezni fog azzal a két emberrel, és gazdaggá teszi őket. Végül Skip csórt
Donnelltől egy kis füvet, aztán elkezdte hívogatni az anyját. – „Oké, anya... Amit
csak akarsz, anya.” Skip azt hitte, ha elég erősen hunyorog, láthatja, ahogy a
nő füleiből füst gomolyog. Elég bizarr volt.


Előző este
Donnell visszajött a konyhába, és letette az asztalra a .38-as revolverét, ami
pont ugyanolyan volt, mint amit Skip az övébe dugott. Donnell megvárta, amíg
Robin felmegy a szobájába, az emeletre, majd így szólt:


– Itt van a
pisztoly, de nincsen hozzá töltény. Nézz a szemembe! Azt hiszed, most jöttem a
gyapotföldről? Elmondom, mit fogunk csinálni. Csak előbb tüntesd el a dinamitot
a garázsból. – Whiskyztek egyet, és Skip arra a megállapításra jutott, hogy egy
fehér férfinak és egy fekete férfinak több közös vonása van, mint egy fehér
férfinak és egy fehér nőnek – mondjuk, ez nem nehéz, amikor a szóban forgó nő
Robin. Vérprofi, ha mocskos trükköket kell kieszelni, vagy ha rád akarja
kényszeríteni az akaratát, de máskülönben egy halál idegesítő némber.


Robin azt
mondta, mindent neki kell csinálnia, ami a gyakorlatban azt jelentette, hogy
bűbájosan és kacéran kellett viselkednie Woodyval.


A fickó
délután került elő a szobájából, de addigra már alaposan betintázott. Skip nem
ismerte volna fel az utcán. Woody döbbenten pislogott, amikor Robin a nyakába
ugrott, megcsókolta, majd az ajkát biggyesztve, szemrehányóan így szólt:


– Hát nem
emlékszel rám?


– Segíts – kérte
Woody.


Robin
készséggel állt rendelkezésére. Kigombolta az ingét, Woody arca előtt megjelent
egy kép a múltból – bár most mintha kicsit megereszkedett volna.


– Robin! – kiáltotta.
– Mennyi lóvé kell?


Most már
emlékezett, hogyan érte el Robin, hogy pénzt adjon kölcsön. És halványan az is
derengett neki, hogy a nő itt járt nála múlt szombaton, arra viszont egyáltalán
nem emlékezett, hogy megvette Robin regényeinek a jogait, mert
musicalfeldolgozást akar csinálni belőlük. Úgyhogy Robin megint biggyeszteni
kezdte az ajkát, és még a szeme is könnybe lábadt – Skip meg közben azon
gondolkodott, vajon Robin sírt-e valaha az életben egyáltalán. A nő ezt mondta:


– De hiszen
megbeszéltük – azzal Woody orra alá nyomta a szerződést a jogi baromságokkal. –
Látod, itt van, hogy a „Tűz-sorozat kötetei”. – Természetesen a
könyvenkénti négyszázhuszonötezer dolláros vételi összegről nem tett említést.


Donnell
odalépett Skiphez, és ezt mondta:


– Mr. Woody még
nincs kiütve eléggé. De adhatok neki egy kis nyugtatót.


Ami azt
illeti, Skip arra gondolt, hogy elkapja a fickó nyakát, és addig szorítja, amíg
hajlandó aláírni a szerződést. A szerződés azért kellett, hogy legyen mit
lobogtatni a zsaruknak. Kellett nekik valami, amivel be tudják bizonyítani: a
Woody és sofőrje halálát okozó rejtélyes robbanás előtt megállapodtak
Woodyval. Ezt azért mégsem árulhatta el Donnellnek, így aztán mindössze annyit
mondott, hagyja, majd Robin elintézi.


És Robin
tényleg elintézte. Meggyőzte Woodyt, hogy már abban is megállapodtak, kit
szerződtetnek le a főszerepre.


– Nem emlékszel,
hogy beszéltünk Gordon Macrae-ről? – kérdezte.


Már hogyne
emlékezett volna?


– Ó, persze, persze
– bólogatott Woody, és elvette a tollat, amit Robin odanyújtott neki. Skip
fintorogva figyelte, hogyan írja alá Woody a szerződést. Úgy érezte, ennél már
csak a hullarablás lenne gusztustalanabb.


De közben ez
az ember meg majd kiugrott a bőréből örömében, kurjongatott, hogy ünnepeljenek,
bulizzanak egyet, aztán felszólította Donnellt, hogy hozzon kaját a kínaiból, ha
netán megéheznének. Robin azt mondta, elkíséri Donnellt.


Ez viszont
szöget ütött Skip fejébe. Kikísérte őket a konyhába, ahol Robin közölte, látni
akarja a Woody aláírásával ellátott csekket. Addig nem nyugszik.


– A csekkfüzet
az asztalfiókban van, és ott is marad – válaszolta Donnell. – Senki sem nyúlhat
hozzá, amíg ki nem töltöm. És csak akkor kapjátok meg, amikor elhúztok. Miután
Mr. Woody felhívja a bankot. Világos? Nincs itt semmi para, kislány. Ha nem
tudod, hogyan kell ellazulni, gyakorolj.


Donnell
leakasztotta az ajtó melletti tartóról a slusszkulcsot. Skip észrevette, hogy
Robin gyilkos pillantást vet a férfira, úgyhogy megfogta a karját, és visszatartotta.
Megvárta, amíg Donnell elindult a garázsba, és eltűnt a hátsó hallban.


– Meg akarja
mutatni, hogy ki a főnök – súgta Robin füléhez hajolva. – Ennyi az egész. Nem
kell vele törődni. Tegnap elvettél tőle valamit, és most visszaszerezte.


Robin Skip felé
fordult, és – a férfi nem kis meglepetésére – visszakérdezett:


– Mit vettem el
tőle?


– A
férfiasságát. Tényleg nem értesz semmit? Te megalázod, én meg felturbózom az egóját.
– Skip az ablakhoz lépve egy szürke Mercedest látott kihajtani a garázsból. Donnell
a kormány mögött ült, és távirányítóval bezárta a garázsajtót. Aztán elhajtott
Robin Volkswagenje mellett, és bekanyarodott a ház sarkán. Skip kibámult a
hátsó udvarra.


– Nincs
szükségünk Donnellre – jelentette ki Robin.


– Akkor mi a
francnak vetted be a buliba?


Skip háttal
állt Robinnak, aki így válaszolt:


– Nem tudom. Jó
ötletnek tűnt.


Skip hallotta
a nő öngyújtójának a kattanását.


– Azt már
kitaláltad, hová rakod a dinamitot?


Skip
elfordult az ablaktól, és nem bírta megállni vigyorgás nélkül. Vicces, hogy
Robin ilyeneket kérdez tőle. Ezt felelte:


– Ha a helyet
kitaláltad, onnantól már könnyű dolgod van. Ha Donnell visszajön, vidd fel a
fürdőszobába, vagy valahová. Oké? Te csináld azt, amihez te értesz, én meg
csinálom azt, amihez én értek. Egy kis szerencsével összejöhet a buli.


– A
szerencsének ehhez semmi köze – mondta Robin, aztán Skipre fújta a füstöt, és
kiment a konyhából.


Skip megint
az ablak felé fordult, és Robin piros Volkswagenjét nézve töprengeni kezdett.
Öt rúd dinamit a motorháztető alá, rákötve a gyújtásra. Te csak menj, és
indítsd be a verdát. Mindjárt jövök én is. Megmondod, hogy elfelejtettél
valamit, visszamész a házba, és az ablakból megnézed, ahogy... Ennek valahogy
több értelme volt, mint annak, hogy odategye a bombát, ahová eredetileg
tervezte.


Skip még
mindig a konyhában volt, amikor Donnell megérkezett a három doboz kínaival.
Elszívtak egy spanglit, közben Donnell berakta a sütőbe a kaját. Skip arra
gondolt, hogy lekezelően bánni valakivel, és eltenni láb alól az illetőt, az
két külön dolog.


Úgy látszik, ez
a magvas gondolatok napja.


– Robin teker
egy spanglit – mondta.


– Valamire ő is
jó, nem? – jegyezte meg Donnell.


– Majd
megpusztul, hogy bemenj vele a fürdőszobába.


– Ezt most
miért mondod?


– Csak olyankor
van jókedve.


Skip
beleszippantott a spangliba, aztán odaadta Donnellnek, és a cucctól öblös
hangon ezt mondta:


– Fel kell
hívnom az anyámat.


Mire Donnell
ezt mondta:


– Baszki, nekem
is fel kéne hívnom.


 


 


Donnell tudta,
hogy Robinnal nem árt óvatosnak lenni. Skip olyan fickónak tűnt, aki nem sokat
vacakol, ha valami nem tetszik neki. Robinnal viszont baromira résen kell lenni,
az a nő igazi szarkeverő. Azt mondta, látni akarja az aláírt csekket; még mit
nem, hogy kitépjen egyet, aztán ráírja a nevét. Na persze, az nem volt ellenére
Donnellnek, amikor Robin kihívóan stírölni kezdte. Skip is megmondta, hogy a
csaj be van gerjedve, biztosan a helyzet izgatta fel. Oké, semmi kifogása
ellene, de az fix, hogy nem a fürdőszobában csinálják. A ház tele van agyakkal.
Ráadásul, amíg ott fekszik alatta, és a fejét a párnába nyomva nyög, könnyen
szemmel tudja tartani. Egyszer Donnell már meghúzott egy nőt ugyanebben az
ágyban, de az a csaj üvöltött, amikor elélvezett. Csinos darab volt, takarítónőnek
fogadták fel, imádott énekelni, de a dalok szövegével bajban volt. Még azt a
kalácsos karácsonyi dalt sem tudta rendesen, de haver, hogy az hogy ficánkolt
az ágyban... és a sikítozása is sokkal izgatóbb volt Robin bágyadt
nyögdécselésénél. Öltözködés közben Robin olyan pökhendi pillantást vetett rá, mintha
a puncija valami fődíj lenne.


– Te, Robin! – szólalt
meg Donnell komolyan, mire a nő odafordult felé, és megkérdezte, hogy „Mi van?”,
a férfi ezt felelte:


– Egyre jobb
vagy az ágyban.


 


 


Skip belépett
a medencetérbe, és amikor meglátta a gumimatracon pucéran fekvő, kezével a
vizet paskoló Woodyt, önkéntelenül felkiáltott.


– Uramatyám!


Ekkor
megérkezett Robin, hóna alatt a vasárnapi újságokkal.


– Ezt figyeld –
mondta Skip.


– Gyönyörű
– mondta Robin, azzal az asztalhoz ment, és leült, de szinte pillantásra se
méltatta a matracon ringatózó húshalmot.


– Jó gyerek
voltam, anyuci – mondta Skip. – Megcsináltam, amit kértél, amíg ti odafent
kufircoltatok. Kaphatok végre egy kis cukorkát?


– Hová tetted?
– Még mindig izgatja a fantáziáját, hogy hol van a dinamit, de annyira azért
nem érdekli, hogy felnézzen az újságból.


– imádni fogod,
amikor működésbe lép – mondta Skip, és nem is ragozta tovább a témát. Ekkor
belépett Donnell a napozószobából, és megkerülte a medencét a sekélyebbik vége
felől. Odanézzenek, micsoda elegáns fószer: frissen és üdén, a szokásos sárga
cuccokban, mintha buliba készülne. Tekintetét a vízen lebegő Woodyra szegezte.


– Tök pucér a
fazon – mondta Skip.


– Elfeledkezett
róla, hogy nem vagyunk egyedül. Itthagytátok?


– Csak pár percre.
Ki kellett mennem vécére.


– Ő meg közben
kedvet kapott egy kis pancsoláshoz. Nemsokára lezuhanyozik, aztán majd a kezét
dörzsöli, ami azt jelenti, hogy itt a koktélozás ideje.


– Nem fog neki
hiányozni a lóvé, ugye?


– Nem is fog
emlékezni rá, hogy eltűnt az összeg.


Skip hátat
fordított az asztalnál üldögélő Robinnak.


– Próbáltad már
a bélyeget?


– Igen, de nem
jött be.


– Ha megint ki
akarod próbálni...


– Elégedett
vagyok a meglévő rossz szokásaimmal.


– Én viszont
lehet, hogy benyomok egy kis bélyeget, ha tartod a frontot.


Mindhárman
hallották a csengőt. Robin felnézett az újságból.


– Nem kell
parázni – mondta Donnell.


Donnell
átvágott a napozószobán, majd nemsokára egy csinos vörös hajú csajjal tért
vissza. Zsaru módra vezette, a karjánál fogva.


 


 


Amint
megpillantotta Woodyt, Greta felnyögött, hogy „Úristen!”, és elfordította a
tekintetét. Mi a franc folyik itt? Miért bámulja mindenki ezt a meztelen
embert? Greta meglátta Robint, aki ezúttal farmert és könnyű pulcsit viselt, és
őt bámulta. Viszont azt a szakállas-lófarkas, szakadt fazont, aki úgy
vigyorgott rá, mint a fakutya, nem ismerte. Donnell barátságos volt, belékarolt,
és ezt mondta:


– Hadd mutassam
be Mr. Woody barátját, Gingert.


– Hé, Ginger, mi
a pálya? – köszönt a szakállas fazon. Robin azonban egy szót sem szólt, és
szemmel láthatólag nem nagyon örült a váratlan vendégnek.


– Elnézést, hogy
így magukra rontottam...


– Most
már itt van – vágott a szavába Donnell.


– Szeretnék pár
szót váltani Woodyval.


– Tessék, ott
van.


– Igen, már
észrevettem – mondta Greta, és a tréfa kedvéért összeráncolta a homlokát. – Talán
jobb lenne, ha később visszajönnek.


– Ugyan már, nincs
semmi gond – mondta Donnell. – Beszéljen hangosan, akkor meghallja. – Aztán
belekarolt a lányba, a medence felé fordította, és így szólt: – Mr. Woody, idenézzen,
ki jött látogatóba magához. Erre, Mr. Woody. Nézze, itt van Ginger!


– Elnézést, ide
kellett volna szólnom telefonon – szabadkozott Greta.


– Integet
magának – emelte fel a hangját Donnell. – Ideje volna kijönni a medencéből, Mr.
Woody. Olyan ráncos lesz a bőre, mint az aszalt szilva.


– Inkább
visszajövök holnap – próbálkozott Greta.


– Most már itt
van – ismételte Donnell, aztán az asztal felé fordította a lányt. – Üljön csak
le. Mr. Woody mindjárt befejezi az úszást. Érezze otthon magát, azonnal hozok
valamit inni. – A hangja barátságos volt, de a viselkedése nem: amint Greta
megpróbálta elhúzni a karját, Donnell jó erősen megszorította.


– Sajnos mennem
kell – mondta Greta. – Tényleg csak egy percet szerettem volna beszélni Mr. Woodrow-val.
Inkább visszajövök máskor. Különben is találkozóm van valakivel.


A helyzet
most már kezdett ijesztővé válni.


– Tegye már le
a fenekét, azt Isten szerelmére – vakkantotta Robin.


A szakállas
fazon odalépett az asztalhoz, és kihúzott Gretának egy széket:


– Lazítson, érezze
jól magát. Mit kér inni, gyönyörűm? – Ijesztő, fakókék szeme volt.


Ahogy leült, legalább
ki tudta szabadítani a karját Donnell szorításából. Felnézett a szakállas
fazonra, és megrázta a fejét.


– Nem kérek
semmit, köszönöm.


A fickó
Robinra emelte a tekintetét, majd kaján vigyorral az arcán ezt mondta:


– Fogadjunk, hogy
kitalálom, mi a kedvence.


Robin rájuk
pillantott a szemüveg rózsaszín üvege mögül, egy pillanatig habozott, azután
végre, nagy nehezen, megszólalt:


– Aha...


– Tényleg
nem kérek semmit – mondta Greta, ám a többiek mintha meg sem hallották volna. –
De tényleg.


Robin felállt,
és szó nélkül kiment a helyiségből. Donnell meg a szakállas fazon a bar fele
indult, ahol Greta ült. A lány oldalra fordította a fejét, mert tudni akarta, hogy
azok ketten miről beszélgetnek, de a következő pillanatban bömbölni kezdett a
hifi, és fülsiketítő rockzene töltötte be a termet. Mi a franc folyik itt? Úgy
tűnt, egyikük sincs elázva vagy betépve. Robint leszámítva barátságosan viselkedtek
vele. Akkor miért fél? Ha nem akar maradni, nem tarthatják itt. Csak nem fogják
lekötözni. Greta érezte, hogy kezd bepöccenni. A rohadt életbe... Odafordult, és
felkiáltott:


– Úristen!


Woody
kimászott a medencéből, anyaszült meztelenül közeledett felé, és közben a fejét
rázva morgott, hogy: „Nem, nem, nem, nem, én nem ezt akarom hallgatni. Donnell!”


 


 


Egy kicsivel
barátságosabbnak tűntek. Robin folyamatosan szemmel tartotta, de azért még ő is
elmosolyodott halványan. Amikor a szakállas fószer a kezébe nyomott egy
gin-vodkát, Greta visszaszólt: „Oké, de csak egy pohárral!” és aztán lelép.
Mire a szakállas fószer azt mondta: „Nem is kell több, Ginger.” Greta megkérte,
hogy ne szólítsa így. A szakállas fószer meg: „Helyes csaj vagy, ugye, tudod?
Jól érzed magad?” Egyfolytában azt kérdezgette tőle, jól érzi-e magát, Robin
meg közben árgus szemekkel figyelte őket. Greta kezdett feloldódni. Woody
mellett ült, aki közben belebújt a frottírköntösébe, és egyfolytában azt
hajtogatta: „Hú, a mindenit, hú, a mindenit!” Greta kicsit furán érezte magát, de
alapvetően jókedve volt; arra gondolt, itt a remek pillanat, hogy félrehívja
egy percre Woodyt, ezért odafordult hozza, és ezt mondta neki.


– Ami az
ajánlatot illeti... Azt hiszem, elfogadom.


Mire Woody:


– Igen? Szuper.
Milyen ajánlatot?


Greta ekkor
megértette: nem lesz elég egy perc, hogy megbeszéljék a dolgot. Marihuána
illata csapta meg az orrát. A szakállas fószer és Woody közben rázendített az On
the Street Where You Live-re, együtt énekeltek a hifiből előtörő mély
hanggal, próbálták egyszerre belepni, próbálták követni a hajlításokat. Azt
hitték, nagyon ráéreztek, pedig borzalmasak voltak. Donnell Greta kezébe
nyomott egy spanglit:


– Tessék, kislány,
most szépen ellazulunk! – jelentette ki.


A fenébe is, miért
ne, gondolta Greta, és kivette Donnell kezéből a cigit.


– Az ég
szerelmére, nem hallgathatnánk valami mást? – szólalt meg Robin, mert elege
lett abból, hogy újra meg újra ugyanazt a számot játsszák. Donnell is megunta, úgyhogy
odaszólt Woodynak:


– Öt óra, itt
az idő hamikázni, Mr. Woody.


Az nem lehet,
gondolta Greta, és megpróbálta kitalálni, hánykor ért ide. Három körül? Donnell
és a szakállas fószer kajásdobozokat és papírtányérokat pakolt az asztalra, bort
töltöttek, aztán találni kezdtek valamit, ami mintha élt volna. Ezek tényleg
élnek, gondolta Greta. A tányérokon kis fehér férgek nyüzsögtek. Az asztalnál
ülők mohon lapátoltak a szájukba az apró tekergőző lényeket. Woodynak meg az
álla is tele volt velük. De a legviccesebb az volt, hogy egész ízletesnek
tűntek. Tisztának. A fenébe is, hogy habzsol mindegyik, gondolta Greta, aztán
ezt mondta: – Egyszer élünk. – Azzal bekapott egy nagy adag férget. Mmmmm. De
ahogy megérezte a szájában tekergőző, a torkában lefele csúszó nyálkás
kukacokat, öklendezni kezdett, felpattant az asztaltól, és felborított néhány
borospoharat. Úgy érezte, megőrül, ha nem tudja kitisztítani a gyomrát, ezért egyenesen
a medencéhez rohant, és belevetette magát a vízbe.
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Donnell a
sárga szerkójában megállt az ajtó feletti lámpa fényében, az arcán valami torz
vigyor, mint aki készülődik valamire, és azon vacillál, megtegyen-e valamit, vagy
ne. Volt benne valami mesterkéltség. A kezében egy összehajtogatott, barna
színű, nejlon szemeteszsákot tartott.


– Már öt perce
nyomom a csengőt – mondta Chris.


– Nem hallottam,
túl hangosan szól a zene. A medencénél tetőfokára hágott a hangulat. Csak
kiugrottam valamiért a konyhába... – Donnell megmutatta Chrisnek a
szemeteszsákot. – Lehet, hogy nem fogja elhinni, de baromira örülök, hogy
beugrott. Így legalább személyesen tisztázhatunk pár dolgot.


– Hol van
Greta?


– Mármint
Ginger? Ő is itt van.


– Mi a franc
folyik itt?


– A főnök
csinált egy kis bulit. Szórakoztatja a vendégeit. A szokásos. Na, jöjjön már
beljebb.


Donnell már
indult is befelé, de aztán megállt, mert észrevette, hogy Chris kinéz az
utcára. Az apja Cadillacje ott parkolt Greta kék Escortja mögött.


– A többiek is
autóval jöttek – mondta Donnell –, de ők a ház mögött álltak meg.


– Woody
barátai?


– Régi barátok.
Nyélbe ütöttek valami üzletet, aztán úgy döntöttek, megünneplik. Ember, ezt
tényleg alig hiszem el, hogy csak így beállít ide. Sejtettem ám, hogy Gingert
hajkurássza. Mondta, hogy találkozója van valakivel. Kitaláltam, hogy csak maga
lehet.


– Mindenképpen
benéztem volna – mondta Chris.


Donnell
körözni kezdett a vállával, aztán fájdalmasan hunyorogva kinézett az éjszakába.


– Ez a dolog
Juicyval – kezdte. – Eredetileg nem erről volt szó. – A szeme most
megállapodott Chrisen, a tekintete nyugodt volt és komoly. – Csak annyit kértem
Juice-tól, hogy beszélje meg magával a dolgot. Világos? Hogy magyarázza el
kedvesen, magának semmi köze ehhez az egészhez, és hogy ez egy felejtős
történet.


– Különben
eltöri a lábamat – vágott a szavába Chris.


– Nem! – kiáltott fel
Donnell fájdalmas arccal. – Ilyesmiről szó sem volt.


– Lehet, hogy
maguk fogják kifizetni Juice-szal azt a betört szélvédőt meg a szétlőtt
üléseket – mondta Chris. – De ez most nem is érdekes. Azt akarom, hogy mondja
meg, hol találom Robint. Meglátjuk, hogyan boldogul ezzel a kérdéssel, aztán
kitaláljuk, mi legyen.


– Szóval, Robint
keresi? – kérdezte Donnell szenvtelen arccal. – És mi van Skipperrel? Vele nem
akar beszélni?


Chris egy
pillanatra elgondolkodott, aztán Donnellre nézett, aki fapofával állt előtte. Szórakozik
velem, gondolta Chris. Majd így szólt:


– Kihozza őket,
vagy mi lesz?


– Basszus – nyögte
Donnell, és szélesen elvigyorodott. – Miből jött rá?


– Inkább
mutassa az utat.


– Régóta várjuk
ám. Mit csinált egész nap? Aludt?


Chris már az
előtérben hallotta, hogy a hifiből egy U2-szám szól. Az ír rockerek.


– Ezt nem Woody
választotta – jegyezte meg.


– Robin zenéje
– mondta Donnell. – Elege lett Mr. Woody szakágaiból.


 


 


Ahogy
kilépett a napozószobából, Chris megpillantotta a félhomályban fakózölden
csillogó medencét. A halvány lámpafényben sikerült kivennie néhány alakot a bár
meg a hifi környékén. Hárman ültek, egyikük állt. A zene és Bono hangja
betöltötte a termet. Donnell Chris előtt lépdelt, kinyitotta a szemeteszsákot, és
így szólt:


– Idenézzetek, kibe
botlottam a bejáratnál. Mankowski őrmester beugrott, hátha jut még neki egy
szelet a tortából.


– Elkésett – szólalt
meg Robin.


– Azért van még
egy kis maradék, őrmester. – Donnell az asztalhoz ment, és elkezdte beledobálni
a vacsora maradékát a szemeteszsákba. – Vegyen csak bátran!


Chris elment
Donnell mellett. Meglátta Gretát, aki éppen akkor tápászkodott fel a díványról.
A haja nagyon furcsán állt: összetapadt és lelapult. Egy, a méreténél jó pár
számmal nagyobb, fehér melegítőfelső volt rajta, a hasánál fekete szalaggal
átkötve, amelynek a végei a combja közepéig lelógtak; a lába és a lábfeje
csupasz volt.


Robin a
dívány végén ült, és cigarettázott. Mellette Skip, egy hátrabillentett rendezői
székben, a falnak támaszkodva. Előttük, a koktélasztalon italok és telegépelt
papírlapok, stószokban. Woody fürdőköpenyben állt a bárnál, és éppen whiskyt
töltött.


Greta várt.
Aztán halványan Chrisre mosolygott.


– Mi baj van?


Greta vállat
vont, felemelte a kezét, felgyűrte a melegítő ujját. Az arca nyúzott volt, és
nem volt kisminkelve.


– Mit adtak
neki? – kérdezte Chris.


– Beleesett a
medencébe – mondta Donnell. Chris mögött állt.


– Megcsúszott –
tette hozzá Skip. Aztán kinyújtotta a kezét, és megvárta, amíg Robin átadja a
spanglit.


– Ja, tényleg megcsúszott,
baszki – szólt ki Donnell Chris mögül.


Chris Robinra
nézett:


– Bélyeget
adtak neki?


– Én nem adtam
neki semmit – felelte a nő. – Skip volt az.


– Hé, neked meg
mi bajod van?! – háborodott fel Skip. – Ne mondjál már ilyeneket neki. A végén
még be fog rágni rám. – Aztán Chris felé fordulva így folytatta: – Csak egy
felet kapott. Ő kérte. Kérdezze csak meg tőle.


– Elmondta neki,
milyen hatása lehet?


– He, a fenébe
is, tök jól bírja a csaj. Ne szívja már mellre.


Chris odament
Skiphez, kirúgta a szék lábát.


– Hé! – üvöltötte
Skip, ahogy beverte a fejét a falba, aztán meg a padlóba. Chris megállt
fölötte.


– Elmondta neki,
hogy mi történhet, ha beveszi?


– Ember, nézz
már rá a csajra. Tök jól van.


– Átvágta, mi?


– Na, rajta, kérdezze
csak meg, hogy érzi magát.


– Ne mozduljon
innen – mondta Chris.


Ahogy
odafordult Gretához, Robin így szólt Skiphez:


– Hagyod, hogy
így beszéljen veled?


– Ne pofázz már
bele mindenbe, az istenit!


Chris Greta
vállára tette a kezét. A lány felnézett rá, az arca sápadt volt.


– Hogy vagy? – kérdezte
Chris.


– Egy kicsit
fáradtan.


– Megmondta, mit
ad neked?


– Nem is tudom,
ittam egy pohárral. Azt mondta... nem emlékszem, mit mondott.


– Ülj le, oké?
Pár perc az egész, mindjárt lelépünk. – Chris a díványra ültette Gretát, aztán
Robin felé fordult, aki ajkán gúnyos mosollyal figyelte őket a rózsaszín
szemüvege mögül.


Ezt adja majd
elő Wendellnek. Ugyanazok az arcok, akik megölték Woody öccsét, idejönnek, hogy
pénzt zsaroljanak ki a fickóból, a végén meg együtt buliznak, és mindenki betép.
Wendell erre azt mondja. „Na, ne mondd! És te hogy kerültél oda? Mit kerestél
ott? Kicsit lazultál velük, aztán leléptél?”


– Mikor vette
be?


– Nem figyeltem
– vont vállat Robin, és megkínálta Christ a spanglival.


– Gondolom, maga
is rojtosra szívta az agyát az egyetem alatt.


– Nem, engem a
politika jobban érdekelt. Bele voltam zúgva Che Guevarába.


– Maga
robbantotta fel a női mosdót a General Motors székházában?


– Nem, azt
valaki más csinálta.


– Akkor
rendőrautókat robbantgatott? Egy rúd dinamit az alvázra.


– Az sem én
voltam. Skip csinálta.


– Soha – vágott a
szavába Skip. – Úristen! – nyögte, és vadul rázta a fejét a földön ülve.


– Nincsen semmi
para – mondta Donnell, ahogy odalépett a szemeteszsákkal a kezében. – Hét-nyolc
órája lehetett, most már kifelé megy belőlünk a cucc. Semmin sem húzzuk fel
magunkat, semmi sem zökkent ki bennünket. Még az sem, hogy szegény Skippyt
cseszegeti. Mi lenne, ha leszállna róla? Nem kér valamit? Van fű meg pia. De
szívesen adok mind a kettőből is. Ha meglátja, mi megy itt, szüksége
lesz valami szerre, higgyen nekem.


– Mit látok meg?
– kérdezte Chris.


– Mr. Woody, idenézzen,
ki van itt. Az a kedves rendőrtiszt. Megint beugrott, hogy felmarkolja a
dohányt.


– Hat, akkor
majd megkapja – kezdte Wooody, aki még mindig a bárnál állt. Ismerős a fickó, ez
az a... hogy is hívjak... valami lengyel neve van... Puki... igen, megvan:
Puki-kowski, ugye?


– Majdnem
talált, Mr. Woody – mondta Donnell. – A Puki a beceneve. Azért kapta, mert
halvány fingja nincs semmiről.


Mind a négyen
Chrisre vigyorogtak, még Woody is, aki szemmel láthatólag nagyon élvezte a
bulit. Chris végignézett rajtuk, és rájött, hogy baromi gyorsan el kell húzniuk
ebből a diliházból. De aztán töprengett még pár másodpercig – a többieknek ez
nem tűnt fel –, majd Donnellre nézett:


– Lemaradtam
valamiről, ha jól sejtem.


Donnell
vigyora még szélesebbre húzódott.


– Nem valamiről,
ember, hanem mindenről. Üljön le szépen Ginger mellé. Skip tölt egy
italt magának, aztán Robin felolvas valamit, abból a papírhalomból az asztalon.
Meglátja, mennyire alábecsült minket. – Azzal Donnell felemelte a barna
szemeteszsákot, és összefogta a nyakánál. – Én addig kiviszem a szemetet.


 


 


Donnell
átvágott a halion, és rettenetesen büszke volt magára. Fejben visszajátszotta
az előző jelenetet, ahogy Mr. Woody azt mondja „Puki-kowski”, mire ő, hogy „mert
halvány fingja nincs semmiről”. Nem hagyta magát, átvette az irányítást, úgyhogy
most megint ő volt a nyeregben. Már csak az aggasztotta, hogy kénytelen lesz
megbízni Robinban, ha meg akarja kapni a millióját, miután beváltották a
csekket. Az aggodalmát tovább mélyítette, hogy a nő előző este olyan
tiszteletlenül viselkedett vele, bar ezt közben lerendezte. Azt mondta neki: „Győzz
meg, hogy bízhatom benned. Ha nem tetszik, amit mondasz, lefújtam a bulit.”
Mire Robin: „Megmondjam, miért fogod bevállalni a balhét? Mert piszok egyszerű,
és jövőre megint meg tudjuk csinálni. Viszont, ha most átverlek, akkor lőttek
minden jövőbeni üzletnek. Nem igaz?” Ez tetszett Donnellnek. Úgy tűnik, a kapzsiságnak
kétféle változata létezik: az egyik az „ide nekem mindent, most azonnal”, a
másik meg a hosszú távú kapzsiság. Ha Robin képes volt megírni azokat a
könyveket, hogy meg tudja csinálni ezt a bulit, akkor csakis hosszú távú
kapzsiságban utazhat, és ez nagyon jó. Donnellnek eszébe sem jutott, hogy egy
év múlva újrázhatnak.


A konyhából
átment a hátsó hallba, és ahogy kinyitotta a garázsajtót, valami szöget ütött a
fejébe. Hogy a fenébe ír meg Robin egy év alatt négy új regényt?


A garázsban felkattintotta
a kapcsolót, nem történt semmi, és ez elterelte a figyelmét. Bassza meg, kiégett
a körte. Visszament a konyhába, és addig keresgélt a fiókokban, amíg megtalálta
Mr. Woody egyik elemlámpáját. Kipróbálta, működött.


A lámpával
világítva belépett a három férőhelyes, szépen kitakarított garázsba, ahol
jelenleg csak a Mercedes parkolt. A fénypászmát követve odament a sorban álló
műanyag szemeteskukákhoz, és kidobta a zsákot. A fénykéve együtt fordult
Donnell-lel, végigsiklott a meszelt falon, a lombseprűn meg a kerti
szerszámokon... Aztán megállt, és valamivel alacsonyabban visszakúszott a fal
mentén, majd újra megállt, és a megállapodott a kivilágított ajtónyílás
közelében, ahová előző éjjel Skip lerakta a dinamitot. Donnell a saját szemével
látta, hogy Skip leteszi a ládát. Pontosan oda. Csakhogy a láda eltűnt.


Sehol sem
találta. Végigkutatta a lámpával a garázst, lehasalt, és benézett a Mercedes
alá. De a faládát sehol sem találta. Visszarohant a konyhába, és ott is
körülnézett. A halion átvágva berontott a könyvtárba, aztán észbe kapott, és
figyelmeztette magát, hogy nem kell kapkodni, csak higgadtan. Az elemlámpát a
bárpultra tette, töltött magának egy whiskyt, és felhajtotta.


Na, akkor
nézzük.


Ahogy
körbepillantott, Donnellnek egyetlen dolog járt a fejében: vedd ki az aláírt
végrendeletet a fiókból, és húzz el ebből a kibaszott házból.


Töltött még
egy kis whiskyt. Még egyszer körülnézett. Kérdezd meg Skipet, hová tüntette.


Aztán meg: „Meg
vagy húzatva? Ez egy mocskos kis szarkeverő, különben miért nem szólt, hogy
készül valamire? Ő meg ez a Robin.


Aztán: „És mi
van, ha visszarakta a kocsiba...?”


Már rohant is
vissza a könyvtárból a garázsba, megnyomta az ajtónyitó gombját. De a
garázsajtó meg se moccant. Megnyomta még párszor. Hiába. A sötétben
odabotorkált a Mercedeshez – az autóban van egy távirányító, amivel ki lehet
nyitni a garázst.


De a kocsi zárva
volt. Amikor visszajött a kínaiból, nem zárta be, most mégis be van zárva. Be
akar nézni az ablakon, de a zseblámpát a könyvtárban hagyta.


Higgadj le, figyelmeztette
magát Donnell még egyszer.


 


 


Woodyról
beszélgettek, de úgy tűnt, neki erről fogalma sincs. Ott ült fürdőköpenyben, pohárral
kezében, Robin meg úgy állt mellette, mintha védelmezni akarná. Robin közben
kikapcsolta a zenét. Csend volt, a beszélgetés akadozott. Mégis, mit
mondhatnának még egymásnak? Chris Gretát nézte, a lány csukott szemmel ült, a
feje előrebillent. Aztán Skipre pillantott, aki a bárpultnál állt, és éppen
italt kevert. Végül újra Robinra nézett.


– Nekem úgy
tűnik, mintha védeni akarná.


– Tudta, mit
csinál – felelte Robin, és Woody vállára tette a kezét. – Jól mondom? – Woody
mozdulatlanul ült. – Nem voltál részeg, amikor aláírtad a szerződéseket.


– A fickó
alkoholista, mindig részeg – jegyezte meg Chris. – Ezzel az ügyvédje is
tisztában van. Amit csinálnak, az bűnszövetségben elkövetett zsarolás. Csak
annyi a különbség, hogy ezúttal bomba helyett papírt használnak.


– Oké, mi a
gond? – kérdezte Robin. – Nagyot fog nézni, ha arra számít, hogy megtámadják a
szerződéseket.


Chris
odafordult Woodyhoz, és megkérdezte:


– Érti, miről
beszélünk?


– Alszik – mondta
Robin.


– Én is
mindjárt elalszom – szólalt meg Skip –, csak fossátok itt a szót. Az ügy le van
zárva, bulizzunk.


Ekkor Donnell
lépett be a napozószoba felől, ráérősen a bárpulthoz ment, és töltött egy pohár
whiskyt. Egy szót sem szólt. Skip könyökkel oldalba bökte:


– Tegyél már be
valami zenét. Ha egyszer leül a buli, nem tudjuk felpörgetni. – Chris látta, hogy
Donnell szigorú arccal végigméri Skipet, aki ebből semmit sem vett észre, mert
közben pohárral a kezében elindult a bárpulttól. Odament Chrishez.


– Megfogná egy
pillanatra?


Chris
felnézett rá.


– Na, mi lesz
már, nem hal bele.


– Tegye az
asztalra.


– Fogja meg, vagy
magára öntöm ezt az istenverte löttyöt.


Chris kinyújtotta
a kezét, és Skip beletette a poharat.


– Jól megfogta?


Skip a háta
mögé nyúlt, és a kabátja alól elővarázsolta a .38-asát.


– Most pedig
szép lassan, két ujjal vegye elő az istenverte pisztolyát. Vegye ki a
tölténytárat, és adja ide, aztán hajítsa bele a stukkert a medencébe.
Megjegyezte, vagy vegyük át még egyszer az elejétől?


Robin
odalépett hozzájuk, és ezt mondta:


– Törd be az
orrát!


– Te csak vedd
el tőle, oké? – mondta Skip.


Chris bal
kézzel előhúzta a Glockját, mire Skip a .38-ast továbbra is mereven rászegezve
hátralépett.


– Kérem – mondta
Robin, aztán lenyúlt, és kivette Chris kezéből a pisztolyt. Szemügyre vette, majd
így szólt: – Elég furcsa.


– Éjszakára itt
maradnak, hogy ne kelljen aggódnunk maguk miatt. Ha rendesen viselkednek, holnap
reggel elmehetnek. De csak akkor, ha mi megengedjük – mondta Skip Chrisnek.


Robin két
kézzel megfogta a Glockot, és fél szemét becsukva Chris fejére szegezte a
fegyvert. A cucctól zavaros tekintettel nézett a férfira, és megkérdezte:


– Így kell csinálni?


 


 


Átvitték
Christ és Gretát a könyvtárba. Chris Robint nézte, aki, kezében a Glockkal, széles
mozdulatokkal hadonászott.


– Biztos vagy
benne? – kérdezte, miután körülnézett. Skip nem mondott semmit, csak félrehúzta
az egyik súlyos damasztfüggönyt, hogy megmutassa a rácsokat. – Nem mai darab, de
feszítővas nélkül nem tudja leszedni. – Robin az asztalhoz ment. Éppen az egyik
fiókban kotorászott, amikor Donnell belepett Woodyval. Donnell szigorúan ránézett
Robinra, mire a nő vállat vont, és becsukta a fiókot. Utána két kézzel
felemelte a Glockot, célba vette Donnellt, aki a tévé előtti fotelhez kísérte
Woodyt, és felkiáltott: „Bumm!” Donnell odafordult, egy pillanatig bámulta, aztán
segített Woodynak leülni.


– Mit nézünk? –
kérdezte Woody, de Donnell nem válaszolt.


– Szerintem ez
el fog húzódni egy darabig – mondta Chris Gretának. Úgy tűnt, ez egyáltalán nem
érdekli a lányt. Olyan kicsinek tűnt abban a hatalmas melegítőfelsőben. Chris
leültette a Woody melletti székbe. Donnell ránézett. Chris várt. Aztán
megszólalt Robin:


– Donnell? Ne
felejtsd el áthozni a telefont.


– Ez nem
hordozható.


Robin újra
kihúzta a fiókot, kivett egy ollót, és elvágta a telefon zsinórját:


– Most már az.
– Kezében a Glockkal és az ollóval elindult. Donnell bekapcsolta a tévét, mire
Woody még egyszer megkérdezte:


– Mit fogunk
nézni?


– Amit adnak – felelte
Donnell flegmán. – Ez a meglepetések éjszakája.


Chris vart.
Donnell – Greta feje fölött – ránézett. – Ha vécére kell menniük, szólnak nekem,
én meg szólok neki.


– Skippernek? –
kérdezte Chris.


Donnell
rezzenéstelen arccal bámult rá. Aztán megfordult, hogy kövesse Robint és
Skipet. Az ajtó becsukódott. Chris a képernyő felé fordult. Nem ismerte a
filmet, sem a színészeket. Kamaszok voltak. Az órájára pillantott. Tizenkét óra
tíz percet mutatott.


 


 


Két óra
húszkor kinyílt a könyvtárszoba ajtaja, és belépett Donnell. Halkan behúzta
maga után az ajtót. Chris az asztalnál ülve figyelte a lámpa zöldes fényében
mozgó sötét alakot. Donnell átöltözött. Chris látta, hogy Donnell a tévé képernyőjére
pillant: egy halálra vált fiatal nő hátrált egy ajtótól, egy üres házban, az
éjszaka közepén.


– Amikor úgy
mennek, hogy nem nézik, hová lépnek, akkor mindig lecsap rájuk valami perverz
állat.


– Idejöttek egy
láda dinamittal – tért rá a lényegre Donnell az asztalra támaszkodva. – Megmondtam
Skipnek, hogy tegye a garázsba, de amikor később kimentem, a láda eltűnt, az
autó be volt zárva, a garázsajtót pedig nem lehetett kinyitni. Bekrepált a
kütyü, amit meg kell nyomni. És a lámpa is kiégett.


– Megkérdezte
Skipet?


– Miről?
Kérdezzem meg tőle, hogy fel akar-e robbantani? Tudom, hogy elrejtette
valahová a bombát.


– Ne menjen a
garázsba, és akkor valószínűleg nem esik baja.


– Mire készül
Skip?


– Körülnézett
már a házban?


– Azért egy
láda dinamitot nem olyan könnyű eldugni.


– Hol van most
Robin és Skip?


– A konyhában.


– Tegyük fel, hogy
a kocsiba rejtette a dinamitot – mondta Chris. – A szürke Mercedesről beszélünk,
ugye? Emlékszem, akkor is itt parkolt, amikor felrobbant a limuzin Woody
öccsével.


– Mire készül Skip?


– Amikor ki- vagy
beáll a kocsival, a garázsnyitót használja?


– Ja, azt kis
bizbaszt a gombbal.


– Nekem gyanús,
hogy a bombát a kocsiba tette, és rákötötte a garázsnyitó motorjára. Minket a
garázsba terelnek, ők pedig a másik ajtón át távoznak. Miután elhajtanak a
Volkswagennel, Robin megnyomja a gombot, és bumm. Nincsenek szemtanúk. Mire a
nyomozás eljut a csekkhez, amelyen Robin neve szerepel... Sajnos el kell
ismerni, hogy ezt ügyesen kitalálta. De minek maradnak itt éjszakára? Most kellene
elintézniük a dolgot.


– Mr. Woodynak
még át kell utaltatnia a pénzét, és a bankot csak reggel kilenckor tudja
felhívni. Biztosra akarnak menni, nem szeretnék, ha kiderülne, hogy nincsen
fedezet a csekkre.


– Ja, persze, a
bizalmi számla – mondta Chris. – Kifizette már őket? Megkapták már a csekket?


– Csak miután
telefonált. Akkor ráírom a csekkre a nevet és az összeget. Ők meg bezárnak a
garázsba, baszki. – Donnell a tévére pillantott, aztán így folytatta: – Ki kell
találnom valamit. Nem hagyom, hogy kinyírják Mr. Woodyt.


– Ezt örömmel
hallom.


– Legalábbis
egyelőre nem – tette hozzá Donnell. – Van egy pisztolyom... Hát ezek tényleg át
akartak baszni.


– Mennyi a
részesedése?


– Nem is vagyok
benne a buliban.


– Úgy érti, most
már nincsen benne – mondta Chris. – Fegyverünk nincsen... viszont tudja, mink
van? Mármint ha még nem dobta ki.


– Mink?


– Öt rúd Austin
Powder dinamit egy fekete sporttáskában. Utoljára pont ebben a szobában láttam.


Donnell
Chrisre bámult, aztán a következő pillanatban így szólt:


– Még mindig
itt van. – Aztán megkérdezte: – De mire jó az nekünk?


– A táskában
van huzal is – magyarázta Chris –, meg egy elem, ami valószínűleg tönkrement a
vízben. Viszont láttam egy zseblámpát a bárpulton. Meg egy másikat a tévé
mellett.


– Tele van zseblámpákkal
a ház – mondta Donnell. – Mr. Woody retteg a sötétségtől.


– Egyem a
szívét – mondta Chris, ahogy feltápászkodott az asztaltól.
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Woodyt
csupasz földikutyák támadták meg: nem volt szőrük és szemük, de a foguk akkora
volt, hogy nem bírták becsukni a szájukat. Ezek a lények sosem jönnek ki a
napfényre, elvileg az egész életüket a föld alatt töltik, erre most itt
mászkálnak az ágyában, meg rajta. Csupasz földikutyák másznak rá, moccanni
sem bír tőlük. Semmit nem tudott csinálni, csak teli torokból üvölteni, hogy: –
Ááááááá!


És a csupasz
földikutyák eltűntek.


Woody nem
akarta kinyitni a szemét. Arra gondolt, biztosan kórházban van, és bevizelt.
Egészen biztos, hogy ott van, hiszen az ágya középen összecsuklott, ő meg
bepréselődött a háttámla és a lábrész köze. Úgy érezte, csövek lógnak az
orrából, a karjából és a fütyköséből, és ha szétnyitná a köpenyét, meglátná a
hasán a hatalmas, elfertőződött sebet, amelyből valami rózsaszín trutyi
szivárog. A bemetszésre azért volt szükség, mert meg akarták vizsgálni a
fekélyét, de kiderült, hogy akut gyomorhurutja van. Megmondta az orvosnak, hogy
ezután diétázni fog, nem eszik nehéz ételeket. Mire a doki azt mondta, hogy a
koktélozást sem szabad túlzásba vinni, de abból azért nem lesz baj, ha
lecsúszik egy-egy pohárka vacsora előtt. Mintha lehetne bármiből is egy
pohárral inni. Most kezdett leesni neki, hogy ez hat éve történt, nem most, és
hogy azért érzi úgy, mintha ledugtak volna egy csövet a torkán, mert egész
éjjel nem nyelt. Köhögni kezdett. Valamit különös zajt hallott, és úgy érezte, mintha
a feje forró kipufogógázzal lenne tele. Ebből pedig arra következtetett, hogy
minden bizonnyal reggel van. Résnyire akarta nyitni a szemet, el akarta venni
poharat az ezüsttálcáról, hogy lehajtsa az első, enyhülést hozó italát, ó, szent
Isten, hogy milyen mocsokul érzi majd tőle magát, öklendezni fog, de mégis
megéri lenyomni, mert a pia valahogy lehűti a fejében kavargó forró
kipufogógázt. Donnell hangjai akarta hallani, „Ébresztő, Mr. Woody! A hasára
süt a nap!”, azt akarta, hogy amikor kinyitja a szemet, megpillantsa az
ezüsttálcát és a reggeli fényben csillogó italt. Valami hangot hallott, de nem
Donnellét. Egy női hang volt, nagyon közelről szolt.


– Szerintem
ébren van.


Aztán egy
másik hang, valamivel távolabbról. És megint a lány:


– A mindenit, mekkorát
aludtam!


Woody újra a
lány hangját hallotta, ezúttal valamivel távolabbról. Odaszólt a másiknak:


– Ne! Biztosan
borzalmas a szájszagom.


A másik egy
férfi volt. Woody hallotta a hangjukat, de nem értette, mit mondanak. Aztán
megint a lány, ezúttal valamivel hangosabban:


– De miért? – kérdezte.


A férfi
felelt valamit, mire a lány:


– Ezt nem
hiszem el.


A férfi
nyugodt hangon beszélt, és utána Woody mar nem hallotta többet a lány hangját.
Biztosan visszaaludt, mert legközelebb arra riadt fel, hogy Donnell belép, és
elkiáltja magát:


– Ébresztő!


Donnell volt
az, de valahogy olyan furcsa volt a hangja. Woody kinyitotta a szemét. A
szobában félhomály volt.


– Hol vagyok?


– Otthon.


Donnell
közelebb lépett, és Woody megpillantotta a kezében a poharat. A reggeli nap
fénye ugyan nem csillant meg az italon, de azért így sem volt rossz látvány.
Woody megfogta a poharat, most már biztonságban érezte magát, megpihent néhány
másodpercre. Így szólt Donnellhez:


– Megint láttam
a földikutyákat.


– Ez minden? A
földikutyak? – kérdezte Donnell. – A második italt majd a kávéjába teszem. Na, menjünk
a fürdőszobába, és rókázzon egyet szépen. Már várják odalent.


 


 


Greta ült, nézte,
ahogy Donnell – Woody sarkában lépdelve – átjön a könyvtárszobából, és behúzza
maga mögött az ajtót. – Szerencsétlen fazon... Még jó, hogy időben meggondoltam
magam. – Felállt a székből, nyújtózkodott egyet, aztán körbepillantott, és
meglátta Christ. A férfi Woody asztala mögött állt, a tekintetét mereven az
asztalra szegezte.


– Jólesne egy
kávé – mondta Greta. – Megkérdezhetem, hogy kaphatunk-e?


Reggel, valamivel
korábban, Chris arról beszélt, hogy ők most a szemtanúi lesznek egy bűnténynek,
de semmit sem tehetnek, hogy megakadályozzak, ráadásul bizonyítékuk sem lesz, amellyel
később alá tudnak támasztani a vallomásukat. Robin és Skip hamarosan elsétál majd
egy valag pénzzel, és mindketten síkidegek lesznek; fegyver van náluk, úgyhogy,
ha egy mód van rá, ne csináljon semmit, amivel felbosszantja őket. Chris csak
ennyit mondott. Greta további kérdéseire azt felelte: nem tudja.


– Kérdezzük meg
– javasolta Chris.


– Woodyval is
szeretnék beszélni – mondta Greta. – Ha nem baj. El akarom fogadni az eredeti
ajánlatát, a huszonötezer dollárt. Feltéve, ha még mindig hajlandó odaadni. Ha
meg nem, akkor egye meg a fene.


Chris megállt,
közel Gretához. Átkarolta, megcsókolta, és ezt mondta:


– Vicces csaj
vagy, ugye, tudod?


– Kár, hogy én
nem így érzem – felelte a lány.


 


 


Skip a
fegyvert Gretára és Chrisre szegezve átparancsolta őket a konyhába, és
leültette őket egy padra, háttal a kredencekkel teli falnak. Aztán Robinnal
rátolták az asztalt Chrisre és Gretára. Chris látta, hogy Skip beledugja a .38-ast
az övébe, hátra, és ráhúzza a fekete, „Eszelős száguldás” feliratú
kabátot. Robin a farmerjába dugta a Glockot, előre. Megállt a mosogatónál, a
kezében kávé és cigaretta.


– Élvezik, mi?
– kérdezte Chris a nőtől.


– Az lesz csak
az igazi, ami ezután következik – mondta Robin.


Skip
csészéket tett az asztalra, és kávét töltött. Donnell – egyik kezében egy üveg
konyakkal – bekísérte Woodyt a konyhába, és leültette az asztal végére.


– Hozd ide a
telefont – mondta Robin.


Donnell
ránézett:


– Ha a telefon
kell, odamész érte. – Aztán töltött a konyakból Woody kávéjába.


Chris Robint
figyelte, a pisztoly markolata nekinyomódott fehér pulóverének. Chris azt
kívánta, bárcsak ne hozta volna magával a fegyvert. Robin mereven nézte
Donnellt, majd fogta a telefont, átvitte a bárpultról az asztalra, és letette
Woody elé. Woody a telefonra pillantott, aztán felnézett Donnellre.


– Mikor lesz a Beaver?


Chris orrát
megcsapta a Woodyból áradó bűz. Elég ramatyul nézett ki, meglehetősen kábának
tűnt.


– Ma korán kelt
fel – felelte Donnell. – A Beaver később lesz, előbb még reggelizni kell,
mindjárt hozom a finom Alpha-Bitset.


– Ilyen szarral
tömöd? – kérdezte Skip. – Szívesen összedobok neki valamit tojásból.


– Elfogyott a
tojás – rázta a fejét Donnell.


– Bárhogy
elkészítem, ahogy akarja – mondta Skip. – Egyszer L.A.-ben dolgoztam gyorséttermi
szakácsként. Filmes melók után kajtattam, de nem találtam semmit.


– Akkor ott
láttam – szólalt meg Greta. – Egyfolytában ezen törtem a fejemet. Két héttel
ezelőtt egy forgatáson láttam magát. Ott dumált valakivel a díszletben.


– Már kijött az
előzetes?


– Szerepeltem a
filmben.


– Nem is tudtam,
hogy maga egy filmcsillag – jegyezte meg Skip.


– Csak egy
jelenetem volt, de szöveges. A rendező azt mondta, elég jól csináltam.


– Egész jó arc
ez a Ray Heidtke – mondta Skip. – Már régebben is dolgoztam vele. Ha valaki
szimpatikus neki, akkor később is meg fogja keresni.


– Komolyan
mondja?


Chris
hallgatta őket, és szeretett volna kérdezni valamit Gretától, de közben Robint
figyelte, aki idegesen beleszívott a cigarettájába, az órájára pillantott, megint
beleszívott a cigibe, Skipre nézett – nagyon nem tetszett neki, hogy kihagyják
a beszélgetésből –, aztán elnyomta a mosogatóban a csikket, és így szólt:


– Oké, kezdjük
el!


Donnell az
órára pillantott?


– De még van öt
percünk.


– Na, a
kedvemért – mondta Robin.


Atyaúristen, gondolta
Chris.


 


 


Donnell
felvette a kagylót, és ezt mondta Woodynak:


– Kezdhetjük?
Most át fogjuk utaltatni a pénzt.


Woody véreres
szemmel nézett fel Donnellre. Látszott, hogy fingja nincs, miről beszél a
másik; halvány fogalma sem volt, mi ez az egész, de bólintott, és azt mondta: „Sima
ügy, kezdhetjük.” Donnell tárcsázta a számot, és beleszólt a telefonba:


– Doris, hogy
van...? Sajnos ma nem tudunk csevegni, van egy sürgős elintéznivalónk. Adnám is
Mr. Rickset.


Woody átvette
a telefont, és ezt mondta:


– Helló, Dorie,
mi újság?... Azt hiszem, igen – mondta, majd szokás szerint szélesen
elvigyorodott, és visszaadta a kagylót Donnellnek. Donnell – aki egyáltalán nem
tartotta viccesnek a helyzetet – közölte Dorisszal, hogy Mr. Ricks szeretne átutaltatni
egymillió hétszázezer dollárt a bizalmi számlájáról az üzleti számlájára, aztán
fejből megmondta a számlaszámokat, és meghallgatta, ahogy a nő visszamondja az
adatokat.


– Így van. Oké,
adom vissza Mr. Rickset – mondta Donnell, és Woody kezébe nyomta a kagylót.


– Micsoda? – kérdezte
Woody. Valószínűleg elfelejtette, kivel beszél. Azt mondta: – Ja, igen, egy... aha,
hét, pontosan. Ezer hála, Dorie.


Aztán Donnell
kivette Woody remegő kezéből a kagylót, és letette.


– Nem is
kérdezett semmit a csaj? – szólalt meg Robin.


– A főnök pénze
– felelte Donnell. – Azt csinál vele, amit akar.


– Gyere, segíts!
– kérte Skip, és elhúzták az asztalt Chrisék elől. – Ha nincs ellene kifogásuk,
a távozásunkig hátralévő időt a garázsban fogják tölteni – mondta. – Nem
szeretnénk, ha láb alatt lennének – tette hozzá, aztán Donnell felé fordult, és
így folytatta: – Te kísérd le Mr. Woodyt, oké?


Ritka, hogy
valaki fegyverrel az övében ilyen udvariasan viselkedik.


Donnell egy
pillanatig habozott, szóljon-e, hogy most kellene kitöltenie a csekket, de
végül nem mondott semmit. Szépen megcsinálja, amit kérnek. Egyelőre pontosan az
történik, amit Chris Mankowski megjósolt előző este. Bezárják őket a garázsba.
Aztán Skip és Robin a könyvtárszobába megy, hogy felmarkolja a csekket.


– És mi lesz a
bombával a garázsban? – kérdezte Donnell Christől.


– Amiatt nem
kell aggódni – felelte Chris. – Megkeresem a drótot, és elvágom.


– De mi van, ha
visszajönnek a könyvtárszobából? – tudakolta Donnell.


Mire Chris:


– Nem fognak.


Arra már nem
maradt idő, hogy elmagyarázza, miért nem fognak visszajönni. Csak annyit kért
tőle, hogy tegye, amit mondanak, és lehetőség szerint ne provokálja őket.


Ezért aztán
Donnell alig hitt a fülének, amikor Robin elindult kifelé a konyhából, és Chris
utánaszólt:


– Robin!


A nő megállt,
és visszanézett Chrisre.


– Tegye a
fegyvert az asztalra, és feküdjön le a padlóra.


Robin alig
hitt a fülének. Hitetlenkedve nézett Chrisre:


– Mi van?


Chris ekkor
Skip felé fordult:


– Maga is.
Fegyvert az asztalra, és feküdjön arccal lefelé a padlóra.


– Ez aztán a
tökös gyerek – mondta Skip. – Ez nagyon jó, de komolyan.


– Te elhiszed
ezt? – Robin kezdett nagyon pipa lenni.


– Gondolom, a
kemény zsaruk kézikönyvéből tanulta a trükköt – mondta Skip.


Donnell egy
lépéssel Skip mögött állt, és vadul rázta a fejét Chrisnek, de a hülyéje csak
nem akart odanézni. Miközben pont azt csinálta, amit megtiltott neki. Robin
arca sátáni kifejezést öltött. De Chrisnek ez sem volt elég.


– Gondoltam, úgy
korrekt, ha kapnak még egy esélyt. De ha nem élnek vele, az a maguk baja.


Úgy tűnt, Robin
nem akar élni az eséllyel, mert a következő pillanatban előrántotta a pisztolyt,
és Chris képébe nyomta a csövét.


– Kap tőlem egy
esélyt: most azonnal a lemegy a kibaszott garázsba, vagy itt fog megdögleni. Na,
ehhez mit szól?


Skip arca
grimaszba torzult.


– Hé, mi lenne,
ha nem térnénk el a tervtől? – kérdezte. – Te felmarkolod a csekket, én meg
leterelem őket a garázsba.


Jól van, gondolta
Donnell, legyen úgy, ahogy akarják. Ez az eszelős zsaru nem bír magával.


– Robin? – szólalt
meg Chris halál nyugodtan. – Nem fogják megúszni.


Ezt most
minek kell? – csóválta Donnell a fejét, aztán mantrázni kezdett, hogy „Nézz rám,
nézz rám, nézz rám!”, de Chris az istennek nem akart odanézni.


– Na, indulj
már! – mondta Skip a nőnek.


Robin
elindult, de aztán odalépett Chrishez, és a fejéhez nyomta a fegyvert:


– Mindjárt
visszajövök.


Chris ezúttal
nem válaszolt, csendben nézte, ahogy a nő eltűnik a tálaló ajtaja mögött. Csak
akkor szólalt meg, amikor Skip megkérdezte:


– Mégis, mi
állíthatná meg?


Chrisnek nem
is kellett volna válaszolnia, elengedhette volna a füle mellett a kérdést, de
aztán így szólt:


– Öt rúd Austin
Powder.


– Öt rúd... – mondta
Skip, és lassan végigsimította a szakállát.


– Egy fekete
sporttáskában – mondta Chris.


– Baszd meg – nyögte
Skip.


– Most az
asztalfiókban van – folytatta Chris. – A csekkfüzet mellett.


Skip kővé
dermedt.


– Ugye, most
csak szívatsz? Honnan a picsából tudnád, hogyan kell összerakni egy bombát?


Ezt a ziccert
Donnell nem bírta kihagyni:


– Ha jól sejtem,
senki sem szólt nektek, hogy a haverom rendőrségi bombaszakértő.


 


 


Skip Robin
nevét üvöltve belökte a lengőajtót, keresztülrohant az étkezőn, és közben arra
gondolt, hogy kurvára nem kellett volna belemennie ebbe az egészbe. Az
előtérben megint a nő nevét kiáltotta. Minek kell ennek állandóan kevernie a
szart, összevissza változtatgatja a tervet, de ahhoz persze nincsen agya, hogy
neki is szóljon. Túl öreg vagyok én már ehhez, gondolta a könyvtárszoba
ajtajához érve. Ahogy belépett, Robin már az asztalnál állt, Skip mély levegőt
vett, és üvölteni kezdett: – Ne nyúlj hozzá!


 


 


Csend volt a
konyhában. Chris Gretára pillantott. A lány a fülét hegyezte. Donnell az asztal
túlsó végében állt. A kezét Mr. Woody vállára tette, aki a következő pillanatban
kinyitotta a szemét, pislogott párat, majd Gretára nézett, és mondta:


– Hé, olyan
ismerős az arcod.


– Hát, ennek
nagyon örülök – mondta Greta.


– Mostanra már
oda kellett érnie – jegyezte meg Donnell, aztán Chrishez fordulva így
folytatta: – Muszáj volt elmondania neki? Miután a lelkemre kötötte, hogy ne
pofázzak?


– Skippel vagy
Robinnal szeretne inkább üzletelni? – kérdezett vissza Chris.


Donnell egy
pillanatra elgondolkodott.


– Szerintem
induljunk – javasolta Greta.


– Mielőtt
visszajönnek a stukkereikkel – tette hozzá Donnell lelkesen.


– Ne kapkodjunk
– mondta Chris.


– Kíváncsi
lennék, mit csinálnak – szólalt meg Donnell.


– Robin már ott
van – mondta Chris. – Ahol a bomba.


– Egy pillanat
– mondta Donnell. – Álljunk meg egy pillanatra. Mr. Woody új végrendelete is
ott van az asztalban. Ráment a kibaszott életem, mire sikerült aláíratnom vele.
– Donnell elindult a tálaló felé. – Megbolondulok, ha ezek most kinyitják a
fiókot.


– Öt dolcsiba, hogy
kinyitják – mondta Chris.


Valószínűleg
nem hallották, amit mondott. Mert abban a pillanatban, pár helyiséggel arrébb
felrobbant a dinamit. Halkabb volt, mint gondolták, de hangja így is betöltötte
a szobát, a lökéshullámtól megremegtek az ablakok, ugrálni kezdett az asztal, és
rajta a kávéscsészék.
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– Azt a
legnehezebb kiszámolni, hogy mennyi drótra van szükség – magyarázta Chris. – A
dinamitból ki kell vezetni egy lecsupaszított drótot, a végére hurkot kell
kötni, és hozzá kell erősíteni az asztal aljához. Aztán egy másik, szigetelt
drótot be kell vezetni a fiókba, szigetelőszalaggal hozzá kell erősíteni a fiók
elülső-belső falához, majd visszafelé át kell vezetni a hurkon keresztül. A
drót végét, nagyjából öt centi hosszan, le kell csupaszítani. Így a fiók
kinyitásakor az ember meghúzza a drótot, amelynek lecsupaszított vége hozzáér a
hurokhoz, és bezárul az áramkör.


– Eddig világos,
ugye, Mr. Woody? – kérdezte Donnell.


Woody
kukoricapelyhet evett, és a lenémított tévét bámulta.


– Mi? – kérdezte.


A rá
következő vasárnap délelőtt volt. Chris beugrott, hogy megkérdezzen valamit
Donnelltől. Most így folytatta:


– De van még
egy apróság. Amíg a fiók nyitva van, be kell csúsztatni egy papírlapot a két
drót közé, különben a lecsupaszított vezetékek összeérnek. Valahogy így néz ki
a dolog – mutatta Chris. – Tehát, amikor az ember becsukja a fiókot, ki kell
húzni a lapot. Ha akarja, lerajzolom, hogyan működik.


– Kösz, nem
kell, minden világos – mondta Donnell. Kávét töltött Chrisnek, és miközben újra
megtöltötte Woody csészéjét, hozzátette: – A szomszéd szobában leszünk, Mr.
Woody. Csak kiáltson, ha szüksége van valamire.


Chris követte
Donnellt a tálalón át.


– Jimmy
Swaggartot nézi lenémítva?


– Mr. Woody
gyűlöli Jimmy prédikációit, a frászt hozzák rá. De ezután következik az A
magányos lovas. Ilyenkor pár óráig Tontónak szólít. Megkérdeztem tőle, emlékszik-e
az új végrendeletre, amit együtt írtunk. Rám nézett, és visszakérdezett, hogy
milyen új végrendeletről beszélek.


A halion
átvágva a könyvtárszobába mentek, és az ajtóból szemügyre vették a pusztítás
nyomait, a megfeketedett mennyezetet, a polcokról leszóródott könyveket.


– Látom, még
nem állt neki rendet rakni – jegyezte meg Chris.


– Kértem néhány
árajánlatot, de egyelőre egyiket sem találtam megfelelőnek.


– Lefogadom, hogy
maradt itt Robinból ez meg az.


– Tele volt
vele a könyvtár. Skippy nem mesélte?


– Kinyitotta a
szemét, motyogott valamit, talán azt, hogy „baszki”, de alig lehetett érteni.


– Vagy úgy... –
hümmögött Donnell, aztán a kávéját szürcsölve ezt mondta: – És mi a helyzet
Gingerrel?


– Gretával. L.A.-be
ment, szerencsét próbál a filmiparban. Szerintem megoldja, mindenesetre a
kezdőtőkét megkapta hozzá. Bizonyos értelemben. Odaadtam neki a csekket, amit
Woodytól kaptam.


– Ez valami
vicc, ugye?


– Úgysem
tartottam volna meg, Woodynak meg nem maradt több csekkje, úgyhogy... De most
nem tök mindegy?


– Már miért
lenne mindegy? – háborodott fel Donnell. – Az sem mindegy, hogy valaki síkhülye,
vagy vág az esze, nem? Ez hihetetlen. Minek adja oda a pénzét, amikor melója
sincs.


– Úgy néz ki, fel
fognak venni a gyilkossági csoporthoz... Csak a holnapi meghallgatást kellene
megúsznom valahogy. Fel akarnak tenni pár kérdést.


– Ezen nem
csodálkozom.


– Egyetlen pont
van, amivel gond lehet. A nyomozás során volt alkalmam beszélgetni ezekkel az
emberekkel. Baromira érdeklik őket az apró részletek. Megkérdezték, hol
szereztem a dinamitot. Megmondtam nekik, hogy a házban találtam. Erre ők, hogy
oké, de áruljam már el, mit kerestem a házban? Megmondtam, hogy Gretáért
ugrottam be. Mire megkérdezték, hogy akkor minek volt nálam fegyver? Én meg hülye
fejjel visszakérdeztem, hogy milyen fegyver?


– Nem tagadta
le, hogy volt magánál fegyver.


– Nem.
Visszakérdeztem, hogy „milyen fegyver”.


– Biztosan arra
a fegyverre gondoltak, amit odakint találtam az udvaron. Vicces egy stukker
volt, kiröpült a tetőn a robbanáskor. Odaadtam az egyik nyomozónak.


– Na, pont
ettől tartottam.


– Meg kell
magyaráznia, miért rohangál stukkerrel egy szolgálat alól felmentett zsaru?
Kíváncsiak, hogy mire készült?


– A fegyvert a
munkahelyemen tartottam, de sosem használtam szolgálatban.


– Akkor mondja
azt, hogy haza akarta vinni a stukkert.


– És véletlenül
nálam maradt – mondta Chris elgondolkodva. – Nem is rossz ötlet.
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